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CEKLIA 1
[EPMAHCBKI MOBW

YK 81.111:81°42

B3A€EMO[IA BEPBAJIbHOIO | TPA®IYHOIO MOAYCIB Y XYAOXHbOMY TEKCTI
(MYNbTUMOOANBLHUWA NMIOXIA)

BucTtpos f.B., a. dinon. H., npodecop,
3aBigyBay kaeapu aHmincbKol ginonoril

lNpukapnamcbkul HauioHanbHUU yHieepcumem iMeHi Bacuns CmeghaHuka

Y craTTi BUCBITMIOETLCS Npobnema B3aemogii BepbanbHOro i rpadiyHoro cemioTmyHMx mMopyciB y pomani P. Has
«[okinHniA micTep LLiekcnip» y NNOLWWHI MeTogonorii MynsTumMoganbHocTi. [padivyHnin CeMIOTUYHUIA MOZYC SIK MOAYC YTBO-
PEHHSI TEKCTYarnbHOro 3Ha4YEHHS € HEBI' EMHOK YaCTHOK MYNbTUMOAASIbHOTO TEKCTY. B 0CHOBI aHanidy rpadivHoro dop-
MYBaHHS! TEKCTYanbHOr0 3Ha4YEHHS NexaTb CEMIOTUYHI MPUHLMMM IKOHIYHOCTI, iHAEKCanbHOro 3Ha4YEHHS Ta AMCKYPCUBHOMO
iMnopTy. MNMOHATTS BUOKpPEMIIEHOCTI ByNO BUKOPUCTAHO 3 METOI BUCYHEHHS KITHOHOBUX €MEMEHTIB TEKCTY (CMiB, BUPa3iB ym
ab3auis). [loBeneHo, IO OCHOBHi eNeMeHT MynbTUMOAANbHOTO TEKCTY BepbanbHOro Mogycy CTalTb 0COBnMBO MOMIT-
HUMU Yepes3 BUKOPUCTaHHS Pi3HUX TUNiB WpmndTie. MynstuMoaansHuin aHania pomany P. Has «[okinHui mictep Lekcnip»
3[iICHEHO Ha OCHOBI XapaKTepHMX rpadivHMX 03HAK LIPUATIB (HACMYEHOCTI, WiNbHOCTI Ta OKPYrOCTi) 3 ypaxyBaHHAM
CEMIOTUYHOIO MPUHLIMMY BidyasibHOI KOHOTaLl.

KnioyoBi cnoBa: MynbTyMoganbHWii TeKCT, BepbanbHuin Mogyc, rpadyivHuin MOAYC, CEMIOTUYHI MPUHLIMMKW, BUOKPEMITe-
HICTb, BidyanbHa KOHOTaLisl, TUM WpnATy.

B cratbe paccmatpvBaeTcsi npobnema B3aMMOAencTBUS BepbanbHOro 1 rpacmyeckoro CeMMOTUYECKUX MOQYCOB B
pomaHe P. Has «[okoHbIv rocnoguH Lekcnnp» ¢ TOYKKM 3peHnst METOA0NOMM MyfbTUMOAanbHOCTU. [paduyeckunii cemu-
OTUYECKMI MOZYC Kak MoZdyc (POPMUPOBAHUSA TEKCTYanbHOrO 3HAYEHWUS CYUTAETCA HEOTHLEMMEMOW YacCTbiO MYMLTUMO-
fdanbHoro TekcTa. OcHoBY aHanu3a rpadmyeckoro hoOpMUpPOBaHUS TEKCTYanbHOMO 3Ha4YEHWs COCTaBIST CEMUOTUYECKMNE
MPUHLMMBI MKOHUYHOCTU, MHAEKCANbHOTO 3HAaYEHNs U ANCKYPCUBHOTO UMMopTa. MOHATUE BbIAENEHHOCTU UCMONb30BaHO C
LieNbio BbIABIKEHUSI OCHOBHbIX 3MEMEHTOB TEKCTa (CINOB, BblpaxXeHui nnu absaues). [lokazaHo, 4TO OCHOBHbIE 3MEMEHTbI
MYIbTYMOZANbLHOMO TekcTa BepbasibHoro Mogyca CTaHOBSATCS 0COOEHHO 3aMETHLIMU NP UCMOMb30BaHNN Pa3HbiX TUMOB
WwpudToB. MynbTuMoaanbHbld aHanus pomara P. Has «[lokoiHbIn rocnoguH LLekcnup» ocyLiecTBneH Ha OCHOBE Xapak-
TEepHbIX rpacnmyeckmx CBOMCTB WPMGTOB (MIIOTHOCTU, PACLUMPEHNS U OKPYITEHNST) C YYETOM CEMUOTMYECKOrO NpUHLMMa
BU3yarnbHOW KOHHOTaLMW.

KnioueBble cnoBa: MynsTMMOZanbHbI TEKCT, BepbanbHbIi MOAYC, rpaduyecknin Mogyc, CeMUOTUYECKUE NMPUHLMMBI,
BbIAENEHHOCTb, BU3yanbHas KOHHOTaLMS, TUnN WwpudTa.

Bystrov Yu.V. INTERPLAY OF VERBAL AND TYPOGRAPHIC MODES IN THE FICTIONAL TEXT.
A MULTIMODAL APPROACH

Since typography as one of the semiotic resources is a potentially meaningful aspect of written language, the resume
can be stated in the observation that typography is a semiotic resource within the multimodal paradigm that offers a frame-
work for analyzing how the typographical effects add to the meaning potential in the fictional text.

This paper highlights the interplay of verbal and typographic semiotic modes in Robert Nye’s The Late Mr. Shakespeare
from a multimodal perspective. The typographic semiotic mode of meaning-making is considered to be a component of
multimodal literary narrative. | have attempted to integrate typography with already existing methods of analyzing a lit-
erary text and to apply the semiotic principles to typography in the narrative which is its visual emphasis. The analysis of
typographic meaning-making of the narrative is based on semiotic principles of index, iconicity and discursive import. The
notion of salience is used to foreground the prominent parts of the multimodal text (words, phrases or paragraphs) accom-
panied by different typefaces to make language visible. The distinctive typographical features such as weight, expansion
and curvature based on the semiotic principle of visual connotation got a special prominence to multimodal analysis in
The Late Mr. Shakespeare. There is admittedly a need to further analyze graphic novels as multisemiotic texts to properly
situate and understand such aspects as layout, typography and illustrations in a multimodal perspective.

Key words: multimodal text, verbal mode, typographic mode, semiotic principles, salience, visual connotation, typeface.

IMocranoBka mpodiaemu. Huni mexi ctu- lLle cTocyerbes THX TEKCTiB, SIKi YCKJIaIHEHI
JTICTUYHOIO aHaJli3y TEKCTy CYTTE€BO PO3LIMPH- OaraTropiBHEBUMH, TOOTO MYJIBTHUMOAAIbHUMHU
JHCs, 1O IPU3BEJIO O MOMIYKY BIANOBIIHMX eJeMeHTaMd. Ha mnepmmii momisii TeKCToBa
JTIHTBICTUYHUX 3ac00iB Ui HOro 3AifiCHEHHA. KOMYHIKAIlisl 32 CBOEIO CYTHICTIO Ma€ MYJIbTUMO-
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JaNbHUN XapakTep, OCKUIBKM MOTO0 CEeMaHTHKY
CTaHOBHTB IHTCrPAlbHC IOEIHAHHSA BepOalb-
HOrO 1 cemioTmyHOro MoxyciB. IIpore kokeH
TEKCT, a OCOOIMBO TMHUCHMOBUH TEKCT, SIBIISIE
co0010 B3a€EMOJII0 BEpOAIBHOIO 1 BI3yaJIbHOTO
3HaYeHb, fAKI MOTPEOYIOTh PIZHUX MPUHIIUIIB
CeMIOTHYHOI opranizaiii. SIK HacIi 0K, MyJIbTH-
MOJIaJIbHE 3HAYEHHS CTAHOBUTH LIUIMI KOMILIEKC
3HAuEeHb, 5IK1 yTBOPIOIOTHCS, TPAHCITIOIOTHCS O/IU-
HUIPIMH PI3HUX CEMIOTUYHHMX MOJYCIB y MEXax
MYJIBTUMO/IATIBHOTO aHaJli3y TEKCTY. [HIITMM Ba-
JMBUAM BUKJIMKOM MYJIBTUMOIAJIBHOI MapajurMu
€ poJb anpecara, skuii 6epe y4acTb B iHTEpIpe-
Talii 3HaUYeHHsI Bi3yaJbHUX EJIEMEHTIB Ta IXHBOT
¢yHkuii y Tekeri. Cepen ceMIOTUYHUX MOJYCIB,
K1 € HOCISIMHU 1 PENPe3eHTaHTaMH 1LJTICHOTO 3Ha-
YEHHSI 1 B3aEMOJIIIOTh Y TEKCTI, 3a3BUYail BHOKpEM-
JIOIOTh 300pak€HHs, €JIEMEHTU JU3aiiHy, KoJip,
rpaitni 3ac00H, 1 3aCTOCYBaHHS OCTAHHIX BiJli-
Tpa€ 4M HE HaiiCYTTEBIILY POIb Y MyIBTHMO/Ab-
HOMY CEeMiO3HC1 mTepaTypHoro TEKCTY.

AHaJIi3 0CTAHHIX 10CTIKeHb | myO/TiKkauiii.
Hoennanms BepOanbHUX 1 Bi3yanbHHX CKIaj-
HHKIB y MyJIBTHMO/IQJIBHOMY TEKCTI pOOUTH Tpa-
(bi4HI MapKepH HE TIJIBKH MOMITHUMH y Pi3HUX
BHSIBAX CEMIOTMYHUX MOJIYCIB, a W 00 €KTOM
YUCJIICHHUX HAyKOBUX PO3BIIOK Yy 3apyOiKHIMN
1 BITYM3HSHIA MYyJbTUMOJAIBHIA CTHIIICTHII
(muB. 1. AnppeeBa [1], O. BopoGiioBa [3],
Y. bonapi i II. Ti6o [4], I. Kpecc [5], T. Ban
Jliysen [11], H. Hopraapa [7], ®. Cepadini i
JIx. Knaycen [10], Ix. IToycr [9] Ta iH.).

IMoctanoBka 3aBaanHsi. [padiure mo3Ha-
YEeHHS MPHUPTIB y TEKCT1, 30KpeMa B XyA0)KHbOMY
TEKCTi, 9aCTO 3AJTUIIAETHCS 11032 YBaror 4nTaya.
BizyanpHa yacTMHa JIPyKOBaHOTO BepOai3oBa-
HOTO TEKCTY PO3KpUBA€ HOTO CEMIOTHUYHY CYT-
HICTh, @ 3aBIAHHS YUTa4a IOJIATa€ B PO3Mi3Ha-
BaHHI Horo cmuciy. [Ipuyomy «anami3 B3aeMoii
BepOaJIbHOTO CKJIQJIHUKA TEKCTY Ta 3ac00iB HOro
Bi3yasizallii BIAMOBiAa€ HOBUM TEHJCHIISM PO3-
BUTKY JIHI'BICTUYHOI HAyKH B il KyJIbTYpHO-CEMi-
OTUYHHUX Ta MYJBTUMOAAIBHUX KOOpAUHATAX» [2,
c. 89]. MeTa 1i€i po3BiJIKu — PO3KPUTH CIICUDiKY
rpai4HOr0 MOJYCY SIK CEMIOTUYHOIO Pecypcy Ta
y TICHOMY 3B’SI3Ky 3 BEepOQJIbHUM PIBHEM TEKCTY
BCTAHOBUTH HMOTO POJIb B YTBOPEHHI ITLTICHOTO
CMUCITy MYJIBTUMOAAIBHOTO Xy OKHBOT'O TEKCTY.

Buxkiaax oOCHOBHOro marepiaay 10cJi-
JKeHHsl. Y IIUPOKOMY pPO3YMiHHI TOHSTTS
rpadigyHOro opOpPMIICHHS IPYKOBAaHOTO TBOPY
BapilOETHCS BiJl IPYKOBAaHOTO MHUCbMa JI0 PYKO-
MTUCHOTO HIPUQTY, SKE SBJISIE COO0I0 «MUCTEITBO
1 3aci0 apaH)XyBaHHS JPyKy 3 METOIO Bi3yalli-
3auii moBw» [10, c. 4]. I'padiunuii cemioTHYHMIMA
MOJIyC 3a3BHYail BU3HAYAETHCS SIK «BI3yaJbHUI

piBEHb MHCHMOBOIO MOBJICHHS, SIKE € HOCIEM
BJIACHOTO CMUCIY, a TaKOXX CMHUCIY y MYJIbTH-
MoJanbHil B3aeMoii 3 OyKBEHHUM HAITUCAHHIM)
[6, c. 226]. Ha mepmuii momisii KOKEH TEKCT
MOYKHA BBaXaTW MYJIBTUMOJAIBHUM, OCKUIBKH
BIH CKJIQZIa€ThCA 13 TApHITYpH LWIPUPTIB Pi3HOL
HACHYEHOCTI, KOJIbOPY Y 0(hOPMJIICHHS, TPHIOMY
BC1 BOHM TIEPEIAl0Th Pi3H1 3HAUEHHS (HAITPUKJIIA],
pi3HMI po3Mip mpUBTy MOKE MO3HAYATH 3aro-
JIOBOK YM MMOYaTOK po3ainy kuuru). [Ipore oco-
OnuBo1 yBaru noTpeOyIoTh MOJAbHI 3HAYCHHS
MUCEMHOI MOBH, Bi3yallbHi 00pa3u i eleMeHTH
JU3aiHy y TEKCTi, KOXKEH 3 IKHX «BHKOHYE OCO-
OnMBY CeMIOTHYHY POOOTY, Mepefae YU perpe-
3€HTY€ 3HAYCHHS pi3HUMHE criocobammy [ 10, c. 3].
Sk HACHIAOK, MOTEHIIHHO 3HAYEHHEBUN PIBEHBb
MMMCEMHOI MOBU MaTepiali3y€eTbcsi B 0COOIMBIH
dbopmi: IeBHA rapHiTypa ado TUIl MPUPTY BUKO-
PHUCTOBYETHCS IS 1X Bi3yani3aui'1'

Kpim Toro, rpadidnuil ceMiOTHYHIN MOTYC
peainisye ocoGHBHii KOMYHIKaTUBHUN TOTEH-
1iaj TeKCTy. ToMy BBEJICHHS MOHSTTSI BUOKPEM-
jgeHocTi (B aHMIOMOBHIW Tpaauuii Salience)
UIST  MYJIBTHMOJAQIBHOTO — aHaNi3y JiTepa-
TYpHOTO TEKCTy BUIAETHCS JOLUIBHUM JUIS
BUOKPEMIJICHHsI BepOaJbHOTO «OTOYCHHS» Ta
Horo ckiaaHMKIB (CIIB, BUpa3iB 4 ab3alliB),
SAKI CYHpPOBOKYIOTH Pi3HI THOU mpudTy,
HOro IMUIBHICTh, HAXWJ, PO3MIp YM KoOJip. 3a
cmosamu T. Ban JliyBeHa, TeKcTyanbHE 3Ha-
YCHHS BHOKPEMJICHOCTI O3HAYa€ «BUCYHCHHs
KIIOYOBUX CIEMCHTIB TEKCTY | TePEHECCHHS
MEHIII BaXXTMBUX EJIEMEHTIB Ha 3aJHIN IJIaH»
[11,c. 144]. Y mexax MyJIbTUMOIAJILHOTO TOCITi-
JUKEHHSI TEKCTYy HEOOXITHHM II0CTa€ BUKOPH-
CTaHHS T€pPMiHA «Bi3yaJlbHa BHOKPEMIICHICTHY 3
METOIO MiJKPECICHHS KIIOUOBUX MOIN Y TEKCTI
Ta iX 3HAYCHHEYTBOPIOBAILHOIO MOTEHITIaTy
y TUTOUIMHI B3aeMojii BepOaIbHOTO MOAYCY 3
fioro rpad)iYHUMH XapaKTEPUCTUKAMH.

AHali3 yTBOPEHHsI 3Ha4eHHS B TpadiuHOMY
CeMIOTUYHOMY MOIYCl Yy MeXaxX MYJIBTUMO-
JAbHOI MapaJurMu 6epe MmoyaTok Bij 3arajibHUX
CEMIOTMYHUX  MPUHIUMIB, BU3HAYEHUX Y
npaui T. Ban JliyBena “Toward a Semiotics of
Typography” i1 yrounenux H. Hopraapa [6; 7].
Tak, YoTupMa CEMIOTUYHUMH MPUHIUIIAMH
B MYJIBTHMOAANBHIA CTUIICTHIIl BBaXKAIOTHCS
cuMmBOI  (symbol), ikoHiuHicTe  (iconicity),
IHJeKcanbHe 3HadyeHHA (index) Ta NpPUHLIMI
JUCKYypCUBHOTO iMnopty (discursive import), a
cepen XapakTepHuX rpadiuHuX O3HaK mpHUQTIB
(distinctive typographical features) BHOKpeMm-
TOKTh HacuweHicmsy (KUPHUN <> 3BUYANHUIM;
TEeMHHH <> CBITIMH), witvHicmb (CTUCHYTHH/
BY3bKHH <> PO3MIUPCHUIN/IIUPOKHUI), HaAXU
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I have been a martyr to cholera for five years, went to divers surgeons and

physicians, gained no benefit. I essayed everything, but was unable to take

 solid food. My wife

advised BRETCHGIRDLES DIGESTIF CORDIAL.
After using it, I improved, and was able to enjoy buttered pippin-pies and to

| consume a mutton chop at will. Now I carry a flask of swrroHGmRPLES
| DigESTIF compiac in my pocket when I go on any voyage, and drink a
sip of it after each and every meal. It has been to me a godsend.

(signed) Sir Francis Drake, Admiral;
MP for Basinney, Cornwall.

Puc. 1. I'padiuna akryanizanis ingekcaabHOro 3Ha4eHHs
y pomani P. Has “The Late Mr. Shakespeare”

(moxwnuii <> TpsAMUi), oxpyericmeb (3arocT-
peHuil < Kpyriui), 36 a3Hicme (3B’SI3aHUN <>
posainenuit), opienmayito (TOpU30HTAIbHA OPI-
€HTALlISl <> BePTUKAJIbHA OpIEHTALsS), YNOPAOKO-
sanicmy (CTaHIAPTHUH <> HECTAHJAPTHHI).

Jliist aHauTi3y KOMIUIEKCHOT B3a€MO/Ii1 BepOaib-
HOTO 1 TpadigHOr0 MOIYCIB, sIKi OEpyTh y4acTh
B YTBOpPEHHI 3HAu€HHS B MYJIBTHMOJAIBHOMY
TekcTi, Oyno obpaHo poman P. Has “The Late
Mr. Shakespeare” [8]. ¥V miid pOSBiI[I_[i OCHOBHY
yBary 30CEPEDKCHO Ha CEMIOTHYHHX MPHH-
LUMAax 1KOHIYHOCTI, 1HJEKCAJIbHOIO 3HAaUEHHS Ta
JMCKYPCHUBHOTO IMIIOPTY.

Pomawn P. Has, nanpuxnaf, MICTHUTB ToJorpa-
(hivHmi pyKOmMC y BHIVISIL BIATYKY, Harmca-
HOTO BiJl PYKH, HpO‘-II/ITaHI/II/I 6arpkoM Binbsma,
Jlxonom Illekcmipom, sSIKUi CTpa)aaB Big po3-
naaiB nutyHka (puc. 1). BcraBieHHS y TEKCT
1i€i Bi3yanbHOI PeNPOYKIIIT CIIyTy€e NPUKIaIoM
MyNBETUMOJAIBHOCTI 1 peamisaiii TpHHIKITY
1H/eKcanbHOro 3HaueHHs. lle 3HaueHHs penpe-
3CHTY€ IpadONOriyHMil BHINIAL TEKCTY dHepe3
Bi3yallbHy BHOKPEMIICHICTh, OCKIUIBKH TI0O5BA
nignucy cepa Ppencica Jpetika y HOBOMY KOH-
TEKCTi JIOTIOMara€ aBTEHTU3YBAaTH HOro icHy-
BaHHS JUIA YMTAYa.

CeMIOTHYHMN TPUHIUN  IKOHIYHOCTI 1
30KpeMa IKOHIYHE BUKOPHUCTAHHS Bi3yaJbHOI
BHOKPEMIICHOCTI TEX OepyTh y4acTh y KOH-
CTPYIOBaHHI 3HAuU€HHS JITEpaTypHOro Hapa-
TUBA. 3a aHAJIOTIE€I0 3HAK, MPUBEPTAOYH [0
ceOe yBary, MOCHIIIOE 1 MiAKPECIOE BepOabHe
3HAYCHHsA, a Bi3yalbHY BHOKPEMICHICT Y
JIOCITI UKy BaHOMY pOMaHl aKTyaJi3yloTh Pi3HO-
MaHITHI rpadivHi Bapiarii.

Hanpukiaz, BuaizeHi KypcHBOM CJ0Ba Ipo-
IYKyIOTh 0arato 3Ha4eHb, SKi PO3KPUBAIOTH

MYJIBTUMOJIATTBHY CYTHICTB TEKCTY. Y pe3ysIbTaTi,
BUKOPHCTOBYIOUM KypCHB, aBTOpP POMaHy opra-
HI30BY€ TEKCT y BUIVIAJII CTA YaCTHH, JI€ KOXKHA
Mae cBoepiaHy Has3By. Hampukiman, How to spell
Shakespeare and what a whittawer is, What this
book is doing, Of little WS and the cauldron of
inspiration & science, In which Lucy is lousy, In
which Pickleherring eats an egg in honour of Mr
Shakespeare, In which boys will be girls Ta iH.

Y HacTyIMHUX MPHUKIIAaX Bi3yallbHa BHOKPEM-
JICHICTh TMPOCTEXKYETHCSI Y BUKOPUCTAHHI KYp-
CHBY, IO aKTyali3y€ CEeMIOTHUYHUN TPHHIIUI
ikoHiyHOCTI. Tak, aBTOop pomany Pobept Haii iHi-
I[if0€ BJacHi momyku cupapxkuboro lllekcmipa,
CTBOPIOIOYHM HU3KY OlorpadiuHuX ICTOPIi:

Who is Shakespeare? What is he? (that all our
swains commend him). Yes, good reader, what
is Shakespeare? That is the question my book is
trying to answer. What is Shakespeare? Where is
he to be found? [8, c. 38].

B iHmomy pasi KypcUBHE HaKpeCJIEHHS, SKe
TSOKIE 110 pyKomiCHOT (hopmH, BHKOPHCTOBYEThCS
JUI 3MIHU IHTOHAIlI HapaTuBa: IiIKPECICHHS
HEBJIAJIMX AaBTOPCHKUX IOMIYKIB «CMarisBOi
neni», sika Haguxana lllexcmipa mo0 HammucaHHS
COHETIB, TaK 1 3aJUIIWIOCS TAEMHUIICIO JUIS
Oararpox JiTepaTypHUX KPUTHKIB Cy4YacCHOCTI:

As you say, madam, and about time too, not to
speak of providing a ‘simple answer’ to a ‘simple
question’.

The Dark Lady: who was she? [8, c. 288]

Y HaCTyIHOMY NPHKJIa/i eMOTHBHHII ITOTCH-
IMiajg BEJIUKHUX JITEp y CIOBaX 1 BHpa3ax 3 Bil-
MOBIIHUIM  CEMaHTUYHHM  HAaBaHTAXCHHSIM
MIOCUJIIOE Bi3yaJbHY HEBepOallbHYy BHOKpEMIIe-
HICTb, NIEPEAAIOYM EMOLIMHKK 1 QI3UYHUI CTaHU
HapaTopa poOMaHy:
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Here is Shakespeare’s Lord’s Prayer, his Patemoster cut out in black-letter,
with above it his [n nemine, in Gothic script: 3n the name of the Fatber, and

of the $on, & of the holp Shost.

Puc. 2. l'otnunmii mpudt y pomani P. Hast “The Late Mr. Shakespeare”
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Puc. 3. Yactuna pykonucy n’ecu «Cep Tomac Mop»

Notice the sound of the words NOTHING and
PATIENCE in this play. King Lear rings with
them, just as Othello is a kind of fugue on the
word HONESTY. (Nye, 2000: 357)

CeMiOTMYHUN  TPHUHIUIN  JAWUCKYPCHUBHOTO
IMIIOPTY CTOCY€TBhCSI TpadiuHUX 3HAKIB Ta iX
acoIllaTUBHUX 3HAYCHb, SIKI YBOAATHCS B KOH-
TEKCT, /10 SIKOTO BOHM paHimie He Hamexanu. L1
rpadiyHi 3HaKH, SIK MPABHUIIO, BKa3yIOTh, 10 SKOT

MipH BOHU MOXKYTh 3MIHUTH 3HaY€HHS HapaTHBa.
Tak, y mOCHIIKyBaHOMY POMaHi 3rajlaHO JAEIIo
moaudikoBanuid normar Cestoi Tpiiwi i3 xpuc-
TUSIHCHKOTO BUEHHSI, SIKHH CTOCYETHCS CUMBOITY
Bipu «B iM’st Otiie, 1 Cuna, 1 Csitoro yxay.
ABTOp pOMaHy BBOJIWTH HAIKMCAHy TOTHYHUM
mpudToMm IllexcrnipiBecbky [ocmogHi0 MOIUTBY,
Jie BHUITYIIIEHO CJIOBO «AMiHb», a BHUpa3z «Holy
Spirit» 3amineno Ha «holy Ghost» (puc. 2).
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GOOD FREND FOR |lESYS SAKE FORBEARE,
TO DIGG HE DVST ENCLOASED +EARE:
BLESTE 8€ ¥ MAN Y SPARES HES STONES,
AND CVRST BE HE Y MOVES MY BONES.

Puc. 4. Enitadis na moruji Hlexkcnipa
(3 pomany P. Has “The Late Mr. Shakespeare”

CucTema  XapaKTepHHX rpa(bquHx O3HaK
mpu@TIB Ta X CEMIOTHYHUHA MOTEHINAN TEX
noTpeOyIOTh OKPEMOTO BHCBITICHHS Y ILBOMY
JOCITIDKEHHI. Y JTOCHIPKYBaHOMY pPOMaHi Hai-
OUTbII  MOMITHUMH TpadiYHUMU  SKOCTSIMH
mpupTy BUSBWIKCS HACHYCHICTh, IIUIBHICTH
Ta OKPYIJICTb, SIKI HAJICHI MEBHUMH KYIBTYp-
HUMH KOHOTAUiAMH. OCKIIBKH TEPMIH «KOHO-
Tauis» BKS 1aBHO 3a1<p1nHBc;1 y CEMIOJIOTYHUX
CTyJisIX, TIPOTE B TEOPIi 1 HPAKTUII MyIBTHMO-
JIaIIbHOCTI BIH OTPHMY€E HOBE 3By4aHHs. B Myis-
TUMOJIAJIbHIA CTHIIICTHUIN 1€ TOHSTTS OTPHUMYE
Ha3By BI3yaJbHOI KOHOTAIlll, fIKA CTOCYETbCS
rpadgiyHUX YMOBHUX 3HAKIB 4YM O3HAaK, Iepe-
HECEHMX 3 OJIHOTO iCToquHoro nepioxy uepes
TeBHI Ky/IBTYpHI acorianii 10 iHIIOTO 3 METOK0
JOJaBaHHs 1 PO3KPUTTA 3HAYYIIOCTI AOCITIIKY-
BAHOTO KOHTEKCTY.

ABtop pomany P. Hail BukopucrtoBye Biamno-
BigHy rapuitypy mpugty «Old English Text
MT», ska Mae ‘-IlTKy B13yaJIBHy KOHOTAITIIO.
KyJILTyle acoriarii, siKi 3ajekarb BiJ TeEB-
HOTO KOHTEKCTY, CTOCYIOTECS OKDYINIHX 1 3aro-
cTpeHHX (OpM, SIKI BBAKAIOTHCS TMPUPOIHUMH
BisyalbHUMH T0ApasHuKkamu. Ha puc. 2 3asma-
4yeHa TapHitypa mpudrty crtocyerses Lllekcri-
piBchKoi MonuTBHU A0 [ocmona, a BUALIEHI Kyp-
cuBoM ciioBa Paternoster (mar. «Otde Ham») i
In nominee (nar. «B iM’s ['ocriofay) Mo3Ha4arOTh
KBa3ipemiriiiHi KOHOTallli y MYJIBTUMOAAJILHOMY
TEKCTI.

OcHOBOIO  JuI1  HACMYEHOro  LIpUQTY,
HaNpUKiIag, Moxe OyTH TIOCTYIOBE IPOTH-
CTaBJICHHS MDK JKHPHMM HAKPECICHHSM 1 3BHU-
daiiHoto Bepciero mpudry. B pOMaH1 “The Late
Mr.  Shakespeare” cemioTHdHMi TOTeHIAN
rpadigHoi sKoCTI mpHPTY DO3KPHBAETBCA HE
TUTBKH gepes Bi3yaJIbHE CIIPHAHATTS (4MM MOCH-
JIIOETBCSL HOro Bi3yanbHAa BHOKPCMIICHICTB), a
W Kpi3b MpPU3MY ICTOPUYHUX (OHOBUX 3HAHB,
OCKIJIbKA BOHA CTOCY€THCS YACTHHHU PYKOIHUCY
3abopoHeHoi 1eH3yporo m’ecu «Cep Tomac
Mop» 3 aBTOPCHKOIO MPaBKOIO (puc. 3). Y oMy

pasi HaCHMYEHICTh Ta OprrJ'IiCTB K XapaKTepHi
rpa(inqm 03HAKH mpn(bTy, SIK1 BIAITparoTh poOJib
BI3yaJIbHOTO IOJPa3HUKA 1 NPUBEPTAIOTh yBary
yuTaya, MPSMO CTOCYIOTbCS KOHOTATUBHOIO
3HAYCHHS ‘noqepK Hand D’, mo TtpamgumiitHo
acowiroeTeest 13 Ilekcmipom. HleKCI'IlplBCBKI/II/I
TOYEPK Ma€ IIe i CMUCIIOBI aCOLIALT i3 KyIIBTyp-
HUMH LIHHOCTSAMH, SIKi aCOI_IlIOIOTBCSI 13 €nu3a-
BETHHCHKOIO €TIOXO0I0 1 aM ATTIO PO MIEIEBPH
Mmaiictpa nepa. 3 ogHoro Ooky, P. Hail Bcuitsko
nparHe 10 JOKYMEHTAJbHOTO ITiITBEPIKECHHS
npanp Ilekcrmipa, J1EMOHCTPYIOYH JOCTOBIpHI
(axTH TBOPUOCTI MUTIIS, a 3 IHIIOTO OOKY, T0BO-
JIUTh, IO KJIFOYOBY POJIb BIJIIrpae ysiBa HapaTopa
pOMaHy, siKa BIAJaJisi€ HOTO BiJl pealbHUX MOMAIN
xutTs [lekcmipa.

IIpukian Toro, SIK aBTOp poMaHy MalHCTEPHO
TMO€IHY€E KyIbTYPHI HIHHOCTI MUHYJIOTO i Tere-
pIIIHBOTO, 3HAXOJMMO Yy TJIaBi, SIKa Ma€ Ha3BY
«In which Pickleherring lays down his pen after
telling of the curse on Shakespeare s grave». Cra-
pozasiit mpn¢t Ha Morum [lexcnipa (bopMye
Bi3yaJlbHy KOHOTAIlil0 ‘HEBMHUpYIIA I1aM’SITh
npo Binesima H_IeKcnlpa SKa JIETePMIHYETHCS
HIMPOKOIO INITBHICTIO OpI/IFIHaJII)HOFO mpmbry,
Jie OCTaHHI! Ma€ TICHHUM 3B’ SI30K 13 CIPUHHSATTIM
TEKCTY 1 pOOUTH Bi3yaJlbHO MPUMITHUM HaJMO-
TWIBHUHN Hanuc. Y il T1aBi poMaHy pO3MIIIEHO
psiKK ocTaHHbOI Toemu Binbsama Illekcripa, sika
crajna emnitadiero, MO BUCIYEHA HA MOTHII KJja-
cuka (puc. 4). Ls enitadis MICTUTh TPOKJIATTS,
SKe aJpecoBaHe BCIM THM, XTO HABaKUTHCS
MOTPHUBOKUTH MPax MOMEPIIOTO:

30epeKeHHST OPUTIHATBHOTO MIPUQTY 1 BUKO-
pHICTaHHS aBTOPOM TMPOKIATTA B emitadii He
TUTBKH TIJIKPECITIOITh 3al03UYCHUN XapaKTep
I[LOTO JKaHPOBOTO PI3HOBUIY B XPUCTHSIHCHKOMY
KyJIBTYpHOMY KOHTEKCTi, a W CBig4arh Ipo
NIEPEHECEHHsI AHTUYHUX l'IpI/IHI_II/Il'IiB H06y,Z[OBI/I
Tekety. OTKe, ceMiOTHYHMIA MYHBTI/IMO,HaJILHI/II/I
BUMIp rpadiqHOro Moxycy i BlSyaJ'Ile KOHOTaLi
y TEKCTI ABJSIOTh BaXKJIMBUH pecypc y CTaHOB-
JICHHI MYJIBTUMOJIQIBHOCTI XyZ0)KHBOTO TEKCTY.
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BuCHOBKY 1 IePCIEKTHBY MOJANBIINX JOCTi-
JDKeHb. He 3Bakatoum Ha Te, 1m0 TpadigHOMY
MO3HAYEHHIO MIPU(TIB YaCTO HE HATAIOTh OCO-
OMMBOTrO 3HAYEHHS, B3a€MOMis TpadidHOTO i
BepOaTbHOTO MOMAYCIB Yy MeXaX XyI0XKHBOTO
TEKCTy CIIyTy€ CEMIOTMYHMM pECypcoM, SKUI
pOOHTH TEKCT HE TUTBKHU BI3yaJIbHO TIOMITHHM, a
I CIPOMOXHHMM PEaji30ByBaTH TEKCTyallbHI 3Ha-
yeHHs. Kpim Toro, 6araTocTopoHHsI CyTHICTb 1
CEeMIOTHYHUI MOTeHLIaN Bi3yaJbHUX €JIEMEHTIB
MYJIBTUMO/IAIbHUX TEKCTIB HE 3aIULIMIIUCS 11032
yBaroro JIiHTBICTIB.

Ha ocHOBiI ceMiOTHYHUX MPHUHLMUIIB 1KOHIY-
HOCTI, 1HJEKCAJIbHOTO 3HAUEHHS Ta JUCKYpPCHUB-
HOTO IMIIOPTY, BHepuie BUcyHyTux T. BaH Jliy-
BeHoM 1 H. Hopraapn, noBeneno, mo rpadgiaauit
CEMIOTUYHHUI MOJIYC € HEBiJI’€MHOI YaCTHUHOIO
MYJIBTUMOZIAIbHOTO XyIAOKHBOTO TEKCTYy 1 Oepe
y4acTb B YTBOPEHHI TEKCTyaJIbHOTO 3HAYEHHS.
VYBeeHHs MOHSATTS Bi3yalbHOI BUOKPEMJICHOCTI
JaJi0 3MOTY JOCHIAUTH OCOOMMBUN KOMYHIKa-
TUBHUH MOTEHINANl TEKCTy HA MaTepialli pOMaHy
P. Has “The Late Mr. Shakespeare” 3a mormo-
MOTOI0 BHCYHEHHS KITIOUOBHX €JIEMEHTIB TEKCTY
(ciiB, BUpa3iB uM ab3alliB) 1 IEPEHECEHHS MEHIII
Ba)KJIMBHUX €JIEMEHTIB Ha 3aJHiHM IUIaH, a TaKOXK
npoaHanisyBaTH CeMIOTHYHUHN TOTEHIal Tpa-
(bquI/IX SIKOCTEH 1 rapHiTypy mpnéry, a came
iXHIO HACHYCHICTB, ILTBHICTB 1 OKPYTITICTb.

Oxpemoro TITYMA4CHHSA Y JOCIIPKCHH] OTpH-
MaJlo TOHATTS Bi3yallbHOI KOHOTAUil. Y Mexax
MyJTBTHMO/IATEHOTO aHalli3y TEKCTy y IUIOIINHI
B3a€eMOZii BepOanbHOro i rpadidHoro mMomycis
Bi3yaJlbHa KOHOTAIIisl CTOCYEThCS YMOBHUX Tpa-
(h1YHMX 3HAKIB UM O3HAK, IEPEHECEHUX 3 OJIHOTO
ICTOpUYHOTO TIEPIOAy uepe3 TEeBHI KYJIbTYpHI
acorriarii g0 1HIIOTO 3 METOI0 JOJaBaHHS 1 PO3-
KPUTTS 3HAUYLIOCTI JOCIHI)KYBAaHOTO KOHTEKCTY.
Buokpemieni rpadiyHi 3HaKkH 1 rpadivyHi SKOCTI
mpudTy OepyTh y4acTh B yTBOPEHHI PI3HUX TEK-

CTyaJIbHUX 3Hau€Hb, B OCHOBI SIKUX JIC)KaTh Bi3y-
aJIlbH1 KOHOTAL1 Ta acorjarii.

[lepcriekTuBY MOMATBIINUX TOCIHIIKEHb BOa-
YaEMO B JIOCII/DKEHHI XapaKTepHUX OCOOH-
BOCTEH BI3yaJIbHUX KOHOTaIii rpadidyHOTO
MOJIYCYy B MYJIBTHMOJATBHUX TEKCTaX PI3HUX
JKaHPIB.
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YOK 811.124

BUBYEHHA NATUHCbKOI MOBU AK KNKOYOBWUM ACMNEKT ONMAHYBAHHA
IOPUANYHOIO TEPMIHOJOrIEIO

Fony6 C.M., ctapwwuin Buknagau
Kadpeapwn MOBO3HaBCTBA

XMenbHUUbKUU yHieepcumem yrnpaesniHHs ma rpaea

Y cTaTtTi po3rnsiHyTO MUTaHHA MiCUsS Ta poni NIaTWHCbKOI MOBWM Y CUCTEMI OUCLMMIIH OPUANYHUX (haKysbTeTiB.
lNpoaHaniaoBaHO OKPEMi BUTOKM Cy4acCHWX NPaBOBKX TEPMIHIB y B3aEMO3B’A3KY i3 TAaTUHCHKOI0 MOBOIO Ta PUMCHKWM NPaBOM.
KnioyoBi cnoBa: naTMHcbka MOBa, pPUAMYHA OCBITa, PUMCHKE NPaBo, NPaBoBa TEPMIHOMOTIS.

B cTaTbe paccMOTpeHbl MECTO U POrb NaTbiHU B CUCTEME AMCLMMNIMH topuandecknx dakynsteTos. [MpoaHanuampo-
BaHbl OTAENbHbIE VCTOKW COBPEMEHHBIX MPABOBbIX TEPMUHOB C NMO3ULIMM NaTbIHW U PUMCKOTO MpaBa.
KntoueBble croBa: natbiHb, topuanyeckoe o06pasoBaHme, pUMCKOE NpaBo, lopuandeckas TepMUHOIOTUS.

Golub S.M. STUDYING LATIN LANGUAGE AS A KEY ASPECT OF MASTERING LEGAL TERMINOLOGY

The article deals with the place and role of the Latin language in the system of disciplines of the legal faculties. The
author develops in detail and gradually the idea of the importance of studying the Latin language for future lawyers. Based
on historical references and analysis of the works of prominent Roman lawyers, the author concludes that modern legal
terminology has its origins precisely from Roman law, and therefore Latin in particular.

Some sources of modern legal terms in connection with the Latin language and Roman law are analyzed. In particular,
the article deals with the origin of terms such as "civil law", "jurisprudence", "lawyer", etc. In addition, the author draws
attention to the actual Ukrainian legal terms as an integral part of the formation of the legal terminology of modern times.
On the basis of such philological and retrospective analysis, the author draws the attention of readers to the problems of
teaching Latin on legal faculties and to the lack of interest of students in learning the "dead language". Along with this, the
author believes that there is no shorter way in mastering the legal sciences than through studying the basic terms of the

Roman era, their bases and fields of application, which is exactly the task of Latin as a discipline.
Key words: latin language, legal education, roman law, legal terminology.

IHocTanoBka mnpoGiaemu. JlaruHcbka MoOBa
SK €JIEMEHT IOPUIUYHOI OCBITM Ta HaBYallbHA
JUCLMIUIIHA YacTO CIPUMMAETHCSA SK PYAUMEHT
MUHYJIOTO, II0 CIOBUIBHIOE TPOIIEC HABYAHHS
MaifOyTHIX IOPUCTIB, HIOUTO 3aliMalOun Yac, SIKUil
ciig Oyao © BiBECTHM Ha BHUBUEHHS CYTO IOpU-
JTUYHUX JUCHUILIIH, SK-0T: «luBiTbHE TpaBoy,
«KpuminansHe mpaBoy» tomro. [Ipore Mu MoxeMo
BIICBHEHO 3aMIE€PEUUTH TAKOMY TBEPHKEHHIO.

HacnpaBni 10cHTh YacTo HE3HAHHS OCHOB,
o0 30KpeMa 1 sBisie co0O0 JIaTHHChKA MOBa
TOPSI/T 13 PUMCHKHM TIPaBOM, € IPUUYUHOIO (PyH-
JAMEHTAJIbHUX TIOMWJIOK Y PO3yMiHHI Halmpo-
CTIIINX FOPUIMIHAX TepMiHiB cepent MOJ'IOI[I/IX
npaBHUKiB. ToMy aKTyanbHIiCTE Ii€i TeMH MOB’5-
3aHa caMme 13 MiJBUIIEHHSM BUMOT JI0 IOPHUCTIB
CYYaCHOCTI, 301JIbIIIEHHS MOMUTY HA BUCOKOKBA-
M(IKOBAHUX IPABHUKIB, sIKi HE TLIBKH MArOTh
TPYHTOBHI 3HAHHS 3 IOPHIMYHHX Tally3ei, ale €
1 BUTPHO MHCIISTYMMHU, IHTEIEKTYaIbHO PO3BHHE-
HUMH JIFOIBMH.

Tomy aHami3 3HaY€HHS BUBYEHHS JATUHCHKOL
MOBH Ta IiIXO/IB JI0 ii BUKJIaIaHHsI € HUHI aKTy-
aTbHUM THUTAHHSIM 3 OISy Ha BIACYTHICTH
HAyKOBHX JIOCIHIJIKEHb I[i€] TEMATUKH B OCTAHHE
JECATUIITTS.

Metow crarTi € BcebiuHE Ta TOCTYHOBE
OKPECJICHHS POJIi IATUHCHKOI MOBH Cepel JUCIIU-
TUTIH Y MEKaxX MPaBOBOI OCBITH, aHAJII3 HASIBHUX
IT1IX0/11B Ta BU3HAYECHHS HANO1IbII ONITUMAIIBHUX
1 e(peKTUBHUX HaNpsMIB MIATOTOBKM MaiOyT-
HBOTO IOpPHCTa B MEXKax IUCHUIUIIHU «JlaTuH-
ChbKa MOBa 3a MPOQECIHHUM CIPSIMYBaAHHIM.

3aBAaHHAM CTATTi € BUJAUICHHS TOJIOBHUX
ACIEKTIB, 1110 BU3HAYAIOTh BAXKJIMBICTh BUBUCHHS
JATUHCHKOT MOBH Kpi3b NMPHU3MY PETPOCIIEKTUB-
HOTO Ta (DIJIONOTiYHOrO aHaidy, a TaKoXK BCTa-
HOBJICHHS Ta OKPECJICHHS €()eKTUBHUX METOAMK
MoJIa4ui MaTepiary B MeKax JTUCIUILTIHU «JlaTuH-
ChbKa MOBa», BU3HAUEHHSI ONTHMAIBHOI METH Ta
3aBIaHHS KypCy.

AHaJi3 aKTyaJbHUX I0CHigxkeHb. Okpec-
JIeHa MeTa Ma€ Ha yBa31l AOCIIIKEHHS IIHPOKOTO
CIEKTpa JITepaTypH, 30KpeMa HayKOBUX Ipallb
3 mpasa, (inomorii Ta MeIaroriky. ITepm 3a Bee
CIIZL 3BSPHYTH yBary y PO3KPHTTI Li€i TeMH Ha
npaui C.J[. ['punpKo, sika I'pyHTOBHO IIiJIiAIILIa
JI0 JIOCHIDKEHHSI PI3HUX AacleKTiB PUMCBHKOTO
npaBa, 30KpeMa HOro 3B’s3Ky 3 IHIIMMH JIHC-
LUIUTIHAMU, 1CTOPIl PUMCBKOTO Ta LMBUIBHOTO
npaBa, CyTHOCTI TNPHUBATHOTO TIpaBa 3arajoMm.
[Ipari BYEHOI CTaa OCHOBHHMM MIATPYHTSM [0
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PO3YMiHHSI TOJOBHUX TPaBOBHX KOHIIEIIIIH,
HEOOX1HUX 7151 pO3KPHUTTA Hamoi Temu. [Topyu
3 UM Oy10 B3STO 1O yBarM 1 mpami Takux
JOCTITHUKIB puMchKoro mpasa: B.1. Bopucosoi,
JLM. bapanosa, M.B. Jlomamenko, €.M. Opaua,
B.J. Tumuxa, FO.M. Hikonsuenko, P.A. Kamox-
Horo, B.M. BoBK TOmIO.

OxkpiM 11BOTO, OYJIO MpOAHATI30BAaHO HHU3KY
NeIaroriyHuX Ta (PUIOJOrYHUX Mpalb. 30Kpema,
CJIiJ] 3BepHYTH yBary Ha aopooku P.B. Muuen-
KOBOi, sika HaWOLIbII OMM3BKO Yy CBOIX JOCIHI-
JUKEHHSAX Miiinnma 1o TEMaTUKHA HAIIol CTaTTi.
Buena axTMBHO po3miigae  MpoOIeMaTukKy
BUKJIQJJaHHs JIATUHCBKOI MOBH, @ TOMY Ii aKTy-
aJbHI JOCHIDKEHHS MAalOTh BEJIMKE 3HAYCHHS
Ui Hamoi crarti. [lopsa 3 num BapTo BKazaTH
Ha Opak I'PYHTOBHHX JOCIIDKEHb Y cdepi mpo-
OneMaTuKy caMe BUKJIaJJaHHs JaTUHCHKOI MOBH.
Jlocutb 4acTto 3yCTpiuaroThCs By3bKOCIEIiai-
30BaHi (UIOJIOTIUHI JOPOOKH, sIKi 3 OINIALY Ha
BXKMBAHICTh JIATUHCHKOI MOBHU JIUIIE€ B TMEBHUX
ctepax, €, o CyTi, HEAKTyaTbHUMH Ta HEMpPAK-
TUYHUMH.

Buxaan ocHoBHoro marepianay. buibmiicts
BIIKUZA€ Ty CTOPOHY JIATUHCHKOI MOBH, sKa
3a0e3medye MOBHOLIHHUK 1IHTENEKTyaIbHUI PO3-
BUTOK CTyz[eHTa PO3BHBAE HOTO aHATITHYHI 37110-
HOCTI Ta maM’AThb. IIopyd i3 MM HE CIT TaKOXK
BIIKMJIaTH 1 THUTAHHS, HACKUIbKH OINaHyBaHHS
JATUHCHKOIO JIEKCUKOIO CIIPUSIE 3aCBOEHHIO IOPU-
JMYHOI TEPMIHOJOTI y MofanbuoMy. 3 0codu-
CTOrO JIOCBiAY MOXKEMO BIJ3HAYUTH, IIO Oilb-
IIICTh CTYJEHTIB, SKi CYMJIIHHO BUBYAJIH JIATHHY
Ha TEpUIOMY Kypci IOpHIUYHOTO (PaKyIbTETYy,
ITi]T Yac MOTIMOICHOTO BUBUYCHHSI TIPEIMETIB, 1110
CHpsSIMOBaH1 Ha MPUBATHE MPaBO, HA HACTYIHUX
Kypcax OCBITH OITAHOBYIOTh HOBI 3HaHHS
mBuame Tta Jerme. lle BigOyBaeTbcs came
BHACTIIOK TOTO, IO JATUHCHKUHA JIEKCUYHHM
MiHIMYM, 110 HaJaHUW CTyACHTaM JUJIsl OIaHy-
BaHHS HA IOPUAUYHUX (aKyIbTeTax, Ta CydyacHa
JIeKCHKa TPUBATHOTO TpaBa (SK HalliOHAJIBHOTO,
TaKk 1 MDKHApPOAHOTO) € IUJIKOM iJeHTHUYHHUMHU.
OcHoBu Oaratbox CiiB, o Oy/IM MpeaCTaBIeHI
CTyleHTaM y Kypci «JlatuHcbka MoBay», Oynu
IHKOJIM Jemo TpaHchOpMOBaHi, MPOTE BCE XK
3arMo3u4eH1 OUTBIIICTIO MPAaBHUYMX JOKTPHUH Ta
aucIUILIiH. Kpisb fesiKy peTpOCIIEKTHBY MH PO3-
IISTHEMO 1€ MUTAHH JOKIA/HIIIe, IO i Ha/[ACTh
HaM 3MOTy MEpPEKOHATH YHUTada y BaKIMBOCTI
BHUKJIAJJaHHS JIATMHCHKOT MOBU Ha HOPUIMYHUX
¢akynsrerax BH3.

OCHOBHM PO3BHUTKY IpaBa K CHCTEMH 3aralib-
HOOOOB’ SI3KOBUX HOPM Ta IPABHUII OyITH MTOKIAICHI
e B apxaiuauii nepion (753-367 pp. n0 H. €.)
Ha Teputopii Pumchkoi nepskaBu. 3rogoM ycs

iCTOpIst PO3BUTKY TOrOYAaCHOTO IpaBa, IO HHUHI
MM JIAKOHIYHO OKPECIIOEMO 5K «PUMCBKe IIpaBoy,
3BepTajlach Ta 3aJjieXkalia BiJ OIHOTO Mepiony, a
came Tak 3BaHOro «KimacuyHoro mepiomy» po3-
KBITY IIpaBa K BEpLIMHU NpaBoBoi gyMku (17 p.
10 H. e— 284 p. H. e.). B ymoBax yTBepiKeHHS y
284 p. H. e. TOMIHATY 3MIHCHIOETHCS (HOPMYBaHHS
MIPUHIIMITB ITyOIIYHOTO TIpaBa, B OCHOBI SIKOTO
nexkarh BYCHHS NPO NPUPOIHE MPABO Ta MPHH-
IMIA  CTIPABE/UTHBOCTI 1 ryMaH13My Jlo 1poro
Nepioay BITHOCATH PO3KBIT PUMCHKOI FOPHIUIHOL
HAyKU Ta CylOBOI topucrpyaeHuii. /Dxepenamu
MpaBa B TOM yac OyJy MOCTAHOBH CEHATY Ta JisUThb-
HICTB 1OpUCTIB [4, ¢. 27]. KpiM 1IbOTO, CITi/T TAKOX
3BEpHYTH yBary Ha ernoxy lOctuniana B Pumi, mo
TaKOXK 0O3HAMEHYBaJIaCch 3HAYHUM PO3BUTKOM TIpa-
BOBUX Hayk (17 p. no H. e.— 284 p. H. ¢.).

[Teprm 3a Bce ci1ig OKpecauT HEHMOBIpHE 3Ha-
YeHHsI Ta BIUIMB Ha PO3BHUTOK IpaBa Mpallb pUM-
CBKHX IOPHCTIB, aJ[’kK€ B1JIOMO, IIO MiCisi 3aKOHIB
XII Tabnuie neskuil yac HUBUILHE MPABO PO3BU-
BAJIOCS LIUIAXOM TIyMaueHHs 3akoHiB. Taki Tiy-
Ma4eHHs OyJIM Ha TOM Yac HAMIIBUALINM 3aC000M
aJanTyBaHHS HOPM TpaBa JI0 HOBHUX CYCIUTEHUX
BITHOCHH Ta JWHAMIKH PO3BUTKY BCHOTO PHUM-
CBKOTO CycCIiibcTBa. Y 426 p. 11e# mporec mpa-
BOTBOPCHHSI Ta TIIyMauyeHHs OyB YMOBUIBHCHHI
BHACIIIOK TIpUHATTS 3akoHy «IIpo muTyBaHHS
IOPUCTIBY, 32 SKUM Y CYIOBUX DPIIIEHHSIX MOXHA
OyJ10 MOCHUIIATHCS JIUIIIE Ha TIPalli I ITH BUAATHUX
topuctiB: [laminiana, [laBna, Ynemiana, [as i
MogecTiHa, a TakOXK Ha Tpalli TUX IOPHUCTIB, HA
SIKUX TIOCHJIAJTACS u1 topuctu [8, c. 37]. He3na-
JKAIOUM HA TIe, JIesKi TBOPHU PHMCBKHX IOpI/ICTlB
30epernnch 0 HAIIOTO Yacy, 0 Aa€ HEHMOBIpHE
OIATPYHTS s gociipkeHb. Criig ompasy x
3BEpHYTH yBary Ha Te, 110 BCi IIi JpKepena, 0e3y-
MOBHO, OyJIM HamMCaHi JIATHHOIO, 2 TOMY Y TPO-
1eci pereniii pPUMChKOTO TIpaBa y CydacHi Ipa-
BOBI CUCTEMH OYJI0 3aMT03UYEHO 1 OUTBIIICTD YXKe
3BHYHUX HaM IPaBOBHX TepMiHiB. Hampukian,
y nepion Imnepii B Pumi mupoko BUKOPHUCTOBY-
BaJIMCSI HOPMH IIUBUIHHOTO TIPaBa, TMPUHOMY B ix
OCHOBY OyJI0 TOKJIQJICHO MpaJaBHI KOMEHTap
3akoniB XII Tabmune, Hanmucanuit Mymiem Crie-
Bosioro (commentarii ad Quintium Mucium)
[4, c. 54]. 3a xwutta Mymiit CrieBona CTBOPUB
18 xuur «l{uBinbHOTrO mMpaBa» Ta «Jledinimii»
[7, c. 434], mo cTanu UUTYBaTUCS y OaraTthbox
mkepenax. L{i TBopu BHpOOWIIM BIACHHUN JIEK-
CHUYHUI 1HCTPYMEHTapiil, MO0 y TNOAAIBIIOMY
BUKOPHCTOBYBAJIMCS HA MPAKTHIl, aJ/KE BBaXKa-
€Thes, mo came Mymiit CrieBosia OyB OHHM 13
3aCHOBHHKIB PUMCHKOTO ITUBUIBHOTO TIpaBa.

SIckpaBUM TMPHUKIAIOM 3allO3WYCHHS JaTHUH-
CBKOTO TepMiHa B Cy4YacCHE IMPaBO € MPAKTHYHO

Bunyck 4. 2018
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Haily)kMBaHIIIMKA BUCIIIB MPUBATHOIO IpaBa, a
came «uuBinbHe npaoy». o6 mpocmiakysarn
TIOXOJDKEHHSI L{EOTO TOHSTTS CII1J| 3BEPHY TH yBary
Ha 3HaYHE JOCATHEHHS PUMIISH Y TMPaBi — MOILT
fioro Ha myOmiuHe Ta mpuBaTHE. lIpuBaTHOMY
npaBy /laBuporo Pumy Oysa nmputamManHa o3HaKa
€aCTUYHOCTI, TOOTO 3/aTHICTh MPHCTOCOBYBa-
TUCS IO THX YH 1HIIMX YMOB, 1110 3HAWUIIIO CBOE
BIIOMTTA B iCHyBaHHI CUCTEM IIPUBATHOTO MPaBa,
70 SKUX HaJeXallu: UBLIbHE MpaBo (ius civile);
IpaBo HapoAiB (ius gentium); MPETOPChKE MPaBO
(ius practorium)[9, c. 6—7].Ilepiie € HiYMM iHIITUM
K MpaoOpa3oM CydacHOTO NHBIIBHOTO IpaBa.
CrnoBo «civile» € dopmoro imeHHuKa civilis, e,
110 O3HAYA€ «TPOMAITHCHKUMN, CYCIIUTbHUIY, 200
K «OOUIMHA», «IPUTAMAHHUN TPOMAISTHUHY.
Ile coBO € CHMIBHOKOPEHEBUM JI0 CIIIB Civicus,
a, um (TpoMaJsSHCHKHUI, MICBKUN, pUMCHKHN) Ta
civis, is (rpoMajsiHuH, TPOMaJsTHKA ATTIKH, adi-
HsHKa, mignanuid) [3, c. 148]. Bapto 3BepHyTH
yBary, 10 PHUMCHKI FOPUCTH PO3TISIAIH CYyC-
MIBCTBO HE SIK JIEpKaBy, a SIK MPOTUBArY Jep-
XKaBl (MPUBATHUHA €NEMEHT JepXKaBH TOPSI 3
My OJIIYHAM — IyOTIYHUMH OpraHaMu ). 3T0JI0M Iie
MOHATTA TpaHchopmyBaiocs y koinonia politike,
societas civilis, societé civile, civil society Ta
Hallle «IHMBIIbHE CYCIJIBCTBO». AHAJOTIE 13
JIaBHBOPUMCBKHM PO3YMIHHAM € 3araibHOBKH-
BaHUi1 BUCIIB «0C00a B IIMBLILHOMY», TOOTO «HE
Ha cny>K61» 110 O3HAYAE HpI/IBaTHICTL iHTepeciB
1i€ei ocodu, 11 Aii K mpuBaTHOI 0co0u, a He npes-
cTaBHHKa BIaju. Tak MOXHA TOBOPUTH i IpO
LHBLTBHE TPABO — IIe MPABO, IO PETYIIOE MeBHI
MIPABOBIIHOCUHU MIX MPHBATHUMHU 0CO0aMHU B
MEXax IMBUILHOTO CYCHUIBCTBA (CYCIIIBCTBO,
110 BIOKPEMJICHE BiJl JIep>KaBU HAa OCHOBI CBOIT
MIPUBATHUX 1HTEPECIB, 3AJTUIIAIOYUCH TIPU IBOMY
JIFOACHKOKO CITBHICTIO).

Baprto 3a3HaunTH, 110 JaTMHChKAa MOBa SIK
OCHOBa CY4YacHOTO MpaBa Ta HaBYajbHAa JHC-
[UIUTIHA HE MOXE BUKJIQJATUCS BiIOKPEMIICHO
BiJl Kypcy PuMcBKOrO mpuBaTHOTO mpaBa, TOMY
BapTo Oyii0 O y Mekax Ii€l CTaTTi TAKOXK BKa3aTH
1 Ha BaXJIMBICTh BUKJIAJAHHS caMe L€l JUCLU-
wiiHy. HuH1 puMchke npuBaTHE MpaBo € TUCIU-
IUIIHOKO 3arajibHOOOOB’ I3KOBOIO JUIsI BHUBYEHHS
B yCIX IOpPUIMYHHMX HaBYAJIBHUX 3aKiaziax
VYkpainu, onnak, sk 3a3Hadae C.JI. I'punbko, 11e
Oyso He 3aBxau Tak. [Ipu nbomy, SKIO B ApyTiid
nonoBuHi XIX cT. MaB miciie OypXJIMBHiA iHTEpEC
J10 BHBYCHHS PHMCBKOTO IIPUBATHOTO MPaBa, TO
miciast 1917 poky manma Mmicie moBHa 3a00poHa
BUBYCHHS Ta BHUKJIQNAaHHS IIi€l JUCIHILTIHY.
JIume B 50-X pokax MUHYJIOTO CTOJIITTS MOYaBCSI
MpoIeC BIAPO/DKEHHS BUBUEHHS PUMCBHKOTO
MIPUBATHOTO TMpaBa B HABYAJIBHUX 3aKiaziax

(BBOOUTHCS HaBYAlbHA NUCIUIUTIHA, BiIKpPHUBA-
€TbCA acIlipaHTypa Ha IOpUIUYHOMY (DaKyIbTeTi
KuiBchKoro yHIBEpCHUTETY) [2 c. 290]. Came Leit
Heplo):[ 3 1917 poky mo 50-i poku XX CTOMITTS
€ 1 emoXOI0 3aHemaay BCi€l KIACHYHOI OCBITH,
30kpema 1 jaruHu. Came Toni chopmyBanach
JIOCUTH PO3MOBCIOJKEHA TyMKa, 110 TaKe Maiike
«bimocodcrke BUXOBAHHS», SIKE HAJa€ JIaTHHA,
€ 3aliBUM B YMOBaX CTPIMKOTO €KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY, 3BEPHEHHS CYCHUIbCTBAa JI0 Marepi-
aJIBLHOTO. Heﬁ dbakr HaBe,Z[eHI/Iﬁ JUTSL LTrocTpartii
TOTO, IO Wi «PAJSHCBKI» MIAXONH 10 PO3y-
MIHHSI €JIEMEHTIB KIIACHYHOI OCBITH 30eperiucs
1 HUHI, aJie, Ha YKaJib, BOHH PO3MOBCIOKYIOThCS
1 Ha MOJIOZIe TIOKOJIIHHS, SIKE CIIPUIIMae KIacuJHi
JTUCITUIUTIHA SIK PyIUMEHT MUHYIoro. [IpoTte 1s
CTaTTs 30KpeMa € JOKa30M TOro, 1110 0e3 3HaHHSA
OCHOB HEMAa€ CEHCY MIpHATH y BCIO IIHOWHY
3HaHb Y c(pepi MpaBHUUUX HayK.

Sk yxe Oymo 3a3HaueHO, JAEAKI JATMHCHKI
TEePMiHH 6yJ'II/I TNOIIMPEH] Ha 1HTepHaI_I10HaJ'IBHy
apeHy, VyBIUILIM HE TUIBKH B IOPHIAYHHMA
JIEKCUKOH, a B 3araJIbHOBKHBAaHHUNA. 30Kpema
HaeThbes PO Taki CIIOBA, SIK HANPHUKIIA[, BiJoMa
HaM Ha3Ba «010J10TeKa» — BIJ JIATUHCHKOTO
bibliotheca, ae f (bibliothece, es f), mig skum y
yacu CT&pOHaBHBOFO Pumy posyminu moHATTS,
aHajoriyHe cyyacHomy. JlocuTh 4acto MOXHa
3yCTPITH aIalTOBaH1 a00 K TMOBHICTIO PeIemniio-
BaHI CJI0Ba Ta BJIACHI HA3BH, IO JIAILIM J0 HAC
BHACHIIOK TOLIUPEHHS Ml(ponoru HATPUKIAL,
CIIOBO «HiM(ay, sIKe JOCUTh YaCTO HUHI 3yCTpi-
YaeThCs B AUTAYUX Ka3zkax Ta (PaHTACTUIl, Ma€e
TaKOX JIATUHCHKE IMOXOMKEHHs Bixm Nympha, ae
f (nymphe, es f). lle € sicKpaBoIO LTIOCTpALELO
MPUHIIAITY 3aT03MYEHHS JTATUHCHKUX TOHSTH Y
Cy4acHi MOBH, 1[0 MU 1 HaMaraemMocsi JJOBECTH.
Ipore crin 3HOBY K TaKH TIOBEPHYTHCh [0 TEMH
Ii€T CTATTI, aJ[Ke WIACTHCSI MEPIII 32 BCE caMe 1po
3aMMO3WYCHHSI JIATUHCHKOI FOPUIUIHOT TEPMIiHO-
JIOTiA.

Tak, wHampukmam, TEpMIH «amibiy, SKUHA
YBIHIIOB 10 JIGKCUKOHY HE TUIbKH YKPAiHCHKUX
1 HaBiTh 1THO3EMHHX npaBHHKiB 3aCTOCOBYETHCS
IIMPOKO 1y CHIIBHOTI y TOMY K HE3MIHHOMY
BUIISIL, 110 1 32 PuMchkoi immepii. 3okpema alibi
(ssx moemHanHs alius Ta ibi) o3Hauano B Yacu
BUJATHUX PUMCBHKUX IOPHCTIB «(TiepeOyBaHH:)
B Oynp-sikomy iHmomy wmicui». ITo cyti i cam
MIPUHITUIT BCTAHOBJICHHS aJTi01 3aJIMIIIUBCS TaAKOXK
HE3MIHHUM — 0c00a Maja Ha SKUHCh MOMEHT
Jacy mepeOyBaTi B iHIIOMY Bijl MiCLi 3/I0YHHY
MICII.

[1eBHO, HalieneMeHTapHiIIa Ha3Ba FOPUAUYHOT
npodecii, 0 3yCTpivya€eThCsl HUHI MOBCAKYAC, —
«aJIBOKaT», 110 TAaKOXK € MI>KHAPOJAHUM TEPMIHOM
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Ta OTPUMAaB CBO€ IIOXO/UKEHHS BiJ JIATUHHU.
3okpeMa ineTscs Mpo iMeHHUK advocator, oris
(m), 3acTymHUK, Xofarau, o Aajii TpaHcgop-
MyBasiock B advocatus, I (m) — agBokar Ta ropu-
JMYHUN KOHCYJIBTAaHT (HE 3Ba)KAlO4d Ha Te, IO
MpU 11e3apsiX TaKWX OcCI0 Ha3uBajdM patronus
causae). Kpim 1mporo, sik 3ayBakyloTb Oararo
JOCIITHUKIB, 3 JIATUHCHKOI MOBH B35TO Hai-
PI3HOMaHITHIIII TEPMiHU, TaKi SK apXiB, areHT,
pedepenayMm, akUenT, OPHUCIPYIACHLIS TOIIO0
[10, c. 122].

SIK BIYYHO BHCIIOBMJIACH Y CBOEMY JOCIHi-
mkerHi PB. MuwunenkoBa, JaTMHChKAa IOpHU-
JMYHA TEPMIHOJIOTIS, MO 3aCTOCOBYETHCS HUHI
B MDKHapOIHOMY IIPUBAaTHOMY IIpaBl, 3aBISKH
CBOTH YHIBEpCAJILHOCTI CTa€ JIAHKOIO, IO €THAE
MPOTAJIMHU, 3yYMOBJIEHI TPABOBHUMH BIJMIHHO-
CTAMU cucTeM. JlaTMHCbKa TNpaBHMYA JIEKCHKA,
HE3BaXKAIO4M Ha CBiil yHi(ikoBaHMiT Xapakrep, €
JI0BOJI THYYKOIO Ta BUKOPHCTOBYETBCS 5K yHiBep-
CQJIbHUU JTIHTBICTUYHUN 1HCprMeHT Yy ChipHHX
MOMEHTax [6, C. 16] I cipaBi, WAEThCS HE TITHKU
Ipo TEPMiHH, a W MpPO 3araJlbHOBU3HAHI MPHH-
IIUTIH TIPaBa, [0 HUHI SBISIOTH COOOI0 «XpedeT
MDKHApPOAHOI CYJIOBOIO TPAKTUKH, LHBLIBHOIO
mpaBa. 30KpemMa MOYKHa 3BEpHYTH yBary Ha Taki:

— Accesio cedit principali — mpuHIUTT «TTIpH-
HaJIC)KHICTh CIIIIy€ 3a TOJIOBHOK PIUUI0», KPiM
IHIIIOTO YITKO TakoX 3akpirieHuit y [{uBinb-
HOMY Kojfiekci Ykpainu (4. 2 ct. 186), € ogHUM
13 OCHOBHHX MPUHIUIIIB IIUBIILHOTO TpaBa i Ha
CHOTOJIHI;

— Casus a nullo praestatur — Hixto He Hece
BIJIMOBIIAJILHOCTI 3a BUMIAAKOBICTH [5, ¢. 177].
Le#t mpuHuun nepepic B OKpeMe MOHATTS, 11O
TaKOX Ma€ JIATUHCbKE MOXOKEHHS, — Ka3yc BiJ
JaT. casus, us (m) (moMmIIKa, Orpix, IPOCTYIIOK)
[3, c. 126].

— Audiatur et altera pars — Hexait Oyne Buciy-
XaHa ii iHma cropona. Ile € onunM i3 HaiidyHza-
MEHTaNIbHIIINX IPUHIAIIB LHBLIEHOTO LPOLIECY,
a caMe PIBHICTh CTOPIH Y MOXKIIMBOCTI 3aXUCTY.

— Tomo.

I Takux TpUKIANiB dy’Ke BEIHKa KUIbKICTB,
0 MOXE CTaTH MpPEIMETOM OKPEMOTo TOCITi-
mokeHHs. lle HeogHOPa30BO MiJIKpPECTIOE Bax-
JUBICTh BHWBUYCHHS JIATUHM — TakKi I(pI/IJ'IaTi
JNIATHHCBKI BUPA3H € MPUHIHUIAMH, IO HaJiiHO
BIZIKITA/lyThCS B 1AM SITi CTy,Z[eHTlB 1 cTaHyTh iM y
MIPUTOJIi BXKE B MPAKTUYHIHN AisITHHOCTI.

3BUYaiiHO, XO04 MM 1 aKIEHTyeEMO YBary y
CBOEMY JOCIIPKEHHI caMe Ha CJIOBa Ta BUPA3H
JIATUHCHKOTO TIOXOOKEHHS, HE CIIJ BIIKHUIATH,
10 3HAYHUH CErMEHT y TepMiHoamapari opu-
JUYHOT Haykd (POpPMYIOTh BJacHE YKpaiHCBHKI
JIEKCEMU: [JOMMWT, 3JI0YMH, CBIJOK, IO3UBay,

110308, BIAMOBI a4, oueBuIenb Tomro [10, c. 122].
Bnano mnoenHyrouuch 31 CIOBaMH PHUMCBHKOTO
[IOXO/DKEHHSI Ta OLIBII HOBAMH HaJOAHHSIMH
M1KHApPOJHOTO OPUANYHOTO JIEKCHKOHY, CYyTO
YKpaiHChKiI TEPMIHU BJAJO JOMOBHIOIOTH YCIO
CUCTEMY YKPaiHCHKOT FOPUINYHOI TEPMIHOJIOT].

BucnoBku. Otxe, Mmia0WBaIOuu IiJICYMKH,
BapTO 3HOBY 3rajlaTd, Ha SIKI YUHHUKUA MU CITU-
paTUCh Y CBOEMY JOCIIKEHHI PO JIATHHCHKOT
MOBH y CHCTE€Mi BUIIOi IOPUAMYHOI OCBITH, a
came:

1) OcHoBHI HanOanHs Ta 0a3ucu Opu-
JUYHOI HAyKH Ta MPaKTUKU Oyau chopMoBaHi
y o0y CraponmaBHboro Pumy (K, Hampukian,
MOAIN TpaBa Ha NMpUBaTHE Ta MyOmivyHe), a e,
CBOEIO YEproro, 3po0WIIO JIATHHY HEBiJl'€MHOIO
YaCTUHOK IOPUIUYHOI HAYKH;

2) IpyHTOBHI IPHHIIUIIN K MaTepiaibHOTO,
TaK 1 MPOIECYyaIbHOTO MpaBa Cy4aCHOCTI MalOTh
JIATUHCHKE MOXO/KEHHS 1 SBJISIOTH CO00I0 KpH-
JaTi BUpasu, 10 YBIMILIM B MIXKHAPOJIHE 3BHU-
YaeBe MPaBo;

3) Benuka KiIbKICTh IOPUINYHUX TEPMiHIB
MDKHApOJHOTO Ta BITYM3HAHOIO IpaBa Oyiu
peuemniiioBaHi 13 JaTUHH, a TOMY IPYHTOBHE
PO3YMiHHS BCIX 3HAYCHB OJTHOTO CJIOBA Ja€ MOXK-
JMBICTD IOpHUCTY JOpeYHiIIe BUKOPHCTOBYBATH
#oro y cBOEMy IHCTpyMEHTapii, pO3yMiTH HOro
ITHOMHHY CyTHICTh Ta B3a€MO3B’SI3KH 3 IHIINMH
TEpPMiHAMH.

be3yMoBHO, Ha Hall MOMIAN, TaKi YUHHUKHU €
BaroMoIo MiJICTaBOIO /10 30€pEKEHHS 1 PO3BUTKY
TUCIUILTIHU «JIaTHHChKA MOBa» Ha IOPUIUYHUX
dakynpreTax. [HIIMM MUTAHHSAM € CTHIIb BUKJIA-
JaHHA, 110 Mae OyTH 3aCTOCOBAaHHUM, a TaKOX
TOTOBHICTh CTYJCHTIB [0 CHpPUHAMAHHS TaKoi
iHpopmanii. {omo mepmioro, To ciif Haroio-
CUTH, 10, HA TYMKYy aBTOpa, JIATHHChKAa MOBA
K TipenMeT B ropununuHomy BH3 mae matu mig
co0010 Bl METH: BJIAaCHE OMAaHyBaHHS JaTHH-
CBKOIO TEPMIHOJIOTIE0 1 KPHUJIATUMHU BHpA3aMHu, a
TaKO)X TAPMOHIMHHH 1HTEJIEKTYaIbHUN PO3BUTOK
crynenta. Tak, poboTa BuKIagaqa Mae TPYHTYBa-
THCS HE IPOCTO Ha MIOJaHHI MaTepialy, a i nepe-
TBOPEHHI JITATWHU Ha 3aci0 TpeHyBaHHS IaMm’sTi
Ta MUCJICHHS CTyeHTa. Lle Moxe OyTr 10CATHYTO
JMIIE IIISIXOM A000py crenupiyHuX MPaBOBHX
MPUHIIMIIB, TEPMIHIB Ta KpUJIATUX BUPA3IB IS
BUBUCHHS iX CTYJCHTaMH Hamam siTh, a TaKOX
CUCTEeMAaTUYHOIO TPEHYBaHHS CTYICHTIB Yy TIpa-
MaTulll JaTUHChbKOI MOBU. OCTaHHE € BaroMUM
BKJIAJIOM y PO3BUTOK KPUTHUYHOTO Ta JIOTTYHOTO
MUCJICHHS CTY/IEHTIB, ajkKe, siK 1 Oy/b-sika 1HIIa
1HO3eMHa MOBa, JlaTHHA PO3BUBAE 1HTENEKTY-
anpHI HaBHYkH. KpiM 1pOro, rpamMaTtuka Hajae
MOMUJIMBICTH JIO KpAaIlloro Ta TPYHTOBHIIIOTO
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PO3YMIHHS JIATUHCBKUX KPHUJIATUX BHUPA3iB, iX
CTPYKTYpH Ta 3MICTY.

OTxe, MiJICYMOBYIOYH, CIiJ BKa3zaTH, IO

JJaTUHCbKa MOBa MK I[I/ICIII/IHJ'IiHa Ma€ CTaTtu
MpeIMeTOM OCOOIMBOI YBarm BCIX YYacCHHUKIB
HaBUYAJIBHOIO IPOLECY, aKEe Yy MOAAJBIIOMY €
BAXXJIUBUM 0a3MCOM JI0 JOCATHEHHS CTyACHTaMHU
I'PYHTOBHMX 3HaHb B IOPHIMYHUX HayKax.
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3.

4.
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Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

METOOU HABYAHHA TPAMATUKWN AHITIINCBKOI

OoBxeHko I.B., k. neq. H.,
AoueHT kadbeapw iHo3eMHOI hinonorii Ta nepeknagy

Kuiscbkul HauioHanbHUU mMopa08esibHO-eKOHOMIYHUU yHigepcumem

Yana H.M., ctapwwuin Buknagav
Kadpegpu iHO3eMHOI doinororii Ta nepeknagy

Kuiscbkul HauioHannbHUU Mopa08esibHO-eKOHOMIYHUU yHigepcumem

Y cTatTi OCNiMKYTECS Pi3Hi METOAM HABYaHHS rpamaTKM aHrminCbKol MOBW NS CTYAEHTIB HedinonoriyHmnx cne-
LianbHOCTEN HEMOBHOTO BY3y, OMMCYIOTLCS MepeBary KOXHOro 3 Hux. OCHOBHA yBara 30CepemKeHa Ha iHTEPaKTUBHMX
mMeTofdax i mpuromax, 3 METOK 3auikaBMEHHS TUX, XTO BMBYAE MOBY. BpaxoBaHO 0COBUCTICHO-OPIEHTOBAHMIA NigXin 4O
HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBM, 30KpeMa aHrMinCobKOI.

KntouyoBi cnoBa: MeToau HaBYaHHS, rpamaTika aHrnicobKol, iHTepaKkTUBHA MO3WLIS CTyAeHTa, 0COBUCTICHO-OpIiEHTO-
BaHWA nigxia.

B crtaTtbe uccneayoTcs pasHble METoAbl 0ByYeHrst rpamMmMmaTike aHMIUIACKOro Si3blka Ast CTYAEHTOB Heduronornye-
CKMX CreLmanbHOCTEN HeA3LIKOBOrO BY3a, OMUCHIBAKOTCS MMKCHI U MUHYChI Kaxaoro. Ocoboe BHUMaHUE YOeneHo UHTe-
PaKTUBHLIM METoAaM U Npuemam. JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbIN NOAX0A K 0BYYEHMI0 MHOCTPAHHOTO A3blKa B MPUopUTETE
MO CPABHEHMIO C TPAAULMOHHBLIMY NOAXOAAMMU.

KnioueBble cnoBa: mMeTofbl 06y4YeHusl, rpammaTika aHImUACKOro, HTEPaKTUBHAS NO3WLMSA CTYAEHTa, JIMYHOCTHO-
OPUEHTMPOBAHHbIN NOAXOA.

Dovzhenko I.V., Chala N.M. METHODS OF GRAMMAR ENGLISH TRAINING

The article examines different methods of teaching grammar of English for students of non-philology specialties of the
non-English high school, describing the advantages of each of them. The focus is on interactive methods and techniques
for the interest of those who are learning the language. Personality-oriented approach to teaching a foreign language, in
particular English, is taken into account.

Over the years, many methods of teaching English grammar have been invented, tested and abandoned in the learning
process, with only one purpose - to teach students the communication and to promote understanding of the use of English
speech. Due to the complexity of English grammar, each of the described methods has its advantages and disadvantages.
Some couples with a huge accumulation of theoretical material are never likely to be remembered by students, others with
deeper explanations and subsequent practical interactive applications will prove to be more useful. A holistic understanding

of English grammar constructions is an important factor for improving the literacy of all those who study English.
Key words: teaching methods, grammar of English, student's interactive position, person-oriented approach.

BuBYeHHS 1HO3eMHUX MOB BKJIIOUA€E JIEKIJIbKa
acriektiB. OHIM 3 TAKHX aCMEKTIB € TpaMaTHKa.
Y HaBYaHHI IHIIOMOBHOMY TOBOPIHHIO rpaMaTHkKa
MOCIJIa€ BaXKJIMBE MICIE, BOHA € Y CBOEMY POJi
Kapkac, Ha SKOMy 0a3yeThCsl IeKCHKa. BuBueHHs
rpaMaTUKy Ta TpaBUWIbHE 0(OPMIICHHS BUCIIOB-
JFOBAHHSA, & TAKOX PO3Ii3HABAHHS IPaMaTUIHHUX
¢bopM y MOBI Ta TMCHbMI BiIOyBA€THCS 3aBISKHU
(opMyBaHHIO rPaMaTUYHUX HaBUYOK.

3aCBOEHHS TIpaMaTHUKU BUKJIMKAae Oararo
TPYAHOIUIB, sKi YCK/IA[HIOIOTBCA TIpaMaTH4-
HUMH TEPMIHAMH 1 IPaBUIAMH T HECKIHICHHIM
pSIOM BHHATKIB. Pe3ynbraTu HaIIoro asamisy
BUSIBIJIM HEOOX1/IHICTh Y HAaBYAJILHUX METOMAAX,
SK1 HalpapJeHl Ha KOMYyHiKalio. YacTo BUKIa-
JIAHHS TPAMATHKH OOMEKY€EThCSI CYXHUMH TalIu-
IIMH, 3ay4yBaHHSIM KOHCTPYKIIH, OJHOTHUII-
HUMU BIIpaBaMu. Besnka KiTbKiCTb TEPMIHIB TEXK
YCKJIQJHIOE 3aCBO€HHS NpaBuil. He 3aBxau yep-

TYIOTbCSE OPMHU POOOTH, 110 BUKIIUKAE MTACUBHY
TUSUTBHICTD CTY/ICHTIB.

Liexo mpoOeMoro 3aliMaroThCst BigoMi (iso-
goru Tta Mertomuctu K. baxanos, 3. beTiHa,
. 13100a, B. Kapmog, H. Karxanos, O. [TomeTyH,
JI. TIupoxenko, M. MaxmytoB, T. CreueHko,
M. Ilerenbscbka, O. SApormieHko Ta iH.

AKTyaJIbHICTh TPOOJIEMH TOJIATAE B TOMY,
10 B CY4aCHHX YMOBax JOMIHYIOUUM Ma€ CTaTH
OCOOHUCTICHO OpPI€HTOBAHUH MiJIX1/1 A0 HABYAHHS,
SIKUI 3yMOBITIOE HAJIGXKHE MICIIEe METOIIB 1 opm
HaBYaHHS, C()OKYCOBAaHUM Ha CTYICHTOBi—He(i-
JIOJIOTOBi. AHIIIHChKAa TpaMaTHKa OJHAKOBO
HEIMPOCTO 3aCBOIOETHCS SIK HOCISIMH MOBH, TaK 1
CTy/IEHTaMH, Kl BHUBYAIOTh AHIJINCBKY K 1HO-
3eMHY. AJDKE icHye Oe3/14 HIOAHCIB 1 He3po-
3yMUIMX mpaBuji. ToMy HEAMBHO, IO Cy4YacHi
BUKJIaJ[a4l aHIJIIICHKOI 3MYIIIEHI BUKOPHUCTOBY-
BaTH PI3HOOIYHI METOM 1 MiXOIH 11 BUBUCHHSI.
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Y MuHynoMy y momaHi Oymd MeToOnH,
3aCHOBAHI Ha TCXHIKAX 3amam’sITOBYBAaHHS, sKi
MOJISITall Yy PEryiasipHOMY ITOBTOPEHHI Mare-
piary. HachoromHi BOHHM TOCTYNOBO 3aMiHIO-
10ThCs OUTBIIT €(DEeKTUBHUMU KPEAaTUBHUMM 331151
JOCSITHEHHS KpaluX pe3yJIbTaTiB y HaBUaHHI.

Merta Hamioi cTaTTi: BU3HAYUTH MICII€ PI3HUX
METO/IB HaBYaHHS MiJl Yac BUBYECHHS TIpama-
TUKU aHIIIACHKOT MOBHU CTYICHTiB-HE(]1IONOTIB
BUILMX 3aKJIa/1B OCBITH.

BaxuinBe wmiclie y BHUBYEHHI TIpaMaTUYHHUX
KOHCTPYKIIiH aHTTIICHKOT MOBU Ma€ MPaBUITHHUIMA
BUOIp METONIB Ta MpUilOMIB HaBYaHHA. MeTox
HaBUAHHS — 1€ CKJIaJHe, OaraToMipHE SBUIIE,
B AKOMY BioOpakeHl OO'€KTHBHI 3aKOHOMIp-
HOCTI, IUT1, TPUHITUIIH, 3MICT 1 )OpMU HAaBYAHHS.
MeTton Biz[61/113ae 3aIPOCKTOBAHY METy HaBYAHH,
uutsaxu ii peamizanii, cocodu cmeo61THHuTBa
BUKJIaJaya 1 CTy,Z[eHTlB JpKepena 1Hdopmariii,
CHCTeMy NPUHOMIB 1 3ac00iB HaBYaHH:. MeTox
HABYaHHA — IIe Croci® B3aeMOIii BOX Cy0'€KTiB
HABYAILHOTO TPOLECY, CIPAMOBAHMH HA (pop-
MYBaHHsI MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI KOMIETCHIII]
CTyaeHTiB. | 1u1st Toro, mo0 yCHilmHO OBOIIOIITH
ONTHMAaJIbHUM BHOOPOM METOIB Ta NPUHOMIB
HaBYaHHS, CJIJ DIMOOKO OCMMCIUTH CKJIag,
CTPYKTYDY, (GYHKIIT KOXKHOTO 3 HHUX 1 MOXIIU-
BOCTI iX 3aCTOCYBAHHSI [3,c. 51].

PosrisiHemo niesiki, Ha Hal TOMIAM, Mpak-
TUYHI METOAM BUBYCHHS TPAMAaTUKH, aKTyasbHi
JUIST HallNX, BITYM3HSHUX BHIMUX HABYAIBHUX
3akyiajiB ocBiTH. Cepel HHX IOYECHE Micre
3aliMalOTh CXeMaTH4Hi iHTeprperanii rpama-
TUYHUX KOHCTPYKIIH, SIKi € Ji€BUMH, HacaM-
nepen, /Uid CTYAEHTIB 13 PO3BUHEHOIO 30POBOIO
naM'siTTio. PO3MIsSTHYBINM 1 3aHOTYBABIIU CXEMY,
CTYJIEHTH CKJIaJJal0Th BJIACHI MPUKIAAU A0 Hei,
TUM CaMHMM NPAaKTUYHO 3aCTOCOBYIOTH TEOpe-
TUYHI NIpaBUIIA.

HaBuaHHs rpamMaTHKy 4epe3 MUCbMO — JOCUTh
MOMYJISPHE y HABYATHHHX 3aKJIa]IaX aHTTIOMOBHUX
kpaiH, Takux sk CILIA Ta Kanaga. Tam ctyneHris
320X0UyIOTh BUBYAaTH MOBY 4Yepe3 HalvCaHHS
TBOPUYHUX €CE HA Pi3HI TEMHU, i IOMPAIOUH IO XOITY
MpaBWJIbHI IpaMaTU4H1 KOHCTpYyKLii. Tox, BapTo
1 HalllMM BUKJIaJadyaM MeperMaTy 3aKOpAOHHHM
JIOCBIJT Takoi poOOTH. 3apyOikKHI METOIUCTU Ta
BUKJIaJ]a4ui-MIPAKTUKH IIHPOKO BUKOPUCTOBYIOTh
1Iel METOJ, IO TMOJSATae y BUKOHAHHI BIIpPaB Ha
TEBHY IpaMaTHYHY TEMY, JIOBEICHY JIO aBTO-
MaTHU3My 3aBJSIKH BEIMKIH KUIBKOCTI 3aBIaHb.
AJpKe BITOMO, JUISi TOTO MIOO0 BHUBYUTH Ty YH
1HIITy 1HO3€MHY MOBY, TIOTPiOHO 6araro mucaru.

UutaHHS OpUTiIHAIBHOT mTepaTypH TEX
CTIpUsie aHajidy TpaMaTWKH aHDIIHCHKOT 1
MOJAJIBIIIOMY 3aCTOCYBAHHIO 11 y BIIACHHX

BUCJIOBIIOBaHHAX. SIKIIO X BUHHUKAIOTH TPYI-
HOIII y PO3yMiHHI IEBHUX I'PAMaTUYHUX MTPABHJI,
TOJII TIPOBOMATH CTPYKTYPOBaHE 3aHATTS. AJKe
CHOTOJIHI KOHIICHTPYIOTBCS CaMe€ Ha 3aCBOEHHI
MOBH, BMiHHI 1i 3aCTOCOBYBaTH, a HE Teope-
TUYHOMY BHUBYCHHI SK TakoMy. Sk yke 3a3Ha-
yajocs BHILE, CTYJEHTH HEOXOYe CIPUIMAaroTh
iHopmartito 06a3oBaHy Ha 3amaM’ STOBYBaHHI,
TOX BapTO MPOIMOHYBATH 1HTEPAKTHBHI METOIU
(HarpuKiIaa, HAMHCAHHS KOPOTKOTO €ce Ha Mif-
TBEP/KEHHS] TOrO YM IHIIOTO T'PAMaTUYHOTO
npauia). [IpakTuka MOBTOPIOBAaHHS TaKOX
HeoOXiJTHA, BOHA JIETKO JOCSTAETHCS ILISTXOM
KpeaTHBHUX MHCHMOBUX 3aBJlaHb Ha TEMH OCO-
OHCTOTO XapakTepy.

[HaykTHBHUI METOI HaBYaHHA TpPaMaTHKU
nependavae UTIOCTPAIil0 HAOYHUX TPUKIIAJIIB
MEeBHOI rpaMaTudHOoil TeMu. OUiKy€eThCs, 10 CTY-
JICHTH CIIOIVISAAI0YH Ha NICBHY IPaMaTHYHY KOH-
CTpYKILif0, 0€3 JKOMHUX MOSICHEeHb, CaMi chop-
MYITIOIOTh BIJIIOBIJHE TPABHIO 33 TOMOMOTO0
yuTaHHA Ta nrchbMa. CaMOCTiiiHE OCIiKSHHS
rpaMaTHKK Ta Bi3yamizallis Teopii (HpaBHna) y
peUeHHi J03BOJISIE YTPUMATH B IaM sTi Tpama-
TUYHY KOHCTPYKIIIO Kpalie, HiX SKkOu ii Oyio 0
nojaHo BiApasy 0e3 mpukiaaiB. OCHOBHa meTa
JETyKTUBHOTO METOJTy — 3araM’STOBYBaHHs I'pa-
MaTUYHOTO Marepially 3aBASKH PI3HOMaHITHHUM
TEeXHIKaM, 110 TOB’s3aHl 3 pOOOTOIO Ti3HAHHS
Ta poOJSITh aKIIEHT HAa KOHTEKCTyallbHY aM’SITh
CTYJICHTIB.

JlenyKTUBHUI METOI HaBYaHHSA TI'PaMaTHKU
0a3yeTbcsi Ha TIOSICHEHHI TEOPETUYHOIO Mare-
piairy 10 3acTocyBaHHS HOro Ha mpakTutli. TooTo
BUKJIaJ[a4 HAJla€ SIKHAWUTIIMOIIEe PO3’THeHHS Tpa-
MaTHYHOTO TOHSTTS JJO BUKOPUCTAHHS HOTO CTY-
JeHTaMu Ha muchbMi. CaMOCTIHHO BHKOHYIOYH
BIIPAaBH 1032 ayJAWTOPIEIO, CTYICHTH 3aKpi-
IUTIOIOTh  TeopeTnuHui Marepian. [l{onpasna,
TaKWii METOJ Kpallle BHUKOPHCTOBYBaTH 31 CTY-
JICHTaMU JIpyTuX abo TpeTiX pOKiB HaBYAHHS,
OCKIJIbKY BOHU B)XK€ 3BUKIIU J0 HAKOTIMYEHHS O€3-
JIi41 TEOPETUIHOTO MaTepially 3 MOAANBIIMM HOro
3aCTOCYBAHHSM Y TIPAKTHIII. Cnm TaKOX OCTepi-
raTucs HYJIHOTO TOJAaHHS Teopii Ta Yy 4HMCTOMY
BUIVISI 3YOpIiHHS CTYJICHTaMH Marepiaiy, 1100
HE BTPATUTH 3allIKaBJICHICTh Yy HaBYAJIBHOMY
MIPOIIEC] SIK TAKOMY.

AnpTepHaTUBHUNA METOJ BHUBYEHHS aHT-
JicbKOi TpamMaTUKM y BHUKOPUCTAHHI 1HTe-
PaKTUBHUX METOJIB. |HTEpakTHBHE HABYaAHHS
MOKJIMKAHE peaji3oByBaTH, KpIM OCHOBHOL
NTUIAKTAYHOI METH, M€ ¥ JIOJaTKOBHUI KOMII-
JIEKC IIUIeH: HaJaHHS CTYIACHTY MOMJIMBOCTI
CaMOBHU3HAUEHHS, HAJMXaHHA 1 JIONOMOTY B
PO3BUTKY TBOpUOI ySIBH, HaJaHHS MOXIUBOCTI
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3pOCTaHHS HABUYOK CITIBPOOITHUIITBA B COLIIaTTh-
HOMY aCIeKTi il MO>KJIMBOCTI BUCIIOBITIOBATH CBOT
nyMku [4, c. 55]. 3acTocyBaHHS irop HE JIUIIE
320X04Y€ CTYJACHTIB YUUTHCSA, a ¥ JToTIoMarae im
3aram’siTaTh TOM MaTepiaj, SKUil BOHU BUBYMIIH.
JlaHuii MeTox J03BOJISIE BUKIIAMA4YeBl BHKO-
PUCTOBYBATH 1HIWBITya IbHUHN MIIX11 HA Tapi 10
PI3HUX CTYAEHTIB. [HTepaKTUBHE HaBYAHHS — 1€
crerianbHa (opma opraHizamii Mi3HaBaIbHOL
TISUTBHOCTI, SIKA Ma€ KOHKPETHY TNependadyBaHy
METY: CTBOPHTH KOM(OPTHI yMOBH HaBYaHHS, 33
SIKUX KOKEH CTYICHT BiJJUyBa€ CBOO yCIIIIHICTS,
IHTENeKTyaJIbHy CIIPOMOXKHICTH TomIo [3, c. 9].

CyThb IHTEpAaKTHBHOTO HABYAHHSI TIOJISATAE B
TOMY, 1[0 HABYAJbHHUM MPOLEC BiIOyBAETHCS
3a YMOBH TOCTIHHOI, aKTUBHOI B3a€MOJIIi CTy-
neHTiB. Lle cmiBHABYaHHS, B3a€MOHABYaHHS, ¢
CTYIEHT 1 BHKJIaJa4 PiBHOMpPABHI, piBHO3HAYHI
cy0'eKTH HaB4aJlbHOTO mpouecy. OpraHizamis
IHTepaKTUBHOTO HaBYaHHs Tmependadae Moje-
JIOBAHHS JKUTTEBUX (MpodeciiHuX) CUTyalil,
BUKOPUCTAaHHS pPOJBOBHX Ta JAUIOBUX 1irop,
CHiJbHE BUPINICHHS MPOOJIEeMU HA OCHOBI Bij-
noBinHO1 curyamii [1, c. 9]. Jlnga mpuxnany,
BHKJIQ/Ia4 BUIAE TUIAKTHUYHY KAPTKy KOXKHOMY
CTY/ICHTOB1 3 IE€BHOIO JIEKCUYHOIO OJUHULIEIO,
a CTY/ICHTHU MOBWHHI BHOYIyBaTH JIAHITIOT TaK,
o0 yTBOpMIIOCS 3aJlaHe pedyeHHs. [Hin Bapi-
aQHTU ITP MOXYTh MICTUTHU CIOBECHI TOJIOBO-
JIOMKH, JUKTAHTH a00 OHJANH TEXHIKHU, SK-OT
anriiiceka rpa Kahoot. Jlinst npakrudHoi peasi-
3allii rpH MOTPIOCH JOCTYII 10 MEPEsKi IHTepHeT
MOOLNIBHI Tene(hOHN CTYACHTIB, CTAl[iOHAPHHI
KOMIT 10Tep 200 HOYTOYK BHKJIaa4ya, MPOEKTOP 1
peectparis Ha caiTi kahoot.com st cTyneHTIB
1 kahoot.it mrs Bukiagada. Ile Oe3kormToBHA
HaByajbHa IUIaTGopma, € 3ampOolOHOBAHO
0e3J1i4 TOTOBMX TEM JUUIsI HaBYaHHS, BiIIpallto-
BaHHS 1 IOBTOPEHHSI, ajie TYT K€ € MOXKJIUBICTb
1 CTBOPUTH CBOi 3aBJaHHS, TpaMaTU4HI KOH-
CTPYKLUIi BIAMOBITHO TE€MI TOILIIO.

[MomynsapHuii TakoK MeTom TPOOIEMHOL
cutyanii. I'pamarndni npaBuiIa BHBYAIOTHCS HA
MIPHUKIIAJIaX BXKE 3aCBOEHUX JICKCHUHUX OJTUHUIID.
TyT rpaMaTuka po3risiIaeThCs, SIK AKTHBHA JTisTTh-
HICTb, 110 PO3B’sI3y€ MPOOJIEMHI CUTYyaIllii, a CTy-
JIEHTH — MUCJTUTEITI, SIK1 Ha OCHOBI HA0yTHX 3HaHb
pO3pOo0IAIOTh TpaMaTH4HI TpaBwiIa sl cebe.
I'pamaryika € ifeanbHUM IPYHTOM ISl CTBOPCHHS
npo0emHoi cutyarii. IIpaBuibHO opraH130BaHa
npoOiemMHa cmyaum — e MOTYTHIi CTHMYI
JI0 aKTUBI3aIii TBOPYOi MisLTBHOCTI CTy,[[eHTlB
[5, c. 281]. MeTor naHOro METONy € HeraiHe
MIPAKTUYHE BHKOPHUCTAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Yy
MTOBCSKJICHHUX PEATbHUX CUTYAIlIX 32 MEXKaMHu
aynuropii. I[1ig 9ac 3aHsITh CTYACHTH BiJIPaIbo-

BYIOTH TICBHI KOMYHIKaTHBHI KOHCTPYKII, SIK-OT:
00CITyrOBYBaHHsI KJIi€HTIB, BBIYINBC BIIXHICHHS
3aMpoIIeHHs, OMHUC TMOCAJOBHX IHCTPYKIIiH,
3aIUT MIOJI0 TIEBHOTO TYPUCTHYHOTO MAPIIPYTY
tomo. [IpobnemHi cutyarii onpanbOBYIOTHCS B
rpynax, BiiTak CIPHUSIOTh 3TYPTYBaHHIO Ta BUATh
poOOTI B KOMaHII.

MeTo KOHCTPYKTHUBI3MY JJ03BOJISIE BUBYATH
MOBY, HAKOTIMYYIOYH 3HAHHS HUIIXOM aKTUBHOL
[iJIECTIPSIMOBAHOI MO3UIIT Y HaBYAJIbHOMY MPO-
neci. Po3poOHUKM 11bOTO METOAY Ha MepUIMid
IJIaH BUCYBAIOTh CIHIBIIPAII0O MK BUKIIaJadueM
1 CTYIEHTOM; aBTOHOMHICTh TOTO, XTO HaBYa-
€ThCS; TEHEPATHUBHICTh, aKTUBHE 3aly4CHHS Y
HaBYAJIBLHUH TpoIiec i 3BOpOTHiH 3B s130K. (Ping
Wang 2011: 274) 1 HaBiTh OlnblIe, KOHCTPYKTH-
BICTH BIpSTh, IO CTYJICHTH CAMOCTIHO MYCATh
nooyyBaTu npaBuia, a HE JIMIIE 663[[}7MH0
TIOBTOPIOBATH 1 BlpI/ITI/I Ha CJIOBO IIOMO Ti€l YU
iHmoi rpaMarnyHOi KoHCTpyKIii. (Moore and
Hansen 2012:8). JlexTo 3 DOCJiTHUKIB yBa-
JKAIOTh, MO (HOKYCYIOUHCH JIMIIE HA 3HAYCHHI
JEKCUYHUX OJUHUIb CTYAEHTH BTPAYaAOTh
OaxxaHWii pPIBEHb TPaMATUYHOI KOMIIETEHITII.
Nassaji and Fotos (2011:10) Bigrak, moHATTS
rpamMaTuyHoi 0013HAaHOCTI (KOMIETeHIi) 3Ha-
yyimie, IO JOloMarae 3acTOCOBYBAaTH HOBI
JIi€EB1 METOAM BUBUCHHS I'PaMaTUKH aHTIIHCHKOT
MOBH.

MerTon nepeknany nyske JaBHIHN, aje i JOHUHI
3aCTOCOBYBaHHI Cepe]] BUKIIAa4yiB MO BChOMY
CBiTy. BiH 1116 Ha3MBA€THCS KIACUYHUM 1 JIEXTO
3 BUCHUX BBa)Ka€ HMOro HaMKpalmM i3 TEXHIK
BUBYCHHSI MOBHU. OIOHEHTH X NPUXWIHLHUKIB
JTAHOTO METOMY KPUTHUKYIOTh MOTO 3a Hecrady
KOMYHIKaTUBHUX HaBHKIB Ta (OKyCy Ha pO3-
BUTKOBI TiucbMa. J[J1s BosomiHHS MpodeciiitHIM
YCHHUM 1 TUCEMHUM MOBJICHHSIM CTY/IEHT BHUILIOTO
HABYAJILHOTO 3aKJIay Oyab-sIKO1 chepyu MOBHUHEH
MaTH YUMaJIiii akTUBHHUH JIEKCUYHUH 3amac CIIiB.
30arayeHHIO TOTO 3amacy, BUXOBaHHIO 4yTTS 10
cioBa crpusie mepeknad. Lle omun i3 Haiicra-
pimmx MeToaiB BUBYeHHS MOBU. CyTHICTH mepe-
kianay oorpynryBanu JI. bapxynapos, B. Buno-
rpanos, T. JleButpkwmii, O. denopoB Ta iHIIi.

3a JI. bBapxymapoBumM, «1epekiia — 1e mporec
NEPETBOPEHHS. MOBJICHHEBOTO TBOPY OJHIEIO
MOBOIO Y MOBJICHHEBUH TBIp 1HIIIOKO MOBOIO TIPH
30epeKeHHI HE3MIHHOTO TUIaHy 3MICTy, TOOTO
3HaueHHs» [1, c. 213]. Lle Buznauenns JI. bap-
XyJdapoB Y3siB 32 OCHOBY PO3pOOJIEHOT «CceMaH-
THUKO-CEMIOTMYHOI MOJIETI» MEepeKIay, 3a SKO0
Mpouec Mepekiaagy OesnoCepesiHbO 3aIeKUTh
BiJl TOTO, IO B HAyIli MPO 3HAKOBI CHCTEMHU —
CEMIOTHUII1 HA3UBAETHCA «IBOOIYHIM XapaKTepOM
MoBmu» [1, c. 214].
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MeTton mepekiany € CKIaJHUM, OCKUIBKH
nepenbayae KOMOIHOBaHUN BHJ MOBJICHHEBOT
JISUTBHOCTI, 1[I0 BHMAarae BiJ Tepekiazada
BUOpaTH JOIIBHE CJIOBO UM CHHTAKCHYHY
CTPYKTYpY, 3HAWTH BIAMOBIHI MOBHI 3acoOu
JUIs BUPQ)KEHHSI JYMKHU aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO. 3a
JIOTIOMOTOI0 LbOTO METONY CTYAEHT 3anInOIto-
€Thest y cucteMy Mosu. Ilepexnan — sBuie cra-
TUYHE, € KIHIIEBUM [Pe3yJIBTaTOM IIEBHOI CKJIa/IHOT
Iii, 3rOpTaHHSAM 1 TMepelavyerd TeKCTy IHIIO
MOBOIO, alle 33 yMOBH INPABIILHO IEpe/iaBaTh
KOMITO3UIIIHHO-CMHCTIOBY 1 normHy CTPYKTYPY,
OCHOBHHI 3MICT, HOpMY MOBH 1 CTUJIIO, peasbHi
i1, KOMYHIKaTUBHY CITPSIMOBaHICTh Ha BiJoOpa-
KEHHs JyMKH [3, c. 45].

[lin yac mepekiiaay BUPOOISETHCS MEXaHI3M
npodeciiiHOro ChnuIKyBaHHS, MLIO0 JONOMAarae
nuTihyBaTH MPaBOMMCHI, JIEKCUYHI, CTUIIICTUYHI
HOPMH, € BOXIIUBUM 3ac000M (hopMyBaHHS HOP-
MaTHBHO TIPAaBWJIBHOTO MOBIeHHs. [lepexman
Jla€ MOXJIMBICTH JIOPEUYHOrO BUOOPY MOTPiOHOT
rpamMatuyHoi (OpMH BIAMOBITHO /O CHUTYyaIlil
[3, c. 66]. O. binses, H. IlamkiBchbka Ta iHIII
METOJMCTH BBaXKAIOTh, IO MEPEeKIaa — Ie CBi-
JIOM€ TIOPIBHSIHHS JIBOX MOBHHX cucteM. OTxe,
9iM OiJIbIIIe CTY/IEHTH MOPIBHIOBATUMYTH MOBHI
3aco0u Ta ix (opMH, TUM YBaKHIIIMMU BOHH
OyayTh 10 000X MOB — PiJTHOT Ta 1HO3E€MHOI.

Hactynuuii meron, mo cTaB MIMPOKOBXKHU-
BaHMM Yy HaBUaJbHHUX 3aKjIajax, Ha3BaHHM
npsasmuM. CyTh KWOro MoJiArae B TOMY, IO TPH
MOSICHEHHI TpPaBWJ YHM HaBEIEHHI MPUKIIAIIB
rpaMaTHKU HE JO3BOJSETHCS MEpeKIaj Ha PiIHY
MOBY. Bukiamad Jimie Moke BUKOPHCTOBYBaTH
Bi3yaJIbHY JIOTIOMOTY Ti/i Yyac BUBUEHHS Ti€i 4YM
1HIIIOT rpaMaTHYHOI KOHCTPYKLii. BueHnmu nose-
JIeHA JOIUIBHICTh BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH

TUM K€ IUIIXOM (crmocoOom), 1o i pigHoi. Hes-
PO3YyMiJi MOMEHTH BUKJIAAa4 TOSCHIOE IUITXOM
HaBeJIEHHs O1IbIIO0I KUTBKOCTI MPUKIIA/IIB, 30Ce-
PEIKYIOYUCH HA YCHOMY MOBJICHHI Ta 1HyKTHB-
HOMY HaBYaHHI.

OTxe, y BHCHOBKY 3a3HAYMMO: MPOTATOM
pOKiB 0araro METOAIB HAaBYaHHS aAHDIIHCHKOT
rpamMatukud Oyylno BUHAWIEHO, ampoOOBaHO i
CKacoOBaHO y HAaBYAJIbHOMY IIpOLIECi, JHUIIE 3
OJTHIEIO METOI0 — HABUUTH CTY/ICHTIB KOMYHIKaIlii
1 CIPUATH PO3YMIHHIO KOPUCTYBAHHS Y MOBJICHHI
aHMIiHCHKOT MOBH. Yepe3 CKIIaAHICTh TPAMaTHKH
aHIIIMCHKOI, KOJKEH 3 OIMMMCAHUX METO/IIB Ma€ CBOT
nepeBary Ta Helomiku. Jleski mapu 3 BeTM4e3HIM
CKYMUCHHAM TEOPETHIHOIO Martepiaiay HIKOJH,
IMOBIPHO, HE 3allaM’SITaTHMYTbCs CTYICHTAMH,
1HIII K 3 DIMOMHHUM TIOSICHEHHSIM 1 ITOIaJIbIIAM
MPAKTHYHUM IHTCPAKTUBHUM 3aCTOCYBAHHSIM
BUSIBIISITBCSL OUTbIl KopucHUMH. LlimicHe po3y-
MIHHS aHITIIACHKUX TPaMaTUYHUX KOHCTPYKITIH —
BaXUIUBHIA (DaKTOp 33Tl yAOCKOHAJICHHS Tpa-
MOTHOCTI BCIX THX, XTO BUBUAE AHTIIHCHKY.
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POJb IHTEP’EPY TA NEN3AXY AK 3ACOBIB XAPAKTEPUCTUKU NEPCOHAXIB
Y NOBICTI T. KANOTE «CHIOAHOK Y TI®®AHI»

3abonotcbka O.B., k. dinon. H., AoUEHT,
AOLEHT Kadbeapwn aHrminCbKOT MOBU Ta METOOMKM 11 BUKITagaHHSA

XepcoHcbKull OepxxasHuUl yHisepcumem

Y cTaTTi NpoaHani3oBaHo Porb CKIaAHWKIB KOMMO3WLIIHO-MOBMEHHEBOT POPMM «OMKCH» (Nen3ax, iIHTEP’ep) y CTBOPEHHI
obpasis nepcoHaxis noaicTi T. Kanote «CHigaHok y TiddpaHi». KomnosuwiiHo-MoBneHHeBa hopMa «Omnmey BU3HAYaETLCS SIK
[BOCTOPOHHE MOBIEHHEBO-PO3YMOBE YTBOPEHHS Y MEXaX Linoro 3aBepLUEHOro TEKCTY, LLO ABMSE COBO hparMeHT MOHOII0-
M4YHOrO @BTOPCLKOrO MOBIAOMIIEHHS. PYHKLIT ONMCY MPOCTEXYIOTLCS Y CTBOPEHHI MOBHUMY 3acob6amMi NpeaMeTHO-06pasHoro
PS8y XyBOXHBOI po3noBigi, iIHhOpPMYBaHHi YiTa4a Npo HOMEHKIATYPY | XapaKTEPUCTVKYN ENEMEHTIB 306paXkeHOro CBITY.

KntouyoBi cnoBa: onwc, iHTep’ep, neisax, CTUNICTUYMHWIA NPUITOM, EMOLIIMHUIA CTaH repoiB.

B cratbe npoaHanu3vMpoBaHa pofb COCTABMSIOLMX KOMMO3ULMOHHO-A3bIKOBOW (DOPMbI «OnUcaHne» (nemsax, uHte-
pbep) B co3naHun obpasoB nepcoHaxeln nosectn T. KanoHe «3aBTpak y TuddaHu». KoMnosnumoHHo-a3bIkoBasi hopMa
«OMnMCcaHvey OnpeaenseTcs kak ABYCTOPOHHEE PeYeMbICNUTENBHOE 06pa3oBaHMe B pamMkax LIENOro 3aBepLUEHHOIO TEKCTA,
KOTOpOe MpeacTaBnsieT cobon parMeHT MOHOMOMMYECKOro aBTOPCKOro coobLyeHns. OyHKUMM onmncaHus Npocnexusa-
t0TCS B CO3AaHMM A3bIKOBLIMI CpeACTBaMM NPeaAMETHO-00pa3HOro psga XyooXKeCTBEHHOro pacckasa, MHpOpMUpOBaHUK
yuTaTenst 0 HOMEHKIATYPe U XxapakTepucTrKax n3obpaxaemoro Mupa.

KntoueBble cnoBa: onucaHune, MHTEpbEp, Nensax, CTUNUCTUYECKUIA NPUEM, SMOLMOHANIbHOE COCTOSIHUE repoeB.

Zabolotska O.V. ROLE OF INTERIOR AND LANDSCAPE AS MEANS OF CHARACTER’S CHARACTERISTIC
IN THE NOVEL “BREAKFAST AT TIFFANY’S” BY T. CAPOTE

The article deals with components of compositional speech forms of description (landscape and interior) and its func-
tions in a literary text, among which there are: semiotic function, which is a common core in our perception of natural
objects, function of actualization of both temporal and spatial continuums of the text. It is proved that surrounding space
can be either open as during the landscape description or closed as related to the interior.

In the novel “Breakfast at Tiffany’s” the interior both defines one’s social status, relates to the temporal continuum of
a text as far as the interior refers to the epoch time. The quantity of landscape and interior description is not numerous.
Landscape description create logical structure of the novel, realize local and temporal function and reveal emotional state
of personages, actualizing in such a way psychological function of landscape.

Interior is represented in the novel by description of apartments of the main character Holly, narrator and Joe Bell’s bar.
Details of interior of these apartment point out the heroes’ characters, their individual tastes and interests, reveal emotional
state of heroes in different periods of their lives. Means of description in the novel are represented with epithets, simile,

metaphors and hyperbole and expressive means of syntax — enumeration.
Key words: description, interior, landscape, stylistic device, emotional state of heroes.

ITocranoBka npodaemu. Heocnabuuii intepec
CYYacHOI JIHTBICTHKH [0 XyHIOKHBOTO TEKCTY
MOSICHIOEThC OararbMa (pakropamu. 3BaXKarouu
Ha CKJIQJHICTh Ta CTPYKTYPOBAHICTh TaKOTO
(heHoMeHa, SK XyJOXKHIM TEKCT, IPOHUKHYTH B
Woro mpupomay, ¢GopmyBaHHS, (YHKITIOHYBaHHS
HEMOKITUBO 32 YMOBH BUBUEHHSI TEKCTY JIUILIE SK
1ioro, 6e3 po3misiy WOro OKPEMHX AacIeKTiB.
Buknan y XynoXKHbOMY TBOpPI 3/1MCHIOETBCS B
MIOCJIIOBHOMY YepryBaHHI a00 KoMOiHaLisSX Tpa-
JUIIHHAX ~ KOMITO3UIITHO-MOBIIEHHEBUX ~ (hOpM
(mamami — KM®), siki BTUTFOIOTBCS] B @BTOPCHKOMY
i IepCOHAKHOMY TTOTOKaxX MoBieHHs. CKIiaiaro-
YHUCh 13 OAMHMIIb CTAIHUX PIBHIB aOCTpakiii Ha
3pa3ok omwucy, po3aymy uu omosiai, KM® gacto
PO3YMIETHCS SIK OJTHA 3 YHCIECHHUX (DOPM KOHCTHU-
TYIOBaHHS TEKCTOBOI Marepii.

KM® «ommc» BBaXKaeTbcsi «JIBOCTOPOHHIM
MOBJICHHEBO-PO3YMOBUM YTBOPEHHSM Yy MEKax

LIJIOTO 33aBEPILIEHOI0 TEKCTY, L0 SIBJISE COOOI0
(¢parMeHT MOHOJIOTIYHOTO aBTOPCHKOTO TOBI-
JIOMJICHHS, Woro (yHKIIT MONSATaloTh y CTBO-
PEHHI MOBHHMMH 3aco0amMu TpeAMETHO-00pa3-
HOTO PSAY XyAOXKHBOT pO3MOBii, iHPOPMyBaHHI
yuTaya Mpo HOMEHKJIATYypy 1 XapaKTepUCTUKH
eJIeMeHTIB 300paxeHnoro cBity» [4]. Iute-
rpadbHUM MOMeHTOM Bcix KM® «omuc» Ta
fioro pi3HOBUIIB (TOPTpeT, meii3ax, iHTep ep)
€ JIoAuHa, SIKa — BIABHO YU JOBUILHO — €
cy0’€KTOM (TBOPHUTH OIHKC) 1 BOJHOYAC 00’ EKTOM
(ommuc TBOPUTH 1i), OCKUIBKHM BOHA mepedyBae B
HEHTP1 OyIb-IKOTO 300paKeHHS.

AHaJyi3 oCTaHHIX AO0CJaiAKeHb Ta my0JIi-
kaniii. [Tounnaroun 3 70-x—80-x pokiB XX cT.
y JIHTBICTHIIl Ha NEPIIUI IJaH BHCYBAETHCS
TEHJCHIIIS] JO BUBYCHHS TEKCTY SIK CKJIaJHOTO
koMyHikaTuBHOro yTtBOpeHHs (P.C. banesuuy,
[.P.T"anpnepin, €.A. Tonuapona, [.M. Koneraesa,
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I'T". Tlouennos, T.B. PanzieBcbka, O.0. Cemi-
BanoBa, 3.5. TypaeBa, J. Gee, S. Gopferich,
L.P. Goldstein, S. Strauss i P. Feiz ta in.). Komy-
HIKaTUBHA CTPYKTypa TEKCTY MOCIiIKYETHCS
Ha (QoHl B3aeMOAll JIOACKKOTO Ta MOBHOTO
(dhakTopiB, Oyab-SKUH TEKCT PO3TISIAAETHCS SIK
«KOMYHIKaTHUBHHI KOMIIOHEHT», 110 BepOaIbHO
odopmIIsie «KOTHITUBHUN KOMITOHEHT)», TOOTO
MEeBHUI (parMeHT LiJIICHOI CUCTEMH 3HAHB PO
HAaBKOJIMIIIHIHN CBIT.

KM® Ha3uBaroTh «MOBJIEHHEBUM KaHPOM»
(P.. KapamuiieBa), «T€KCTOBO-IUCKYPCHUBHOIO
omuauneo» (I.B. Kysninosa) abo «¢yHK-
[[IOHAIBHO-CMHCIIOBUM ~ THUTIOM  MOBIICHHS
(A.Il. 3aruiTko) Ha TiM migcTaBl, 0 BOHA €
1HBapiaHTOM NIEBHOI MOBJICHHEBOI CTPYKTYpH, B
SKIi 30€epiraroThCsl TUIOBI PHUCH, BIACTHUBOCTI,
CXEMHU TMEeBHUX (bopMaJILHHX puC, KOTpi MOBTO-
proroThCs y BCiX ii BaplaTI/IBHI/IX mposiBax — 1 B
nem3axi, 1 B IOPTPETI, 1 B IHTEP €Pi.

IlocranoBka 3aBaaHHs. Mera crarti —
BUSBUTH pOJIb cKiIagHukiB KM® «omucy
(meiizax, iHTEp’€p) y CTBOpEHHI 00pa3iB mepco-
HaxiB roicti T. Kanore «Crinanok y Tidhdanix.

Bukjaa ocHoBHOro Marepiaay ao0cJi-
M:KeHHsl. BceOGluHOMY PO3KPUTTIO XYHOXKHIX
o0pa3iB crpuse 300pakeHHs XYyIOXKHBHOTO
npoctopy TBopy. Ciigom 3a B.A. Kyxapenko i
[.M. KoneraeBoro XyaoxHii MpOCTip pO3yMieMO
K YaCTHHY PE(EPEHTHOTO HPOCTOPY TEKCTY
(eBHOTO KB&SlpeaHBHOFO yHiBEpCyMy) i mz[-
pO3ZLIEMO HOro Ha BIAKPHTE (CHPHIHATTA 1
Hapailisi BEIeThCS 1032 MOMEIIKAHHSIMH 1 CIIO-
PYIKEHHSIMH) 1 3aKpUTe, a00 3aMKHYTE (CIIpHii-
HATTS 1 Hapallis BENEThCs yCEpeauHl TaKuX).
Onuc  BIAKPUTOTO  TMPOCTOPY  TPATUIINHO
Ha3WBalOTh TMei3axkeMm (maHamadTHUM abo
ypOaHICTUYHHMM), OMUC 3aKPUTOTO MPOCTOPY —
iHTep’epom [4, c. 10].

3a ngpyrum ocHOBHMM BHsioM KM® onucy —
neii3axeM — 3aKpIluIocs 3HaYCHHS CTaTHIHOTO
¢dony moxii, siki BinOyBatoThcsa. OnHak oOpa3s
MIPUPOJIH, SIKA € MeH3aKeM XyJ0KHBOTO TBOPY,
BiJIoOpaskae i TMHAMIYHI MPOIIECH, IO BigOyBa-
10ThCs B IpUpoai [5, c. 144].

l'osioBHE mpU3HAYEHHS TMEH3aXy Mae He
CTUTBKH TIPOCTOPOBY, CKIJbKH aHTPOIIOICH-
TPUYHY HampamieHICTh, 00 00pa3 mpupoau
BHUCTYIAa€ HE K CaMOIlib, a K 3aci0 moriu-
O7eHOro  po3’siCHEHHS  00pasy nmepcoHaxka
1 #oro CTaHy. Tyt mnposiBisieTbCst ABOICTHIA
HanpsM Tei3axy — BiH abo BHpaXKAE rapMOHII0
nepcoHaka 3 TMPHUPOAOI0, abo IX aHTAroHi3M
[5, c. 144].

[Topyu 13 300pakyBanbHO-1HPOPMATUBHUMH
ONKCaMU HAaBKOJUIIHHOTO CBITY MHUCbMEHHUKH

BBOJATD Y TEKCTOBY TKAHHHY CBOIX TBOplB cu-
XOJIOT130BaHl Tei3axi, 30KpemMa nei3axi-na-
pasieni, mei3axi-mpoeKIii 1 XapakTepoTBOpYi.
[Teiizaxi-mapanemni, B SIKUX TCHUXOEMOIIHHHIMA
CTaH MMepCOHaXXa MOPIBHIOETHCS 31 CTAHOM TPH-
ponu [5, c. 162], momaroThcsl 3a MPUHITUIIOM
CYTOJIOCHOCTI, CITIB3BYYHOCTI /10 BHYTPIIIHHOTO
CTaHy repos, IO Ja€ 3MOTy MHCbMEHHUKAM
aKIIeHTYBaTH yBary pelMITiEHTa Ha TMEeBHUX
prcax iXHBOTO XapakTepy, eMOLIsX i MOYyTTAX.

He meHmn BaxkiuBa poiib y nepezadi CyTHOCTI
MepCoHaska, fioro BHyTle_IHLOFO CBITy Hale-
KUTH IHTEP’ €pY, AKUH ABJIsIE COO0I0 300paKEHHS
BHYTPIIIHBO1 00CTAaHOBKH MPHUMIIIEHHS, OJIUH i3
BU/IIB BIITBOPEHHS MPEIMETHOTO CEPEIOBHIIA,
1[0 OTOYYE repos, XapaKTepusye eroxy, Kpainy,
foro COHlaJ'IBHI/II/I CTaTyC 1 CMaKH.

OpHak iHTEep €p — 11e HEe MPOCTO BHYTPIITHINA
npoctip Oyaiemi. bymydn HIOM «apyror o06o-
JIOHKOIO» JIIONWHM, BiH JIONMOBHIOE ii «BHY-
TPIIIHIO 30BHIIIHICTB», € MaTepiaJlbHUM BiJ-
JI3EpKANICHHSIM HE TUIbKM O10JIOTIYHOTO, aje
i JIyXOBHOTO J>KUTTS 1 MOXKE PO3IMOBICTU TIPO
JTOMUHY OiNble, HiXK CIOBECHAa XapaKTepuc-
THKa 11 OBEIIHKY 1 30BHINTHOCTI. [HTEp €p — 1Ie
MepeTBOpeHe apXITEKTYPOIO Cepe/IOBHIIE, BHY-
TPILIHIA ITPOCTip OYAiBEB, IO CIYTy€ JUIS rap-
MOHI3aIil Ta OpraHisaiii JIOACEKOI TisSTBHOCTI,
BHU3HAUa€ MPOCTOPHU IS il mpoLeciB, po3aAlIse
Yy 3B’s3y€ I MPOCTOPU B TEBHIM MOCTiIOB-
HOCT1, YMM 3a0e3neuye KOM(POPTHE iCHYBaHHS
moaunu [1, c. 11].

Bi3yaanH171 OIHUC, IO BHKOPUCTOBYEThCH
B MOHOJIOTTYHOMY MOBICHHI, BiToOpaxae He
TITBKA TEMITOPAJIbHI BIIACTUBOCTI 1CHYBaHHS
O03HaK NPEIMETHOro psiAy sSK 00’€KTa OIHuCY,
ane 1 Woro npOCTopOBi XapaKTepUCTUKHA — Ti,
[0 MpUTaMaHHI 00’ €KTY (1)131/1quro POCTOPY
AK T100aJbHOT KaTeropii CBITY: TPUBUMIPHICTh
1 MaTepianbHICTh [6, c. 134].

Sk 3aci0 HenpﬂMoi’ XapaKTEePUCTHKHU Tepco-
Ha)Xa OIMCH IHTEP’€PIB BiLOOPAKAIOTH HCUXO-
JIOTTYHO 3HAYYIIL JUISL TEPOSi MOMCHTH JKHTTS.
Bonu 37aTHI HE TINBKM CTBOPIOBATH SICKPaBi
XyooXHI o0pasu, a W [MalTh 3MOTy IJIHOIIe
NPOHUKHYTH y 3MICT TEKCTY, KOHIICHTPYIOUH
yBaru 4YWTaya Ha IEBHUX JAETAISIX TOro Y
1HII0TO 00’ €KTa XyHO0KHBOI MIHCHOCTI [2, C. 55].

HeonMiHHMM aHTypaskeM XyHOXKHBOI Iii €
JIOMAIIHIHN iHTep €p, AKUHA y XyAOXKHIH cuctemi
MUTIIS BUSIBIISIETBCSI BATOMUM CBOIM KOHCTPYK-
TUBHUM, MOJEIIOIOYNM, CMHUCIOBAM TMOTEHIIi-
anom. [IpedepeHTHUM € 3MatOBaHHS JleTajeH
iHTEep epy, sKi, Oyayyu HaWIpIOHIIMMHU OJU-
HUISIMHU, 110 HECYTh 3HAYHE 1JeHHO-eMOIlIiHE
HaBaHTaxeHHs [3, c. 84], BUKOHYIOTh Xapak-
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TEPOJIOTIUHY (YHKIIIO0, JOMOMAral4u MUCh-
MCHHHKY HArOJIOCHTH Ha couiaanOMy cTaryci
TepoiB, TONOBHUX PHCAX XHBOTO Xapakrepy,
IHJMBIya bHIX YION00AHHSX 1 CMaKax.

[Ipupoga mpocTopy JiTepaTypHOTO TBODY,
0COOJMBOCTI KOro MOOymOBH Ta (yHKIIIOHY-
BaHHS BU3HAYAIOTh MIPY XYIOXKHOCTI Ta €CTe-
TUYHOI JTOCKOHAJOCTI TEKCTy, a TOACKONH 1
BILJIUB TBOPY Ha CBIJIOMICTbh aJipecara.

3alle’)KHO BiJT OCHOBHUX XapaKTEPUCTHUK
XyHAOKHBOTO IHPOCTOPY (BIAKPUTICTH, 3aMKHE-
HICTh, TPOCTOPICTh, JOCTYIHICTH/HEIOCTYI-
HICTh JI0 OIVISIY, MICTKICTh, CEHCOpHE CIpHUii-
HSATTS, BIJHOCHICTH JO MICISl pPO3TaIllyBaHHS
J'IIO)II/IHI/I) BIH MOXXe OyTHu Bi)IKpI/ITI/IM 3aKPUTHM,
30BHIIIHIM (MaKpOKOCM) 1 BHyTplI_HHlM (Mikpo-
KOCM), «CBOIM» 1 «9y>KHM», BEITHKAM 1 MalluM,
JIOKQJIBHUM 1 TII00ATbHUM, OJIM3BKUM 1 TaJIeKUM
TOIIIO.

V xourekcti nosicti T. Kamore <<CHi,[[aHOK y
Tidbdani» onucu nema)lcy Ta iHTEP €py perpe-
3CHTYIOTh XY/IOXKHIi IIPOCTIp 3aJICHKHO BiJ #Oro
BHUY (BIIKPUTHIA IPOCTip — MEH3aK, 3aKPUTHI —
iHTEp €D).

[leiizaxni 3amanboBku y nosicti T. Kamote
BHUCTYNAIOTh SIK OpPTraHi3aliiHUi TPUHIIAI Hapa-
THBa, IO TMOKJIUKAHUN 3a0€3MEYUTH JIOT1YHY
CTPYKTYpY OHOBi,Z[i Yy XyZIIO)KHBOMY TEKCTi. Xoua
nozii y noBicTi BinGyBarOTECs HPOTATOM POKY, B
OTHCI MPUPOJU MEPEBAKAIOTH OCIHHI MEHU3aXH,
y SIKHUX 0COOJIMBA yBara HaJaeKUTh MMOKOBKIOMY
TUCTIO Ta gomy: “Outside, the rain had stopped,
there was only a mist of it in the air, so I turned
the corner and walked along the street where
the brownstone stands. It is a street with trees
that in the summer make cool patterns on the
pavement,; but now the leaves were yellowed
and mostly down, and the rain had made them
slippery, they skidded underfoot” [7]; “But
our acquaintance did not make headway until
September, an evening with the first ripple-chills
of autumn running through it” [7]; “Sunday
was an Indian summer day, the sun was strong,
my window was open, and I heard voices on
the fire escape” [7]; “So the days, the last
days, blow about in memory, hazy, autumnal,
all alike as leaves: until a day unlike any other
I've lived” [7].

Y HaBelIeHHWX TMPHUKIAJaX HOMIHATUBHI
ONVHMIN autumn, autumnal, leaves, rain, mist,
yellow, ripple-chill, September, Indian summer
EKCIUTIKYIOTh XYIOKHIH 00pa3 mpupo/u, a came
OCIHHBOI [TOPH POKY.

[Tei3axxni nerani BBOASITHCS y TEKCT 1 HE 3
METOI0 OTHUCY MOTOJHUX YMOB. 30kpema, Camri
ToMaTo BHKOPHCTOBYE MPOTHO3U IOTOMY SIK

iHpopMmariito nmpo cBoi Magio3HI MaHIMyIALii,
y oMy Homy nomomarae lommi: “Sally tells me
what to say, things like, oh, ‘there’s a hurricane
in Cuba’and ‘it’s snowing in Palermo”. [7].

BaxnuBoro ¢yHKII€O TEH3aXHUX OIHCIB,
OKpIM JIOKQJIBHO-TEMITIOPAJIbHOI, CIYTy€E TICH-
xojoriuHa. Hampukman, y 1IbOMy KOHTEKCTI
rapHUil JCHb CIIBIAJA€ 3 TapHUM HACTPOEM
OIIOBiJ1aua, SIKKI pajiie CBOEMY HaJPYKOBAaHOMY
onosiganuto: “That Monday in October, 1943.
A beautiful day with the buoyancy of a bird. To
start, we had Manhattans at Joe Bell's; and,
when he heard of my good luck, champagne
cocktails on the house. Later, we wandered
toward Fifth Avenue, where there was a parade.
The flags in the wind, the thump of military bands
and military feet, seemed to have nothing to do
with war, but to be, rather, a fanfare arranged
in my personal honor” [7]; “Leaves floated on
the lake; on the shore, a park-man was fanning
a bonfire of them, and the smoke, rising like
Indian signals, was the only smudge on the
quivering air. Aprils have never meant much
to me, autumns seem that season of beginning,
spring; which is how I felt sitting with Holly on
the railings of the boathouse porch. I thought of
the future, and spoke of the past” [7].

Y Jpyromy NpUKIaji Neii3ax BiATBOPIOE
CTIOKIMHY arMocdepy, y SKiii omoBigad mody-
BAa€ThCS 3aJ0BOJICHMM Ta pagicHuM. CHUMBO-
JIYHUM € TOU (PaKT, 110 TO3UTUBHI 3MIHU Y JKUTTI
OTIOBiJIaya BiA0OYBAalOTHCS caMe BOCEHH — HOTO
yIno0IeHil Topi POKy, Ky BiH BBa)Ka€ 4acoMm
MOYaTKy Ta HAPOJKEHHS 4oroch HoBoro. Taka
BIJIKPUTICTH OTIOBiJ]aua 3yMOBHJIA 1 BIIBEPTICTh
T'omi, KoTpa po3noBina HOMy IpPO CBOE IUTHH-
CTBO, IO CTANO (DYHIAMCHTOM PO3BUTKY iXHIX
JIPYXKHIX CTOCYHKIB y IMOAQIBIIIOMY.

3BicTka mpo 3arubennp Opara Dpemga y
BUIIISIAI TenerpaMu BiJ Jloka mo-cipaBkHEOMY
BUBOIUTH [0yl 3 piBHOBaru: “It was a telegram
from Tulip, Texas: Received notice young Fred
killed in action overseas stop your husband and
children joininthe sorrow of our mutual loss stop
letter follows love Doc. Holly never mentioned
her brother again: except once. Moreover, she
stopped calling me Fred” [7]. Y moBicTi Bia-
CYTHI ONHMCH NPHPOAM y Ieil nepion, aJpKe
T'omni mepeOyBana y ICHXONOTTYHIN «CILIYII»
1 He moMmivana 3MiH HaBkono: “‘June, July, all
through the warm months she hibernated like
a winter animal who did not know spring had
come and gone. Her hair darkened, she put on
weight” [7].

Sk yxe 3a3HaYaNOCs, TCUXOJIOTIYHUI CTaH
repoiHi BiJOOpaKaeThCA y MOAAHOMY MPUKIAIL
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1 32 TOIOMOTO0 3MiHHM KOJIbOPY 11 BOJOCCS, IO
Hi0M 3MapHLIO Bij rops.

PeneBaHTHUM y NmeN3aKHUX ONHKCAX IOCTAE
o0Opa3 momry, IO TEX BiOOpakae eMOIIHHUIA
CTaH TepoiB Ta y Takuil cnocid jpornomarae
CTBOPHUTH NEH3aX1-MIPOEKIIii, Kl mependadaroTh
MPOCKTYBaHHS TEBHUX €MOIliid, HacTPOiB Ta
MOYYTTiB TepoiB HA Neii3ax. 30KkpeMa, OnoBiaaq
nepekuBae 4epes Bin’izn [ommi, mo Bupaka-
€TbCsl y 3MiHax noroau: “The sky was red Friday
night, it thundered, and Saturday, departing
day, the city swayed in a squall-like downpour.
Sharks might have swum through the air, though
it seemed improbable a plane could penetrate
it” [7]. Metadopuunuii 3B0poT the city swayed
in a squall-like downpour ma cinepbona sharks
might have swum through the air miaKpecIOTh
IHTEHCUBHICTD JIONIYy Ta XBUJIIOBAHb Teposl.

VY iHmomy npukiam gomn; HaOyBa€ CHMBO-
JIYHOTO 3HAYCHHs OUMIICHHS a00 OHOBJICHH,
OCKLJIbKH BIH CBOIMHU KpaIUIMHAMU 3MUBA€ MUHYJI
Herapa3au y *kuTTi [0 Ta BiOKpUBae JBepi y
HOBUM «cBit»: “The guitar filled with rain, rain
softened the paper sacks, the sacks spilt and perfume
spilled on the pavement, pearls rolled in the gutter:
while the wind pushed and the cat scratched, the cat
screamed — but worse, I was frightened, a coward to
equal José: those storming streets seemed as warm
with unseen presences waiting to trap, imprison me
for aiding an outlaw” [7].

OcranHIM neH3aXHUM OTTMCOM y TBOPI € 3Ma-
JTOBaHHSA Miciis, fe [0l Biamyckae CBOro KoTa:
“A savage, a garish, a moody neighborhood
garlanded with poster-portraits of movie stars
and Madonnas. Sidewalk litterings of fruit-rind
and rotted newspaper were hurled about by
the wind, for the wind still boomed, though the
rain had hushed and there were bursts of blue
in the sky” [7]. Ha ¢oHi omucy Takoro qukoro,
OpyAHOTO Ta 3aHEN0AHOTO KBapTajdy BHUPI3HS-
€THCSI OTIUC MPUPOIH TICIIA JOILY, KOJIM Ha HEO1
BHUJIHIETbCSI HeOecHa OnmakuTh. Taki MPHUPOAHI
MeTaMopd 03 HATSIKAKOTh 1 Ha 3MIHH y JKHTTI
repoiHi, /e 3a BCciMa BTpaTaMu Ta HerapasIamu
MIPHIAJIC TIACTUBE Ta CIIOKIMHE KUTTS.

Tomnni sanuimae cBoro apyra cepes Iiypis,
BiZIEp IUIsl CMITTS Ta 6p0z[;1q1/1x KOTiB, Ha/IaF0YU
JI0JI1 BIAMOBIAANBHICTE 32 WOTO XKUTTS: “‘What
do you think? This ought to be the right kind of
place for a tough guy like you. Garbage cans.
Rats galore. Plenty of cat-bums to gang around
with. So scram’, she said, dropping him” [7].

OrnoBigau HamaraeThbcs 3HaWTH KoTa ol 1
HapEeIITI e HOMY BIAETHCS:

“I had found him. It took weeks of after-work
roaming through those Spanish Harlem streets,

and there were many false alarms — flashes of
tigerstriped fur that, upon inspection, were not
him. But one day, one cold sunshiny Sunday
winter afternoon, it was. Flanked by potted
plants and framed by clean lace curtains, he
was seated in the window of a warm-looking
room: I wondered what his name was, for [ was
certain he had one now, certain he’d arrived
somewhere he belonged” [7]. Komm OHOBlz[aq
0ayuTh Oro Ha MiJBIKOHHI TEMJIO1 KIMHATU B
OTOYEHHI KIMHATHHX POCIMH Ta MEPEKEBHX
(hipaHOK, BiH BIICBHCHHIA, 110 KIT 3HANIIOB CBOE
MicCIIe 1 IIbOTO pa3y Mae€ BIACHE iM 5.

He MeHm BaxiauBy pojib y mepenadi CyT-
HOCTI II€pCOHa)ka Ta HOro BHYTPIIIHBOTO CBITY
HaJICXKUTh 1HTEP €py, AKUM sBIsi€ coOOI0 300pa-
KEHHS BHYTPIIIHHOT 0OCTAHOBKHU MPHUMIIIECHHS,
OJIMH 13 BUJIIB BiITBOPEHHS IPEAMETHOTO Cepe-
JIOBUIIIA, 1110 OTOUYE TePOsi, XapaKTePU3YE EIOXY,
KpaiHy, Hioro couiaabHH cTatyc i cMaku [3].

Jetani iHTEep’€py y HOBICTI HECYTh ieiHO-
eMOIlilHe HaBaHTA)XCHHS Ta BUKOHYIOTh XapaK-
TEPOJIOTIUHY (QYHKIIIO, JOMOMAarai4 MUCh-
MEHHUKY HarojJOCHTH Ha COIIaJJbHOMY CTaTycli,
XapaxkTepl repois, iX 1HAMBIAYaJIbHUX CMakKax
Ta BnonoOaHHsx. CioBa 13 MOHATTEBOI cepu
IHTep €py € HaNOIIBII YaCTOTHOK, 3PHUMOI0,
0a30BOI0 YaCTHHOK JICKCHKOHY, SIKa HOMIHYE
MPUBATHHIT POCTIP XKUTTS JTIOIUHH.

V nosicti T. Kanote «CHmaHOK y Tl(bcbaHl»
3yCTPIYaIOThCSA OMUCH JOMIBOK OINOBijgada i
Tosni TomaiTiii, MOMEIIKAHHS SKOI TEX IOJa-
€THCSL Kpi3b NPU3MY CHPUNHATTS OMNOBigaya.
CamMe moMiBKa CIOYaTKy € 3acOo00M 3B’S3KY
T'omni Ta omoBijiada, OCKIIEKH BOHH MEIIKAIOTh
B ogHOMY OynuHKY: “Holly Golightly had been
a tenant in the old brownstone; she’d occupied
the apartment below mine” [7].

HaiiGinpmn  y»XWBaHUMH JIEKCEMaMH  Ha
MO3HAUYEHHS NTOMEIIKAHHS TEPOIB € apartment
«kBaptupa» ta brownstone «mim, moOymoBaHHi
3 MINIAHUKY», 10 3yMOBJICHO (aKTOM MPOXKH-
BaHHsI FOJIOBHUX T€pOiB y KBapTUpax OaraTorio-
BEPXOBOTO OyIUHKY.

BaxxnuBoro 3Ha4eHHs A1 pO3yMiHHS Xapak-
tepy ¥ moseninku [oyuti Tomaiimii y mosicti
HaOyBae onuc inTep’epy ii kBaptupu: “The room
in which we stood (we were standing because
there was nothing to sit on) seemed as though
it were being just moved into; you expected to
smell wet paint. Suitcases and unpacked crates
were the only furniture. The crates served as
tables. One supported the mixings of a martini,
another a lamp, a Libertyphone, Holly's red cat
and a bowl of yellow roses. Bookcases, covering
one wall, boasted a half-shelf of literature. |
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warmed to the room at once, I liked its fly-by-
night look” [7].

Y mojaHOMy NpHKIaJi aBTOP HAroyomIye
Ha Oe3naal y TOMENIKaHHI TepoiHi, ne yce
HaragyBaso ii THM4YacoBe mepeOyBaHHS Yy
IbOMY MiCI[i: Baji3W Ta CKPUHI 3 peyamu
3aMICTh CTOJIIB JJIS HAIlOIB Ta Ba3 3 KBITaMH,
KOIHUX MEOJIiB, JIMIIE KHUKKOBA MOJIULS, Ha
K1 Maiixe He Oyno mo mouyuTar. [poHis y
1bOMY KOHTEKCTi (Bookcases, covering one
wall, boasted a half-shelf of literature) mij-
KpPECIIIO€ BiJICYTHICTb y repoiHi MPHCTPACTi
JI0 YMTaHHS CIPAaBXKHBOI JiTEpPaTypH 3aMiCTh
IISHIEBHX JKYPHAJB Ta raseT Npo OIHCKyde
KUTTS 0aratux Ta BiJIOMUX.

Enirer fly-by-night «HEHaA1IHUH,
HEMOCTIMHMI» ONUCye HE TIUIBKM KIMHATY,
a W camy TepoiHIO TBOpPY SK JETKOBaXHY,
HEMOCTIHY 0c0o0y, CXHIbHY NepeiKIKaTH,
KOJIM BOHA TOTO 3a0axae.

Ha Gesnan y ximuarti ['omti aBTOp BKasye 1 B
iHmomy npukiani: “One could see that Holly
had a laundry problem the room was strewn,
like a gzrls gymnasium” [7], ne Micue mpoxu-
BaHHSI TePOiHI TOPIBHIOETHCS 3 IBYAYUM T1MHa-
CTHYHUM 3aJIOM.

Xoua kBaptupa lomni 3anenbana i moce-
peaHs, 1i crajbHs NpeTeH3iiiHa W KpUKIMBA:
“Her bedroom was consistent with her parlor. it
perpetuated the same camping-out atmosphere;
crates and suitcases, everything packed and
ready to go, like the belongings of a criminal
who feels the law not far behind. In the parlor
there was no conventional furniture, but the
bedroom had the bed itself, a double one at that,
and quite flashy: blond wood, tufted satin” [7]
Emirer quite flashy «10CHTh MOKa3HWM; SIKHi
KHJIAETHCS B 0Yi», IOPOT1 Marepianu, mo 0310-
OMIOIOTH KIMHATY, XapaKTepU3yIOTh TEPOTHIO
K 0co0y, sIKa He IIKOAY€ BUTPA4YaTH TPOIIi Ha
cebe, cBiif KOM(DOPT 1 3a0BOJICHHS.

O6pa3 3aMOXXHOT 3IpKHM HACTUIBKH TapMo-
HIMHO TO€mHYyeThCcs 3 lomm, mo oTouyrodi
MOYUHAIOTh TMPHUIIMCYBAaTH 1 CTaTKU Ta poO3-
KimHe nomemkanus: “Miss Golightly, who has
no previous criminal record, was arrested in
her luxurious apartment at a swank East Side
address ... There is one especially gross error
in this report: she was not arrested in her
‘luxurious apartment’. It took place in my own
bathroom” [7]. 1 nuimie omoBigad Ta OJIU3BKI
Jpy31 3HAIOTh CHPABKHIN cTaH peyeil.

30KpeMa, OmoBijayd JI3HAETHCS MPO BIIOAO-
Oanns l'omi yepe3 cnommsigaHHs ii cmitTs: 1
discovered, from observing the trash-basket
outside her door, that her regular reading

consisted of tabloids and travel folders and
astrological charts, that she smoked an esoteric
cigarette called Picayunes,; survived on cottage
cheese and melba toast; that her varicolored
hair was somewhat self-induced > [7].

3 IbOT'O MPUKIIALY CTAE 3PO3YMUIMM YUM Xap-
4y€ThCS TePOiHs (nlz[CMeoKeHl TOCTH 3 CHPOM),
SIKI LMrapKu TajuTh 1 IO 4HTa€e (WKOBTY»
npecy, TYPUCTHUYHI OYKJIETH Ta acTPOJIOTivHI
IPOTHO3H).

Okxkpim Toro, inTep’ep kBapTupu Lol Bigo-
Opaxae 1i emouiitHuii cran. Came yepe3 ommc
MOMEIIKAaHHS TepelaeThCsl Biauall TrepoiHi,
KOJIM BOHA JI3HAETHCS MPO rudenb Opara: “AS
though tigers were loose in Holly's apartment.
A riot of crashing glass, of rippings and
callings and overturned furniture” [7]; “Since
no one prevented me, I followed them into the
apartment, which was tremendously wrecked.
At last the Christmas tree had been dismantled,
very literally: its brown dry branches sprawled
in a welter of torn-up books, broken lamps and
phonograph records. Even the icebox had been
emptied, its contents tossed around the room:
raw eggs were sliding down the walls and in
the midst of the debris Holly’s no-name cat
was calmly licking a puddle of milk. I stepped
on Holly's dark glasses; they were lying on the
floor, the lenses already shattered, the frames
cracked in half” [7].

besznan, skuii manyBaB y kBapTupi [ omti, mocsr
KyJIbMiHAIli1 — TOMEIIIKaHHS PO30UTE BIICHT HOTO
K BiacHuuero. Jlekcuuni oquHuUI welter «ruty-
TaHWHA, Oe3nmajgas, xaoc» U riot «OyHcTBO» Ta
HOMIHATHUBHI OIMHUIII 31 CHIUIBHOIO CEMOIO «PYH-
HyBaHHs» (crashing, wrecked, rippings, torn-u,
broken, shattered, cracked) Bukopmcrani s
OIUCY AYUIEBHOTO CTaHy repoiHi. CUMBOIIYHIM
y LIbOMY OIUCI € PO30UTI OKYJSpH Ha MiAjo3i,
10 TEX MOCTPaXKIaIv B JIIOTI TepOoiHi. YCs Bipa
[oumi moxuTHyMacs 31 CMEPTIO €AMHOT HACTUTEKHI
PIIHOT 17151 HET JTFOMUHH.

3rogom lomni 3MIHIOETBCS, MPO IO CBij-
yarh peui, fKi BOoHa Kynye: “A keen sudden
un-Holly-like enthusiasm for homemaking
resulted in several un-Holly-like purchases:
at a Parke-Bernet auction she acquired a
stag-at-bay hunting tapestry and, from the
William Randolph Hearst estate, a gloomy
pair of Gothic “easy” chairs, she bought the
complete Modern Library, shelves of classical
records, innumerable. Metropolitan Museum
reproductions (including a statue of a Chinese
cat that her own cat hated and hissed at and
ultimately broke), a Waring mixer and a
pressure cooker and a library of cook books.

Bunyck 4. 2018
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She spent whole hausfrau afternoons slopping
about in the sweatbox of her midget kitchen”
[7]. He3Buunum juis xapakrepy [omi, sixka He
Oakasa 3ynUHATHCS y TOJOPOXKaX Ta MOIIyKax
CBOT'O MICLIS Y CBIT1, BUSBJIIETHCS KYIiBJIS TAKMX
pedei, TUIOBUX JUIS JIIOMWHU, SKa BHpINIHIIA
00JamTyBaTH CBOKO JOMIBKY: TOO€JEH, Kpicia,
KHUTH, TUIATIBKH Ta CTaTyeTKH, MiIKcep, TUIMTa
Ta KymiHapHi KHUTA. IpoHI9HOTO eekTy nomae
MOBTOpP OKa3iOHAJIBHUX HEOJOTi3MiB, KOpe-
HEBY MopQeMy SKOTO CKJIanae iM’sl TepoiHi —
un-Holly-like «ue cxoxuii Ha Fomtix.

VYei ui HoBi mpuabani peui [omni 3amuinae,
KOJU ine 3 MicTa y MOIIyKax TOTo MICIs, sIKe
OJTHOTO pa3y BOHA Ha3BE CBOEIO JOMiBKOO: “The
owner of the brownstone sold her abandoned
possessions, the white-satin bed, the tapestry,
her precious Gothic chair;, a new tenant
acquired the apartment ...” [7].

I'epoins moBicTi Mae YiTKi ySIBJICHHS OO
takoro micus: “I don't want to own anything
until I know I’ve found the place where me and
things belong together. I'm not quite sure where
that is just yet. But I know what it’s like”. She
smiled, and let the cat drop to the floor. “It’s like
Tiffany s, she said” [7].

lonni BU3HA4ae giMm sk Micie, 1e BOoHa Ta il
pedi HaneXarh OMH OTHOMY, i TTOPIBHIOE HOTO
3 1oBeNipHOIO Kpamuuiero Tiddani. [Homrykam
caMe IbOrO 1€AJIbHOTO MICIls, Yy MPSAMOMY M
MEPCHOCHOMY 3HAUEHHI, IPUCBSIIYE CBOE KUTTSI
TOJIOBHA T€POTHSI TBOPY.

VY Ttakuit cnoci® aBTOp BKasye, K 3MIHHM y
iHTep’€epi Ta CTaHI peyeil nepenaroTb 3MiIHU
TICHXOJOTTYHOTO CTaHy MEPCOHaXy Ta #oro
BHYTPIITHBOTO CBITY.

Sk yxe 3a3Hayanocs, y MOBICTI MICTHUTBCS
ONHC TIOMENIKaHHs OTOBi/ada, M0 MOJAETHCS
Yy PpO3TOPHYTOMY BUIVISIII JIMIIE HA TOYATKY
TBOPY Ta BUKOHYE PEMPE3CHTATUBHY (DYyHKITIIO:
“It was one room crowded with attic furniture,
a sofa and fat chairs upholstered in that itchy,
particular red velvet that one associates with
hot days on a tram. The walls were stucco, and
a color rather like tobacco-spit. Everywhere, in
the bathroom too, there were prints of Roman
ruins freckled brown with age. The single
window looked out on a fire escape. Even so, my
spirits heightened whenever I felt in my pocket
the key to this apartment; with all its gloom, it
still was a place of my own, the first, and my
books were there, and jars of pencils to sharpen,
everything I needed, so I felt, to become the
writer I wanted to be” [7].

3MaJlfOBaHHs JIe€Talleil CTBOPIOE pealibHE,
JOCTOBIpHE 300pakeHHsI MaJIeHbKOI KBapTHUPH

OIOBiJlaua, 110 IHTEHCU(IKYETbCS Yepe3 yKu-
BaHHS PI3HUX CTUJIICTUYHUX MPHUHOMIB, TaKUX
sk: metadopu (one room crowded with attic
furniture, prints of Roman ruins freckled brown
with age) ta nopiBHsiHHS (particular red velvet
that one associates with hot days on a tram, a
color rather like tobacco-spit). Takuii gerasi-
30BaHUH OMKC TIOMENIKaHHS OTOBi/Ja4ya Xapak-
TEpHU3y€e WOTO K BPIBHOBAXKEHY, OPTaHiI30BaHY
0CcOOUCTICTh, KOTpa JTHOOUTH mopsiaok. [1lnsxom
IHTEep €EPHOTO OMHUCY KBApTHUPHU OMNOBigaua Ha
MOYaTKy IOBICTI EKCIUIKY€EThCS pI3HE CTaB-
JICHHS JI0 IOMIBKH SIK TaKO1: T€POI0 HEBAKIUBO
K caMe BUIVISa€ WOTO JOBOJII CTapeHbKa Ta
HEBEJIMKa KBapTHpa, MPOTe HOTro IyIry 3irpiBae
IyMKa, IO 1€ MOro BIACHICTh, A€ BIH 3MOXKE
cratd mucbMeHHukoM. Haromicte st ot
i7IcalbHAM TTOMEIIKaHHSM MOXE CTaTH JIUIIEC
m0Ch CXOke Ha KpamHUI0 Tiddani: Take x
po3KiliHe Ta O0e310raHHe.

Y MOBICTI 3yCTpi4aeMo i€ OMUC iHTEP €py
Oapy, axuil Hanexuts ko bemny, kynu Tommi
Ta OmoBija4 iHOMAI 3axoAsaTh: “Joe Bell’s is a
quiet place compared to most Lexington Avenue
bars. It boasts neither neon nor television. Two
old mirrors reflect the weather from the streets,
and behind the bar, in a niche surrounded by
photographs of ice-hockey stars, there is always
a large bowl of fresh flowers that Joe Bell himself
arranges with matronly care. That is what he
was doing when I came in” [7]. Lle# 3aknan
CIPAaBIII€ BPAXCHHS JIOCUTh THUXOTO MICII,
PO IO CBIAYHUTH BIJCYTHICTH TYT SICKpaBUX
HCOHOBUX HAINCIB YU TeneBi3opa. JlomauiHio
arMoc(epy CTBOPIOIOTH IHINI PEYOBi AeTali:
Ba3a 3 )KHBUMU KBITaMH Ta nopTpeTH XOKeicTiB
Ha ctiHax. us ko Bemna #ioro Gap i € Tum
CaMHM 3aTUIITHUM MicieM, TIpo sike Mpie [omri.
VYxuBaHHs emiteTy matronly care numie iHTEH-
cu(ikye IO yMKY.

BucHOBKM 3 NMpOBeIEeHOr0 MOCJiIKeHHS.
Orxe, y mosicti T. Kanore «Cuinanok y Tid-
daHl» KIIBKICTh MEW3KHUX Ta IHTEp €PHHUX
OMHUCIB HE HacTUIbKku 3HayHa. [leiizaxHi
OMHUCH  3a0e3MeYyioTh JIOTIYHY CTPYKTYpY
OTIOBiJIi, peani3youu JTOKalbHO- TEMIOPaIbHY
(yHKIIO, Ta PO3KPHBAIOTH EMOLINHUH CTaH
NEPCOHAXKIB, aKTyali3ylodd y TaKui cmocid
ncuxonoriyny ¢yHkmito neisaxy. [arep’ep y
MOBICTI TMPEACTABICHO OIMKMCOM TOMEIIKaHHS
rojiopHoi repoini lommi, omoBijaua Ta Oapa
ko benna. Jletani iHTep’€py KBapTUPHU BKa-
3yIOTh Ha XapakTep CBOIX MENIKaHIIIB, I1XHi
IHIMBIAyadbHI CMaKU Ta BMOA0OaHHS, BigOH-
BalOTh EMOLIMHMI cTaH repoiB y pi3Hi nepioau
iXHBOTO >KHUTTS. 37e0iMbIIOTO y MpOaHali3o-
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BaHUX (parMeHTax BUKOPHCTOBYIOThCS €Ili-
TeTH, OPIBHAHHA, MeTadopu Ta rimepdonu, a
TaKOX BUPa3HUH 3aci0 CHHTaKCUYHOTO PiBHS —
nepepaxyBaHHS.
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METOAUKA AOCNIAXEHHA CUMBOIIB Y XYAOXHbOMY TEKCTI

IBacrota O.B., k. dinon. H.,
OoUeHT kadbeapn iHO3eMHUX MOB 41151 TyMaHiTapHUX bakyneTeTiB

Jlbgigcbkull HauioHanbHUU yHieepcumem iMeHi leaHa @paHka

Y cTaTTi po3rnaHyTO Ta NpoaHanisoBaHo Niaxoam 40 AOCHIMKEHHS eTHOCMEeUUdIYHOT CUMBOMIKM B XYLOXHIX TEKCTaX.
3Baxatoun Ha Te, L0 3anpornoHOBaHa y CTaTTi MOAENb CTPYKTYPU CUMBOMIB DaraTopiBHEBA i BKIKOYAE Pi3Hi KOMMOHEHTH,
BUHVKae HeOOXigHICTb 3anponoHyBaTk KOMMIEKCHY METOAMKY MPOBEAEHHS aHanidy, a came MeToAuKy, sika 0, 3 ogHoro
OOKy, BkIlO4ana METOAN TPaAMLIiHOI CEMaHTUKM — MeTod AediHILiHOro, KOHTEKCTYanbHOro aHanidy, a 3 iHworo Goky,
METOAMN CYyYaCHUX KOTHITUBHMX PO3BILOK — METOAMKM MONBOBOrO MOZAENOBAHHS CMMBOSIB. Take NOEAHAHHS YMOXIMBIIHOE
rnubLie JOCMIMKEHHS CUMBOMY SK eNEeMEHTY AWUCKYPCY | A€ 3MOTY BUAIMUTY KPOCKYNLTYPHI MapKepy CUMBOMY B aHrmo-
MOBHMX TEKCTaX.

KniouoBi cnoBa:
MOZEmntoBaHHS.

CUMBONiKa, MeToAWKa, NIHrBOKYMLTYPHWIA, KPOCKYNLTYPHWUIA, eTHOCMeuudidHuiA, nosboBe

B ctatbe paccmaTtpuBaloTCs M aHaNM3MPYTCS NOAXOAbI K MCCIIEA0BAHMIO STHOCTELMMDUYECKON CUMBOIIMKA B XyO0Xe-
CTBEHHbIX TeKCTax. Tak Kak npegnaraemasi B ctaTbe MOAENb CTPYKTYPbl CUMBOSIOB MHOTOYPOBHEBAS U BKIKOYAET pasHble
KOMMOHEHTbI, BO3HWKAET He0bX0AMMOCTb B KOMMIIEKCHON METOAMKE NPOBEAEHUS aHanv3a, a UMEHHO METOAMKe, KoTopasi,
C OOHOW CTOPOHbI, BKMOYAET MEeToAbl TPAAULMOHHOW CEMaHTUKU, a C APYro — MEeTOAbl COBPEMEHHbIX KOTHUTMBHbIX
V“ccneaoBaHnii — METOAMKM NOMEBOTO MOAENMPOBaHNS CUMBOMOB. Tako NOAXOA AaeT BO3MOXHOCTb rnybxe nccnenosathb
CVMMBOST KaK 3reMeHT AMCKYpCca U NO3BOMSET BbIAENUTb KPOCKYNLTYPHbIE MapKepbl CUMBOSIA B aHIMOA3bIYHbIX TEKCTaX.

KnioueBble cnoBa: CMMBOMMKA, METOAMKA, JIMHTBOKYMNBTYPHbIA, KPOCCKYMBTYPHbIN, 3THOCMELMMUYECKWA, nonesoe
MOAENnnpoBaHue.

Ivasyuta O.B. METHODS OF INVESTIGATING SYMBOLS IN LITERARY TEXTS

This article aims at examining methods of studying ethno specific literary symbols in an attempt to develop an inte-
grated approach to analysis of the symbolic system in literary texts. Symbol is defined as universal, interdisciplinary notion.
As a linguistic unit, it is a folded sign characterised by its complex, metaphoric, image-bearing nature. Structurally, a symbol
as a semiotic unit, consists of different layers which relate to historically acquired meanings. Cultural component is a dom-
ineering one in its semantic structure. Symbolic structure in literary texts proves to be multilayered and interconnected by
means of associative-semantic ties.

The anthropological approach makes the methodological foundation for analysis of symbols. The main levels of analysing
symbolism comprise linguocultural and linguocognitive ones. The linguocultural level is aimed at the study of cultural sym-
bolism, its characteristics, deviations and modifications. The linguocognitive level presupposes the analysis of the correlation
of symbols and concepts and the modelling of conceptual symbolic fields. Thus, it is proposed to include methods of tradi-
tional semantic analysis, as well as such method of investigation as field modeling of symbols. This approach enables deeper
study of symbols as a discourse element and allows to single out symbolic cross-cultural markers in English texts.

Key words: symbolism, methods, linguocultural, crosscultural, ethnospecific, field modeling.

ITocTanoBka npodaeMu. XyJ0KHI CHMBON ~ JiaXxpoHii, akyMmynrowouu HaOyTi 3HauYeHHS,

SK BOXJIUBUN €JIEMEHT CTUIIICTUYHOTO 0OpM-
JCHHS XYI0)KHBOTO TEKCTY MOTpely€e IPyHTOB-
HOTO HAayKOBOTO Ii3HAHHA. MeTo0MoTi€E0,
3a . B. ApHoub, BBaXKa€MO 3aCTOCYBaHHS
MPUHLMIIB CBITOMIAAY 10 MpOIecy Mi3HAHHS,
TOOTO 3ICTaBJICHHS OTPUMAaHHX TaHUX 3 QyH-
JaMEHTaJbHUMM HayKaMM, Hacamiepesn 13
¢binocodiero [1, c. 9]. V mocnimxeHH1 Xymox-
HbOT'O CUMBOJIY SIK OJMHUL, 10 HAJIEXKHUTh J10
IryMaHITapHUX JUCUMILUIIH, 332 OCHOBY Oepemo
AQHTPOTIOJOTIYHUHN MiIX1.

CuMBOn — 1me yHiBepcaldbHE MiXIUCIIH-
IJTiHApHE TIOHSATTS, SIKE B JIIHTBICTHIII Xapak-
TEpU3YETHCS 3HAKOBICTIO, KOMILJIEKCHICTIO,

MeTadopudHicTIO, 00pa3HicTio. CHUMBOI SIK
JIHTBOKYJIBTYpHAa OAWHHUI (PYHKI[IOHYE B

Ta B CHUHXPOHIi, MIPOHU3YIOUH Pi3HI KYJIbTYpHU
no ropusoHTani. JlocaiKyBaTH CHMBOJIH
IPONOHYETHCSA 3T1IHO 3 TAaKUMM I1OJOXKEH-
HaMu: 1) cuMBOJI — BepOasi3oBaHa OIWHHMIISA,
2) CUMBOJI — €THOKYJIBTYPHO MapKOBaHa OJU-
HUIS; 3) CUMBOJI — OJMHUI, MOB’si3aHa 3
KOJIGKTUBHUM 3HAaHHAM; 4) CUMBOJI — OJIUHULA
PO3YMOBOI JTiSIBHOCTI.

3BakalouM Ha Te, IIO 3alpolOHOBaHA Yy
CTaTTi MOJENb CTPYKTYpHM CHUMBOJIB Oararo-
piBHEBa 1 BKJIIOYAE P13HI KOMIIOHEHTH, BUHUKAE
HEOOX1IHICTh  3alpONOHYBAaTH KOMILJIEKCHY
METOJIMKY NPOBEACHHS aHalli3y, a caMe METO-
JIUKY, siKa 0, 3 0OJHOT0 OOKY, BKJIFOYaja METOIN
TPAJAUIINHOI CEeMaHTHKH — MeTon JediHi-
[IHOTO, KOHTEKCTYallbHOTO aHali3y, Kijib-
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KICHI MAPaxXyHKH, a 3 IHIIOr0 OOKY, METOAH
CYYacHHX KOTHITHBHHX PO3BIJOK — METONHKH
MOJILOBOTO MOJICTIOBAHHS CHMBOJIB, 1HCTpPY-
MEHTapii0 Teopii KOrHITUBHOI MeTadOpH.

AHaJi3 ocTaHHiX Aoc/ilKeHb Ta Mmy0Ji-
Kamiii. Y cyyacHMX MOBO3HABYUX JOCIIi-
JOKEHHSX TTAaHIBHUM € aHTPOTIOJIOTIYHUH M1AX 1],
y Woro mexax, sk ctBepaxye @.C. banesuu,
MOBY pO3MNISIAAIOTh Yy KOHTEKCTI TYXOBHOTO
cBiTy mronuau [4, c. 27]. OckinbKU 0 Haii-
BAXKIUBIMUX JIUPEPEHUINHUX O3HAK CHM-
BOJy Halle)KaTh iX KyJIbTypHO-HAI[IOHAIbHA
Ta COIaJbHO-ICTOPUYHA JIETEPMiIHOBAHICTH,
TOMY CHUMBOJII3M € OCOOJHMBO TOMYJISIPHUM
y CY4YacHUX JIHTBOKYJIBTYPHUX CTYIISIX, Y
AKUX 11 OJWHHIN CIYXKaTh MaTepiajioM It
OCIIJKEHHS JIHTBICTUYHOI BIJTHOCHOCTI Ta
MOHATTS «HAI[IOHAJIbHA OCOOUCTICTHY.

JIIHTBOKOTHITUBHUM pPiBEHb Mependavae
BH3HAYEHHS CUCTEMH CUMBOIIIB, SIK1 BXOJISITh JI0
NIEBHOTO KOHICNTYaJIbHOTO MPOCTOPY TEKCTY.
Kputepiem BimOOpy KOHIIENTIB, Y MEXaX SKUX
(GYHKIIOHYIOTh CHMBOJH, CTaJdd Hampairo-
BaHHs Takux JiHTBIicTiB, sk C.I. Bopkadona
[8], B.I. Kapacuka [11], M.B. IlimenoBoi [15],
3.14. Ilomooi [16], A.M. Ilpuxoapka [18]
I'T. Cnumkina [19] NA. CTepH1Ha [16] Ta iH.
OO TPUPOIH 1 cyTHOCTl MEHTaJbHUX OJH-
HULIb 1 IXHBOT 00’ €KTUBAIII].

OcraHHIMH pOKaMu BCe OiNbllIe MPUXUIb-
HUKIB 3100yBa€ TMOJIbOBA MOJICNIb BUBYCHHS
MoBHUX siBuml [9; 13]. Ilpobnemu monento-
BaHHS BUCTYIAIOTh 00’ €KTOM BUBYEHHS TaKOX
takux ydyenux, sik: LII. Bicky6 [5] I1. [»oH-
con-Jleiipn [21], O.I". [Touenmon [17], T.A. Ban
Hetik [10].

[TocTaHoBKa 3aBHaHHsA. Y CTaTTi po3Tisaa-
I0THCS Ta AHAI3YIOThCS IUISIXU Ta3acO0U 10 CTi-
JOKEHHS CUMBOJIIB — II€ JIHTBOKYJIBTYpHHH,
JIHIBOKOTHITUBHUH 1 JTIHTBOMOETUYHHH PiBHI.
Hedinimiinuii METON € BaXKJIUBUM MIATPYHTIM
JUTsL BUSIBIICHHSI KOH(Irypanii BiJHOIIEHb 3Ha-
4eHb CHMBOJY Ta BIATBOPEHHS i€papxiuyHOl
CTPYKTYpPH 3B’S3KiB JOCITI)KYBaHUX CUMBOJIIB
y TekcTi. Croci®d KOHIENTYyaJlbHOTO aHalli3y
(K mpouec BUABY KOHLENTYaJIbHUX XapaKTe-
PUCTHK yepe3 3HAU€HHS MOBHHUX OJIMHUII) €
MEepPCNEeKTUBHUM [IJIs JOCIIKEHHS] CUMBOJIIB,
[0 peNpe3eHTyI0Th MEeBHUM KoHLENnT [6, c.
31], iXHIX CIOBHHKOBUX 3HAaUY€Hb Ta MOBHHX
KOHTEKCTIB, OCKIILKM 00’€KTOM Takoro aHa-
Ji3y TOCTAlOTh 3HAYECHHS OKPEMHUX CIIB Ta
ix peamizamis B Tekcti. HaiiBmamimoro Buma-
€THCSI KOHIICTIIiSI TOJTLOBOTO MOJICITFOBAHHS SIK
METOJ aHaJli3y CUMBOJIIB, J€ CIIBICHYIOTh KOT-
HITUBHUM, HOMIHATUBHHUM 1 KOMYHIKaTMBHHI

MiIXOIW 10 aHalli3y MOBHOTO Marepiaiy.

Bukiiax oCHOBHOro marepiajay ao0cJii-
JAAaeHHs. Micie CUMBOINIB y iepapXii Xymqox-
HBOTO TEKCTY, 0€3YMOBHO, BaXKIJIUBE, OCKUIHKH
BOHH TPUXOBYIOTh ICTOTHI €CTETHYHI, COIi-
allbH1 Ta KyJbTYpHI KOJAH. AHTPOTIOIEHTPUYHA
napagurma JOCHIKEHHS XYJAOXHbOTO TEKCTY
IPYHTY€EThCA Ha 1HTEpHperamii TEeKCTy B
acreKkTi Horo mopoKeHHs (MOo3uIlis aBTopa) i
CIIpUUHATTSA (mo3ullisg yuTaya). Ha BiaAMiHy Bij
JIHTBOLICHTPUYHOTO Ta TEKCTOLCHTPUYHOTO
MiIXO/IB, ¢ IeTPaJTbHUMHU 00’ €KTaMu JOCIHi-
JKEHHSI € MOBa Ta TekcT [14, c¢. 15], anTpomno-
[EHTPHU3M YMOXJTUBIIOE€ KOMIUIEKCHHUH ITiAX1]
710 BUBYCHHS CUMBOJIIB y CEHC1 O3UIIIT aBTOpa
Ta 4yMTaya, sIKl HE 3aB)KIM HaJle)KaTh 40 OJHIET
JTIHTBOKYJIBTYpH. XyHOXKHIM TEKCT y IOMY
ACIEKTI MHUCIHUTHCS K CKJIAIHUA CMUCIOBUN
3HaK, SIKMHM BIAJ3€pPKAIIOE 3HAHHSA MHUCHhMEH-
HUKa MpOo AIACHICTh Y paMKax NeKiTbKOX JIHT-
BOKYIBTYp [8, c. 70].

Ha niHrBOKYIBTYpHOMY DPiBHI aHaJi3 CHpS-
MOBaHHI Ha O3HAWOMIICHHSI 3 CUMBOJIKOI 5K
3 MEBHOIO 3HAKOBOKO CHCTEMOIO, siKa (yHKIli-
OHY€ HE JINIIC B JIHTBICTHIII, aJIe # Y KYJIBTYPi,
aiteparypi, ¢pinocodii, a TakoXX 3 METOIO OBO-
JT0oAiHHSA 0a30BUMHM TOHATTSAMH 1 TEpMiHAMH.
VY JAiHTrBOKYJNBTYPHUX BHMIipax CHUMBOJ MOCTA€E
K (beHOMeH y AIKOMY BiI[6I/IBaIOTBC$I OaraTosi-
KOBI ICTOPUYHI, HAIlIOHANBHI TPaaHIlii KpaiHw,
KOMYHIKaTHBHI Ta IOBEAIHKOBI OCOOJIHMBOCTI
MIEBHOTO E€THOCY.

HotnaHuM 110 JIiHrBOKyJIbTypHOFO iaxony
€ JIlHFBOKy.HBTypOJIOI‘l‘-IHI/II/I SKHIT PO3IIIAEMO
SK YaCTHHY JIIHTBOKOTHITOJIOTIi, ¢ B LEHTPi
yBaru CTOITh KOHIIENT. He Malo4uu 4iTKUX Mex
1 )KOPCTKOI CTPYKTYpPH, KOHIIENIT ICHY€ B MECH-
TaJTLHOMY CBITI JIIOJIUHMU 5K JIesIKA 171e51, 1110 OBO-
JIOAIBA€ MacOBOIO CBIIOMICTIO B Meax IIEBHOI
JTIHTBOKYJIBTYpPHU HA MIEBHOMY eTari ii comio-ic-
TOPHYHOTO PO3BUTKY. ToMy HEpiIKO KOHIENTH
PO3IIISAAIOTE SIK IHAMKATOPH KY/IBTYDH, a KyJlb-
Typy sSIK CEPENOBHILE OOy TYBaHHs KOHICTITIB.
SlckpaBo 1€ BUSIBISETHCS Y BUKOPHCTAHHI Ta
(GyHKIIIOHYBaHHI CUMBOJIIB SIK peIIPE3CHTAHTIB
JIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHCTAHT.

JIiHTBOKYJBTYpHE BHBUEHHS ETHOCIEIIH-
(b1YHUX CHUMBOJIIB MEPErYKY€EThCS 3 TIIOTE3010
niarBictuuHoi  BigHOCHOCTI Cemipa-Yopda,
CyTh SIKOT MOXHa 3BECTH JIO TAaKUX OCHOBHHX
MoCTyJIaTiB: 1) MOBa 3yMOBIIIOE CIOCIO MuC-
JIEHHSI HapoYy, SIKUM HEel0 PO3MOBIIAE; 2) crociod
Mi3HAHHS PEaJIbHOTO CBITY 3aJI€KUTh BiJ TOTO,
SKOI0O MOBOIO MHCHATH CyO’€KTH; 3) KapTUHA
CBITY PI3HHUTHCS 3aJ7€XKHO Big MoBH [20, c. 198].
Buxonsiun 3 HaBeAeHUX BHILE MIipPKyBaHb,
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MPOMOHYEMO Taki eTamnu ILOCHi,Z[)KeHHH CUM-
BOJIY B MEXaX JIHIBOKYIBTYPHOTO MiXOZY:
Ha TIEPIIOMY eTari MPOBOMMUTHCS SKICHHHA Ta
KUTBKICHHM aHajli3 aBTOPCHKUX BUKOPHCTAHb
CUMBOJIIKH B XYyJIOXHIX TEKCTaX 3 METOI0
KOHCTPYIOBaHHS Ha I OCHOBI1 iepapXxii cum-
BOJIIB, BJIACTUBHMX JJIA IEBHOI HaIiOHAJIBHOIL
JIHTBOKYJABTYpH; Ha APYroMy eTami HUISIXOM
Bepudikamii B JIeKCHKorpa(bquHX JUKepernax
(opmyeTbCS  BUXIAHMI CIHCOK TOCIIZKY-
BAaHHMX CHMBOIIB, 3’SCOBYIOTBCS COLIO-iCTO-
pUYHI YMHHUKH, I10 ,ueTepMmyBanH nporecH
BUHHUKHCHHS CHMBOJIIB Ta IXHBOTO QYHKIIOHY-
BaHHS BIPOJIOBXK CTONITh, HA TPETHOMY €TalIli
PO3KpPUBAETHCS crenudika XyIoKHBOI pea-
mi3amii CHMMBOJIB, BUSBISETHCS 1X (PYHKIIIO-
HaJIbHO-TIparMaTUyHe HAaBaHTAXKEHHSI 3aJ1€KHO
BiJl XapakTepy 3acCTOCYBaHHS iX y KOHTEKCTI,
a TaKOX PO3KPUBAETHCS IXHINH CTHUIICTUYHHM
MOTeHIIia.

Merox nedininiiHOro aHamizy CropsMo-
BaHUU Ha BUSBJICHHS cyKynHocn BaplaHTlB
TOCTIKyBAaHUX CHMBOJIB, X B3a€MO3B’S3KiB,
BIAXWICHh Ta MOAHMQIKaIlii, Kl YTBOPIOIOTH
LIy CITKYy HOMIHAaTUBHOTO TIOJs KOXKHOTO
CHMBOITY. Ha mpomy erami ciij 3Bakatu, IO
KITBKICTE CTOBHUKOBHX Ae(iHIIIA y pisHHX
JMeKCUKOTpadiuyHUX JKepelax MOXKe BapiloBa-
tucs. KokHa 3 OKpemMo B3SITUX CIOBHHKOBUX
nediHiniid penpe3eHTye, K MPaBUIIO, JUIIE
SICPHY YaCTHHY O3HAK CUMBOJY, PElIEBAaHTHUX
JUIS. TIEBHOI CHUTyaIlii, 3a JOMOMOTOI0 SKUX
CHUMBOJI PO3TOPTAE Ta AKTUBYE 1HIII IMIUTIIIUTHI
O3HaKH, K1 [[eil CHMBOJI MOJKE 1 HE TIepe/IaBaTH.
VY upoMy mjaHi CUMBOJ KOPEJIOE 13 CIIOBHH-
KOBOIO JAe(iHIII€I0 CI0Ba, sAKa PENPE3CHTYE
JUIIe Ty YacTHHY KOHIENTyalbHUX O3HAaK, 3a
JOTIOMOTOI0 SKHUX CJOBO 3abe3neuye AOCTyM
710 TIEBHOTO KOHIIETITY, B PE3yJIbTAaTi YOTO aKTH-
BYIOTHCS 1 MPUXOBAHI O3HAKU KOHILIETITY, fAKi I1e
CJIOBO MOK€ i He mepenasartu [6, c. 35].

Otxe, moctae morpeda po3mIsigaTH pi3Hi
3HAYeHHs CHMBOJY HE 130JbOBaHO, a SK B3a-
€MOTIOB’sI3aHI 1 B3a€MO3YMOBJICHI BapiaHTH,
00’e/lHaHl B TEBHY CHUMBOJIIYHY CTPYKTYpY.
Jlumie y cyKymHOCTI BOHHM JAlOTh MOXJIUBICTh
chopmyBatu mocTaTHIO 6a3y s MTOAATIBIIOTO
BHUSIBY EKCILUIIIIUTHUX Ta IMIUTIHUTHUX O3HAK
JOCTIKyBaHUX CYyTHOCTEW CUMBOJIIB Ta OTIUCY
iXHIX TOIIB.

Hedininiiinuii MeTox mae 3MOTY TPOCITiA-
KyBaTH MOXJIMBI BiIIXWJICHHS Ta MOAHQiKaii
I0YaTKOBOT'O 3HAYCHHsI CHMBOJTY, KOJIH aipeCHa
guTaIbKa ayzmTopm HAJIC)KUTH JI0 1HIIOT JIIHT-
BOKYJIBTYPH 1 3’ IBISIFOTHCSI TaK 3BaHi riOpuIHI
(hopmMu CUMBOJIIB, aJJalITOBaH1 aBTOPOM XYI0XK-

HBOTO TEKCTY /0 1HIIOT JIIHTBOKYIIBTYPH.

KorHiTHBHMI HANPSIM y JIHIBICTUI € MiX-
JTUCIHUIUTIHAPHUM Ta IHTETPYE 3yCUILIS BUCHUX
pi3HHX rayry3eil Ta creniaJlbHOCTeH (JIIHTBICTIB,
AHTPOIOJIOTIB, (PiTocodiB, KYIBTYpOJIOTIB). 3a
JIHTBOKOTHITUBHOTO TMIAXOAY BiJOyBa€eThCs
IHBEHTapu3allisl CHUMBOJIIB, sKa TONsTae y
BHOKPEMJICHHI JOMIHAHT XYJAO0KHBOI €THOCIIE-
¢ I9HOT CUMBOJIKH, iX THIONOTI3aIli Ta CHC-
TeMmaru3ailii, 1o 3AIHCHIOETbCS Y TPU €TarH.
Ha mnpomy erami mnepenbadaeTbcs AeTalbHE
O3HAMOMIICHHSI 3 1/J€OJOTIYHUMU OCHOBAMH
JIHTBICTMYHOI Ta KYJIBTYpHOI aHTPOMOJIOTII,
¢inocodii, icropii, pemirii. CumBonm — 1€
KOMYHIKaTHBHE SIBHIIIC, SKE XapaKTCPHU3YEThCS
apyBaTiCTIO, IMIUIIIUTHICTIO Ta BapiaTHB-
HICTIO HoTO0 AemudpyBaHHs BHACIIIOK HAJICK-
HOCTI WOr0 KOMYHIKaHTIB O TIE€BHUX JIIHTBO-
KynbTyp. OCKITBKM CHMBOIHM BH3HAYaIOThCS
JMHTBOKYJIBTYPHOIO,  COILIaNbHO-ICTOPHIHOIO
creu}ikoro, JOriYHO MPHITYCTUTH, IO KYJIb-
TypHI JJOMIHAaHTH CUMBOJIIB TIEBHUX €THOCIB €
OJIHOYACHO ¥ KOHIIENITYaJIbHUMU JIOMIHAHTAMH
1i€1 JTIHTBOKYJIBTYPH.

Ha mactymHOMY eTami JOpPEYHO MTPOBECTH
THUIIOJIOT13aI[1}0 BHOKPEMJICHUX CHMBOJIYHUX
JIOMIHAHT 3a CII0COOOM IXHBOI KOTHITUBHOI
opranizamii [2; 11]. BusHaueHHs MeHTaIbHOL
CTPYKTYpPH CUMBOJIIB HEOOX1THE IS JIeCKpHII-
THUBHHX MPOLEIYP, METOIO SKHX € OIHC IXHIX
KOTHITUBHO-aKC10JIOTTYHUX HapaMeTplB

Ha saBepirambHOMYy eTami 3AiHCHIOETBCS
cHUcTeMaTHu3allis CUMBOJIYHHUX JIOMIHAHT, IO
0a3yeTbcs Ha i€l IXHBOI iepapXiuHOi yrmopsia-
KOBaHOCTI y MeXaX CUMBOJIIYHOI cepH, sika B
OCHOBHOMY 301raeTbcs 3 iepapxi€r KOHIIENTO-
chepu [12; 17]. Ha npomMy eTarni iHIYKTUBHUM
IUIIXOM 3J1HCHIOETHCSI TTOCTYIIOBE abcTpary-
BaHHS BiJ KOHKPETHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
CHUMBOITY JI0 111e1, sika MO>Ke BUPaXaTUCS LLITUM
KJIaCTEpOM CHMBOIIB. BuOymoByroThCs Kiac-
TEpHI CITKH CHMBOJIIB, 3B’SI30K MiX €JeMeH-
TaMH SIKUX OIMOCEPEAKOBYETHCS MPOMIKHUMH
CHMBOJIAMH, 3aBJIAKH YOMY 1epapx1;1 3arajaom
PO3TOPTAETHCS K TMOCIIIOBHICT BiJI SICPHUX
1o nepudepiitnux cumBoriB. O0’ e THaHHS KOH-
KPETHUX CHMBOJIIYHHUX JOMIHAHT y KJIacTepH
BiZI0OyBa€ThCs Ha MiJICTaBl KOTHITUBHO-CEMaH-
TUYHOI «CHOPIAHEHOCTI» MOHATIMHUX CKJIaJ-
HUKIB CHMBOJIIB, BUSIBICHHS SKUX YMOXKIIUB-
JTIOETHCS aHAII30M CIOBHUKOBHUX JAediHimii i
yepe3 (QyHKIIOHYBaHHS y JiTEpaTypHUX TEK-
CTax.

CyyacHa  KOMYHIKaTMBHa  JIIHTBICTHKa
3MICTHIA JOCHIDKCHHS Y 1HTEepHpeTariiHy
cepy, 1e CHMBOIIHU K 3HAKH, IO CYTPOBOJIXKY-
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BaJIM JIIOJIeH BIPOJOBXK BCi€l iCTOpii, 3aBKIU
3aiimManu TouyecHe Micue. Y  JOCHIIKEHHI
MOHSTTS CUMBOJIY MU DPO3IISIAAEMO HOTO HE
JUIIE SIK OKpeMe, MM03aCHCTEMHE SBHUIIE MOBH,
aje i K coliajbHE Ta CyCIUIbHE SBUIIIE.

KonTekcTr Ui CUMBOIIB € HaI3BUYANHO
BAXKJIUBUM KOMIIOHEHTOM, CHMBOJI, Ha Bij-
MiHY BiJ cj0Ba, He MOXe (PYHKIIIOHYBaTH
13011bOBaHO, 032 KOHTeKcTOM. CMucCH 1 3Ha-
YEHHSI CHMBOJIY 3HAaYHOIO MlpOIO 3ayexarb Bif
KOHTEKCTYaIbHIX IMITTIKA L. KOMyHlKaHTI/I
MEeBHOT CUTYaIlil CIIIBHO MOPOKYIOTh HOBHM
CMHUCJ CHMBOJIIYHOTO TMpeaMeTa s IOo3Ha-
YEHHsSl 1HIIOTO, 3a3BUYail BIJACYTHBHOTO MpemI-
MeTa 9H SBHIIA.

CuMBOJI 32 CBO€I0 TNPUPOAOI0 € SBULIEM
CYyCHITBHUM. Y MeKaX KOJIEKTUBY CHUMBOJH €
3aco0amMu (JIHTBICTUYHHMHU, (GI3UYHUMH), 32
JOTIOMOTOI0 SIKUX YJIEHHU CIIJIBHOTH BCTAaHOB-
JTIOI0Th, KOHCTPYIOIOThH Ta MIATPUMYIOTh KOTe-
PEHTHE CyCIUILCTBO. [IEHTUYHICTH CYyCITBHUX
Ta HAIIOHAJIBHUX TPYI YacTO MPOSBISAETHCS
yepe3 BUKOPHUCTAHHS CHUMBOJIIB, TOOTO CHM-
BOJIM MAlOTh SICKPaBO BUPAKEHY HaIliOHAJIBHY
MapKOBAHICTh.

[Tonicemis cuMBONIB Ta iXHsS colliajJbHa
MpUpoJa TICHO TMOB’A3aHI 3 TaKUM Xapak-
TEpPHUM 11 CHMBOJIIB SBHUIIEM 5K OpiKOJIaX,
akuii  Bmepme gocuiguB K. Jlesi-Ctpocc
[22]. CumBoau 3a3BuUYail BUKOPUCTOBYIOTh
HE 130JIbOBAHO, a I'pylaMu, i TPyl CUMBOJIIB
opa3y € pi3HUMH, TOMY B MEXax IUX Tpyn
3aBXK/]IM HasiBHUM KpeaTuBHUU MOMEHT. CTBO-
pPEHHSI HOBOTO CMHCITY 13 TOTIEPEIHIX 3HAYCHB
y4yeHUi Ha3BaB OpikonaxkeM. lle sBumie cdo-
KyCOBaHE Ha 3/IaTHOCTI JItoiel OyTH CyCIUIBHO
KpeaTUBHUMHU, 3HAXOAUTU MPHUXOBAHI 3B’ A3KH
Ta 3’€IHYBaTH pedi, MOHSATTA Ta SBUIIA, SKi
paHime He moegHyBaiucs. OpHi€e0 13 xapak-
TEPUCTHK OpiKoJaxy € Te, [0 MOTeHIial
CUMBOJIY PO3KPHBAETHCS MOCTYIIOBO 1, HE3Ba-
KAIO4M Ha TOINEPEeaH] CMUCIH, OAMH 1 TOH XKe
CHMBOJI BCTyIa€ B HOBI TPy i HA0yBa€ HOBHX
3HAYEHb [22] TOOTO cnonyquanTL CUMBOJTY
mypIma, HiK CJI0Ba, HOTO CMHCIOTBOPYHI
MOTEHI[1aJI TAKOK 3HAYHIIINIA.

CumBonaMm $K 3HaKaMm, sIKi BUKOPHCTOBY-
IOTBCSI B JIaXpOHii Ta CUHXPOHII, BIacTHUBa
IHTePTEeKCTYalbHICTh, OCKITBKH B KOXHOMY
HAaCTy[HOMY 3aCTOCYBaHHI € IEBHUM BIJOUTOK
MOTEPEIHIX CMHUCIIB CUMBOJIIB. 3aCTOCYBAHHS
CUMBOJIIB y Oy[b-IKOMY KOHTEKCTI PE30HYE 3
HoTo momnepeHiMU 3HaYeHHSAMHU. [HTepTeKCTy-
aJBHICTH CUMBOJIIB 0a3yeThCs Ha TeOpii ABOTO-
nocoro cioBa M.M. baxrina [3], BoHa € iMILTI-
LUTHOIO 1 TPYHTYETHCSI HA IOCB1/1 Ta 3HAHHI, 110

MOAUISIIOTh KOMYHIKAaHTH Ta Ha BHUKOPHUCTAHHI
CUMBOJIB y MNOMIOHHMX KOHTEKCTaxX y MHUHY-
noMy. IHTepTeKCTyalnbHICTh 30aradye CMHCIH
CHUMBOJIIB, BiJJI3pKAIIOIOYH B HUX EJIIEMEHTH
MUHYJIOTO. [HTEpTEeKCTyalbHICTh, OpiKOIaX
Ta TOJIICEMIsi CHMBOJIIB € CBITYEHHsIM Oararo-
APOBOCTi CMHCIIB, MIMPOKHX PAMOK (yHK-
LiIOHYBAaHHS Ta KOMYHIKATHBHOTO IMOTEHIIialTy.
3HaueHHS Ta CMUCIU CUMBOJIIB CIIBKOHCTPYIO-
I0ThCSl YYaCHUKAMH KOMYHIKaIIii.

Ot:ke, CHMBOII — II€ OJHOYACHO 1 CTPYKTypa
MUCIICHHS, 1 MEHTaJIbHE YTBOPCHHS, 1 JIHTBI-
CTUYHE BiZJ0OpaXeHHS i€l CTPYKTYpH, 00’ €K-
THBOBAHE MEBHOIO JEKCUYHOIO OJMHHULICIO.

B ocTanHi poku Bce Oinblne MPUXMIBHHUKIB
3100yBa€ MOTHOBA MOJICNIb BUBYEHHS MOBHUX
apunl [9; 13]. V nmpausix ydeHux, cepes siKkux
A. BexoOurpka [7]; B.A. Macnosa [12], 3Hax0-
TUMO crpoOM MOE€THAHHS TPaAUIiiHOI Teopii
oJIs 3 HaaOaHHIMU KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKU:
CTPYKTYpYBaHHS CEMAaHTHYHOTO TMOJS, BHII-
JICHHSI HOTO KJTIOYOBUX JIEKCEM, BHOKPEMIICHHS
Anpa Ta nepudepiifHol 30HM OIS, B3aEMO-
MOB’S3aHICTh ONMHMIB TOJS MDK C000I0 Ha
HOTro pi3HUX TOHSATTEBUX IIISHKAX Ta MOEN-
HaHHS WX JUISHOK Y MeXaxX IEeBHOI IOHS-
TiliHO1 Kareropii.

OCHOBOMOJIOKHUKOM el JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYHOTO TOJIs SK 1€papXi4HOi CHUCTEMH
3 LEHTPOM 1 nepudepiero CIpaBeaIuBO BBa-
xaetbes U. Tpip. Yuenuii cipoOyBaB po3riis-
HYTH OKPEMY YaCTHHY CIOBHHUKOBOTO CKiaxy
SK TICBHY CTPYKTYPHO OpraHi30BaHy €JHICTH, B
AKIH TIOB’s13aH1 MiXkK COOOIO CIIOBa YyTBOPIOIOTH
nozdiabHe mine [23].

[TonboBE MOIETIOBAHHSI CHMBOJIIB 1A€ 3MOTY
BHUSIBUTH BHYTPIIIHI KOPEJSIIl MK WIeHAMH
CIIOPITHEHUX TPy CHUMBOJIB Ta BCTAHOBUTH
BHYTPIIIHI 3B’ SI3KH M1 CYMDKHUMHU TPYIIaMH.
JI1s1 CHCTEMHOTO CIIPUUHSTTS MOJsl BaXKJIUBUM
€ BUSBJICHHS 3B S3KIB MK TEpPEXPEeCHUMH
po3psnaMu CUMBOJIB meBHOro mons. [lome
€ CrocoOOM ICHYBAaHHS MOBHHX CICMCHTIB 1
CHMBOJIIB 13 CITUIBHUMH BIIACTUBOCTSIMH.

Teopito MOBHOTO TOJISI PO3pPOOIATU Pi3HI
BYEHI, OJTHAK Y HAO1JIb 11l KOMITAKTHOMY BUIJISAI1
BOHA 3HAWIIIA CBOE BTIJIEHHS B MAKCUMaX, [Ki
copmyurosanu 3./1. ITonosa ta M. A. CrepHiH
[16]. Ha nymKy BueHHUX, 11oj€ — 1€ CyKyHHlCTB
CEMaHTHUYHO CHOplIIHeHI/IX eJIeMeHTiB (OaHO-
PIIHUX, PI3HOPITHUX ), OB’ I3aHUX MK COOOO
CTPYKTYPHUMH BIJTHOIICHHSIMHU, SK HACIIIOK
MeperpynyBaHHs KOHCTUTYCHTIB Y MEKaX TOJIS
MOXXYTh BHOKpeMJitoBaTucs Mikpormnois. Ckia-
JNA€ThCS TOJIe 3 SAEpHHUX Ta mepudepiiHux
KOHCTUTYEHTIB, HpPU YOMY OOOB’SI3KOBUMH
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€ SJepHI KOHCTHUTYEHTH, $KI CKYNUyIOThCA
HABKOJIO IOMiHAHTHU. Spo Ta nepudepis mos
BUKOHYIOTh CBOi1 cnenu¢piuni ¢ynkmii. HiTkoi
MEXiI MDK sapoM Ta mnepudepicro He ICHYE.
SlnepHi KOHCTUTYEHTH OIHOTO TIONS MOXYTh
HayiexaTtu 1o nepudepii 1HIIOro 1 HaBIAKH.
[TonssiM BIACTHBO HAKJIAJAaTUCh OJHE Ha OAHE
Ta yTBOPIOBAaTH 30HU MOCTYMOBUX MEPEXO/IB.

VY Tteopii moias cHiBiCHYIOTh KOTHITMBHUH,
HOMIHATUBHUNA 1 KOMYHIKAaTMBHUH acCIEKTH
aHajizy MOBHOro marepiany. Maw4u KOTHi-
TUBHY OCHOBY, fIKa SIBJIsi€e COO0I0 MEHTAJIbHHIM
npoctip (MIaH 3MicTy), HEPO3PUBHO IIOB’s-
3aHUH 3 MOBJICHHEBUM OQOpMICHHSIM (TUTaH
BUPAKEHHS), MOBHE I10JIE CUMBOJIIB BUCTYIA€E
OJIMHUIICI0 KOTHITUBHOTO iH(OpPMaIiiHOTO
MOJEMIOBaHHA. 3 OMIAAy Ha ¢, MU 10CIi-
JUKY€EMO yrpymoOBaHHs CHMBOIIB, sKi 00’e-
HaHI CMUJIBHUM 3HAYECHHIM (CeMaHTI/I‘IHe nose)
a00 BUKOHYIOTH cHinbHI QyHKUIT (pyHKIIO-
HaJbHE MOoJIe).

[Tone cumBoImiB (1)0pMy€TLc;1 3a TpaauLiii-
HUMH TIOJIOKEHHSIMHU Teopii mois. Bono cra-
HOBUTH TIOE€JHAHHS MEHTAJIbHHUX OJMHUII,
K1 B110Opa)xarTh MO3HAUYyBaHE CHMBOJIOM
SABUILE, TOMY IIOJie 3 SIBISIETBCS SIK CIOCIO
ICHyBaHHSI ¥ TPYIyBaHHS CHUMBOJIIB 13 Bapia-
TUBHUMH BJIACTUBOCTAMM iXHBOTO MPOTOTUITY/
IHBapiaHTy — sAPOBOTO CHMBOIY. VY IBOMY
IJ1aHl MOoJe CUMBOJIIB YIOAIOHIOETHCS 10 KOH-
LEITyaIbHOTO IOJIs, B SKOMY IMPOCTEKYIOThCS
TaKi X TPUHIUITH noOyznosu [16]. [Ipore nomne
CUMBOJIIB, K 1 KOHIIENTyaJbHE IIOJIE, BapTO
BIIPI3HATHU BiJ] IEKCUKO-TPaMaTUYHUX 1 PYyHK-
MIOHATBHO-TIOHATIHHUX  momiB. Jlms  mois
CUMBOJIIB Ta KOHLENTYaJbHOIO IIOJs Bjac-
TUBAM CEMAaCIOJIOTIYHUN TIiAX1A 10 aHali3y
MOBHOI MaTtepii, mo mnependavyae MiABUILICHY
yBary 10 (OpMH BHPAXCHHS, TOHI SK JUIsi
Apyroi Tpymu, siKa 63.3y€TLC$I Ha OHOMAacio-
JIOTTYHOMY IiJXOAI, BIACTUBHIl PyX HayKOBOi
JlyMKH BiJl IUTaHy 3MICTY /0 IUIaHy BUPaKCHHs
[18, c. 218]. ¥ Takomy pO3yMiHHI aHaJi3 CUM-
BOJNIB 3a JOTOMOTOIO0 TIOJBOBOTO METOIY €
OTIMCOM CEMaHTHYHO OJTHOTIOPSITKOBUX MOBHHUX
OJIMHUIIB, K1 GOPMYIOTh TOM UM 1HIIUK (par-
MEHT BEpOaIbHOTO CBITY.

[Tosie cHMMBOJIB € NPUHIMIOBO HEOAHO-
pinHuM. Tak, HanmpukiIan, sSApPO MOJsS MICTUTh
npsiMi- HOMiHaIlii caMoro cuMBony Oesmoce-
penHbo, Toxl K mepudepito momnst popMyoTh
HOMIHaIlil OKPeMHUX O3HaK, IO PO3KPHBAIOTH
3MiCT 0a30BOrO CHMBOJIy Ta BiJHOIICHHS [0
HBOTO B PI3HUX KOMYHIKAaTHBHUX CHTYaIlisiX.
Jns moOymoBu MoJeNli CUMBOITY, 3M1HCHEHHS
WOro KOTHITHBHOI I1HTEprperaii HeoOXigHO

BUSIBUTH CHUCTEMHI, OKa3loHAJAbHI Ta 1HIHUBI-
JIyalabHO-aBTOPChKI 3aco0W, sIKi BXOASTH [0
noJiss CUMBOJY. JlOCTOBIpHICTH Ta HAAiHHICTH
pe3ynbTariB peKOHCprKui'l' CHMBOITY, TOYHICTh
Ta TOBHOTA OIKCY HOTO 3MICTy Ta CTPYKTYpH
3a6e3neqy}0TLc;1 00’eMOM Ta pI3HOMAaHITHICTIO
OJIMHUIb 1OTO HOMIHATUBHOTO MOJIs, chopMo-
BaHOTO B IPOIECi JIHIBOKOTHITUBHOTO JIOCIIi-
JOKEHHS.

OTxe, TONle CUMBOJNY CKIAJAEThCs 3 Spa,
sake (GOPMYIOTH KIIFOUOBI pEMPE3CHTaHTH Ta
nepudepii, cpopmoBaHOi 3 peNpe3CHTAHTIB,
y CEeMaHTHIIl SKUX cla0He 3HaueHHS 0a30BOTO
IpOIIApKY, HATOMICTH 3 SBISIOTHCS HOBI, MOJIE-
Kyl HeCToJiBaHl 3Ha4eHHs. YiTKOT MEX1 MiX
LIEHTPOM Ta nepudepiero mojs HemMae, sIk HeMae
1 pI3KOTO TEepexoay B CEMaHTHIll CHUMBOJIIB.
Iepudepiiini eneMEHTH MOXYTh HAaKIaIaTHCS
Ha 1HIII MMOJIS T BUCTYIIATH SAPOM 1HIIIOTO MOJIS.

BHCHOBKH 3 HPOBEIEHOT0 OCTiTKEHHSI.
Meronuka IOCTIIKCHHS CHMBOIIB Yy XY0K-
HBOMY TEKCTI CTIMPAETHCS HA JIHTBOKYJIBTY PHH
Ta JIIHrBOKOTHITHBHUH CIIOCOOU aHAITi3Y, B MEKAX
SKHUX JIOLUUIBHO MOCIYTOBYBATUCS PI3HUMU METO-
JaMy JOCIIDKEHHS. Y TIpOIeci TOCTiHKeHHS
BJIACTUBOCTEH CHMBOJIIB BHOYIOBYETHCS TpPH-
pIBHEBa CTparerisi, sika OXOIUTIoE AedIHIIHHNHN,
KOHTEKCTYallbHUM, JIIHTBOKOTHITUBHUIA METO[IH,
AK1 JalOTh 3MOTY 3MOJEINOBATH IMOJIe CHUMBOJIB
TMEBHOTO XyIOXKHBOTO TeKcTy. Takmil miaxin mae
3MOTY BHSIBUTH KyIBTYPHO- Ta €THO3yMOBICHI
0COOJIMBOCTI CUMBOJIIB, BCTAHOBUTH CHMBOJIIYHI
3B’SI3KH Y TEKCTI Ta CHCTEMHO BHBYATH CHMBO-

JIYHY CTPYKTYpPY TEKCTY.
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YOK 811.111-342
BIKOBI MAPKEPU NPOCOAII MOBJIEHHSA

Kosanb H.O., k. dinon. H.,
AOLEHT Kadpeapu iHO3eMHUX MOB ryMaHiTapHUX hakyneTeTiB

OO0ecbKul HauioHanbHUU yHieepcumem imeHi I.1. MeyHukoea

CratTd npucesiueHa aHanidy iHTOHALMHUX XapaKTepUCTUK XIHOK — MeLlKaHUiB niBgHs AHrMIT. Y UbOMY OOCHigKEHHI
aBTOpKa OMMCYE IHTOHALLINHI 0COBNMBOCTI Pi3HMX BiKOBWX rpyM, BUKOPUCTOBYIOYM Cy4aCHUI METOA KOMMMEKCHOTO aHaniay
OCHOBHMX aKyCTUYHMX XapaKTePUCTUK NO KOMMM KOTEPHI nporpami 06pobku MOBHOMO curHany. BignoBigHo 4o pesynbraTiB
€reKTPO-aKyCTUYHOTO aHanidy 6yno 3pobrneHe npunyLieHHs Mpo Te, WO HOpMasi3oBaHa BMMOBA YCTAHOBMIOETLCS [0
30 poKiB y XiHOK, SIKi BONOAiH0Tb OpdHOENiYHOK HOPMOID Yepes CBOE CoLjianbHE CTAaHOBULLE.

KntouoBi cnoBa: opdoeniyHa HopMa, Bik, Npocofdis, Yactota OCHOBHOrO TOoHy (YOT), iHTEHCMBHICTb, TpUBAnNICTb,
€neKTpo-aKyCTUYHWUI aHanis, iHToHorpama.

CraTbsl NOCBSILLEHa aHanU3y VHTOHALMOHHBIX XapaKTePUCTUK KEHLLUWH — XKUTENbHWL, tora AHrmuK. B gaHHoM uccre-
[0BaHWM aBTOP OMUCLIBAET MHTOHALIMOHHbIE OCOBEHHOCTU PasHbIX BO3PACTHBIX TPYMM, UCMOMb3ysi COBPEMEHHBI MeToa
KOMMIIEKCHOMO aHarnm3a OCHOBHbIX aKyCTUYECKUX XapakTePUCTUK MO KOMMbIOTEPHON NporpamMme 06paboTki peveBoro cur-
Hana. B cooTBeTCTBUM C pesyrbTaTamm arekTpo-aKyCTUYECKOro aHanm3aa Gbino caenaHo NpeanornoxeH1e o ToM, YTO Hop-
Manu3oBaHHOE NPOU3HOLLEHMe ycTaHaBnmMBaeTcs k 30 rogam Y KEHLLMH, NPU3BaHHbIX BNaAeTh 0pdo3nieckoi HopMoN B
CWITy CBOETO COLMAarbHOTO MONMOXEHNS.

KntoueBble cnoBa: opgoannyeckasi HopMa, BO3pacT, Npocoausi, YactoTa 0cHoBHoro ToHa (YOT), MHTEHCHMBHOCTD,
OJIUTENbHOCTb, 3MEKTPO-aKyCTUYEeCKMi aHanu3, UHTOHoTrpaMMma.

Koval N.O. AGE MARKERS OF PROSODY OF SPEECH

The paper is dedicated to the analysis of intonation characteristics of women — inhabitants of Southern England. In
this research the author describes intonation peculiarities of different age groups using recent sound signals processing
programs. According to the results of the electro-acouistic analysis, an attempt has been made at suggesting that women
normalize their pronunciation at the age of thirty, especially if they want to get well-paid job or good social status. Being
teenagers, the girls try to speak correctly; their speech is characterized by using some means of expression, such as
scandent and sliding scales, complex and compound terminal tones. Being students, the girls are in the making of the
intonation standard RP. The range of tone in their speech is increasing, intensity is decreasing, tempo is getting slower
and their speech becomes purer “phonetically”. And only at the age of 31-40 the intonation of women corresponds to all
the parameters of the intonation standard RP. Compared with V.Tonkonogov’s results obtained from the material of male
voices, our data indicate that in the group of women the optimal combination of parameters corresponding to the intonation
norm is established earlier — up to 40 years, compared to men (they have 50 years).

Key words: orthoepic norm, age, prosody, frequency of the main tone (FMT), intensity, duration, electro-acoustic
analysis, intonogram.

ITocTanoBKa ﬂpOﬁ.ﬂeMl/l. Ve CTOCOBHO BuBueHHsS THMMYacoBOTO YMHHHKA YCKJaa-

CEerMEHTHOTO CKJIaJy CYy4acHOi aHTIIIHCHKOI MOBH,
TOOTO BUMOBH TOJIOCHUX Ta MPHUTOJIOCHUX 3BYKIB,
BUHUKAIOTh CYMHIBH ILIO0 TOTO, XTO OLUIBILIOO
Mipor0 BOJIOZiE€ Op(OEHIYHOI0 HOPMOKIO Ta XTO
JIEMOHCTpY€ HaWOUIbINI BIAXWICHHS BiJ He:
IITH, MOJIOIb, JIOIIA CEPEHBOTO [IOKOJIIHHSA 200
JIOIH TIOXWJIOTO BiKy. TpajuiiiHo HOCIsME jia-
JICKTIB BBOKAFOTHCS JIITHI MAJIOOCBIYCHI JIFO/IH, SIKI
MIOCTIHO MPOXKUBAIOTH Y CUIBCHKIN MiCIICBOCTI [9;
15]. OnHak HUHI COLIIOMIHIBICTH 3BEPHYIH YBary Ha
JITEH BEJTMKUX Ta MAJIMX MICT AHIIIIT, HAPHUKIIAL
Jlonmona Ta CayTremMnToHa, sKi, Ha JTYMKY TXHIX
0aTbKiB, TOBOPSATH «HEMPABUIIBHO», «HEIOATIO»,
TOOTO, 110 CYTI, 3 MICICBHM aKLICHTOM, 3aCY/DKCHIM
HaBITh TXHIMHI GaTbKamu. [Ipu koMY TOCTITHAKH
TPArHyTh BCTAHOBHTH, SIKI 3ByKOBI SIBHIIA B MOBI
TTEH € BIKOBUMH, MUHYIITMH, a SIKi 3 HUX 30epira-
FOTBCS B MOBI Ha Bce uTTs [17, ¢. 55].

HIOETBCS THUM, M0 3 TPUPOAHHUX MPUYHH
Ba)XKO BCTAHOBUTHU CIIOCTEPEIKEHHS 33 OIHIEIO
JIFOIIMHOIO 200 IPYIIOr0 Jno,ueﬁ MPOTSITOM TpPUBa-
JIOTO HCplOI[y yacy. Y 3B’s3ky 3 uum T.1. IlleB-
YCHKO 31CTaBWJIA MOBY p13H1/1x BIKOBUX TPYII 32
OJTHUM TTOKa3HUKOM Ta JIIMIIIA TAKUX BUCHOBKIB:
1) HaiiOnbIUK piBEeHb BIJ3HAYAETHCS B MOBI
MOJIOJIOTO MOKOMIHHS, SIK, HAIPUKJIAJ, y IIeHTpa-
mizamii 3ByKy [e] B cioBax “tell”, “well”, “bell”,
kot BuMoOBa cioBa “hell” maOmwkaerscs 10
“hull”; melt piBeHb CTaOLIBHO Majlae 3 BIKOM;
2) monoas 10 30 pokiB HE BKMBAE IBOTO 3BYKY,
AK, HAIpUKIJIaJ, BUMOBA 3BYKYy [3:] B cioBax
“bird”, “further” y ¢opmi, mo HaOMMKAETHCS
Jo [ba:d]; ane B IHIIUX rpynax MOKa3HUK Pi3KO
3poctae; 3) OUThII CKJIaJIHI KOJUBAaHHS CIIOCTE-
piraioTbes MO0 3MIHHOI BeNMYUHHU “‘ng” [1n],
KOJIM BiJl BUCOKOTO TMOKa3HUKA y MITEH Ta Mij-
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nitkiB (10-19 poki) mo 20 pokis piBeHL najae,
TOTIM 3HOBY 3pocrae 1o 30 poxkis, Big 30 mo
50 pokiB Mae HalMeHIII BlI[XI/IJIeHHSI BiJl HOpMHU
1, HapemTi, y Bimli Big 60 poKiB i CTapmuX 3HOBY
3HaYHO 30UIbIIyEThCS [7, €. 43].

[lepma cutyatiisi rOBOpUTH PO T€, 11O LIEH-
Tpastizarlisi — 3poCcTaroua TeHICHIIIS, TIPOBITHIKOM
SIKOT € MOJTO/Ie MOKOMiHHS. J[pyra cuTyartist 1eMOH-
CTpYy€ 3HUKHEHHS MICIIEBOTO TUITY BUMOBH [3:] 5K
[a:], sikuii 30epircs TIIbKY B MOBI CTapIIOro MOKO-
minHsA. TpeTrs cutyamis mokasye, SIK HPOXOAUTH
MpoIiec  colfiamizaiii 0COOMCTOCTi, OBOJIOMIHHSI
HOpMaM{ BUMOBH JI0 CEPEHBOTO BIKy Ta BIIXIJ
BiJl HUX Yy MIpy 3TracaHHs COIIaJIbHOI JISUTBHOCTI
ocobuctocti. I[lepmni 1B1 TeHIEHINT MOKA3yIOTh,
110 MOBa, 30Kpema ii (JOHeTHYHA CUCTeMa, Tiepe-
OyBa€ B CTaH1 MOCTIMHOTO PyXy: OJHI SBUIIA BiJI-
MHUpParoTh, iHIIN HaOWparoTh cuiay. T1 TeHAeHIIT
y BHUMOBI TOJIOCHUX, IKi 3aKOHOMIPHO Ta TMOCITi-
JIOBHO TIOIIUPIOIOTECS B MOBI, 30€piraroThCsi B
MOBI TEMEPIITHHOIO MOJIOIOTO TOKOTIHHA 1 B
HACTYITHI Iepi01H )KUTTA. AJie Ti popmu, sIKi yCBi-
JOMITIOIOTBCSL B CYCHUIBCTBI SIK OCYIDKEHI, MepIr
3a BCE B MPUTOJIOCHUX 3BYKaX, OyIyTh 3HUKATH 3
MOBH B Mipy 3aCBO€HHSI coLllalbHOT HOpMU. OTXKE,
€ 0CcOONMMBOCTI BUMOBH, SIKI IPOXOJISATH 3 BIKOM.
VY JlonnoHi, HanpuKiIad, JiTH POOITHUKIB HEHUTpa-
J3YIOTh PI3HHIIO MDK IIyXUM [S] Ta J3BIHKUM
[z], Tomy “knees” Ta “niece” [ndis], “purrs”’ Ta
“purse” [p3:s] € omodoHamu. Y AOpociIHX Iie
SIBUILIE HE BIA3HAYAETHCS, 34 BUHATKOM BUIIAIKIB
BIUIMBY acCUMUISALIL. AJie, SIK TPaBUIIO, OUTBIIICTD
JFONeH 30epiraroTh Ti BUMOBHI OCOOJNMBOCTI, SIKi
3’SIBIJINCSI B MOBI MOJIOIOTO ITOKOJIIHHS, 10 SIKOTO
BOHH HaJIS)KAaTh, Y IMTOATBIIOMY BOHH JIUIIIE JICTIO
Monudikytotees [17]. Pazom 3 TuM MU crnocrte-
piraeMo B TpeTiit cmyaui'i SK MOJIONb BIKOM
2030 poKiB JESKOIO MipOO TIOPYIITY€ TIOCTYTIOBE
HAOMIKEHHs 10 HOpMH. CIIpaBii, COLIOMIHTBICTH
BI/[3HAYANM, 1O HABITH MOIO/I JKIHKH y LBOMY
Billl MOXYTh COJIIapU3yBATUCS 3 YOJIOBIKAMH
CBOTO TIOKOJIIHHS, HE BPAXOBYIOUM IPECTHUXKHI
HOPMH 3a 3pa30K CBO€I MOBHOI ITOBEIIHKH,
Ha BIAMIHY BiJl XIHOK CEPEIHBOTO MOKOIIHHS
[15; 16]. Momnomi mroau HEPIKO IIHYIOTh aBTO-
pUTET POBECHHKIB BHIIE, HDK OaTbKiBCHKUU.
B ixHili MOBHI# TTOBETiHIII MOXKE TTPOSIBUTHCS TTPO-
TECT MPOTU BCHOTO CIOCOOY KHUTTS, MPOTH BCIX,
MOYKHOBJIAIIB («icTeOmmmMenTy»). [lparneHHs
JITHIX Jrofei BikoM micist 60 pokiB 10 Hemite-
paTypHOI, 3aCyKyBaHOI (OpPMU BUMOBH MOXKE
GYTI/I TaKOXX BiI3HAYCHE SIK TIEBHUU eTar coIiai-
3aI1ii 0COOMCTOCTI, KON BILITMB HOPMH cialIiae.
3pa3koM MOBHOI IMOBEIIHKH, HOCISIMU HOPMHU, SIK
MU 0a4MMO, CTAlOTh IMPEICTABHUKH CEPEIHBOTO
MTOKOJTIHHS BiKOM mpu6u3HO Bix 30 10 50 pokis.

IocranoBka 3aBaaHHda. MeTow 1UBOTO
JOCITIKCHHSI € BUSIBIICHHSI Ta OMUC OCHOBHUX
BIKOBUX TCHJCHIIH PO3BUTKY I1HTOHAIIHHOL
HOPMU. AKTYaJIbHICTh TAKOT'O JJOCJIIIXKEHHS IIPO-
JTMKTOBaHAa HEOOXITHICTIO BHUBUCHHS PEaIbHOTO
(GYHKIIOHYBaHHS 1HTOHAIIMHOT HOPMHU Cy4acHOT
AHTJIIHCHKOT MOBH SIK MOBH MIDKHApPOJTHOTO CITiJI-
KyBaHHS. OO’€KTOM MJOCHIIKEHHSI € TEeKCTH
CIIOHTAHHOT MOBH. MarepianoM TOCIHiIKESHHS
MOCIYKUITU 3allUCH  CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS
MEIIKaHOK MiBAHS AHIII — rpaders [emmmmp,
Caccekc, Kent, bepkmup, Yinrmup, ski Hale-
KaTh 70 PI3HUX BIKOBHX Tpym: 1) miTh Bif
12 no 15 poxkis; 2) miBuata Big 18 g0 30 poxkis;
3) xiukwu Big 31 mo 40 pokis; 4) xinku Big 41 1o
50 pokiB; 5) )KIHKH TTOXUJIOTO BiKY Bij 60 pOKiB.

[IpeameT mporo AOCIHIKEHHS — IHTOHAIlIHA
HOpMa aHMIINCHKOT MOBH, PO3IIAHYTA 3 TOUKH
30PY MEJIOHKH, aKIeHTYyallii, TeMIty 1 may3auii
Ta iX aKyCTHYHHX KOPEJISTIB (4aCTOTA OCHOBHOTO
Tony (HOT), IHTEHCUBHICTb, TpI/IBaHICTB) y MOBI
KIHOK — HOCIiB MiBIEHHO-aHIJIIICHKOI CTaH-
JApPTHOT BUMOBH.

Buxku1a 0CHOBHOT0 MaTepiaty 10CTiTzKeHHS.
VY po0oTi BUKOPUCTOBYBABCS €IICKTPO-aKyCTHUHUI
aHaJI3, MO A€ MOXIIMBICTh OTPUMATH KUTBKICHI
IHTOHAIIHHI XapaKTEPUCTHKH MOBH 1H(GOPMAHTIB.
Mu JIOITYCKAEMO HAsIBHICTH 3araljibHO1 arrepIier-
miiHoi 0a3u y 1H(QOpPMAHTIB, MO0 BH3HAYAETHCS
NPUHATICKHICTIO IO OJHOTO  JHHIBICTHYHOIO
apeairy, CIUTbHICTIO KOHBEHITIOHAJTBHUX Ta 1HIINX
3HaHb TPO CBIT, TA BBAKAEMO 1€ YNHHUKOM, KU
BIUIMBA€ HA JIHTBICTHYHY XapaKTCPHCTHKY TEK-
CTIB, II0 YMUTAIOThCA 1HPOpPMaHTaMH, SIK 00 €l
Hyrounii. HeoOxi1HO BiI3HAUUTH, [0 OCHOBHOIO
OJIMHUIICIO aHAJI3y B IOMY JIOCIIKEHHI Oysa
oOpaHa CHHTarma, miJl SKOI pO3yMieThCs (oHe-
TUYHA €JTHICTH, 10 XapaKTePU3YETHCS BIHOCHOIO
CMHUCIIOBOIO 3aBEpIICHICTIO Ta (DYHKIIOHYE SK
caMocTiifHa cTpykTypHa oquHHL [ 1]. YneHyBaHHS
Ha CMHTarMH CTPOTO 3yMOBJICHE 3MiCTOM BHCIIOB-
JIFOBAHHS, 1110 1 BU3HAYMIIO BUOIP TaKOi OJIMHMIIL SIK
OCHOBHOI OJIMHUII JTOCITPKEHHSI.

Jnst mocipKeHHS MEIIOAIHHOTO KOMITIOHEHTA
iHTOHAIi OyB 3aCTOCOBAaHUN CyYaCHHH METOJ
KOMITJIEKCHOTO aHali3y OCHOBHHMX aKyCTHYHUX
XapaKTepUCTUK 10 KOMIT'IOTEpHIN mporpami
00poOKH MOBHOTO CHrHaTy. Jlst eneKkTpo-akyc-
TUYHOTO aHali3y Oynu BiliOpaHi Ta 3MOHTOBaH1
TEKCTH 13 3arajibHUM 3By4aHHsIM 30 XB.

EnexTpo-akycTHYHMI aHai3 NPOBOIUBCS B
Jlaboparopii ExcrniepumenTanbHOi  DOHETHKH
OnecbKoro HaIiOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
I.LI. MeunukoBa (JIE® OHY) 3a momomororo
koM 'roTepHoi  nmporpamu  WinCECIL-2.1.
(Summer Institute of Linguistics). Llg nporpama
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MpU3HaueHa ISl BBEIEHHS, 0OpOOKHM Ta JocTi-
JDKGHHSI 3BYKOBHX CHUTHAIIB. [l0 MOXIUBOCTEH
nporpamu WinCECIL (Computerized Extraction
of Components of Intonation in Language) Bxo-
IuTh: 1) 3ammc 3ByKy 3 Mikpodona abo mar-
Hirodpona Ha vactoti 11,025 T'm 1 22,050 I'm;
2) BIATBOPEHHS 3aIUCY B YIIOBIILHEHOMY TEMITi;
3) BUMIp MMOKAa3HUKIB YaCTOTH OCHOBHOTO TOHY;
4) BHUMIpPIOBaHHS TPUBAJIOCTI 3BYKIB, CKJIaJiB
Ta CUHTarM; 5) rpadiuHe 300pa)KeHHsI aHAII30-
BaHUX NapaMeTpiB Ha EKpaHi.

OOcsr  KOMIT'IOTEpHOI ~TaM’siTi  CTAaHOBUTH
3 cek. 3a yactotu 22,050 I'; Ta 5 cek. 3a 4acToTH
11,025 I'ix (B ibOMy JTOCTTIJKEHHI 3aITUCaHUM MaTe-
piain gocniaKyBaBcs 3a yacToTH piBHIM 22,050 I'm).
[Iporpama nae MOXKIIMBICTh OTPUMATH 300pasKEHHSI
OCLIJIOrPaMM Ta aBTOMATUYHO BUILICHUX Mapame-
TpPIB YaCTOTU OCHOBHOTO TOHY Ta IHTEHCUBHOCTI B
THUMYAcOBI PO3TOpTLi; EKCHEPUMEHTATOp MOXKe
O/IHOYACHO TEePerIsIaT 3apeeCTPOBAHNI MOBHUI
BIIPI30K Ta MpociyXar Horo Tekct. Komm torepHi
IHTOHOTpaMH ~ JTAl0Th ~ MOMKJIMBICTH ~ OTPHMATH
iH(opMaIlit0o PO OCHOBHI aKyCTHYHI XapakTe-
pucTuku cuHTarM Ta ¢pa3. Komm’'torepHa mpo-
rpama Biimodae 00pooky YOT 3a 6 mapameTrpamu.
JIOCTOBIpHICTB TaHUX, OTPUMAHMX Y 3aCTOCYBaHH1
KOMIT FOTEpHOI IIPOrpamMH, 3a0e3MeuyeThcs MaluM
KPOKOM BHUMIpIOBaHb — 3 CEK.

AHani3 3MIH 4YacTOTH OCHOBHOTO TOHY
BKJIIOYAB PO3IVIA] Takux mapamerpiB (B I'm):
1) makcumanbuuit piens YOT y mikami, Tepmi-
HAIILHOMY TOHI Ta CHHTarMmi; 2) cepeiHiii Makcu-
MaJbHUHN plBeHb Y TEKCTi KOXKHOTO iH(pOpmMaHTa;
3) minimanehuii pisens YOT y mkami, Tepmi-
HaJbHOMY TOHI Ta CUHTarMmi; 4) cepeaHiil MiHi-
ManbHui piBeHb YOT y TekcTi KoKHOTO 1H(OpP-
MaHTa; 5) cepeaniii piBeHb YOT mo Bchomy
TeKCTy; 6) YaCTOTHHH Jiana3oH y IIKaji, TepMi-
HaJbHOMY TOHI, CHHTarmi Ta TEeKCTi (B IT).

BuBYeHHSI IHTEHCUBHOCTI 3/I1MICHIOBAJIOCH 3a
TaKUMU MapaMeTpamu (y BigH. on): 1) makcu-
MaJIbHUH piBEHb IHTEHCHUBHOCTI HAroOJOLICHUX
CKJIaiB; 2) cepedHiii MaKCHUMaJbHUN pPiBEHb
IHTCHCUBHOCTI HAroJIONICHUX CKIIAMiB; 3) MiHi-
MaJbHUI pIBEHb IHTEHCHUBHOCTI HAroJIOIIEHUX

IHTEHCUBHOCTI HaroJIOIEeHUX CKJIa/iB; 5) MaKcH-
MaJbHHI PiIBEHb IHTEHCUBHOCTI HEHATOJIOIIEHUX
CKJIaJIiB; 6) Aiana3oH BapilOBaHHS IHTEHCUBHOCTI
HAroJIOIICHUX CKJIAIiB, SKHH OOYHMCIIIOETHCS
IIISIXOM BU3HAYEHHS PI3HUII MK cepelHiM MaK-
CUMaJIbHAUM Ta CEpeIHIM MiHIMaIbHUM piBHEM
IHTEHCUBHOCTI HAroJIOMICHNUX CKJIa/IiB.
TemMriopanbHi XapaKTePUCTUKH BHBYAIHCS 32
TakuMu mapamerpamu (y mc): 1) cepenns ponarrist

TPUBAJIOCTI MEJIOMIMHUX INKad, 2) CepemaHs
doHalliss TPUBAJIOCTI CHHTarMm; 3) CepemHs
¢doHalis TPUBAIOCTI TEPMiHAJIBHUX TOHIB;

4) cepenHsi TPUBAJICTD May3; 5) cepeaHs TpHUBa-
nicth cknany (CHC), ska BU3ZHAYAETHCS MUIIXOM
JUIEHHS 3arajbHOTO 4yacy (oHaIlil Ha KUTbKICTh
CKJIaJiB y TeKCTi; 6) KoedimieHT may3arii, sIKui
BU3HAUAETHCS NUISIXOM JUICHHS 3arajibHOi TpH-
BAJIOCTI TEKCTY, BKITIOUAIOUH Tay3H, HA 3arajbHy
TPUBAJICTh TEKCTY, BUKJIIOUAIOUH MaY3H.

JlocBilT MpOBEAEHHS  EKCIIEPUMEHTAJIbHO-
dboHeTHYHMX JoCiKeHb TTpocoii B JIED® OHY
nmokasas [2; 3; 4], mo miJx 4ac BUBYCHHS IHTO-
HAIlIfHUX CTPYKTYp MOBHOTO BHCIIOBIIOBaHHS
BUMIp 3HAYE€Hb AKYCTUYHHUX XaPAKTEPUCTHK Y
MeXaX MOBHOI OJIMHHIII JOUUILHO TPOBOIUTH
HEe yepe3 CTaliIbHI BiIPI3KU Yacy, HANpHUKIA,
yepe3 20 Mc., a yepe3 HEepIBHOMIpHI 3a TpUBa-
JICTIO BIIPI3KH, ajie CTaOIbHI I KOXKHOTO 31
CTPYKTYpPHUX €JIEMEHTIB BHCIIOBIIOBAHHSA: JBa
BUMIPH B MEKax MOYATKOBUX HEHAroJOLIEHUX
CKJIaJliB, YOTUPHU BUMIpPHU B NEPLIOMY HAroJsolie-
HOMY CKJIaJll Ta TPU B HACTYITHUX HAroJOIIEHUX
Ta HEHAroJOUIEHHWX CKJIagax 10 sApa, YOTHPH
TOYKH BHUMIPIOBAaHHS B MEXax sijipa Ta AB1 y 3as-
JIEPHUX CKJIaJIax — BChOTO B 15 TOUKax.

AKyCTHYHI TPOCOAMYHI XapaKTePUCTHKH i1~
paxoByBalMCs 3a KOMII IOTEPHUMH IHTOHOIpa-
MaMH 3a JOMOMOTOK) METPUYHOI JIHINKKA abo
peeCTpyBaJIUCS  KOMIT IOTEPOM  aBTOMATHYHO.
BurCHOBKM 110 4aCTOTHUX, AMHAMIYHUX Ta TEMIIO-
palbHUX MapameTpax 6yn14 3po0JieH1 Ha OCHOBI
CepeIHIX 3HaYeHb aHAJII30BaHUX IMOKA3HUKIB.

OTtxe, po3misiHeMO nokazHuku 3minn YOT y
PI3HUX BIKOBHUX rpymnax. SIk Mu 6a4umo 3 Tabmuii
1, 3 Bikom 30utbIIy€eTHCSE HOT HEHaromomeHoro

ckiaaiB; 4) cepedHiil MiHIMaIbHUN piBeHb modarky (228 I'm, 238 I'm, 265 I'u, 280 I'm) Ta
Tabmms 1
Hoxa3nuku YOT (I'm) Ta giana3oH (1T) y MOBi IMKTOPIB Pi3HUX BiKOBHX Ipyn
Bikosi cp. YOT mlc‘a.na : TepMil—laJ‘l.l)HI/lﬁ TOH‘ anT.arMa :
rpynu MaKcC. MIH. alar. MAaKCcC. MIH. alarn. MAaKc. MIH. Jiar.
11-15 p. 228 280 185 7 243 175 6 281 167 9
21-30 p. 238 276 178 7 240 162 6 289 159 10
3140 p. 248 305 180 9 254 167 7 299 161 11
41-50 p. 265 304 185 9 252 174 7 315 167 11
60 p. 280 304 200 7 337 120 17 380 156 15
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JiarnazoH MenoniidHoro koHtypy (7 nT, 7 1T,
9 ot B mikani, 6 0T, 7 0T, 17 0T B TepMiHATBHOMY
toni Ta 9 mt, 10 T, 11 nT, 15 nT y cuHTarMmi).
Bucoka UOT y nukropiB 60 pokiB xapakTepHa
JUISL JIFO/IeN TIOXHMJIOTO BIKY Ta MOSICHIOETHCS TICH-
X0(13WYHUM CTAHOM JIITHIX JIFO/ICH.

HaiiByxunii aianmazon YOT y mkam, Tepmi-
HaJbHOMY TOHI Ta CHHTarMi IeMOHCTPYIOTh JHK-
TOPHU MOJIOAIIOT BIKOBOT IPYIH, IO MiATBEPIKYE
CHOCTEpEeXKEHHS (DOHETUCTIB Ta MCUXOJIIHIBICTIB
II0/I0 TOTO, IO MOPIBHSHO BY3bKHH Jiamna3oH
YOT y giteil BHACTIAOK BiZICYTHOCTI THYYKOCTI
Ta PYXJUBOCTI TOJOCOBHX 3B’SI30K Y ITiJUTITKO-
BOMY Billi TIOYMHAE PO3MIMPIOBATUCS JIHIIE Yy
611b11 cTapiomy Bimi [5; 10].

Enexrpo-akycTuuHuid aHaimi3 MOBHM  JKIHOK
PI3HOTO BIKYy TOKa3aB, IO 3 BIKOM 30UIBIITYETHCS
MeJoAiHuiA peniepryap (nuB. Tabnwuiro 2): Ko
B POMOBI J1iBYAT PIBHUX Ta XBUJICTIOJIOHUX IIIKAT
Maibxe nonosuna (40%), y Mmononux giByar — 33%,
y xK1HOK 4 1-50 pokiB —26%, y aukTopis 60 pokiB —
28%. HaiimeHIa KijbKiCTh PIBHUX Ta XBHIICTIO-
TIOHUX MIKaT y MOJToIuX xKiHOK 3 1-40 pokiB—21%,
micnst 40 pokiB BiZICOTOK PIBHUX Ta XBHIIETIO-
JIOHUX LIKaJT y IPOMOBI MOYMHAE TT1IBULITYBaTHCS!.
VY IuKTOpIB yCiX BIKOBHUX TPYIl IOCHUTH BHUCOKHM
BIZICOTOK BHMCXIJHMX IIIKAJI, II[O THIIOBO IS ITiB-
JICHHO-aHTIIICHKOTO THITY BUMOBH — Bif 27% y
niteit 1o 45% y KIHOK cTapuioi BIKOBOI IpyIH.
JliB4aTa-CTyI€HTKH JEMOHCTPYIOTb THIIOBY MJIst
TXHBOTO BIKY MEJIOAMKY: CXWJIBHICTBH 10 BUKOPH-
CTaHHS PETiOHAIFHOI MEJOAUKU BHPAKAETHCS
y BHUKOPHUCTAaHHI BEJMKOTO BIJICOTKA PIBHUX Ta
XBHJICTIOAIOHUX IITKaJI 1 TPOCTUX TEPMIHAIBHHUX
TOHIB, B OOMEKEHIN KIJILKOCTI CKJIaJHUX Ta CKJIa-
JIEHUX TOHIB.

VY cdepi TepMiHAIBHHX TOHIB CIIOCTEpira-
€ThCS Ta X KapTHHA: y JITEH MPOCTUX 1 PIBHUX
ToHiB 83%, y miByar-ctyaeHTok — 72%, y
MOJIOAMX KIHOK — 71% Ta HaliMeHIII MOHOTOHHA
MOBa JKIHOK cTapiioi BikoBoi rpymu — 64%;
micisg 50 pokiB MOBa cTa€ MOHOTOHHOKO — 73%
MIPOCTHUX TOHIB (IHB. TabiHIItO 3).

Tab6murs 2
YacTOoTHICTH BJKMBAHHA MEJTOTIMHUX HIKAJ
Y MOBI IUKTOPIB pi3HUX BikoBuX rpyn (%)

M xaan PiBHi Ta C . ..
e . nagui| Bucexigni
JTUKTOPHU XBHJIETIOiOHi
11-15p. 40 33 27
21-30 p. 33 34 33
31-40 p. 21 35 33
41-50 p. 26 29 45
60 p. 28 44 28

AHani3 JUHAMIYHUX XapaKTepUCTHK MOBH
JTUKTOPIB-)KIHOK PI3HUX BIKOBHX TPy IOKa3aB,
10 TOPIBHSHO 3 TMiAJIITKOBUM BIKOM JIiama3oH
IHTEHCUBHOCT] HAroJIOIICHUX CKIIAJiB 3MEHIIIY-
€ThCS, a Jlama3oH IHTEHCHUBHOCTI y CHHTarmi
3pocrtae: 11 BimH. ox, 15 BigH. ox., 16 BimH. ox.,
17 BigH. on. (nuB. Tabnuio 4).

Bennka iHTEHCHBHICTH y Tpymi IIiJUTITKIB
BHUKOHY€ KOMITCHCYIOUY (DYHKIIIFO CTOCOBHO Bapi-
aruBHocTi YOT, sika Biapi3HseTbCsA y Wil Ipymi
BEJIMKOI0 KUJIBKICTIO PIBHUX IIKaJ Ta TOHIB.
VY MenofiiiHii pi3HOMaHITHIN MOBI KIHOK O1TBIIT
CTapIIOro BiKY, B X 10Ope MOCTaBlIEHUX ToJI0cax
IHTEHCUBHICTh BUKOHY€ CYMYTHIO POJib, IO Bif-
MOBiIa€ HOPMI.

Tabmurs 3
TepminaabHi TOHH
B MOBI JUKTOPiB Pi3HUX BiKOBHX rpyn

Tepminanbhi Tpocri Cxaaani )
TOHH JAUKTOPH Ta CKJIaaeHi
11-15 p. 83 17
21-30 p. 72 28
31-40 p. 71 29
41-50 p. 64 36
60 p. 73 27

Po3rnsiHeMoO TeMmmopajibHI XapaKTepUCTUKH
MOBU JMKTOpIB PI3HUX BIKOBUX TpyIl (JIUB.
tabmuno 5). HalBumuii TemMn MOBH JEMOH-
crpytote aitu: CIHC y miteir Bchoro 52 mc.
OpHak 3a TAakOro BHCOKOTO TEMITy IiBUMHKH
BUMOBIISAIOTH 169 ciB 32 XBUIWHY — MEHIIE,

Tabmuis 4
JlnHaMi4YHi XapaKTepUCTHKH MOBH JMKTOPIB Pi3HUX BiKOBHX Ipyn (BiIH. 01.)
Cepeannbo- Cepeanbo- Cepeanbo- Jliana30oH iHTeHCHUBHOCTI
IHTeHCHBHICTE MaKCHMAJIbHA MiHiMaJIbLHA MaKCHMAJIbHA
TnKTopH iHTEeHCHBHICTH iHTEHCHBHICTH IHTEeHCHBHICTH HATOJIOLLL. .
p HATO0JIOIIEHHX HATOJIOIIEHUX | HEHATOJIOLIEHHX CKJIAIB Y CHHTarMl
CKJIaNiB CKJIATIB CKJIATIiB
11-15 p. 80 18 69 62 11
21-30 p. 61 13 46 48 15
31-40 p. 64 7 48 57 16
41-50 p. 61 7 44 55 17
60 p. 57 5 42 51 14
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Tabmuns 5

TemnopaJibHi XapaKTepHMCTHKH MOBH IMKTOPIB Pi3HUX BIKOBHUX rpyn (Mc)

Bikosi ciaiB HATOJIOIIeHi HEHArojo0- | 4ac ¢donamii | yvac mayzamii Koe(l)i].liC.l.-'lT CIIC (mc)
rpynu 3a XB. CKJIaan HIeHi CKJIaau (mc) (mc) nay3anii
11-15 p. 169 102 101 10531 49469 6 52
21-30 p. 200 98 127 45512 14488 1,3 207
31-40 p. 199 104 111 40753 19247 1,5 190
41-50 p. 183 97 92 42740 17260 1,4 226
60 p. 145 79 130 45230 14770 1,3 216

HDK AMKTOpH 1HmUX Tpymn. Lle mosicHIoeThes
y’)Ke BHCOKHM KoedimieHToM may3aiii (6%),
AKUH y cepenHboMy B 15 pasiB Oiible mboro
MMOKa3HUKa B 1HIIMX BIKOBUX IpyInax, ToOTO 4ac
(doHarii y giTeit HabaraTo MeHIIe, HIXK Yac ray-
3arii (10531 vs 49 469), npuyomy Oinbia Kiidb-
KICTh Tay3 — I1e Tay3u Xe3uTallii (3aroBHEHI Ta
HEe3aroBHEH1), 1110 POOUTH MOBY HECTA01IbHOIO,
HECTIIIKOI0, CTBOPIOE BpPaXEHHS YpPHBUACTOI,
HEIUIABHOI TyMKH, IO 3yMOBICHO PO3YMOBHMH
3ni0HOCTAMH 1IbOTO BiKy. KinbkicTh Haromo-
IIEHUX Ta HEHATOJIONICHUX CKJIAiB Maike
OJTHaKOBA.

JuxTropu npyroi BikoBoi rpymnu (21-30 pokiB)
BUMOBJISIFOTH 200 CITiB 32 XBUJIMHY 32 CE€PEHBOT
TpuBajaoCTi ckiaaxy 270 mMc, TOOTO TeMIT MOBH
JTUKTOPIB IBOTO BIKYy 3HAYHO CIIOBUIHHIOETHCS
MOPIBHSIHO 3 TEMIIOM MOBH JMKTOPIB MOJOAIIOT
BIKOBOI TpyNH; CHUHTarMd CTalOTh JOBIINMH;
MIPOMOPIIis HArOJOIIEHUX Ta HEHATOJIOIIEHUX
CKJIQ/IiB 3MIHIOETHCSI B O1K 301IBIIEHHS YaCTKU
HEHAroJIoMeHuX cKianiB: 98/127.

Juktopu BikoBoi rpynu 31-40 pokiB roBo-
pATH 31 MBUAKICTIO 199 cimiB 3a XBWIMHY, MTPOTE
CJ1C meH11Ie, HIXK Y IUKTOPIB [ONEPETHBOI TPYTIH —
190 mc. TeMmIt CIOBUTHLHIOETHCS 32 PaXyHOK 3017Thb-
IIEHHS KUTBKOCTI Ta TPUBAJIOCTI May3, 0 BiaOU-
BA€THCS B HAWBUIIIOMY KoedillieHTi may3arii — 1,5.
Taka 30amancoBanicTh (oHamii Ta may3amii
CBIIUUTH MPO OUIBII ITHOOKE OOMIPKOBYBAaHHS
cka3aHoro. JIoBKMHAa CHHTarM TaKOX 301TbIIY-
erbcsl. KUTbKICTh HAroJjoNMIeHWX Ta HEHaroyio-
IIEHUX CKJIa/iB BUpiBHIOETHCS: 104/111. 3aranom
TEMIT MOBH JIBOX ITOTIEPEAHIX BIKOBUX IPYI MOYKHA
OXapaKTePHU3yBaTH SIK CEPEeTHIN. Y TIPEICTaBHUKIB
CTapIoi BIKOBOI TPyNH TMOBUILHUN TEMIT MOBH:
183 cnosa 3a xB, CJIC — 226 mc. [Iponopiiist Haro-
JIOIIIEHUX Ta HEHAroJIOLIEHUX CKiamiB — 97/92.
[ToBinbHUI TEMIT MOBH JIEMOHCTPYIOTh JTUKTOPH
60 poKiB — BOHH BUMOBIISIFOTH BChOTO 145 ciiB 3a
XBUJIMHY 3a CEpEeIHbOI TPUBAIOCTI CKIaxy 216 mc
Ta 3a KoedimieHTy may3arii — 1,3.

BucHOBKH 3 TNPOBEIEHOr0 JOCJiIKEHHS.
Ha nijcraBi BUIIEBUKIIAIEHOTO MOXKHA 3pOOUTH
BHCHOBOK TIPO T€, [0 HOpMaJTi30BaHa BHMOBA,

30KpeMa iHTOHAIlisl, BCTAHOBIIOETHCS 10 30 pOKiB
y KIHOK, MOKJIMKAHUX BOJOMITH OP(OEmivyHO0
HOPMOIO Y€pe3 CBOE COIiaJbHE CTAHOBUILE. YKE
y MIJUIITKOBOMY Billi, HA [OYaTKy CTaHOBJIECHHS
HOpMaJi30BaHOI BHMMOBH, JiBYaTa MparHyThb
TOBOPUTHU «IIPABUILHO»: iXHS MOBa XapaKTepu-
3YEThCS BOJIOJIIHHSIM 3ac00aMHu eKCIIpecii, a came
BXKHBAHHSIM CKaHICHTHHUX Ta KOB3aIOYMX IIKal,
CKIIQJIHUX Ta CKJIQJCHUX TEPMIHAJIbHUX TOHIB.
BinxuiieHHs BiI HOPMHU MOSICHIOIOTHCS TICUXOi-
3UYHUMU OCOOIUBOCTSIMH IIBOTO BIKY.

Y  CTymeHTChKOMY  Billi  CTaHOBJICHHS
BUMOBHOI HOPMH Y MOJIOJTUX KIHOK TPUBAE: PO3-
HIMPIOETHCS MEJIOIMYHUM penepTyap, 301IbIy-
etbest nianazoH YOT, 3meHIIyeTbcsi 1HTEHCUB-
HICTb, CIOBUILHIOETHECS TEMIT MOBH; MOBa CTae
(OHETUYHO «YHCTIIIO»: 3HUKAIOTH IMOBTOPH,
TpUBaIl May3W Xe3iTallii, MOJOBXKYIOThCS PHUT-
Mi4HI TPYIHU Ta CUHTarMu, CTaBJICHHs May3arlii
Ta ¢oHamii cTae OLIBII 30aTaHCOBAHUM; MPOTE
BHMOBA BCe IIe OrKYe 10 perioHansHoi. Jlumie
10 30 pokiB HOpMaTi30BaHa BUMOBa OCTaTOYHO
BCTaHOBIIOEThCS, a y Bini 31-40 pokiB iHTO-
Hallis BIJMOBIZA€ BCIM MapaMeTpaM 1HTOHAIlil
BuMoBHOI HOopMH RP (Received Pronunciation),
mo BijanoBinae TBepmKkeHHsM JIk. JlaBepa mpo
T€, 1110 TUCK BUMOBHOT HOPMH 0COOJIMBO CUIILHUI
y cepeanbomy Bimi [12].

[TopiBusiHO 3 pesyasratamu B.I. TonkoHo-
roBa, OTPMMAHWMH Ha Marepiani YOIOBIYHX
TONIOCIB, HAIll JaHi CBLIYaTh PO T, IIO B IPYIi
’KIHOK ONTHMAIIbHE TIO€{HAHHSI [TAPaMETPiB, Bill-
MOBITHUX THTOHAIIHHIN HOle BCTaHOBITIOETHCS
panime — 10 40 pokiB MOPIBHIHO 3 YOJOBIKAMH
(y Hux —y 50 poxkiB) [6].
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KOMYHIKATUBHI CTPATETII BNINBY
B HAYKOBO-TEXHIYHUX PEKITAMHUX CTATTAX 31 CTOMATONOrTI

KocTteHko B.T., k. coifion. H., AOLEHT,
AOLEHT Kadbeapwn iHO3EMHUX MOB
3 NaTUHCbKOKO MOBOK Ta MEANYHOK TEPMIHOSIOTIE

BAOH3Y «YkpaiHcbka meduyHa cmomamorio2iyHa akadeMisi»

Conorop .M., k. chinon. H., OUEHT,
AOLEHT Kadbeapun iHO3EMHUX MOB
3 NaTUHCBbKOIO MOBOK Ta MEANYHOK TEPMIHOSIOTIE

BAH3Y «YkpaiHcbka medu4yHa cmomamorioaiyHa akadeMisi»

CraTTa npucBsYeHa BU3HAYEHHIO KOMYHIKATUBHWX CTPATErii i TaKTWK, L0 MatoTb NEPLIOYEProBE 3HAYEHHS ANs peani-
3auii BNIMBY Ha afpecaTta aHrnoOMOBHUX HAYKOBO-TEXHIYHUX PEKNaMHUX cTaTel 3i cTomaTonorii Ta ix agantauii 4o yMoB
npodecCinHOi KOMyHikaUii. PauioHanbHU BNAKB 34IMCHIOETLCS LWNSXOM BUKOPUCTaHHSA cTpaTerii iHpopMyBaHHS (npsime
MOBIZOMINEHHS NP0 HOBU3HY NPOAYKTY, MOro IHHOBALIIMHICTb, YHIKaNbHi XapakTepucTUKK), cTpateril aprymeHTaLii (norivuHe
[0BedeHHs1 BiANOBIQHOCTI SKOCTe NpoaykTy notpebam agpecarta) Ta CxeMaTU4HOI cTparterii, Wo nepegbavae ynisHa-
BaHiCTb CTPYKTYPHO-KOMMO3ULIAHNUX €NEeMEHTIB TEKCTY i Cnpusie Neromy Ta LUBMALLIOMY CMPUNHATTIO iHbopmaLli, Lo
noBigomnseTbea. [1o rpynu cTpaTerii eMOLIMHOMO BNMBY MOXHA BiAHECTW CTPATErito NO3ULIOHYBaHHS Ta CTpaTerito MaHi-
MyNATUBHOTO BMNMBY, CNPSIMOBAHMX HA MPOCYBAHHS TOBAPY UM NOCMYIW Ha PUHKY Ta NepeKoHaHHs (CNOHYKaHHS) agpecarta
ix npuabdatn. CtpaTerii Ta TaKTUKH, L0 BUKOPUCTOBYHOTHCS Y HAYKOBO-TEXHIYHMX PEKMAMHMX CTaTTsX, TICHO B3aEMHO nepe-
MreTeHi, Xo4a 04EBUOHNM € NepeBaXaHHs CTparTerivi paLioHanbHOro BMMBY, LLO 3yMOBIIEHE Y/MHHMKOM agpecaTta (npode-
CiiiHe, iHTEnekTyarnbHe, KynbTypHe TNO, 3BUYHI CLeHapii MOBEAIHKW, 3HAHHSA akTyanbHUX noTpeb agpecara).

KntovoBi cnoBa: npogecinHnin AMCKYpC, CTOMATONOris, XaHp, HayKOBO-TEXHIYHI TEKCTW, peknama, KOMYHIKaTuBHI
cTparterii, TaKTUKu.

Cratbs nocedlleHa onpeaeneHnio KOMMYHUKaTUBHbIX CTpaTeFVIPI M TaKTUK, UMEKLLINX NepBOCTENEHHOE 3Ha4YeHne and
peanu3aLum BO3LENCTBUS HA afpecaTta aHIMos3blYHbIX Hay4YHO-TEXHUYECKUX PEKMaMHbIX CTaTel Mo ctoMatonoruu, a
TaKke UX agantauuy K ycrioBusiM NpodhecCroHanbHOM KOMMYHMKauun. PaumoHanbHoe BO3LeiicTBME OCYLLEeCTBNSETCS
nyTeM UCMoMb30BaHUs CTpaTeri MHOPMMPOBaHKs (NpsiMoe CoobLLEeHE O HOBWU3HE NPOAYKTA, ero MHHOBALMOHHOCTH,
YHVKaInbHbIX XapaKTepucTuKax), cTpaTernm apryMeHTaLmm (Nornyeckoe AokasaTenbCTBO COOTBETCTBUS Ka4eCTB NPOAyKTa
noTpebHOCTSM agpecaTa) M CXeMaTWyeckon CTpaTeruu, NpeaycMaTpuBaroLleit Y3HaBaeMoCTb CTPYKTYPHO-KOMMO3NLM-
OHHbIX 3MEMEHTOB TEKCTa M cnocobCTBYytoLLE Gonee nerkomy 1 GbICTPOMY BOCTIpUSITUIO NepeaaBaemon nHcopmaumu. K
rpynne CTpaTeFI/IVI 3OMOLMOHaNnbHOro BO3,EleI7ICTBVIF| MOXHO NpPevYncrnnTb cTpaTernto NoO3NLMOHNPOBAHNA U CTPATEIMIO MaHU-
NyNATUBHOTO BO3AENCTBUS, HANPaBMEHHbIX Ha NPOABUXEHVE TOBapa UK YCryru Ha pblHke 1 ybexaeHns (nobyxaeHus)
appecata ux npuobpecTu. CTpaTerum u TakTHKW, UCMOMNb3yeMble B HAYYHO-TEXHUYECKUX PEKMaMHbIX CTaTbsIX, TECHO B3a-
MMHO nepenyieTeHbl, X0TA O4eBUOHbIM ABNAETCA npeo6nanaHV|e CTpaTeFI/IIZ paunoHanbHOro BOS/J,GVICTBVIH, 4yTo 06yCJ'IOB-
neHo hakTopom agpecata (MpodeccoHarbHbINA, UHTENNEKTYanbHbIA, KynbTypHbIA (OH, TUMWYHbIE CLIEHAPUM NOBELEHNS,
3HaHWe akTyarbHbIX NOTpebHOCTEN agpecara).

KntoueBble crnoBa: npotheccroHarnbHbIN AUCKYPC, CTOMATONOTUS, XaHp, HayYHO-TEXHUYECKIE TEKCTHI, peEKnama, KoM-
MYHWKaTWBHbIE CTPaTErum, TakTUKK.

Kostenko V.G., Solohor .M. COMMUNICATION STRATEGIES IN DENTISTRY TECHNICAL TRADE
ADVERTISING ARTICLES

This article aimed at identifying and analyzing communicative strategies and tactics of their implementation in the texts
of dental technical trade advertisement articles in order to influence the target professional audience, an addressee, in
making decision to purchase advanced technology products and services for successful dental practice. Thee articles,
which can also be known as technical reports are found in international professional journals under the headings new
products, trade news, top products, dental industry, marketplace, industry news. They provide prompt, professionally rel-
evant information on the consumer properties of various intellectual products as devices, equipment, and services, aimed
to improve the efficiency of dental care as well as to make dentist’s job and being a patient at the dental armchair more
safe and comfortable. In this ways, these technical advertising articles generate new professional ideas and needs, and
promote professional development. The texts are an integral part of printed and digital dental professional periodicals.

To generate professional interest and to inspire dental professionals in making a purchasing decision both rational
and emotional appeals are applied through the particular communication strategies and tactics. Rational appeal is mainly
based on reasoning and involves information strategy by giving factual information, e.g. technical characteristics and
unique qualities of the product, its novelty, and argument strategy, i.e. presenting justifications to assure the product quality
meets the consumer’s needs. The schematic strategy facilitates easier and faster understanding the technical information
through the familiar and easily recognized structure of the article and text elements. Emotional appeals are implemented
through the positioning and manipulative strategies used to create unique and desirable impressions of the products and
to promote them at the market. The strategies and tactics used in dentistry technical trade advertising articles are closely
intertwined, though rational strategies are dominating as are directed to highly involved target audience sharing nearly the
same professional and cultural background, typical behavior scenarios.

Key words: professional discourse, genre, technical texts, advertisement, communication strategies, tactics.



Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

IlocTanoBka npodjemu. BuBuenus ocodnu-
BOCTEH pernpeseHTarlii moHsATIHHO-CEMaHTUYHOT
ctepu Ta onepyBaHHs 3HAHHAMH Y Pi3HUX KOH-
TeKcTax mpodeciitHol AiATBbHOCTI, 1OCITIHKCHHS
npodeciiiHOi KOMYHIKalli sIK Pi3HOBUJIY CHC-
TEMH COIllaJJbHUX KOMYHIKAIlii, BIUIMB HaIlli-
OHAJBHO-CMIENM(BIYHNX Ta KYJIbTYPHHX YHH-
HUKIB Ha GOpMyBaHHS JUCKYpCy mpodeciitHux
CHITBPHOT HaJeXaTh A0 HalaKTyalbHIIIHUX Ta
HaHOUIbII MEPCIEeKTUBHUX MUTaHb, 110 3HAXO-
JSATHCS HA MEPETHHI Cy4yacHOTO MOBO3HABCTBA
Ta IHIIMX CYCIIJIBHUX HaYK.

BaxIuBiCTh CTOMATONOTIT SIK MEIUYHOI CIIe-
L1aJIBHOCTI, rany31 HayKH 1 MPAKTUKK € He3a-
MEPEYHOI0, OCKITBKHA CTOMATOJIOTIIHHMA craryc
ocoOu 3aJeXUTh HE JIUIIE BiJ CTaHy 3J10pPOB’s
POTOBOT MOPOXKHUHU, 110 TICHO TIOB’S3aHUM 31
3arajllbHUM 3JI0pPOB’SIM OpraHi3My, aine i Bif
HU3KUA TICUXOJIOTIYHMX YCTaHOBOK, MOBEIiH-
KOBUX CTEPEOTHUIIB, CIOCOOY JXUTTS, PIBHSI
1106po0yTy. [lo TOro % CTOMATONOrYHUI CTaTyC
3HAYHOIO MIpOI0 BIUIMBA€ Ha SAKICTh JKUTTS
monuHu. [Ipore auckypc cromaromorii Bce mie
3aJIMIIAETHCA OJTHUM 3 HAHMEHII JO0CIiHKEHUX
JIHIBO-KOTHITUBHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX (EHO-
MEHIB, HE BU3HAYEHO HMOTrO MICIle B KOMYHIKa-
TUBHOMY KOHTUHYYMI.

Posrisaroan AMCKype sSK LTICHY (BKIIFO-
4aro4n BepOanbHi 1 HeBepOabHi KOMITOHCHTH)
yCTaJleHy KOHLIENTYallbHY 1€papXiuHy MOJeib
€THOKYJIBTYPHOI MHUCIEHHEBO-KOMYHIKAaTUBHOL
MOBEIIHKM KOMYHIKaHTIB y COLIaJbHO 3yMOB-
JCHOMY TIPOCTOpPi, a CHCTEMY MOBJICHHEBUX
KaHPIB K CKJIaJHUK AUCKYpCY, 110 BigoOpaxae
Ta JIOKYMEHTY€E COILIaldbHO 3aKpirmieHi Gopmu
CIIJIKYBaHHS, pearye Ha CoIliajdbHO-EKOHO-
MiYHI Ta KyJIbTYpHI 3MiHU, MH CXHJISIEMOCTH
0 TIyYMadyeHHS >KaHpPy SK IHTEPAKTHUBHOTO
KOHCTPYKTa TUIIOJIOTiHOT MOBJIICHHEBOT TisTb-
HOCTI, 110 PEryJIO€ThCs M03aMOBHUMH YHHHU-
KaMH, 1H¢)0pMaLueIo PO YYacCHHMKIB KOMYHi-
KaTUBHOI MO, COLliyMOM, MEHTAJIbHICTIO, K
«COIIaJbHO CTAHAAPTHU30BaHYy CTpPATETiio, BTi-
JIeHy B THIIOBiH (popMmi AHUCKypCYy, sSKa CKIlajacs
SK peakilisi Ha MOBTOPIOBAaHUN THUIl CUTYaIii»
[26, c. 137].

VYHacmiaoK B3aeMOJIl yYacCHUKIB COIliaTb-
HO-TIpodeCiiHOiI TpyNHu, YCTAHOBJICHHS BIJI-
HOCHH yCepeauHi JUCKYPCUBHOI CIIIILHOTH Ta 3
IHIIMMHU CYCHUIBHUMHU IpynamMu c(hopMyBanucs
BIJIMOBIIHI JKaHPH NMPOQECIHHOTO JUCKYPCY K
KOHBEHII1aJII30BaHi, COLIaJbHO 3yMOBJCHI Ta
COLIIaJIbHO OPIEHTOBAHI THUIIOBI KOMYHIKaTHBHI
nmofii, Mo MalTh BepOaNbHO-3HAKOBE O(POpM-
JICHHS 1 CTIPSIMOBaH1 Ha TIOCSATHEHHS BU3HAYCHUX
KOMYHIKaTUBHHX IIiJIEH, 110 X Ma€ BiINMPaBHUK

1 Moxe mepenbaunTu penumieHt [5; 19; 23; 24;
26; 32]. Ha nymky T.B. SIxonTOBOi, siKa 3po0Ouia
BaroMHil BHECOK y BHBUEHHS KaHPIB HAYKOBOI
KOMYHiKaIii, 13 COIIOKOTHITUBHOL neperex-
THBU JKaHPU € (peiiMaMi MOBHO-COLIaIBHO]
TMOBE/IIHKA 1 CITIUIKYBaHHS, KOMYHIKATHBHUMH
OpIEHTHPAMH, IO iHINIIOIOTH KOMYHIKATHBHI
nii 1 mporecu no6yz[031/1 BI/IMOBITHAX TEKCTIiB
Ta 3a0e3MeuyroTh iX a/IeKBaTHY 1HTEpIPETALlilo
[23, c. 12].

CTpiMKHIl PO3BUTOK HAyKH, TMOsSBa HOBHX
BUJIIB Ta 3ac00iB 3B’s3KY, COIllalibHI YUHHUKH
CHPUSAIOTH TOHOBIIEHHIO perepTyapy KaHpiB i
nosiBi HOBUX. EBomomiitHi Ta MomudikariiHi
MPOLECH, WO iX 3a3HAIOTH Neprepiiini KaHpH
npodeciiHOTO 1 HAyKOBOTO  CITUJIKYBaHHS,
Xo4a 1 cTaBaJlM NPEeIMETOM MOBO3HABUUX
cryniii (CamoBuukoBa, 2017; SIxontoma, 2014;
Bazerman, 1988; Berkenkotter, 1995; Copeck
T et al, 1997; Freedman et al, 1999; Hyland,
2004; MacDonald, 1994; Miller, Fahnestock,
2013; Luzon, 2005), npoTe MOpiBHSAHO 3 AOMi-
HaHTHUMH (HYKJICApHUMH) JKaHPAMH HE OTpH-
MaJi pi3HOOIYHOTO 1 IMTHOOKOTO BUBYEHHS. TaK,
30KpeMa, HayKOBO-TEXHIYHI pEKJIaMHI CTaTTi,
10 NOBIJOMJIAIOTH MPO HOBITHI PO3pOOKH B
rajgy3i CTOMaTOJIOTii 1 B aHINIOMOBHHX (haXOBUX
MEepIOANYHUX BHIAHHAX MYONIKYIOThCA Tif
pyOpukamu new products, trade news, top
products, dental industry, marketplace, industry
NEWS TOIO, 3alUIIAIOThCA 1032 (POKYyCOM
CydacHOi T€HOJIOT1i, iX Maike He 3TaaylTh y
crucTeMax >kaHpiB mpodeciitHoro uu aKaz[eMiq—
HOTO JHCKYpCY [2; 12; 155 17; 19], ne BHCBIT-
neHi TXHI KOMYHIKAaTHBHI 3aBJaHHS, CTpaTerii,
MOBHO-CTHJIICTHYHI XapaKTePUCTUKH.

IMocranoBka 3aBJaHHS. Mera
3alpOIOHOBAHOTO  JIOCHI/DKEHHS  TIOJISATaE
y BH3HAYCHHI KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii i
TaKTHK, 1[0 MAlOTh IEPIIOYEPTOBE 3HAYCHHS
IJIs peamizailii BINIMBY Ha ajpecara aHrio-
MOBHHUX HayKOBO-TEXHIYHUX PEKJIAMHUX CTaTeH
31 CTOMATOJIOrii, Ta X aganTalii 10 yMOB Ipo-
dbeciitHoi KOMyHiKaIIii.

MarepiajioMm  TOCHIIKEHHS  CIyTyBaJH
TEKCTH 3 AaBTOPUTETHUX (HAaXOBUX KypHAaIiB
“The Journal of American Dental Association”
(JADA), pyOpuxa Professional Product Review,
“British Dental Journal” (BDJ), pybpuka
Product News, “Dentistry Today” (DT),
pyopuku Industry News, Product Highlights
3a 2015-2017 pp., mpeacTasieHi y TmoJirpa-
(G1YHOMY Ta €JIEKTPOHHOMY BHJIAHHSX Ha IXHIX
IHTepHeT-caliTax. 3arajdbHa BUOIpKa MpoaHa-
JI30BaHUX TEKCTIB, BIMIOpaHMX 3a BIATOBII-
HUMU TPEIMETHO-HAYKOBUMU Ta JIHT'BOCTHUIIIC-
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|aYKOBMI BICHMK XE€PCOHCbKOro AEepXaBHOro yHiBepcUTeTy

TUYHUMU KpuTepisiMu, ckiagae 150 onuHUIb
(cepenHiii oOcsT TeKCTy ckiamae 197 cmis).

MeToau, BUKOPHUCTaHI B JTOCIIKEHHI, BKJTIO-
YajaM JIHTBICTUYHE CIOCTEPEKEHHS, JKAaHPOBHIA
aHaji3, CHpPSIMOBaHWN Ha BUSBICHHS 3B SI3KY
dhopmu 1 GyHKIIII, IO CIIpHsIE PO3YMIHHIO KOTHi-
TUBHOTO CTPYKTYpYBaHHS 1H(OpMaIlii; KOHTEK-
CTyaJIbHO-THTEPIPETALIMHANA Ta TParMaTHIHHHA
aHalli3 TEKCTy — M7 BUSIBICHHS KOMYHIKATUB-
HO-TIparMaTHYHUX 1HTEHII y3araabHEHUX ajpe-
CaHTIB HAyKOBHX JKaHpPIB, YNHHUKA X aapecaris,
KOFHITI/IBHO-pI/ITopI/ILIHI/IX BHYTPIIIHbOKAHPOBIX
CTpareriii, emiCTeMIYHOTO Ta  iJeOJIOTIYHOTO
BIUIMBY JUCHHUIUTIHAPHUX CIIJIBHOT; TUCKypC-a-
HaJI3 — IS TOCIIPKEHHS COIIaTbHOTO KOHTEKCTY
MOPOPKEHHSI HAayKOBUX >KaHpIB, HOro B3aeMo-
3B’S3Ky Ta B3a€MOJIi 3 KOHKPETHUM >KaHPOBUM
BTUICHHSIM, ONHMCOBHUI METOJ 3 MPHIIOMaMu 30B-
HIIIHBOI Ta BHYTPILIHBOI IHTEPIIPETALlii.

Bukiaag ocHOBHOro Marepiaay Jo0cJi-
naxeHnsi. Hacammepen ciig 3a3HauyuTH, 1O B
Cy4YacHIii JIHTBOTEHOJIOTIi HEMAE €IMHOT HA3BH
JUIS TAaKWX TEKCTiB, HE ONMHCAaHi iXHI iHBapiaHT-
HO- BapiaTHBHi O3HAKH, BiIlcyTHC y3araJbHEHHs
iXHIX jkaHpoBHX mapamerpis. Lle yckmajaHioe
YiTKy  1JeHTU(]IKalil0  HAYKOBO-TEXHIYHUX
cTaTell peKJIaMHOTO XapakTepy B mpodeciii-
HOMY JIMCKYpCi Ta BH3HAYCHHS PO I[HOTO
JKaHPY B POECiHHOMY TMCKYPCi CTOMATONOTII.
Omucyloun ITOCTIPKYBaHI TEKCTH, MM B3SIIH
32 po0o4y Ha3By TEPMiH «HAyKOBO-TCXHi4HI
PEKIaMHI CTATTD», OCKUIBKH, Ha HAIIy JYMKY,
BiH JIOCHTD [IOBHO BizoOpaXkae iX OCHOBHI KaH-
POBI 0COOIUBOCTI.

Bynp-sxuit sxanp siBasie co00I0 AyaliCTUYHY
eaHicTh 3MicTy (1mo0?) ta dhopmu (AKk?, SKUM
cnoco60M‘7) MPUYOMY 3 TIOIJISLY aPECanTa —
L 3MICT, YTiNIeHHiT y eBHY (OpMy, a 3 OIS Ty
aapecara — gopma, 3a SIKOIO Mi3HAETHCSA 3MICT
[3], ToMy nsi TOCSTHEHHS MOCTABIE€HOI METH
30CepeIMMOCsl Ha BHM3HAYEHHI TaKUX B3a€MO-
MOB’sI3aHUX KIIIOYOBHUX TapaMeTpiB SK CeMaH-
TUYHUNA (3MICT) Ta MparMaTHYHUN (KOMyHiKa-
THBHA METa, KOHIICIIIis aJpecaTHa i agpecara,
1HTEHL] yYaCHUKIB KOMYyHIKaTHUBHOIO aKTy, CTY-
MHb CTEPEOTHII3alll]l CUTYaIlli CIIIKyBaHHS).

['onoBHA KOMyHIKaTMBHA ME€Ta MOBJICHHEBUX
KOHTaKTIB, opopmiennx y sxanp HTPC, momsirae
B iHQOpMYyBaHHI KOMMETEHTHUX (axiBI[iB Yy
rajiy3i CTOMaroJorii Mpo CTBOPEHHS HOBITHIX
TOBapiB YW TOCIYT, MOKIUKAHUX 320€3MeYUTH
OUIbII  AKICHY TpPOQITaKTUKY, A1arHOCTHKY
Ta JIKyBaHHS OpraHiB pPOTOBOI IMOPOKHUHH,
MOJIIIIATH €(QEKTUBHICTh Mpali CTOMATOJIOTIB
Ta 3po0uTH nepeOyBaHHS TMAIlI€EHTIB y KaOlHET1
JIKapsi MAaKCUMaJIbHO KOM(OPTHHUM.

Ha nymky OaraThox MOBO3HAaBIIiB, MEPHI 3a
Bce T. A. Ban /laiika [4; 28], B.3. Jlem’sinkoBa
[7], B.I. Kapacuka [9], BepOasbHa TUIOIIMHA
JUCKYpCYy SIBIISiE COOOI0 1HTErpajbHy CYKYII-
HICTh TEKCTIB, TIOB’ I3aHUX, HAaCAMIIEPE]I, Y 3MiC-
TOBHO-TEMAaTUYHOMY IJIaHl, TOMY TeMY (TOIIIK)
MOKHa BBa)XaTH OJHUM 3 JHCKYpPCOTBOPYHUX
CKJIQIHUKIB, IO BiJoOpakae 3MiCTOBUN acHEKT
nuckypey [10, c. 75] ta 3abesmeuye #oro
ro0anbHy cMHCIIOBY IHimicHicTh [11]. Tema
BKJIFOUA€ «MHOXXHUHY O00’€KTiB, Ha3BU SKUX €
TUTIOBUMH JIJIsl IEBHOTO JUCKYPCY, OMHICYIOTHCS
B INCKYPCi, € PE3IOME U1 3arajIbHUM «CIOKETOM)
muckypey» [7, ¢. 374]. TemaTtuka mpoaHamizo-
BaHUX IyOMiKaIiii OAHOTHITHA 3a CBOEIO 3MicC-
TOBOIO CIIPSIMOBAHICTIO, OXOIUTIOE TOBiIOM-
JICHHSI TIPO TEXHIYHI Ta CIIOXHWBYl BJIACTUBOCTI
TaKUX OCHOBHUX TPYII MPOAYKITIi Tamy3i, IK-OT:
niarHocTudHi (oral cancer screening device,
intraoral scanner, caries detection device,
imaging systems), pecTaBpauiiiHi Marepiaiu
Ta TpUIagu ISl JOCATHEHHS MaKCUMaJIbHUX
(YHKIIOHAJTPHUX Ta €CTETUYHHUX pPE3yJbTaTiB
pecraBparmii (cements, composites, adhesive,
curing lights, shade-taking device), iHCTpY-
meHTu (periodontal ligament knives, files,
luxator, periotome, scalers), cTomaToJOTi4HE
obmamHanHs Ta ycrtatkyBaHHs (dental chairs,
dental unit systems), 3acobu gormsay 3a opra-
HAMU pOTOBOI MOpOXHUHU (toothbrushes /
brushing apps, toothpaste, in-office whitening
systems), cucTeMH 1Jisi 3HEOOJIeHHS Ta cenarii
B 3arajbHid  CTOMATOJIOTIYHINA  MpaKTHUIIli
(anesthetic delivery systems, sedation systems),
3acobm i 3He3apaxkeHHs (ultrasonic cleaning
unit, sterilizers, enzymatic cleaners), 3acobu
JUJIsL OTITUMI3allil MpoIecy HaJaHHS CTOMAaTOJIO-
rivaux nocayr (office communication systems,
dental tablets, software systems). 3ae0inbI10TO
(84,3%) HTPC noBiioMJIslOTE NPO MPOSYKTH
IHTENeKTyalbHOI TMpali, TEeXHIYHO CKJAJHi
OpelIMeTH, 3HAYHO MEHIIe — MPOo KOMMaHii 3
HAaJaHHA PI3HOMAHITHUX JOTICTUYHUX MOCIYT
(16,7%):...Dental ~ Whale, which provides
a range of practice management solutions
designed to help dentists grow profitability,
acquire practices, create an exit strategy, and
more (DT, November, 2017, Vol. 36, Ne 11, P. 45).
OT1xe, 00’€KTOM MOBIAOMIIEHHS TEKCTIB IHOTO
JKaHPY € HOBA 1 IOCTOBIPHA 3 MOITISTY CYO’ €KTa
MOBJICHHS 1H(OPMALlis TEXHIYHOTO XapakTepy.
Cmix 3a3Ha9MTH, W0 JOCHIDKYBAHI TEKCTH
nepen0adaloTh  Cy0’€KT-Cy0’eKTHI  CTOCYHKH
MiXK aJ[peCaHTOM I aAPecaToM, IO IPYHTYIOThCS
Ha B3a€EMOPO3YMIHHI Ta B3aeMOAIl: 1 ajpe-
CaHT, 1 ajpecaTr IeMOHCTPYIOTh BUCOKY (axoBy
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KOMIIETEHTHICTh, MAIOTh CIUIBHUHN (OH]I 3HAHB,
JOCTaTHI HABUYKH IS e(peKTMBHm nepenadi Ta
CHPUAHATTS CrielianbHOi iHhOopMarlii, moxioHi
CTaTyCHI Ta COIIIOKYJIBTYPHI XapaKTEePHCTHUKH.
ToOTO MO3UIIIOHY€ETHCS PIBHICTh YYAaCHHKIB
npoeCIHHOTO CIIIKYBaHHS, [0 € XapaKTEPHOIO
03HAKOK HAyKOBOTO Ta BJIaCHE MPO(ECIHHOTO
(3a BuzHaueHHsM [.A. KonecnikoBoi, [13]) Tunmy
mckypey. Ll mozens B3aemonii Bl,[[06pa)Ka€
CKIaJHy i€papXiio npodeciiHuX 3HaHb, HEOO-
XITHUX SK I CTBOPEHHS, TaK 1 JUIsl CIpHii-
HATTS JUCKYPCY, @ yYaCHHKAM CHiJIKyBaHHS y
3a3HAYE€HOMY KOHTEKCTi CIiJ JOTPUMYBATHCS
0COONIMBHX CTparteriii [uisl BimOopy HaMOUIbII
3Ha4YUMOi 1H(hopMarii.

3 iHmoro OOKY, CJiJ 3a3HAYUTH, 110, HA BiJI-
MiHY BiJ JJOMiHaHTHUX JKaHPIB HAyKOBOTO JTHC-
Kypcy, Cy0’€KT MOBICHHs Ta peallbHHil aBToOp
JOCIIPKYBaHUX TEKCTIB — II€ HE OJHA 1 Ta XK
ocoba. 31e011bIIoro cy0’€KTOM MOBIEHHS €
opraHizaiis — 3aMOBHHUK TEKCTiB, TOOTO Tij-
MPUEMCTBO 3 BHUPOOHUIITBA MEBHOI MPOMYKIIIT
(HazBa  (pipMuU-BUPOOHHMKA  PEKIAMOBAHOTO
00’exkTa Mo)ke OyTH 4YacCTMHOIO HOro Ha3BH),
a aBTOpaMM TEKCTIB — MPALIBHUKH pEKIam-
HO-1HpopMariiHuX BigaiaiB/arenui [34], mo
€ XapaKTepUCTUKOIO PEKJIAMHOT0 AUCKYypCy. 3a
ouxX OOCTaBUH IMO3UIIS MOBHOI 0COOHMCTOCTI
aZipecaHTa, 110 BUCTYMAE SIK MPEACTaBHUK 1HTE-
peciB neBHOI npodeciiiHol rpynu, BTUTIOE «S»
3aMOBHUKa MOBIOMIICHHS Ta «S» Horo peanb-
HOTO TMpoayreHTa (komipaitepa). 3a3BU4aii
aJIpeCcaHT JOCTIKyBaHUX TEKCTIB IEMOHCTPYE
BHYTPIIIHBOTPYIIOBY iJ€HTHYHICTh, TJIHOOKE
pPO3yMiHHSl NEBHOI MpeaMeTHOi cdepu, aBTO-
PUTETHICTh y KoJIi mpodeciiftHOl CHITBHOTH,
[0 TPYHTYETHCS Ha YITKOMY YSBJICHHI IPO
KOMYHIKaTUBHHX IapTHEPIB Ta iXHI mpode-
ciitni motpedu: Obturation is a critical step in
the root canal procedure as it helps to prevent
leakage, entomb remaining bacteria and reduce
the chance of reinfection. (DT, November, 2017,
Vol. 36, Ne 11, P. 51).

TakuM YHMHOM, KOHTEKCT Ta 3MICT CIUIKY-
BaHHS M1 KOJIEKTUBHUM aJ]peCaHTOM, KOTPHUH €
HEsIBHO NMPUCYTHIM 1, 3a Tunojoriero O.0. Ceni-
BAaHOBOI1, HeakTyaJdbHuM [21, c¢. 512], Ta konek-
TUBHHM aJpecaToM y HaIIOMY JIOCIiIKEeHHI,
3 OJHOTO OOKY, BH3HA4YalTh MK HHUMH CTa-
TYCHO PiBHONPABHI CTOCYHKH, IIO € OAHIEIO 3
OCHOBHHX XapaKTEPHCTHUK TpodeciiHOoro Ta
HayKOBOTO JUCKYpCy. 3 1HIIOr0 OOKY, CIpsMO-
BaHICTb JIOCJIDKYBaHUX TEKCTIB HA TPOCYBaHHS
KOHKPETHOTO NPOAYKTY Ha PHHKY Ta CIIOHY-
KaHHs HOro MpuabaTi BiAMOBiTaE MOIENi CTa-
TYCHO-POJIbOBUX BITHOCHH «areHT (BiAMPaBHUK

PEKJIAaMHOTO TOBIJIOMJICHHS]) — KIIEHT (OTpH-
MyBa4 PEKJIAMHOTO TIOB1IOMJICHHS )», III0 XapaK-
TEpHE ISl TUCKYPCY peKIIaMHu.

CrinkyBaHHS JIIOCH TPYHTY€ETbCS Ha ILia-
HYBaHHI MOBJICHHEBHX JIiii Ta BUOOP1 crmocoly
JOCSATHEHHS MOCTaBIEHUX I[iJIeH, TOMy MOBHY
KOMYHIKAI[Il0 MOXHa BBa)XaTH CTpaTeTiuHUM
IPOLECOM, SIKUH BTUIIOETHCS IMIJISIXOM BHKO-
pPUCTaHHS TMEBHUX KOMYHIKaTUBHUX CTparerii
[8; 16; 23]. KomyHiKaTHBHa cTpaTeris K KOTHI-
TUBHUH MPOIIEC HAIILJIEHA HA CTTOCI0 JTOCSITHEHHS
MOCTABJIICHOT METH Ta MPOTHO3YBAaHHS KiHIIE-
BOTO PE3yJbTaTy, IO IPYHTYETHCS Ha IicTeMO-
JIOT1YHIA OCHOBI MPO MOBJICHHEBUM aKT, KOMY-
HIKaTUBHY B3a€EMO/II0 (3 ypaxyBaHHSIM MOTHBIB,
METH aJpecaHTa i ajapecara, iXHiX BepOaIbHUX
1 HeBepOanbHUX i), a TakoxX yciei cuTyarii
3aranom). Y cydacHid JIHTBICTHUII MiJ KOMYHi-
KaTUBHOIO CTPATETI€I0 PO3yMIIOTh ONTHUMAJIBHY
peasi3aiito 1HTEHII1 MOBIS IIOAO0 JOCSTHEHHS
KOHKPETHOI METH CIIJIKYBaHHS IIJITXOM BUOOPY
J1€EBUX MOBJICHHEBUX XO[IIB, a TAKOXK THYYKO1 X
BUJIO3MIHM B KOHKpETHiH curtyamii [16, c. 83].
3BepTalounuch 0 NUTAHHS THUIOJOTI] KOMYHi-
KaTUBHUX CTpaTeriid, 3amponoHoBaHux T. BaH
Jetikom Ta B. Kinuewm [5], O. Iccepc [8], C. Puto
and W. Wells [33], R. Taylor [35], moxHa mif-
CYyMYBAaTH, 1110 OCHOBHI MPUHLIMIH KJacudikawii
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii OepyTh 10 yBaru
[UISIXM CTBOPEHHS JIOT1YHOTO MOOYI0BAaHOTO,
3B’SI3HOTO, KOMIO3UIIHHO Ta CTUIICTUYHO
0pOpMIICHOTO TOBIJOMIICHHS, $IK€ UHWHUTH
MEeBHUI BIUIMB Ha aJpecara, BUKOPUCTOBYIOUH
pPI3HOMAaHITHI MOBJIEHHEBI 3aco0H, BIJIOBIIHO
JI0 TIOCTaBJICHOI METH Ta KOHKPETHHUX YMOB
CIJIKYBaHHSI.

AHami3 BTUIGHHS KOMYHIKaTHBHOI cTparerii
nepen6aqae IOCHIHKEHHS] KOTHITHBHO- iHTep-
MPETALiiHOTO PiBHS (CHIHBHICTB Mpecyno3uiin
aJpecaHTa 1 ajpecara, iXHIX CHUTYaTHBHHX,
pedepeHTHUX 3HaHb) Ta MOTHUBAIliHO-TIparma-
TUYHOTO PIiBHS, L0 BUSIBIISIE BIAHOLICHHS MIXK
3HAKOM (BHCIIOBOM ), MOBIIEM 1 KOMYHIKaTHBHOIO
curyartiemw [6, c. 43].

Crparerii KOMyHIKQaTUBHOTO BILIMBY peani—
3YIOTBCS 33 PAaXyHOK BHKOPHMCTaHHs TMOBE/IiH-
KOBHX CTepeOTI/IHIB y TeBHIl KOMYHIKaTHBHIii
CHTyallii, sKi 30epiraroThCs y CBIZOMOCTI Y
¢dopmi mTamMmiB i BHUKOHYIOTH POJIb KaHOHY/
CTajOHa, sKOTO HEOOXIZHO JOTPHMYBATHCH
[6, c. 36]. Tax, iHdopMyBaHHS 1PO HOBITHI
BHUCOKOTEXHOJIOTIYHI pOo3po0KHM Ta IiX mporma-
TyBaHHA cepeln (axiBIiB Tally3i 3yMOBIIOE
BUKOPUCTaHHS BIAMOBIAHUX KOONEPaTUBHUX
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii 1 TaKTHUK OpraHi-
3arii mosigomiieHHs. Ctparerist iHhOpMyBaHHs,
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CYTHICTh SIKOi TIONATA€ B aKTyami3alii HOBOL
HayKoBO-IpodeciiiHoi  iHdopmanii, € OonHiero
3 OCHOBHHUX Yy JOCHIIKyBaHUX Tekcrax. [lpu-
YOMY CIIiJ] 3a3HAYUTH, IO 3a3BUYAM, OMUCYIOUH
peanpHI YTWIITapHI BIACTUBOCTI TOBapy, ¥y
HTPC naronomyoThscs came Ti GakTH, Xapak-
TEPUCTHKH, SKI MOXYTh HaWOLIbIIE 3allika-
BUTH ajpecara Ta HaWOUIBIIOK MIpOK BIJIO-
BiJJalOTh HOTO OYiKYBaHHSM, Hampukiag: The
new HyFlex EDM root canal file from Coltene
represents the very latest in root canal shaping
systems. Exhibiting up to 700% higher fracture
resistance than previous Nili files, the HyFlex
EDM's specially hardened surface is due to the
innovative manufacturing process that Coltene
uses (BDJ, V. 222 (9), May, 2017. P. 733).

Crparerist iHpOpMYBaHHS y JOCIIIKYBaHUX
TEKCTaX PEaTi3y€eThCs MUISIXOM BUKOPUCTAHHS
TAaKTUKH MTOCTAHOBKH aKTyaJIbHOI MpoOieMu Ta
TaKTUKHU YITKOTO CTPYKTypyBaHHs iH(opMaiii,
IO € TUIIOBUM IIiJ] Yac CTBOPEHHS HAayKOBUX
TEKCTIB PI13HUX >KaHpiB, Hanpukian: The use of
applicators to access the internal surfaces of a
tooth during and after root canal treatment can
be rather technique sensitive. Most available
brushes are not long enough and/or do not bend
enough to be angulated for comfortable access,
not tufted for an effectively even application of
cleansers and materials, and may inadvertently
leave fiber brush filaments in the canal. Denburs
new Nano-Brush is an innovative applicator
that follow...[...]. (DT, November, 2017,
Vol. 36, Ne 11, P. 53).

VY HaBeneHOMY (pparMeHri, KOTpI/Iﬁ MOJKHA
pO3MIsIaTH K chyn — BaXIIMBUH CTPYKTYp-
HO-KOMITO3HIIHHNH ONOK HAyKOBUX TEKCTIB
pi3HHX JKaHpiB, OOIPyHTOBaHa HEOOXIAHICTh
CTBOPCHHSI HOBOI HACaJK{ s IHCTPYMCH-
TaabHOI O0OPOOKM KOPEHEBHX KaHaJiB 3y0a,
sIKa 3aBJSKH CBOIM HOBITHIM XapaKTEPHCTHKAM
3a0€3MeUnTh Kpalle OYMIINeHHs KaHaJliB.

VY HacTymHOMY MpHKJIaAi Mepiia dYacThHA
OKPECIIOE MEX1 Ta aKTyaJdbHICTh JOCIIIKEHHS,
[0 BIJANOBIJAE CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULIHHOMY
6noxy Bcmyn, apyra € ¢parMeHTOM 00roBo-
pEeHHsI pe3yJbTaTiB HAYyKOBOTO JIOCIIKEHHS
(Pesynomamu ma oucxycii): Until now there
has been little the clinician can do to help
patients reverse the early signs of erosive
enamel wear. However, a new REGENERATE
Professional Advanced Enamel Serum in-clinic
remineralisation regime has now been launched
by Unilever (BDJ, V. 223, December, 2017.
P 872).

Studies showed that the resulting products,
REGENERATE Professional Advanced Enamel

Serum combined with Advanced Toothpaste, can
help reverse the early enamel erosion process.
(BDJ, V. 222 (9), May, 2017. P. 734).

JlokxasoBa (parioHajbHa) apryMEHTAIlis, 110
€ IMaHEHTHOIO BJIACTHBICTIO HAyKOBOI IIOJIe-
MIKH, TIOB’s13aHa 3 OOIPYHTOBYBaHHSAM (DakTiB i
3aKOHOMIpHOCTEH iX 3B s13KkiB [17; 23; 24;29; 36]
Ta CHpSIMOBaHAa Ha JOCSITHEHHS KOTHITHB-
HOro yHicoHy. CyTHICTh CTparerii aprymeH-
Tallii moJsrae B iHTerpaiii 3HaHb aJpecaHTa y
MOJIeIb CBITY ajipecara, akTyaisauii Tux ¢par-
MEHTIB 3HaHb, SKi 37aTHI BUCTYIUTH B PO
KOMITOHEHTIB CHUTYyallil NPUHHATTA pIIICHHS
[14, c. 163]. Crparterisa aprymeHTalii crpsmo-
BaHa Ha NEPEKOHaHHs ajapecara B ICTUHHOCTI
MOJIOXKEHb, MPEICTABICHUX Y TEKCTaX-IOBi-
JIOMJICHHSIX TIPO HAyKOBO-TEXHIYHI PO3POOKH,
Ta y HEOOXiTHOCTI MPUUHATTS BUCYHYTOI TE€3H;
BOHA IPYHTYEThCS Ha JIOTIYHOMY JIOBEICHHI
BIJIOBIAHOCTI AKOCTEH MPOAYKTY moTpedam
azpecara, (pOopMye OCMHUCICHE CTABICHHS 10
PEKIaMHHUX TOBiIOMICHB. Y IIOCHI[[)KyBaHI/IX
TEKCTaX CTpaTeriss apryMeHTaunii BTiJieHa
[UISXOM BUKOPUCTAHHS TAKTUKH I1OCHJIAHHS
Ha (aKTH, MPUKIAJ, TaKTUKY OOIPYHTYBaHHS
OIIIHOK, IIMTYyBaHHS YH AarellOBaHHS JI0 aBTO-
pUTETy, 10 CTAaTUCTUYHMX JaHWX, UTFOCTpaIii
(boT0), SAKI CYNPOBOIKYIOTH JOCIIIKYBaHI
TekcTH y 76%, NOMOBHIOIOUN Ta YHAOUHIOIOYHU
OKpeMi TMOJIOKEHHS moBiiomieHHs: “We always
want to ensure that doctors have the best possible
orthodontic tools and systems to work with. We
are very pleased that both Planmeca Emerald
and Planmeca PlanScan intraoral scanners are
accepted for use with ClearCorrect aligners,”
said Jukka Kanerva, vice president of Planmeca s
dental care units _and CAD/CAM division
(DT, November, 2014, Vol. 33, Ne 11, P. 32).

Jlo cTpareriii pamioHaIbHOTO BIUIUBY TaKOXK
MOXXHa BIJIHECTHM CXE€MaTU4YHY CTpaTerito
[5; 15], moB’si3aHy 3 HAsIBHICTIO TPAIUIIHHUX
dbopm opranizamii TOBIJIOMJIEHHS, SKiI 3a0e3-
NEeYyIOTh y3arajlbHEHUH CHUHTAKCUC 3HAYCHHS
Ta MaKpOCTPYKTYpH TEKCTy TIOBiJIOMJICHHSI.
3BiJcH BUILIMBAIOTH 1 (opMainbHi XapakTepu-
ctuku HTPC — ne HacamIepes KOHKpCTHlCTL
dbopManbHa CTUCTICTh 1 JAKOHIYHICTH, IO
3yMOBITIO€ BHOIp BiANOBITHOI JEKCUKHU (BUCOKA
HAaCUYEHICTh TEPMIHOJEKCHKOI0) Ta TIpama-
TUYHUX CTPYKTYD.

[IparMaTHYHUMH YHHHUKAMHA CTBOPCHHS Ta
MPAaBUJIBHOTO CIPUUHATTS 3MIiCTy HayKOBO-TEX-
HIYHOTO TOBIJIOMJICHHS CIIYTYIOTh PUTOPHUYHI
HOPMHU HAyKOBOTO CHiJIKyBaHHs. JlocmimKy-
BaHMM TEKCTaM, 110 MICTATh CTHCII TEXHIYHI
XapaKTEePUCTUKH 00’ €KTIB, aHaNi3 TEXHOJOTIH,




Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

L0 BUKOPHCTOBYIOTHCS 1 TaKe iH., BIaCTHBA
iH(opMaTHBHA HACUYEHICTh, KOTPOL ,[IOCHFaIOTb
LIJISIXOM  BUKOPHCTaHHs (haxoBoi 1 30Kpema
BY3bKOCTICIIiaJII30BaHOT TEPMiHOJIOTIi, y JaKo-
HIYHO OpraHi3oBaHiil (opmi HIpencTaBIECHHS
(daxTiB Ta y3aranbHeHb: Developed for the one-
Step impression technique, it has a long working
time with a short intraoral setting time (known
as the double snap effect).(JADA, August, 2015,
Vol. 146, P. 635)

JlocnipkyBaHi TEKCTH CIPSMOBaHI Ha MpPo-
MOIIII0 BHUCOKOTEXHOJIOT1YHOTO MPOIYKTY Ha
PHHKY LUISXOM BHOKDEMICHHs J0ro cepen
1HIMX 00’ €KTiB- KOHKypeHTlB Ha (QopmyBaHHS
HOBHX MOTpeO Ta ifei, KOTpi CHOHYKAIOTh CKO-
pUCTATHCA CIIEKTPOM MOXIJIHMBOCTEH, MO iX
HaJla€e HOBa MPOAYKIlisl, TOOTO areiroBaHHS 10
azpecara siK J0 CIIOKMBaya, TOMY cepell KOMy-
HIKaTUBHUX CTpATeTii, CIPSIMOBaHUX Ha €MOIIiT
azpecara, clil, HacamIepea, BHAUIUTU CTpa-
Terii MO3MIIIOHYBaHHS Ta MAaHIMYJIATUBHOTO
BILIIUBY.

Crparerisi MO3ULIOHYBaHHS CHPSIMOBaHA Ha
dbopmyBaHHS 00pazy peKIaMOBaHOTO 00’€KTa,
TOOTO CTBOPEHHSI MMO3UTHBHOTO YSBIICHHS IPO
npoaykr. OOpa3 (BUKJIIOYHO TO3UTHBHUN)
pEKJIaMOBaHOTO 00’€KTa CTBOPIOIOTH, BKa-
3YIOUMd Ha HOTO OCOOJIMBI TEXHIUHI XapaKTepH-
CTHKH Ta BJIACTHUBOCTI, HA HOTO €()EKTHUBHICTH
Ta TPOAYKTUBHICTh, 3/IaTHICTb BUTPUMATH
KOHKypeHIlit0o Ha puHKy. [lo3uTuBHUN 00pa3
pEeKIIaMOBaHOI MPOIYKII MOXKE TaKOX CIHpa-
TUCSl HA MO3UTUBHUHN 00pa3 (ipMu-BupoOHHKA
YU CHPHATH HOTr0 CTBOPEHHIO IIJISXOM MOPiB-
HSIHHSI 3 BU3HAHWMH Y CBITI JiJiepamMu BUPOO-
HUIITBA, BIJIOMHMH CBOiM 3aCTOCOBYBaHHSIM
HOBITHIX TIEPEIOBUX TEXHOJIOT1H, HANPUKIAI:
Nacera Q3  ultratranslucent,  multilayer,
600-MPa  zirconia was  designed and
manufactured by the same engineers responsible
for the high-strength, precision zirconia
parts found in BMW, Mercedes, and Bugatti
automobiles.(DT, November, 2017, Vol. 36,
Ne 11, P. 38).

Yy ,Z[OCJ'Ii,Z[)Ky'BaHI/IX HTPC crpareris mo3u-
LIOHYBaHHs PEANli3yeThes 4epe3 Hadip TaKTHK
mrdepenianii, HaJaHHS OLIHHOrO 3HAYCHHS,
aKIICHTYBaHHS Ha TMO3UTHUBHIN iH(oOpMaIIii.
Tak, TakThka audepeHuianii cnpsMoBaHa Ha
BHOKPEMJICHHST TPOAYKTYy Ta TMiJKPECICHHS
mepeBar, sKi MOXKHa OTPUMATH ILIIXOM HOTO
BUKOPHUCTAHHS, 1 IOJISITA€ Yy IPUBEPHEHH] yBaru
710 TIO3UIIIH, K1 peKJIaMOBAaHUN TOBap 3ailiMae
Ha PUHKY, HOTO YHIKaJIbHOCTI, YHIBEPCAJIbHOCTI,
macmradbsocti Tomo: Kettenbach USA, one of
the world's longest established manufacturers of

impression materials, has introduced an entirely
new category: Vinylsiloxanether, an impression
material family that finally combines the
advantages of both A-silicones and polyethers.
(JADA, August, 2015, Vol. 146, P. 632).

Ha nymMKy BYEHHX, IO JTOCIIIHKYBaJld JIHC-
Kypc pekiamu, e(peKTUBHICTh PEKJIaMHUX IOBi-
IOMJIEHb caMe 3IeOUIbIIOro 3aBIsKA BAAIIH
cTparerii Mo3uliOHyBaHHS MPOAYKI[isS OTPUMYE
Ta/yu yTPUMYE CBOE€ 0cCOOIMBE IpHUBabOIMBE
MicCIle Ha pUHKY [18 33; 34; 37].

Crpateris MaHIIYIATHBHOTO BIUIHBY crpsi-
MOBAaHA Ha MaHIIYISLUII0 aapecaToM, y Hii
TiCHO nepermeTem TMEPEKOHAHH, HaBIIOBaHHS,
«CTIPSIMOBAaHI HAa HEWTpasizamiio Jii KpUTHY-
HOTO aHai3y iH(popMalii LIJILOBOIO ayAHUTO-
piero» [1, c. 43]. Bnache, MaHIMyJISITUBHHI
BIUTMB BIJIYyTHUH Yy CTBOPEHHI MO3UTHBHOTO
o0pa3zy ToBapy, TOOTO cTparerii MO3UIIOHY-
BaHHS Ta MaHIMyJISTUBHOTO BIUIMBY TICHO B3a-
€MOTIOB’si3aHl.  Peasnizaiis  MaHIMyJISTUBHOI
cTparerii Bi0yBa€eThCS IUISIXOM BUKOPHUCTAHHS
TaKTUKH aKIICHTYBAaHHS yBarud Ha Oa)KaHHSX Ta
norpebax CIOXKHBada Ta TAKTUKHU I[IHHICHOI
opienTanii, Hanpuknan: The Pro-KL handpieces
are interchangeable with Kavo devices, and the
Pro-NL handpeices are compatible with NSK
couplers. (JADA, August, 2015, Vol. 146. P.632).

Working with new T3 Racer turbine, users
require less strength, have more control, and
can_work in_greater comfort. (DT, October,
2015, Vol. 34, Nel0, P. 33).

TakTrka MIHHICHOT Opi€HTAIll IPYHTYETHCS
Ha ypaxyBaHHI LIHHOCTEH ajapecara Ta cripusie
MPOCYBAHHIO NMEBHUX MPOodeciiHUX MIHHOCTEMH,
SK-OT: MOXJIMBICTh OHOBIIOBATU CBOI 3HAHHS
Ta BMIHHS, BIIMOBIIHICTh MPOQECIHHOT HisiTb-
HOCTI CyYacHHMM BUMOTaM Ta TEXHOJOTIYHHM
CTaHJapTaM, BUCOKOMPOQECIHHUN 1 TBOPUHIMA
XapakTep Ipaii, CaMOBJIOCKOHAJICHHS, Ta
OB’ SI3y€ PEKJIaMOBAaHUN 00’ €KT 13 BaXKJIMBUMH
JUISL IUJTBOBOT ayTUTOP1i IHHICHUMU MOHSATTSIMHU,
BpaxOBYIOUH ii IIHHICHI opieHTalii: Engineered
with a sophisticated design to meet the evolving
needs of dentistry, Pro-Matrix will simplify
Class II restorations through easier placement
and visibility.(JADA, September, 2017, Vol . 148,
Issue 8, P. 601).

TakTuka MOTHBAIli TOJNSATaE y BHJUICHHI
MOTHBY, BaXJIMBOTO JUISl IIUIBOBOI ayIUTOPIi,
OCKUIBKH MOTHB € PYIIIHHOI CHIIOIO, IO CIIO-
HyKa€e mpua0aTH NEeBHUIA MPOIYKT, HATPUKIIA],
OaXaHHS JOCATTH KpaliuX €CTCeTUYHHX, Tepa-
MEBTUYHUX PE3YJIbTaTIB, 3p0OUTH Mparlto edek-
THUBHIIIOI, BAOCKOHAJIUTH CBOI BMIHHS, Bij-
MOBIJATH MEBHOMY MKy Tomio. Hampukman:
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As early detection of mouth cancer can result in
a survival outcome of 90% the ADG is urging
dentists to use this powerful tool (oral cancer
CPD module) to help improve knowledge and
raise awareness. (BDJ, V. 219, November, 20135,
P 481).

BucHOBKM 3 NMpoOBeIEHOr0 JXOCJIiIKEHHS.
CyuacHa mpodeciiiHa KOMYHIKaIlisg, 3 OJHOTO
00Ky, TSKi€ 10 TpaaulliiHuX (GopM 1 METOMIB,
poTe, 3 1HIIOro, 3MICTOBHO 1 (OpPMaIbHO
BUJO3MIHIOETHCS, JEMOHCTPYIOUM Y TaKHii
croci® 3MiHy caMoOi NpUPOAM Li€i KOMyHiKa-
TUBHOI IUIOMIWHY, 00 opma, SK BiIOMO, 3aBKIH
3yMOBJICHA 3MICTOM 1 BOJHOYAC MaKCUMAaJIbHO
JIOTIOBHIOE 1 PO3KPHUBAE HOTO.

HayxoBo-TexHiuHI pekjaMHI CTaTTi Mpo
HOBITHI PO3pPOOKH B Tayy3l CTOMATOJOTII — IIe
TBOpH, IO MICTATh TPOQECiiiHO peeBaHTHY
iHpopMaIito Mpo TEXHIYHI Ta CIOXKHBYI BIa-
CTHBOCTI MPOJYKTIB IHTEIEKTyaJIbHOI Mpari —
TOBApiB YM IMOCIYT, NMOKJIUKAHUX 3a0€3MeUuTH
OUIbII  AKICHY TPOQITaKTUKY, A1arHOCTHKY
Ta JIKyBaHHS OpraHiB pPOTOBOI IMOPOKHUHH,
MOJIIIIATA €(QEKTUBHICTh Mpali CTOMATOJIOTIB
Ta 3po0uTH nepeOyBaHHS MAIlI€EHTIB y KaOlHET1
JiKapsi MakCUMallbHO KOMGOPTHUM, 3 METOO
iX NMpoCyBaHHS Ha CHOXHUBUOMY pPHHKY. Taki
TEKCTU € HEB1JI’€MHUM CKJIAIHUKOM JHCKYpCY
AQHTJIOMOBHHUX NEpioguYHUX (DaxoBUX BHIAHb
(IpyKOBaHMX Ta EICKTPOHHMX), OCKIILKH Opi-
€HTOBAHI Ha ayUTOPI0, ISl SIKOT BAKOPHUCTaHHS
MPOAYKIIiI HAYKH 1 TEXHIKH € 0COOTUBUM BUI0M
podeCciifHOTO CIITKYBaHHS.

PerynspHicTs  3a3HaueHUX PyOpHK  Ha
mmanbrax (axoBHX KYypHaJliB MOKHA BBaXKaTH
OJIHI€IO 13 XapaKTepHUX TUITOHOPMYIOUNX O3HAK
MepIOIUYHUX BUIAHb TAKOTO THUILY.

Ha BinmMiny Bijg MOBIIOMJIEHb HEPEKIAMHOTO
XapakTepy, HayKOBO-TEXHIUHI peKJIaMHI CTarTi
MOa0Th HE JIUIIEC ONEPaTHBHY iHQOpPMAIiO
PO HOBI TOBApU — BOHM TAKOX CIPSIMOBaHI Ha
JOCSITHEHHSI KOMEpUIMHUX wijed, (opMyrodn
HOB1 i71ei Ta HOBI TOTpeOW 1 TaKUM YHUHOM
MPOCYBAIOUU 00’ €KT peKIIaMyBaHHS Ha PUHKY.

Axtyamizamis # yrpumaHHs 00’€kTa y CBi-
JIOMOCT1 ajpecariB, PO3LIMPEHHS 3HAHHS IPO
HBOTO, IEPCKOHAHHSI B f{0r0 nepesarax i Ghopmy-
BaHHsI 3alliKaBICHOCTI B HBOMY I€pe0aqaroTh
BHKOPHCTAHHS 0COOJIMBUX KOMYHIKaTHBHUX
CTpaTeriif, TAaKTUK, IO BTUTIOIOTHCA MUISXOM
cnenu(iuHOro BUKOPUCTAaHHS MOBHHUX 3aC00i1B.

Bubip KOMYHIKaTUBHUX cTparerii
BIUTHBY, BHKOPHCTaHMH y JXKaHPOBHX q)opMax
HAYKOBO-TEXHIYHHX PEKIAMHHUX CTaTeid, IPyH-
TY€TBCS Ha BiICYTHOCTI CTATYCHOI PiSHHII MiXK
aJIpeCcaHTOM Ta aJpecaToM; TaKi Ba)JIMBI1 Ipar-

MaTHYHl YUHHUKH, SK couianLHi podi, Haiio-
HAJbHO-KYJIBTYpPHA HAJICXKHICTh, CTaTh y IbOMY
pa31 TaKoX HE € BH3Ha4YaibHUMU. JloCIiKy-
BaHI KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii MOKHA MOAUIHTH
Ha Bl TPyNH: PAIlOHAJIBHOTO Ta €MOIIHHOTO
BIUIMBY. PallioHanbHUNA BIUIMB 31HCHIOETHCS
IUIIXOM BUKOPHCTaHHsS cTpaterii iHdopmy-
BaHHS (TIpsIME MOB1IOMJICHHS [TPO HOBU3HY MPO-
JYKTY, HOTO iHHOBAI[HICTB, yHiKanLHi Xapak-

TePHCTUKH), CTpaTerii apryMeHTaun (Jtoriune
JOBEJICHHS BiJMOBITHOCTI SIKOCTEH MPOIYKTY
norpebaM ajpecara) Ta CXeMAaTHYHOI CTpa-
Terii, 1o Hepez[6aqae BITI3HABAHICTh CTpPYK-
TYPHO-KOMITO3HIIIHHUX E€JIEMEHTIB TEKCTY 1,
TaKUM YUHOM, CIIPHSE JICTIIOMY Ta MIBUIIIOMY
CIIPUUHATTIO 1HGOPMAITT, IO MOBITOMISETHCS.
BukopucTanHs 3a3Ha4eHUX CTpaTerii pari-
OHAJBHOTO BIUIMBY TMependayae TOBHE pPO3Y-
MiHHS CHelialibHO1 1H(pOpMallii, OCKIIbKU caMe
JICKOJyBaHHs Ta COPUAHATTS ixei afpecanTa €
OJTHI€IO 3 YMOB e(I)eKTI/IBHOCTI KOMyHlKaLlll

Jlo rpymu crpareriii eMOUIMHOrO BILIMBY
MOKHa BIJIHECTH CTPATETil0 MO3UIIOHYBaHHS
Ta CTPATETil0 MAHIMYJISTUBHOTO BIUIMBY, CIIpS-
MOBaHUX Ha MPOCYBaHHS TOBApPY YU IMOCIYTH
Ha PUHKY Ta TIepEeKOHaHHS (CIOHYKaHHS)
anpecara ix mpuaoatu. Ctparerii Ta TaKTHKH,
0 BUKOPUCTOBYIOTHCS y HAyKOBO-TEXHIYHHUX
pPEKJIAaMHUX CTaTTSAX, TICHO B3a€EMHO Ieperie-
TEHi, XO4a OUYEBHJHHM € MEepeBa)KaHHs CTpa-
Teriii palioHaIbHOIO BILIMBY, IO 3yMOBICHE
YHHHUKOM ajipecara (mpodeciiiHe, 1HTeJ1eKTy-
aJpHE, KyJAbTYpHE TJIO, 3BUYHI CIleHapii moBe-
JIHKY, 3HAHHS aKTyaJbHUX TIOTped ajapecara).

HaykoBo-TexHIuHI peKjaMHl CTaTTl He
JUIIEe BKa3ylOTh HA OCHOBHI BEKTOPU PO3BUTKY
cydacHoi ctomarosiorii (mpodiakTuka, Malo-
1HBa3WBHI BTPyYaHHS, €CTETHMYHAa CTOMATO-
JIoTisl), ane i BiAOWBAIOTH Cy4acHI MO3UTHUBHI
CyCHiNbHI TeHJEeHIIi (CTaBICHHS 10 3I0POB’S
K HAWBWINOI I[IHHOCTI, MParHeHHs 0 Kpacw,
BIPOBA/DKCHHS  IHHOBAllIMHUX  TEXHOJIOTIH,
SKi TOKJIHMKaHI 30epertu vac, 3yCWJIIs, IHII
pecypemn). JocmimpkyBaHi  kaHpOBI  (hopmu
JIOTIOBHIOIOTH KAHPOBY CUCTEMY IPOQeciitHOTO
JIMCKYPCY CTOMATOJIOTIi, a BOJIOAIHHS €(QEeKTHB-
HUMHU NpUOMaMU KOMYHIKaTHBHOTO BIUIMBY €
HEeBiJl’EMHUM CKJIQJIHUKOM TIpodeCiiHOro CIij-
KyBaHHS.
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Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

CTUNICTUYHE BUKOPUCTAHHSA NIEKCUKO-CEMAHTUYHUX IHHOBALLIN
Y CYYACHOMY AHINTOMOBHOMY PEKITAMHOMY OUCKYPCI

MakegoHoBa O.[1., k. ginon. H.,
cTapLui BUKNagay kadpenpu BuknagaHHsa gpyrol iHo3eMHOI MOBU

3anopisbKuli HayioHanbHUl yHieepcumem

CratTs npucBsyeHa aHanisy MexaHi3MiB TBOPEHHSI NTEKCMKO-CEMAHTUYHKX IHHOBALIN Ta 0COBMMBOCTEN iX CTUMICTMY-
HOro (hYHKLIIOHYBaHHs. YBara aBTopa 30cepepkeHa Ha andepeHLiaLii NeKCMKko-CeMaHTUYHKX IHHOBALLIN, BUANEHHI Mexa-
Hi3MIB X TBOPEHHS, OKpEeCIeHHi 0COBNMBOCTEN iX CTURICTUYHOTO (hyHKLiOHYBaHHS. OKpiM TOro, BUCBITIHOETHCA MaHinyns-
TUBHWIA Ta CYreCTUBHUIA BNIMB NEKCUKO-CEMaHTUYHKX IHHOBALi Ha agpecara.

KntouyoBi cnoBa: peknamHuii AUCKYpC, NEKCUMKO-CEMAaHTUYHI iHHOBALLT, HEOMOri3Mu, OKasioHasni3mu, CroBOTBIpHA
JepuBalisi, ceMaHTU4YHa AepuBaLis.

Cratbs nocBsiLLeHa aHanmay MexaH1M3moB 00pa3oBaHNs NEKCUKO-CEMaHTUYECKUX MHHOBALMI 1 0COBEHHOCTEN NX CTU-
NIUCTUYECKOrO PYHKLMOHUPOBaHUS. BHUMaHWe aBTopa COCPEOTOMEHO Ha AuddepeHumaLm NeKCMKo-CeMaHTUYECKUX
MHHOBALMI, BbILENEHUN MEXaHN3MOB UX 0Opa3oBaHus, 04epUMBaHUM 0COBEHHOCTEN UX CTUMUCTUYECKOTO (OYHKLIMOHUPO-
BaHus. Takke 0CBELLAETCS MaHUMYNATUBHOE U CYITECTUBHOE BMUSHWE NEKCUKO-CEMAHTUYECKX MHHOBALMIA Ha agpecarTa.

KntouyeBble crnoBa: peknamHbIi AUCKYPC, NEKCUKO-CEMaHTUYECKME MHHOBALMK, HEOMOT3Mbl, OKKa3MOHan13Mbl, Cro-
BoOOpasoBaTenbHas AepyBaLys, CeMaHTUYeckas aepvBaLys.

Makiedonova O.D. STYLISTIC USE OF LEXICAL-SEMANTIC INNOVATIONS IN THE MODERN ENGLISH
ADVERTISING DISCOURSE

The article is devoted to the analysis of creational mechanisms of lexical-semantic innovations and features of their
stylistic functioning. To achieve a concrete aim of our research we determine the mechanisms for creating lexical-semantic
innovations, highlight the features of their stylistic functioning, reveal the manipulative and suggestive influence of lexi-
cal-semantic innovations on the recipient.

It was determined that lexical-semantic innovations in the English advertising texts (neologisms and occasionalisms) formed
mainly by word-formative and semantic derivation. Mechanisms of word-formative derivation generally are compounding, affixation
and telescoping (portmanteau words). Word-forming mechanisms for occasionalisms traditionally are telescoping and compounding.

The result proved the special pragmatic focus of lexical-semantic innovations in the English advertising discourse in
order to maximize informative and expressive content of the advertising text. Despite the main function - attractive - lex-
ical-semantic innovations help to achieve maximum informational and expressive effect of the advertising text, provide
originality, modernity and economize advertising space. Regardless the constraction, lexical-semantic innovations also

contribute to the implementation of the communicative and functional target of the addresant.
Key words: advertising discourse, lexical-semantic innovations, neologisms, occasionalisms, word-formative deriva-

tion, semantic derivation.

IMocTanoBka npodaemu. OHIEIO 3 OCHOBHUX
BJIACTUBOCTEH pEKJIaMH SIK COI[IOKYJIBTYPHOTO
(deHomeHa € ii aMOiIBaJIEHTHICTb, SIKA MPOSBIIS-
€TbCS B TOMY, IO pEKJIamMa iCHYE 3a MeXaMH
OakaHb ajpecara, MPOTe BIUIMBAE HA HWOTO CBi-
JIOMICTh, KEpy€ TOBEIIHKOI0, MAHIMYIIOE HisIMHU
TMIepUI 32 BCE 3a JIOTIOMOT'0I0 0COOIMBOTO JIEKCHY-
HOTO HANOBHEHHS PEKJIAMHOIO IOBIAOMIICHHS
[6, c. 181]. Bep6anLHe odopmIIeHHSI Ha JIEKCH-
KO-CeMaHTHYHOMY PiBHi ITOKINKAaHO TPUBEPHYTH
MHMOBLIBHY YBAry ajpecara i MepeTBOPHTH ii Ha
JIOBLIbHY, IIIECIIPSMOBAHY, BHACTIIOK YOTO CIIO-
YKUBAY [TOYMHAE BHOKPEMITIOBATY IICBHY PEKIIAMHY
iH(OpMaIiio i3 3arajJbHOTO MOTOKY, Y HBOTO 3 SIB-
JSIEThCST OaKaHHS JTOKJIAIHIIIE O3HAHOMUTHCS 3
ii 3mictom [3, c. 9-25]. Tomy nocrae npoOiema
inerTudikarmii Ta tudepeniiamii JeKCHIHUX O/TU-
HUIIb, TaK 3BaHUX AWCTOIEPIB, 5IKI € B apCeHasl

TBOPIIB PEKIAMHUX TOBIIOMIICHb, 1110 CIYTYIOTh
e(peKTUBHIM 3aCO00M TIpUBEpTAHHS MHUMOBUIBHOT
yBaru aJpecariB 1 3amam’sTOBYBaHHS KJIFOUOBOT
iHpOopMaIlii, 6a3y}quCL Ha TPUHIMIAX KOH-
TpacTy, He3BUUANHOCTI, TYMOPHUCTUYHOCTI.

AHAaJI3 0CTaHHIX A0CTiTKeHb i myOJaikaiii.
Y Hall Yac MaemMo 3MOTy CIOCTEpIraTé MOCH-
JICHWH IHTEPEC HAYKOBIIB 10 PEKIAMHOI KOMY-
HiKaIlii 3araniom i /0 JIeKCHKO-CEMaHTHYHHIX
IHHOBAIlIM, CTHJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH iX
YTBOPEHHS 1 (PYHKIIOHYBaHHS Y MOBI peKJaMu
30kpema [4, c. 152—-159; 5, c. 35].

MeToro Hamioi poOOTH € aHai3 MeXaHi3MiB
TBOPEHHS JICKCHKO-CEMAaHTHYHUX IHHOBAIN Yy
PEKITaMHOMY JUCKYpCi Ta 0COOIMBOCTEMH X CTH-
mictuyHoro (yHKIIOHYBaHHA. [ HOCSTHEHHS
[IOCTABJIEHOI METH BBa)XKacMO 3a HEOOXigHe
BHUPIIIUTH TaKl KOHKPETHI 3a60aHHs: BUZHAYUTH
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MEXaHI3MH TBOPEHHS JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX
IHHOBAIIi}l; OKPECIUTH OCOOIMBOCTI IX CTHIIIC-
TUYHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS; PO3KPUTH MaHIIyJIs-
TUBHUW Ta CyT€CTUBHUI BIUIUB JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHUX 1HHOBAIIIM Ha ajpecara.

Buknan ocHoBHoro marepiaay. ®DyHKIio
alcTomepiB y PpEKJIAaMHHX ITOBIJIOMJICHHSX
MEPEBAKHO BUKOHYIOTh J1EKCUKO-CEMAHMUYHI
iHHOB8ayii, cepel SKUX BUIUIIIOTBCS HEON0-
2izmu, oxazionanizmu. BBakaeMo 3a TOTpiOHE
YTOUHUTH 111 MOHATTS, aJKe TEPMIHU HA MO3HA-
YEHHSI HOBHX CIIIB TPAaKTYIOTBCS 10~ pi3HOMY.
Haii0inpIn 3araapHUM TeleHOM [0 MO3HAYae
«HOBE CJIOBO» € «iHHOBais» [1, c. 17]. Oxnak
iHHOBAIlil HE € OTHOPIIHUMH, BPAXOBYIOUH iX
HOMIHATUBHI, (DyHKIIOHAJIbHI, CEMaHTUYHI Ta
CTHJIICTUYHI BIIMIHHOCTI. BUIbIIICTE y4YeHUX
BHJIUISAIOTH «3araJJbHOMOBHI» HEOJIOTI3MH, YTBO-
peHi Ha TMO3HAYCHHS TPEIMETIB HaBKOJIUIIHBOI
JHCHOCTI, Ta 1HIWBIyalbHO-aBTOPCHKI — CTBO-
peHl BUKIIOYHO 3 €CTETUYHOIO, XYI0KHBOIO
METOIO JIJIsl KOHKPETHOI CUTYaIlil.

Y upomy po3momimi iHHOBamii audepen-
LIHUM BHCTYIIA€ KpUTEPil BXOKEHHS/HEBXO-
JDKCHHSI 1HHOBAIIIK JT0 3arajJibHOTO BXHTKY, SIKi,
OTPUMABIIN TOMIMPEHHS B y3yalbHOMY BHKO-
pUCTaHHI, 1€ HE BTPATHIIN e(beKTy HOBHU3HH.
[HaMBITyanbHO-aBTOPCHKI 1HHOBAITT, SK1 371e-
OlnbIIOTO HE Ha6yBaIOTL TMOIINPCHHS Y MOBI,
HE CTalOTh YACTHUHOIO ii CHCTEMH 1 HE BUXOAATH
3a MEXI KOMYHlKaTI/IBHI/IX CUTYyaIlili, Xapakre-
PU3YIOTHCS 3HAYHUM IHOKYTI/IBHI/IM eekToMm.
Hapnani 3araibHOMOBHI HEOJIOTI3MH 36ep1raI0Tb
3a COOOK0 TEPMiH «HEOJIOTI3M», a IHIUBITyalh-
HO-aBTOPCHKI IMEHYIOTBCS SIK «OKa310HATI3MY.

CriouaTKy MpoOaHATI3yeEMO NUIAXH W Mexa-
HI3MH TBOPEHHSI He0n02i3Mi8, 1710KYTUBHUI
e(eKT SKHMX TOoJsITa€ B aTpakilii MOTEHIIHOTO
CIIO’KMBaya, yBHpa3HeHHi PEKJIaMHOTO  MOB-
JICHHS, HaJJaHHS HOMY €KCITPECUBHOI i eMOLIIHHOT
3a6apBJ1eHOCT1 Heomorismu, 1o ciyryworb
3aco0aMi TpUBEPTAHHS MHMOBIIBHOI yBaru
ajipecaris, YTBOPIOKOTECS TIEPEBAKHO  LILIIXOM
cn1o8omeipHoi, cemanmuyunoi Oepusayii. Crio-
cobamu cro6omeipHoi Oepusayii € MeXaHI3MH
OCHOBOCKIAOAHHS, aiKcayis, meneckonis.

KoMmonenTamMu  HEOJNOTI3MIB,  YTBOPEHUX
MEXaHI3MOM OCHOB0CKIAOAHHSI € YacTOTHI JIeK-
CeMH, «BUTIIHI» Ul peKIaMoIaBliB, TOOTO Ha
MO3HA4YEHHsS TiepeBar abo TNPUXOBYBAHHS HEJIO-
JIKIB pEeKJIaMOBaHUX TOBapiB Ta mochyr. Haii-
OUTBIII TPOTyKTUBHUMU KOMITOHCHTAMH € JIEKCEMHU
free, friendly, proof SIK1 BHKOHYIOTb aqucam)Hl
(byHKIIIT y TIpoIIeci TBOPSHHS HEOJIOTI3MIB.

Tak, eneMeHT free y CKJaji HEOJOTI3MY Mae
3HAYEHHs «TOH, IO HE MICTUTh, HE BKIIIOUAE B

cebe TOoro, Ha IO BKa3y€e MEPIIUN KOMIIOHEHT
CIIOBa», «3BLIbHEHUH Bimy. Heomorismu 3 elre-
MEHTOM free IepEeBaKHO BKUBAIOTHCS y peKiIami
MPOIYKTiB BUPOOHUIITBA, OCOOJIMBO HAIOIB, Ji€-
TUYHOTO XapuyBaHHS, 3ac00iB MOOYyTOBOI XiMmil
Ha MO3HAYEHHs BIJCYTHOCTI JOMIIIOK, IO BBa-
KAIOThCS TIKIJTUBUMH I 370pOB’ s (additive-
free, cholesterol-free, FCF- free lead-free).
BuxopucranHs HEOJOTi3MIB 3 KOMIIOHEHTOM
Jfree noriomarae apecanty YBUPA3HHTH HpPEIMET
peKIaMyBaHHs, HAJUIMTH {Or0 JI0IaTKOBHMH
SKOCTSIMH, 3BUTBHUTH BiJl YOrOCh HEOAXaHOTO,
0 CIOPUIMAETBCA aJpecaroM SIK BUHSITKOBI
nepeBaru nepes noaioHO MPOIYKIE€0 KOHKY-
pentiB. Tak, y pexiami mpajabHOTO 3200y BUHST-
KOBMMH TIEpeBaraM BHU3HAYAOTHCS BIJCYTHICTh
OyAb-SIKOTO 3amaxy Ta MOXJIUBOCTI (apOyBaHHS
peuel, 1m0 MOXe CTaTH BaroMUM apryMEHTOM
y TOPUAHATTI PIMICHHS MO0 KYIIBII TOBapy,
Hanpuknan: Dropps. Tough on dirt, easy on
clothes. Scent-free and dye-free. [10, p. 34].
OkpiM TOrO, CEMaHTHKa HEOJIOTI3MIB 3 eJie-
MEHTOM free HIOM He nuIIe o30aBise BiJ HeOa-
JKaHUX 1HTPENI€HTIB TOBap, ajie i Mae€ 3/1aTHICTh
3BUIBHATH MOTEHIIWHUX CIIOKHUBAYiB Bij HE3-
PYYHOCTEH 1 HENPUEMHOCTEH 32 YMOBHM BHUKO-
pHCTaHHS PEKJIAMOBAHOTO TOBapy abo MOCIyTH,
ak-ot: Worry-free! Sun Protection in a sun-
sational range of style. Enjoy the sun without a
worry! [11,p. 21]. Y pexnami kpemy st 3acMaru
HEOJIOTI3M Worry-free 1030aBisie MOTSHIIIHHOTO
MOKYTIISl XBWJIFOBAaHHS 4e€pe3 COHSYHI OMIKH 3a
YMOB BHUKOPHCTAHHS IPOIIOHOBAHOTO KpEMY,
IMILTIIIUTHO TOJAI0uM 1H(OPMALIII0 TIPO BUCOKY
SKICTh, TIEBICTh 1 OE3MEYHICTH MPOIYKTY.
3a3HauuMO, 1110 MPOAYKTUBHUM TaKOX € eJie-
MEHT friendly, sIKUil y CKJaji HEOJIOTi3MIB Ma€
3HAYEHHS «3PYYHUH JUUIs1 KOPUCTYBAHHS, TOTOBUI
JIOTIOMOTTH; TaKWH, IO CTABUTHCS MPHUSI3HO;
Oe3leuynuii, TakWi, [0 HE 3aBJa€ IIKOINY.
3 PO3BUTKOM TEXHOJIOT1H BUPOOHMIITBA TOBApPIB
3HAYHO 301UIBIINIIOCS BUKOPUCTAHHS IIKIIJTUBUX
pPEYOBHH, SIKI HEOE3MEeUHi IS 3I0POB’S, XKUTTS
1 OTOYYKOYOTrOo cepenoBuiia. ToMy BiACYTHICTb
TaKHX PEYOBUH Yy PEKIAMOBAHUX TOBApax 4acTo
MOJAETHCSI PEKJIAMOJIABISIME SIK OCHOBHA Tiepe-
Bara JJsi CHoxuBauiB: [Introducing the skin-
friendly detergent with a fresh scent. No wonder
it’s preferred to 1 vs. the leading Free detergent.
New Arm and Hammer Sensitive Skin Plus Scent
[22, p. 3]. Y HaBemeHOMY MOBIJOMIJICHHI HEO-
norisM skin friendly € 3aco00M, 3a JJOIOMOTOIO
SIKOTO KOTIIPANTEPH aleNoloTh 110 JIOTIKH ajipe-
cata 1 HaMaramTbCs TIOKa3aTH OE3MEeYHICTh
TOBapy AJs WKipH. be3yMOBHO, Taka MO3UTHUBHA
BJIACTHUBICTh PEKJIIAMOBAHOTO TOBAapy 3a3BHYaii
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CTa€ BUPIMIAIBHUM 040 HOro
pUIOaHHS.

VY pexiIaMHUX TOBIJOMJICHHSX TaKOX (YyHK-
[IOHYIOTh HEOJIOTI3MH 3 KOMIIOHEHTOM proof,
SIKUM Ma€ 3HAYEHHS «3aXHUIIEHUH Bl TOTO, Ha 1[0
BKa3y€e MEPIIMA KOMIIOHEHT cJioBay. Taki 1HHO-
BaIlil MEPEBAKHO 3yCTPIUAIOTHCS Y PeKIami pi3-
HOMAaHITHOT TE€XHIKM a00 KOCMETHUYHHX 3ac00iB
1 BXHMBAaIOTHCS Ha T[IO3HAYCHHS HETAaTUBHUX
XapaKTEePHUCTHUK, BiJl SIKAX 3aXUIICHUNA PEeKIaMo-
BaHUI TOBap, HAPUKIA: fadeproof, sweatproof,
shatterproof, futureproof.

Yacti BUMagku OOIrpyBaHHsS HEOJOTI3MIB 3
€JIEMEHTOM proof, 10 MOKEMO CIIOCTepiraTu Ha
npuKiIaai pekiamu ortoanapary “Nikon”, sxuii
Ma€ BHpa3HI SKICHI XapaKTePUCTHKH: 3aXUCT
BiI BOAM, MOpO3y, ymapiB: That you've been
there and done that. Introducing the waterproof,
freezeproof, shockproof Nikon AW 100
[15, p. 43]. dnst nOCSATHEHHS MparMaTUYHOI METH
y IIbOMY PEKJIAMHOMY TTOBIJIOMJICHHI KOITipanTe-
paMH EKCIUTyaTYIOThCSl TaKi CHOXKHBYI MOTHBH,
SIK SIKICTB 1 HaJilHIcTh. CamMe HeoNoTi3MH 31 CJ0-
BOTBOPYHM CIICMEHTOM proof an/I3Haqu1 1o3-
OaBIATH BiJl HEraTUBHUX EMOIIil, SKi MOXYTh
OyTH BWKJIMKAaHI 3a3HAYEHUMH YHHHHUKAMH
1, ameiroruYd JI0 paIIIOHaJIBHOI cthepu cBino-
MOCTI, IEPEKOHYIOTh Y SIKOCTI 1 TEXHOJIOTIYHOCTI
MIPOTIOHOBAHOTO TOBApY.

Heomnorizmu, YTBOPEHI agikcanoHum
cnocobom, 3a3BUYail MarOTh 31aTHICTHh HaJgaBaTH
peKJIaMHMM  TIOBIJIOMJICHHSIM ~ TilepOO0JIiYHOTO
BIATIHKY, (DOKyCyBaTH yBary ajapecara Ha HE0O0-
XiHIM Ju1g afgpecanTta iHdopMarllii 1 3a paxyHOK
nepeOUIbIIeHHS MOXJIMBOCTEH abo Xapakre-
PHUCTHK TOBapiB Y MOCIYT CTBOPIOBATU 1IIO31I0
ix yHikanbpHOCTi. HailGinblm1 mpogyKTUBHUMHU Y
pexmami BusiBuincs npedikeu ultra, hyper, super,
Hanpukian: Weight off your shoulders and a load
off vour mind. Introducing the Lenovo IDEAPAD
u300s ultrabook just 14.9 mm thin from the
edge to edge, thanks to its stylish book-like
design, the ldeapad u300s is a showstopper. With
Rapid drive SSD technology for ultra-fast
boot-up, its a unique blend of high style and
ultra-responsive performance. Lenovo. For
those who do [19, p. 11].

VY HaBeneHOMY TMIPHKIANl pEKJIaMU HOYT-
OyKy KoMIaHii Lenovo MOXHa TMOMITUTH, IO
BUKOPHCTAHO TPU IHHOBAIil, YTBOPEHI 3a JIOTO-
Moroto nipedikey ultra: mepimuii Ha3MBae BIACHE
peKIaMOBaHUN NPOAYKT ultrabook, HOBy karte-
ropito HOyTOYKiB OLIbIII JIETKKX 32 Baroro, a Jsa
HactynHi (ultra-fast, ultra-responsive) neMoH-
CTPYIOTh HOTO SIKOCTI — HAJBUCOKY IIBHUIKICTH
Ta IIBUIKE pearyBaHHs. Taka TIICHUXOJIOTIYHA

apryMeHTOM

BJIACTHUBICTh JIFOZIMHH, 5K MaTH HOBUHKH BUPOO-
HUITBA 3 YHIKaIbHAMH XapaKTCPUCTHKAMH Ta
BIJIMIOBIJJaTH OCTAHHIM TCHICHIIISIM, MaHmymoe
aJipecaTroM, TiIIITOBXYIOYH HOTO 10 MPHUHATTS
pIIIEHHS OO0 MPUAOAHHS TOBAPY.

[Ipedikc hyper nagae Heomori3MaM 3HaAUYCHHS
«Ily)Ke, HAA3BUYaHO BEJMKHI, MOHAI», TOOTO
Ma€ CEMAaHTUKY HAJJIUIIKOBOCTI abo TepeBu-
nieHHss HopMu. OIHaK y PeKIaMHUX TEKCTaX y
CKJIaJll HEOJIOTi3MIB X04 1 HaOyBae rimepOoiy-
HOTO e(eKTy, MPOTe CHpaBisie MO3UTUBHE Bpa-
KEHHs, SIK-0T: Stay warm from the inside out.
Nike pro hyperwarm crew expectational warmth.
Soft, brushed interior fabric provides warmth.
Dry-fit fabric helps keep you dry, light and cool.
Snug-fitting spandex promotes full range of
motion [18, p. 6]. Y pexnami kyprok openy Nike
HEOJIOTI3M /yperwarm cTae 3acoO00OM apryMmeH-
TaIlii ¥ areskoe 10 yTHITAPHOTO MOTHBY SIKOCTI,
SIKUW Ma€ CBOKO MEPEKOHIMBICTD IS OLIBIIIOCTI
MOKYTILIB y pa3i npuaOaHHs OJsTY.

3 METOI0 «YHIKaJIbHOCTI» MPOAYKTY KOMMIaHii
Blue Diamond Almonds BUKOpUCTaHI HEOJO-
ri3MH, YTBOPEHI 3a JIOMOMOTroI0 npedikca super.
VY Takuii crocid axpecaHT CTBOPIOE edeKT eKc-
KJIFO3UBHOCTI TOBapy, 10 Y CB1IOMOCTI ajjpecaTa
CTBOpIOE 00pa3 YHIKaIBHOT TKi, KpaIoi 3a KOH-
KypeHTIB: It s a superfood. Ounce for ounce, Blue
Diamond Almonds have more vitamin E than
blueberry, more iron than spinach, and 4x more
fiber than broccoli, making them the supersnakes
of superfood. Blue Diamond Almonds [17, p. 18].

OkpemO 3a3HaYMMO, 1O IPELBKHIi CICMEHT
eco- (ecologzcal) TakOXX € JIOBOJI MPOIYyK-
TUBHUM 1 3a3BUYail BKUBAETHCS HE JIJIS MO3HA-
YEeHHsI CaMOro ToBapy abo MOCHyTH, a AJs Mif-
KpeclieHHs iX XapakTepucTuk. Lle moB’s3aHo 3i
3pOCTaHHSIM EKOJIOTIYHOI CBIJJOMOCTI JIFO/ICTBA
HanpuKiHI XX CTONITTS, KOO TBOPLI PEKIaMH
noyanu BAano MasimymoBatd. CTWiIb KUTTS,
KOJIM JIFOJIMHA CIIOXKMBA€ TOBAPH, SIKI HE IIKO-
JSITh HABKOJIMITHBOMY CEpENOBHINLY a00 BHIO-
TOBJICHI 3 TEpPEepOOHUX Marepiamis, OTpuMaB
Ha3By eco-lifestyle. BHACTIIOK 4OTO 3°SBHINCS
«EKOJIOT1YHI TOBapW Ta MOCIYTH», a KOMIaHii
noyanu iX pekiaMyBaTH, SIK-OT: eco-business,
eco-cosmetics, eco-pen, eco-tourism.

3aradpbHOBIIOMO TIPO  IIKIUIMBHIA  BIUIUB
IUTACTUKOBUX TIAKETIB, SIKI BHUTOTOBIISIOTHCS
3 HEKOPHCHHUX JUIs JIIofedl marepianiB, 6ioio-
TIYHO Maibke HEe pO3MaJaroThesl 1 3a0pYIHIOIOTH
noBkuLIs. Tomy modanu 3°siBIATHCS QipMu, sSIKi
BUPOOJISIFOTH TTAKETH 3 TIepepo0IIeHOi CHPOBHHH,
Kl OTpUMANId Ha3By eco-friendly: Introducing
our eco-friendly bag. Spinneys [9, p. 33]. Sk
0auynuMO 3 HaBEACHOTO MPUKJIIATY, HEOJIOT13M ECO-
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friendly BXuBa€TbCs IS aKIEHTYBAaHHS yBaru
Ha HOro BUHSATKOBIH BIACTHUBOCTI.

Jlomamo, 10 pexiiaMa MaHilyJIio€e HE JIUIIe
OakaHHSIMHU CIIOKMBATH €KOJIOT14HI TOBAapU abo
MOCIIYTH, @ 1 MOXJIMBICTIO MiHIMI3yBaTH BHKO-
PUCTaHHS BHUYEPIIHUX MPHUPOIHUX PECYPCIB,
saKk-oT: Lets go further on one liter of fuel.
We must learn to use energy more efficiently.
For 5 years, the shell Eco-Marathon has
supported teams worldwide who explore ways to
maximize fuel economy. Let’s go www. shell.com
[16, p. 19]. Binome nianpuemctso Shell, mo cre-
Liami3yeThest Ha BUIOOYTKY HAadTH, MO3HIIOHYE
cebe SIK «EKONOTIYHE» i MPOIMOHYE IiATPUMKY
KOMaH/1aM, SIKi pO3pOOJISIOTh IIJISIXK MiHIMI3aIil
KOPHUCTYBAHHS TTAJIbHUM.

MoxHa BUIUIMTH 3HA4YHY KUIBKICTH HEOJIO-
Ti3MIB, SIKI YTBOPHJIMCS IIJISIXOM menecKonii Ta
CIIYTYIOTh Y pEeKJIaMHHUX TOBIJIOMJIEHHSX 3aco-
OamMu BHPA3HOCTI 1 XapaKTepU3yIOTh TOBApH abo
nociyru. Ilig Teneckomiero po3yMieMo MPOIYyK-
TUBHY MOJEIb, IO Niepeadadac TBOPEHHS HOBUX
HallMEHYBaHb LIUISIXOM 3’ €/IHAHHS yCIUEHUX elie-
MEHTIB JIBOX TBIPHHX CJiB 20O OIHOTO IIJIOTO
3 YaCTUHOIO YCIYEHOTo. Y pe3ysbTari yTBOPIO-
€TbCS TIOXIJIHA OAMHUI OCOOIMBOTO THUITY, SIKa
BMIIIYy€e y co01 3HaueHHs 000X ciiB. Tum camum
TEJECKOMI3MU  CIPUSIOTh €KOHOMIi MOBHHUX
3aco0iB. KpiM TOro, 3aBmsiki CBOi HE3BUYHIN
(dhopmi MarOTh YiTKE EKCIIPECHUBHE 3a0apBIICHHS,
[0 JTa€ 3MOTY JOCATTH MaKCHUMAaJbHOTO iH(Op-
MaI[ifHOTO Ta €MOLIHOTO HATOBHEHHSI.

Tak, MIISAXOM yCiueHHS 3aKiHYCHHS MepIIoi
JIEKCEMHU YTBOPHBCSI HEOJIOT13M frenemy (friend+
enemy), AKMi y pekjiaMi KOCMETHYHOTO 3aco0y
¢bipmu Neutrogena HaTsKae Ha HESKICHY KOCMe-
TUKY KOMIIaHI{-KOHKYPEHTIB: Is you makeup your
friend or frenemy? Neutrogena SkinCreating
Makeup. It not only gives you a beautiful,
flawless look, but also has a proven blemish-
fighting formula, that works undercover to clear
breakouts [1, p. 128].

[HImIWMit Heomnori3M — resortist (resort+tourist)
YTBOPUBCS HUIAXOM YCIUYEHHS MOYaTrKy Ipyroi
JIEKCEMU tourist. 3a3HAUMMO, III0 HOMIHAIlS
resortist 3’sBuacst y pexksiami BiJoMOro Kypopry
CIOA Mandalaybay, ane 3romom nodaia mo3Ha-
4aTu TypUCTa, SIKUW BIAMOYMBAE Yy KYpPOPTHOMY
KOMIUIEKCI 1 3aCITyTOBY€E OCOOIIMBOTO CTaBJICHHS:
You're not a tourist. You're a resortist. You have
your own idea of entertainment. And your lush
120 acres, ideally positioned at the beginning of
the Strip, are a resortist’s perfect playground.
Mandalaybay.com [14, p. 79].

Ha 111 mocTiifHOTO yIOCKOHAIEHHS BHCOKHX
TEXHOJIOTI TMEepPEeBaKHY KUIBKICTh HEOJIOTI3MIB,

[0 YTBOPWJIMCS MUIAXOM CeManmuyHoi Oepu-
6éayii, CKJIaJalTh JIGKCEMHW Ha MO3HAYCHHS
ToBapiB abo mociayr Ha 0asi MEPEeHOCHOTO 3Ha-
YEHHs JICKCeM smart, green: smart world, smart
sat nav, green business. Tak, 3’aBUIacs KOM-
naHis Smartwater, sika pekiiaMye TPOAYKIIIO 3
OJHOMMEHHOI HAa3BOIO, IO HIOMTO OYHIIECHA
3a JIOMOMOTOI0 Cy4yacHOro oOyagHaHHS Ta 30a-
rayeHa MiHepaJiaMu. 3a3BHuYail BKMBAHHA ITUX
HEOJIOTI3MIB € MAaHIMYJIATUBHUM PUHOMOM
3a[Isl TOCSATHEHHs TparmMaruyHoi metu: Make
one smart decision today. Inspired by nature’s
way of purifying water, Smartwater is purified by
vapour distillation and enhanced with minerals
for taste smart because its made that way
[21, p. 56].

[TocTiitHO 3pocTaroua KIIBKICTH aBTIBOK Ha
IJIAHET1 3aBAa€ IIKOOW HE JIUIIE JIFOOWHI, a U
HaBKOJIMIIHBOMY CEPEOBUILY uepe3 3abpy-
HEHHS TIOBITPS 1 BEMKY KUIBKICTh BUKOPHCTAHUX
MallliH, SKi HE MiUIAraiTh ytuiizamii. Tomy
BUPOOHMKH aBTOMOO1J1IB HAMAraroThCs 3MEHILIUTH
[l HEOMIKK 1 3pOOUTH 1X OUIBII EKONIOTIYHUMH,
3MCHIINTH BUKUIHM BYIJIEKHUCIOTO rasy, BCTAHO-
BHTH CICllianbHi (UIBTPH 1 BUKOPUCTOBYBATH
Marepiaiy, SKi MiUIralTh mepepooIr. 30KkpemMa,
MIHIMI3aIlisl BUKHU/IIB CTa€ 3HAYHOIO TEPEBAroro
JUISL TTOTEHIIIHOrO CriokuBada. Taki aBTOMOO1TI
MaroTh Ha3BYy Qreen car, sik, HalpuKIajl, y pekiami
aBTo Mapku Toyota: We'rve building a greener
Toyota. Nothing less. [20, p. 29].

ngxu ¥ MexaHI3MH TBOPEHHSI OKA3IOHA-
Ji3Mi6, 3BaXKal0YH Ha 1X 1HAUBIIyallbHY IPUPOLY,
JTy’Ke BaXKKO, a 1HO/11 30BCIM HEMOKIIMBO CHCTEMa-
TH3YBATH. CnpaBa B TOMY, 1110, CTBOPIOIOYH OKa-
310HATI3MU 1 BUKOPHCTOBYIOUH iX y pekiaMHuX
TEKCTax, Kompamepn HE CTaBIATH 33 METY
BBCCTH IX B y3yasbHHil BXXUTOK 1 TOMy BOHH HE
BITMCYIOTBCS B HasIBHI Mozeni ciaoBoTBopy. Oka-
310HATI3MU MMEPEBAKHO CTBOPIOIOTHCS 32 HETpa-
JTUIIHHUMHE CJIOBOTBIPHUMH MOJICTISIMU 1 HaBITh 3
MOPYILICHHSIM MOBHUX HOPM [2, c. 26].

Boanouac cepen TpaguiiiiHux cmoco6iB ¢op-
MYyBaHHsI OKa310HATi3MiB 3HOBY K TaKd MOXHa
BUJUINTU AaKTUBHI meneckonito, OCHOBOCKIA-
OanHs. BUKOPUCTaHHS «TENECKOIHUX» OKaszi-
OHAJII3MIB TIOSICHIOETHCSI MOXJIMBICTIO CTHITIC-
THYHOTO 3aCTOCYBaHHS y3yanbHHX JICKCHYHUX
onunuLp. Takuii okasioHaIi3M 1ae «HOBY» Ha3By
PEK/IaMOBAHOMY MpPE/METy, BUILILE HOTo yHi-
KaJbHYy O3HaKY a00 MOEIHYE JCKIITbKA 03HAK, KA
(GakTUYHO € TriOpUIOM KUIBKOX, 3a0e3Medyrouu
E€KOHOMIYHUH c1rtoci0 HomiHartii. [{e moxxHa momi-
TUTH y PeKIamMi aBTOMOOUTIB Ha TTO3HAYCHHS YHI-
KaJbHOCTI iX Xapakrepuctuk: Fabutractive. The
E-Class Coupé. It deserves a whole language.
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Mercedes-Benz [8, p. 79]. Y pexnami aBToM00111s1
Mapku Mercedes-Benz 1HAMBITyaIbHO-aBTOP-
ChbKa 1HHOBAIis fabuttractive yTBOpUIACS TIOE-
HaHHSM JBOX JieKceM (fabulous+ attractive). SIk
MOXKHA CIIOCTEpIraTu, oKazioHali3Mm fabutractive
YTBOPEHO Ha MO3HAYEHHS CKOPIIlle 30BHIITHHOTO
BUIVISILY, HIXK TEXHIYHUX IMapaMeTpiB, 1 po3pa-
XOBaHO Ha eMOIIiiHy cdepy aapecara. Y Takui
«EKOHOMHUH cIociO» ToBap pekinamu HalOyBae
MparMaTUyHO-PENIeBAHTHOI XapaKTEPUCTUKH, 1110
3HAYHO IT1JIBUIIYE PE3yJIbTaTUBHICTH IIHOTO TTOBI-
JIOMJICHHSI.

[MoenHaHHsAM JIeKceM Ssuper~+perfect yTBO-
pPHUBCSI OKa310HAII3M Superfect y TEKCTI peKjIaMu
e OJHOTO aBTOMOOUIS Mapku Mercedes-Benz,
HAQ/Ial0Yd HWOMY XapaKTEPUCTHKHU «Cyrepie-
anpHOCTI»: Superfect. The E-Class Coupe.
It deserves a whole language. [12, p. 112].
VY pexmami aBromoOuns mapku Toyota xoripai-
TEpU aKUCHTYIOTb yBAry Ha TAaKHMX PUCAX, K
JIOBTOBIYHICTh 1 HQAIMHICTD IIJISTXOM TO€THAHHS
npukMeTHUKa longer i imennuka longevity. Tak,
OKa3lOHaNi3M, MO€AHYIOUM CEMaHTHKY JIBOX
y3yaJIbHUX JICKCEM, YTBOPIOE HOBY HOMIHAIIIIO:
Longergevity. Legendary build quality. Toyota
[12, p. 98].

MeHII TPOIyKTHBHUM MEXaHi3MOM € YTBO-
peHHs OKa3ioHaJI3MIB Ha 0a31 HEOJOTI3MIB, sIKi
HEIOJaBHO YBIMIUIM B y3yanbHe (YHKIIOHY-
BaHHJ 1 3a3Haju JEKCUKorpadiyHoro (Hikcy-
BaHHs. Tak, HaNpwKIad, HEONOTi3M staycation
YTBOPEHHUI MLUIAXOM TeJlecKomii JeKceM stay
+ (va)cation Ha TIO3HAYCHHS BIAMYCTKH, IO
IPOBOAMTHCS BAoMa. Heomori3m staycation cras
OCHOBOIO JIJISl TBOPEHHSI PEKJIAMHOTO OKa3iOHa-
ni3my, Hanpukiaz: Take a Shave-cation! A whole
weekend away from your razor. Do ahead, take a
vacation from shaving. [7, p. 156].

OcHogocknaoants TaKOXK € TPOAYKTUBHUM
MEXaHI3MOM yTBOPEHHS OKa3iOHaJi3MiB Ha
MO3HAYCHHSI Ha3B TOBapy. PO3MOBCIOKEHUM
TOBapOM, HAa3BU Ui SIKOTO YTBOPIOIOTHCS
LIJISIXOM CKJIQJaHHS OCHOB, € KOCMETHYHI 3aCO01
st Bid. Hampukiazn, y pexiami Tymmn Jajs Bii
openny Covergirl pexiiaMOBaHUN TIPOIYKT Mae
Ha3By lashblast, yTBOpeHy NMO€IHAHHAM JIEKCEM
lash+ blast. Lashblast power, now hour after
hour ! New lashblast 4HR. Big volume with

anti-smudge power. The latest from LashBlast?

[13, p. 201].
BucnoBku. Orxe, JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI
IHHOBaIlli MarTh CHEIiaIbHy nparMaTHYHy

CHPSMOBAHICTh Y PeKIaMHHX IIOB1/IOMJICHHSIX.
[Toripy BukOHaHHS OCHOBHOI (DyHKLIi — aTrpak-
TUBHOI — BOHHM JONOMAararTh IOCATTH MAaKCHU-
MaJIbHOTO 1H(OPMALIHHOTO Ta EKCIPECHBHOTO
HAIOBHEHHA PEKJIAMHOTO TEKCTy, HaJIaloTh
HOMY OPHUTIHAJIBHOCTI, CY4aCHOCT1, €KOHOMJISITh
pexknaMHMii TipocTtip. Hesamexxno Bim momeni
KOHCTPYIOBaHHS  JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI  1HHO-
Ballil TakoX CIPHIOTH peani3amii KoMyHiKa-
TUBHO-(YHKILIOHAJILHOTO 3aBJaHHS aJlpecaHTa.
IlepcrnieKTHBHMM BBa)Ka€MO KOMITJIEKCHE JTOCITi-
JUKEHHSI JIGKCUKO-CEMaHTHYHUX I1HHOBAlild B
AQHTJIOMOBHOMY PEKIIAMHOMY JHCKYPCi.
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KOMYHIKATUBHI CTPATETI HA CAATAX
HALIOHAJIbHUX MAPKIB TA MY3EIB BEJIMKOBPUTAHII

Monexaes FO.I, K. H. i3 col. KOMYyHiKaL,in,
AOLEHT Kadbeapw iHO3EMHUX MOB NMPOMECIMHOIO CrifiKyBaHHS

3arnopisbKuli HayioHanbHUlU MexHiYHUU yHieepcumem

CratTd npucesyeHa KOMyHiKaTMBHUM CTPATETISIM, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS B TEKCTAX Ha iIHTEPHET-CanTax HaLioHanbHMX
napkis Ta My3eiB BenukobpuTaHii. Onucytotbesa onTumisaLiiHi ctpaterii N03UTUBHOTO iHOPMYBAHHS, OLIIHKM Ta KOHCTPYHO-
BaHHS! NO3UTUBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO NpocTopy. [okasaHo, Lo aHani3oBaHi TpeBen-mefia-TekcT NoeaHyoTb Y cobi cTpa-
TerivHi xapaktepuctukn PR- Ta peknaMHuX TEKCTIB.

KntouyoBi crnoBa: koMyHikaTuBHa CTpaTerisi, KOMyHiKaTUBHUIA NPOCTIp, Mefia-TeKCT, onTuMi3aLliiHa cTpareris, PR-TekcT,
PEKMaMHUIA TEKCT, TPEBEMN-AUCKYPC.

Cratbs nocedlleHa KOMMYHUKATUBHbIM CTpaTternam, UCnorib3yemMbiM B TEKCTax Ha VIHTepHeT-CaI7ITaX HauMOHanbHbIX
napkoB v My3eeB Benukobputanum. OnuceiBatoTCs ONTUMU3UPYIOLLME CTpaTErum NO3UTUBHOMO MHGYOPMUPOBAHUS, OLIEHKN
M KOHCTPYWMPOBAHWSI MO3WUTUBHOMO KOMMYHMKATMBHOTO MpOCTpaHcTBa. [lokasaHo, YTO aHanuavpyemble TpeBen-meau-
a-TEeKCTbl COYETAIOT CTPATErM4Yeckme xapakTepucTukn PR- 1 peknamHbIX TEKCTOB.

KnioyeBble cnoBa: KOMMYyHUKaTUBHAs CTpaTErusi, KOMMYHIUKaTUBHOE MPOCTPAHCTBO, MEAMa-TEKCT, ONTUMU3MPYIOLLas
cTpaterusl, PR-TEKCT, peknamHbIn TEKCT, TpeBesn-ancKypC.

Polyezhayev Yu.G. COMMUNICATION STRATEGIES ON SITES OF BRITISH NATIONAL PARKS
AND MUSEUMS

The article deals with optimizing communication strategies used in texts on sites of British national parks and museums.
The strategies of positive informing, evaluation and creating a favourable communicative space are described.

The strategy of positive informing provides the addressee with favourable information about the organization, predom-
inantly in an unobtrusive, neutral and non-emotional form. The strategy of detailing is actualized in a neutral as well as an
emotionally-expressive form. Both variants are often found in one text fragment. As to the optimizing strategy of evaluation,
its intensification variation, which is more characteristic of the advertising type of texts, is quite actively used in the texts
analyzed. To actualize it, lexical units comprising the connotative component "intensity" or adjectives and adverbs in super-
lative or comparative degrees of comparison are used. At the same time, unlike the advertising type of texts, expressive
syntactic units such as exclamatory, interrogative and elliptical sentences are not often found. Among the tools which actu-
alize the strategy of constructing a favorable communicative space are the tactics of establishing positive reference marks
and the tactics of activating the addressee. The former is based on the use of quasi-evaluation units like ‘co-operation’,

‘communication’, and ‘understanding’. The latter actively uses dialogization tools of direct appeal.
To conclude, the analyzed travel media texts are shown to combine features of PR- and advertising texts.
Key words: communication strategy, communication space, media text, optimizing strategy, PR-text, advertising text,

travel-discourse.

ITocTanoBka npoﬁneMn. CyvacHuii Tpe-
BEJI-JIUCKYPC € HEBIZ'EMHUM KOHCTHTYCHTOM
MeJia-IPOCTOPY 1 BHUXOIWTE 33 MEXi Tpaiu-
IHHUX PEKIIAMHHX Ta JKyPHAIICTCHKUX TEKCTIB.
Konuenrocepa no1opoxi if TypusMy npoHuKae
B chepy KyIbTypH; MPUKIAZOM IBOTO € iHTEep-
HET-peCypcr My3eiB 1 HAlOHaNBHHX IApKiB.
3HayHa YacTHHA TEKCTIB, PO3MIMICHUX HA TaKUX
caiiTax, 3HaXOAUTHCS HA MEPETHUHI PI3HUX JHUC-
KypCiB — pEKJIaMHOTO, IyONIUCTUYHOTO Ta
TpeBesl. Y OUIBLIOCTI 3 PENpe3eHTOBAHUX TEK-
CTIB CEMaHTHUYHOIO JICTEPMIHAHTOIO € CaMe TeMa
TOIOPOXi M 0OCOOUCTICHUX BITKPUTTIB BiJIBiTYy-
BadiB. Y KOHTCHTI CAlTIB My3€iB 1 HaIlIOHATBHUX
MapKiB MPEJICTABICHO TEKCTH PI3HUX MOJAIbHO-
CTeH: JKypHaIICTChKi, pekiamHi Ta PR-TekcT.
INimoTte3a 1LOTO MOCIHIIKEHHS TOJIATAE B TOMY,
0 TEKCTH OPUTAHCHKHUX CAWTIB HAIllOHAIBHUX

MapkiB 1 My3eiB Hanexarb 10 PR-pi3HOBHIIB
TpeBeN-Meaia-TeKCTiB a00 MPUHAMMHI 4aCTKOBO
MaloTh XapaKTePUCTUKHU OCTAHHIX.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTiZKeHb I myO/TiKkamii.
3anmponoHOBaHe JOCHIKEHHS TIPYHTYEThCS Ha
nparsix y raimysi PR-TekctiB HU3KH 3apyOiKHUX
Ta YKpaiHCHKHX JIIHTBICTIB: A. BOTOsSBIEHCHKOTO
[1], O. KpuBonocona [7; 8], T. Jlebenena [9],
H. ManTtyno [10], H. llapa6apinoi [18] Ta iH.

3 yaciB aHTUYHOTO CBITY B TEKCTyaJbHOMY
MPOCTOPi  JOCIITHUKK BiA3HAYAIOTh HAJTaHHSI
iHopmarii 3 METOI TakK 3BaHOTO «IPArHCHHS
cy0’€KTa MOKpAIUTH CBOE KOMYHIKalliiiHe cepe-
JoBHU1Ie, chopMyBaTH CIPUSTINBE CTABICHHS J10
cebe Ta cBoix mik» [10, c. 174]. lo ocHOBHHX
(1)yHKI_[11/I cydacHuX PR-TeKCTiB BiTHOCATB: KOMY-
HiKaIliiHy, iHQopMmariiiHy Ta (YHKIIIO BIUTHBY
[18, c. 103], indopmariiiHy, KOHCTPYIOBaHHS
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ny6niyHoro Auckypcey ta mizHaBanbHy (O. Kpu-
BoHOCOB [8, c¢. 20]). Iadopmaris, mo posmo-
BCIOJKY€TbCsl yepe3 PR-texcTu, BuU3HavaeTbCs
K 1HIIIHOBaHA, ONTHMI30BaHA Ta CEJICKTHBHA
[8, c. 20].

Hocmigaunero H. MaHTyn0 migKpecIoeThes
HEUTpaJbHUWA, MEHIII arpeCUBHUI Ta HEHaB f3-
JUBHHA CTHIIb TTonadi iHpopMmarii [10, ¢. 187].

VY4yeni 3BepTaOTh yBary Ha: MNPHUCYTHICTb
00’€KTUBHOI («HYJIBOBOI») MoOAaNbHOCTI [5];
BUKOPHCTAHHS  NPUXOBAHUX,  IMIUIIIUTHUX
OIiHOK [8, c. 33]; mpakTUYHO BiACYTHICTH KaTe-
ropii imneparuBHocTi [18, c. 77].

BBakaerbcs, mo PR-TtekcTm MaroTh Oararto
puC, CHUTBHUX 3 IHIIMMH BHJIAMH MacOBO-
KOMYHIKAI[IHHUX TEKCTIB, OCKUIBKH «Ia0JIiK
PITIEHIITH3 Ta MacoBa KOMYHIKAITisl CITIBIAIal0Th
1 B OCHOBHIH METI — CTBOPIOBAaTH Ta €()EKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATH KaHAIU Ta MOJENI BIUIMBY Ha
IpOMaJICbKY IyMKy» [9, c. 34].

3ayBakKHMO, 10 JIEXTO 3 JOCIiIHUKIB JTOTPH-
MyeTbcsl Ayke 3aranbHoi aedinimii PR-Tekcris:
TEKCTH, SKi BHKOPHCTOBYIOTH 3 METOIO MaliK
pineiins (A. borosiBnencekuii, C. [loHOMapsoB),
MiAKPECIOIOTh CKIA/HICTh JM(epeHIianii Tek-
CTOBUX PI3HOBHJIIB CYMDKHUX KOMYHIKAIIHHUX
¢dbopm, 0coOIMBO y pa3i OMocepenKyBaHHS TEK-
ctiB yepe3 3MI ax 10 HEeMOKITMBOCTI PO3PI3HUTH
KypHajictcebki Ta PR-texct [1, c. 34].

Cepen BiIMIHHOCTEH MOXKHA BKa3aTH Ha PI3HY
(yHKIIOHATIBHY ~ CIPSIMOBAHICTh,  «XapakTep
iH(dopMmartii, Mo HUMH MepeaacThCs, Ta 0COOTH-
BOCTI iHTepnpeTatii ¢aktiB» [10, c. 179]. SAkuro
st PR-TEKCTIB XapakTepHHM € LLTeCTpsiMO-
BaHMil BiIOIp (aKTiB, TO B TEKCTaX JKypHAIICT-
CBKOTO THITY MTPEBAITIOE <<1H(bopMau1;1 po MOII0,
OTpHMaHa JIIOJUHOIO Y 3B’SI3Ky 3 1i morpebamu
1010 KOHKPETHOi KOMYHIKaTHBHOI CHTYaIlii»
[5, c. 203]. Kpim Toro, cTocoBHO TIeBHOI 1HGOP-
Malii € MOXJIMBICTH ii 1HTeprperamii XypHa-
JICTOM BIAMOBIAHO 110 HOTO T'POMAISIHCHKOI
Mmo3uIii (AuB., HaNPUKIIAL [15, c. 21]). Mo
CTOCYETBCS PEKIAMHHX TEKCTiB, TO BOHH XapaK-
TEPU3YIOTECS  OLIHHICTIO #  iHCTPYKTHBHICTIO
[5, c. 13], eMomiifHO-eKCIPECUBHUM CIIOHY-
KaHHSIM JIO CIIOKHBALBKOrO BHOOPY [17 c. 30].

st poGoTa BHCBITIIOE CTPATErYHMIA HANPSIM
JHTBICTHYHUX JOCIIDKCHb TPEH/IB, 10 HaOu-
paroTh MOMYJISIPHOCTI Y Cy4acHid HayILl PO MOBY.
JIIHTBICTH PO3YyMIIOTH ITiJT KOMYHIKAaTHUBHOIO CTpa-
TETi€l0 «CKJIQJHUK EBPUCTHUYHOI 1HTEHIIHHOT
MporpaMu IUTaHYBAaHHS JUCKYpCY, MOTo IMpoBe-
JICHHS 1 KepyBaHHS HUM 13 METOIO JIOCSTHEHHS
KOOMEPATHBHOTO  PE3Y/IBTaTY, e(beKTHBHOCTi»
[16, c. 238-239]; cyKymHICTb MOBHUX JiM, CIIpsi-
MOBAaHUX Ha BHPIIICHHS 3arajbHOTO KOMYHIKa-

TUBHOTO 3aBhaHHs MoBI [4, ¢. 117]. V mapuni
nparMaiHrBiCTUKA TPOTIOHY €TBCS KOHKpPETHIIIIe
BH3HAYCHHS: SK NPHIAOMH BHOOPY, CTPYKTYpY-
BaHHS Ta HAJaHHSA B IMOBIJIOMIICHHI iH(OpMaIIii
PO OL[IHIOBAHUHN 00’ €KT, K1 HAMOPSAKOBYIOTHCS
IIJISIM KOMYHIKaTHUBHOTO BIUIMBY, BUT1IHOTO JUJIs
anpecara [12, c. 209]. IIparMamiHIBICTH TaKOX
TU(EPeHINIOIT, OCHOBHI (IO TMO3UIIOHYIOTH)
1 TOMOMDKHI (SIKI ONTHMI3YIOTh) KOMYHIKaTHBHI
CTparerii. Hepml CHpHMOBaHl Ha JIOCSATHCHHS
CTpaTeriuHoi KOMYHIKaTUBHOI METH, ;[pyrl 3a0e3-
TeqyIoTh HalleeKTUBHIIMIA 1 HalONTUMAIb-
HIIMN IUSIX TocsATHeHHs niepux [12, ¢. 209].

IMocTaHoBKa 3aBaaHHsA. Y poOOTi, BUKOHAHIH
y pycai (yHKIIOHATBHOI JIIHTBICTUKH, TEOPil
MOBJICHHEBOTO  BIUIMBY, JIIHTBOIIParMaTHKH,
KOMYHIKaTMBHOI JIIHTBICTUKH Ta Me[ia-JTiHTBI-
CTUKH, peami3yeTbcsi (PYyHKIIIOHATBHO-IisTb-
HICHUH MiIXiJ 10 BUBYEHHS MOBHUX SIBUILI.

OO0’€KTOM JOCHI)KEHHS € TEKCTU IHTEep-
HET-CalTIB HaIllOHAJBHUX TApKiB 1 My3eiB.
IIpenmMeTom — KOMYyHIKaTWBHI cTpaTerii i Tak-
TUKH, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS B LIUX MeJlia-TeK-
cTax. Sk UIIOCTpaTUBHMIA MOBHHMM Matepian
BUKOPHCTOBYIOTbCS TEKCTH, OIYOJiKOBaHI Ha
caiiTax HalllOHAJTBLHHUX MapKiB 1 My3eiB Bemuko-
Opuranii y 2018 p.

MeTtoro 1i€i poOOTH € BHU3HAYCHHS CIICLH-
(GikM BUKOPUCTaHHS KOMYHIKaTUBHHMX CTpa-
Teriil B aHITIOMOBHHMX TEKCTaX 1HTEpHET-CAMTiB
HalllOHAJBLHUX MapKiB 1 My3eiB. Cepen 3aBIaHb
HAyKOBOT pO3BiAKU — po3rsia cnerudiku PR-Tek-
CTIB MOPIBHSHO 3 MeAia-TeKCTaMU PEKJIaMHOTO
# KypHaANICTCHKOTO THITIB; ONKHC OCHOBHUX
OITUMI3AIIHUX CTpaTeriﬁ 1 TaKTHK, 110 BHKO-
PHUCTOBYIOTBCS B TEKCTaX IHTEPHET-CANUTIB HAIli-
OHAJIBHUX MAPKIB 1 My3¢iB; BUSHAYCHHS CTATyCy
3a3HAYEHUX TEKCTIB y CHCTEMi TpeBeI-Me/Ii-
a-TeKCTiB. SIK 1IIOCTpaTMBHUN MOBHHM Mare-
piaj BUKOPUCTOBYIOTHCSI TEKCTH, pPO3MIIIEHI Ha
caiiTax HalllOHAJBHUX MapKiB 1 My3eiB Benuko-
Oputanii B uepBHi Ta qurHi 2018 p.

Buknax ocHOBHOro marepiaay JaocJi-
aaxernsi. CTpaterito, 1m0 MEpeBaKHO MO3UIIIO-
HYETBCS B PEKIAMHHX TPEBEN-Me/ia-TeKCTaXx,
MO)XHa BU3HAYHMTH SIK [I0KA3 y HAiBUI1AHIMIOMY
CBITJII TEBHOTO TYPIPOAYKTY 1 CIIOHYKAHHS
ajpecara Jo Woro npuadanHs. MakpocTpareris,
0 TIO3UIIIOHYE B PR-TeISCTaX, — CTBOpPEHHS
nmo3uTUBHOTO Tmabmiciti. Uametecs mpo cTBO-
peHHs I 0a30BOTO CyO’€KTa TO3WTHUBHOTO,
«e(heKTHBHOTO KOMYHIKAIlIHHOTO CEPEIOBUIIIAY
[7, c. 151], coyxinHs «uinsMm GopMmyBaHHS abo
HPUPOIIEHHS MaOIIIMTHOTO KariTaxy 0a3ucHOro
PR-cy6’exta» [7, c¢. 150]. Ha nymxy O. Kpuso-
HOCOBa, mabmiuutHicTh PR-Tekcty momsrae B
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foro 3matHoOCTI (hOopMyBaTH HeMarepiaJbHUA —
iMi/pKeBHiA 00 MAOMIIIUTHUN — KamiTan cy0’ ekra
(uwmr. 3a [10, ¢ 189]).

Buxomsiun 3 ¢dyHKIIOHATBHOI  crieru@iku
PR-TekcTiB, ik OCHOBHI ONITUMI3aIliiHI CTpaTerii
st PR-TEKCTIB cTaHAApTHOTO TUITY HPOIOHY-
€TBCSl PO3MISANATH: TO3UTHBHE 1H(GOPMYBaHHS,
0CJIabJIeHHS! KATETOPUYHOCTI TOHY Ta KOHCTPYIO-
BaHHS TO3UTHBHOTO KOMYHIKaTUBHOTO IIPOCTOPY.

KomyHikaTuBHa  cTpareriss  MO3UTHUBHOIO
iH(OpMyBaHHS CHpSMOBaHA Ha HAJaHHS ajpe-
cary TO3UTUBHOI iHGopMalii npo 06azoBuii
Cy0’ €KT, TIPHYOMY MEpEeBaKHO B HEHAB ’SI3TMBIM,
HEOIIHHIM Ta HEeMOIIHINI q)ole 3okpema,
pPOOHUTBCS aKIEHT Ha PO3BUTOK ITi3HABAIBHHUX
IHTEpECIB MIJIbOBOI ayIUTOPII.

Ha Oararpox mpoaHaizoBaHMX y pPOOOTI
caiitax € okpemMa pyopuka «Learning». Hage-
neMo Kimbka npukianiB: The monument dates
back to the Neolithic era, a time when people
were first starting to live in settled communities
and farm the land. Up until then, people had
lived in small, nomadic groups and hunted
and gathered wild foods [Pmbrshre]; We offer
engaging and hands-on resources and activities
for all age groups and levels of study that bring
the Yorkshire Dales to life while fitting in with
curriculum requirements. (...) Our museum
workshops include interactive handling sessions
using museum artefacts and archives. Designed
to present pupils with historical and creative
challenges, they stimulate independent learning
[Dales].

[Ipore BapTo 3rajatu, MO0 1 B CyYacHUX
pEeKJIaMHHMX TpeBeJ-Mela-TeKCTaX Bce OLIbIe
yBaru MPUAUIAETHCS MOTEHIIHHUM MOXIIU-
BOCTSIM PO3BUTKY JI0JIaTKOBUX YMiHb Ta HABUYOK
MaH/JIpiBHUKIB 1 TYPHCTIB.

Crparerisa aeraizaliii € OHIE€0 3 OCHOBHHX
ONTUMI3ALIHHUX CTpareriii, M0 aKTyai3y-
I0ThCSI B Cy4aCHOMY TpeBel-IucKypci [2, c. 43].
CrBepmxkyeTbes, 10 (DOHOBI 3HAHHS MOXKYTh
BUKIIMKAaTH B aJpecara IO3WTUBHI acolialii,
CTBOPHUTH €MOLIWHUH 1 ICUXOJOTTYHUN KOMQOPT.
s ctparerist 6a3yeThcs HA BXKUBAHHI OJJUHUILb,
K1 pENPE3eHTYIOTh TOW UM 1HIINI 00’ €KT, MO0
a00 TUMYacoOBO- TIPOCTOPOBY KOOP/IHMHATY; iMeH
YUCTIBHUKIB; BIIHOCHHX MNPHKMETHHKIB, IO
BKa3ylOTb Ha Marepiall, MpOCTip, MiCIe i Jac;
SIKICHUX MPUKMETHHKIB To1mo [ 14, ¢ 175]. AHaJI13
Marepiaiay MOKa3aB, 0 B TEKCTaX, PO3MIIICHUX
Ha caifitax OpUTAHCHKMX HAI[IOHAJIBHUX MapKiB
1 My3eiB, crparerisi Jerajizamii MOXe akTyasi-
3yBaTHCA SIK Yy HEUTpajbHIN, XapakTepHId s
cra"naptHoro PR-tekcry, Tak 1 B eMoLiiHO-eKC-
npecuBHii ¢opmi. Hepigko oOuasa BapiaHTH

3yCTpIYAalOThCd B MeEXKaX OIHOTO HEBEIHKOTO
¢parmenta tekcty: Celebrating 50 years since
the original publication of this important work
that captured the last days of a disappearing way
of life. We share the background to the book by
iconic Dales authors Marie Hartley and Joan
Ingilby — who with their foresight and passion for
collecting, founded the Museum in 1979. Original
notes, photographs, sketches and artefacts give a
glimpse into the everyday lives of Dales people
[Dales]; At the Dales Countryside Museum, we
provide a range of exciting curriculum related,
multi-sensory learning opportunities. Our sessions
make use of artefacts, crafts and other resources
to enhance cross-curricular learning and provide
a memorable learning experience [Dales].

[lepexonuMo 10 oNTUMI3aLIHHUX CTpaTerii,
SIKI BU3HAYArOTh CIIOCIO 1 3acOo0M OIlIHIOBAaHHS
Toro uu iHmoro o6’ekra. IlependagaeTnes, 1m0
B craHaapTHuXx PR-Tekcrax mae mpeBaitoBaTH
KC ocnabnenHs KaTeropuyHOCTiI TOHY (TIOM’SIK-
IIeHHS OLIHKH). BinmoBigHwili mpuknan Oyae
HABEJICHO HIXKYE B MEXaX PO3MISILy KOMYyHiKa-
TUBHOI TAKTHKHU BCTAHOBJICHHSI TO3UTUBHUX OPi-
entupiB. Ha BiaMiHy Bin crangaptHux PR-Tek-
CTiB, B aHAJII30BAaHUX TEKCTaX JIOCHTH aKTHBHO
BUKOPUCTOBYEThCSI ~ KOMYHIKaTMBHAa  CTpa-
Terist iHTeHcuikaiii OIiHKH, XapaKTepHa I
pPEKJIaMHHUX TpeBel-Meia-TeKCTiB. Sk BigoMo,
MOCHUJICHHS KaTerOPUYHOCTI TOHY IIOB’S3aHO 3
BJIACTUBHMHM I PEKJIAMHUX TEKCTIB Timepoo-
J'Ii3aI_Ii€I-O OILIIHKU Ta eKCTIPeCHBHO- -eMOLIHHOIO0
TOHaJIbHICTIO BUKIaly. Ha caiitax OpuTaHChKuX
HAL[IOHATIBHIX napK1B 1 My3eiB 3 METOI0 aKkTya-
mizanii crparerii mocuneHHs (i 6e3mocepeaHbo
MOB’s13aHOT 3 HEI0 CTpaTeriero iHTeHCH]iKarii
ominku [11, c. 35]) BUKOPHCTOBYBAJIUCS €MO-
[IHHO-EKCITPECHBHI CJIOBECHI 3HAKH 3 KOHOTa-
TUBHUM KOMITOHEHTOM «IHTEHCUBHICTH» (At the
eastern end of the Preseli range in the National
Park is the fantastic hilltop of Foel Drygarn, a real
must see [Pmbrk]; Dales Countryside Museum
tells the fascinating story of the Yorkshire Dales
and the people who have lived and worked here
and shaped the landscape for thousands of years
[Dales]) a6o MPUKMETHHKHA Ta NPUCTIBHUKA Y
BUIIIOMY Ta HAWBUIIOMY CTYICHSAX MOPIBHSIHHS
(Join our Dales Volunteers as they showcase
the traditional craft of drystone walling — one
of the most iconic features of the National Park
landscape [Dales]; Probably one of Wales’ most
famous monuments, Pentre Ifan burial chamber
has become an icon for the Pembrokeshire Coast
National Park Authority [Pmbrk].

Ha BinMiHy BiJ peKJIaMHUX TPEBEI-Mel1a-TeK-
CTIB, JI0 30HU 3 HU3BKUM 1HJEKCOM YacCTOTHOCTI
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BUKOPHCTOBYBaHMX MOBHHUX 3ac00iB YBIHILIN
€KCIIPECUBHI CHUHTAKCUYHI OJWHUIIL: OKJIHMYHI,
MUTaIbHI ¥ eninTuuHi npono3unii. Hampuknan,
iMIepaTuBHI KOHCTPYKLIi 3a3BUYail BHKOpPHUC-
TOBYBAJIUCS O€3 OKJIMYHOCTI, XapaKTepHOI IS
pexmnamu: Join us in our traditional farmhouse
kitchen where Mrs H will explain the methods of
preserving foods [Dales].

[le omHi€r0 ONTUMI3ALIHHOIO CTPATETIEr0, 110
aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS Ha IHTEPHET-CaiiTax
OpHUTAHCHKUX HALIOHANBHUX MAPKiB 1 MyseiB, €
CTpareris KOHCTPYIOBAHHS MO3UTHBHOIO KOMY-
HIKaTHBHOTO TPOCTOPY. AKTyamsarii miei crpa-
Terii Cpus€ ia rpyra KOMyHIKATHBHIX TAKTHK.
VY crarTi MU pO3MISLAAEMO TIIBKH AB1 3 HUX: TaK-
THUKY BCTaHOBJICHHS MO3UTHBHHUX OPIEHTHUPIB 1
TaKTUKY akTHBi3alli aapecara. Peamizaris Tak-
TUKA BCTAHOBJICHHS TO3UTHUBHUX OPIEHTHUPIB
3aCHOBaHA HAa BUKOPHUCTaHHI KBa31OI[IHHUX OJU-
HUIIB-JICCKPUIITOPIB — TIPSIMUX Ha3B 00 €KTIB
JIMCHOCTI, OLIHHUKN 3MICT SKUX 3yMOBJICHO TUM,
1110 B HUX ONMCYBaHUM CTaH peueil B KapTUHI CBITY
TUX, XTO TOBOPUTH, PO3IIHIOETHCS K XOPOIIE
abo morane [3, c. 32]: At the Dales Countryside
Museum, we provide (...) opportunities for pupils
to work together to solve problems, encouraging
co-operation, communication, citizenship and
understanding [Dales].

Ille oami€ro TAKTHKOIO, 33 JIOIIOMOTOIO SIKOT Ha
IHTepHET-CalTax 6pI/ITaHCBKI/IX HAL[IOHATLHHX
napKua 1 MyseiB aKTyalisyeTbCsi ONTHMI3a-
[iliHa cTparerisi KOHCTPYIOBAaHHS MO3UTHUBHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO IMPOCTOPY, € TAaKTHKa AKTHUBI-
3ariii aapecara.

Sk Oyno 3a3Ha4YeHO BUIIE, [T TPEBEI-Meli-
a-TEKCTIB )KypHaJ'IiCTCLKOFO TUIY BIIACTUBO, KPIM
iH(hOpMyBaHHS, TaKO)KI/IlHTepHpeTy'BaHHH qoMy
CIPHSIE 3aCTOCYBAHHSI IIMPOKOT MAIITPH XyI0K-
HbO-00pa3HUX 3ac00iB. BUKOPUCTOBYEThCS I1iIa
rpyna pi3HOMaHITHHX NPUHOMIB — mepcoHidi-
Karlii agpecanTa, MHOXKMHHOTO OIMOBIa4da, OIliH-
HOro OayiaHcy Ta CHMYJTFOBAHH zllanory [13].
VY pexinaMHUX Me[ia-TeKCTax L[OMlHye OCTaHHS
3 MEPEPaxOBaHMX BHUILE TPy HpI/II/IOMlB 3 AKUX
YTBOPIOETHCS CTparteris Aaianorizamii. Binsna-
YeHO aKTUBHE BHKOPUCTAHHS TAaKUX 3acO0iB i
MpUOMIB Jianorizamii, Sk TpsiMe 3BEpHEHHS,
IMITIEPATUBHICTD W OKIUYHICTH [13].

Ha Bigminy Bin TpeBen-Me/ia-TeKCTiB KypHa-
JICTCHKOTO 1 PEKJIAMHOTO THITIB, B aHAJII30BAHUX
TEKCTaX, PO3MIIIEHUX Ha IHTEpHET-calTax
OpUTAHCHKUX HAIlOHAJIBHUX TMapKiB 1 My3eiB,
3a(1KCOBAHO BUKOPUCTAHHS 1€ OUIbII HEMOKas3-
Horo Habopy 3aco6iB mianorizamii. [lominy-
BaJIM TPUKIAIM TPSMOTO 3BepHEHHA: We are
happy to tailor make workshops to fit with

your requirements, based on our core historical
themes. It is also possible for workshops to be
held at your school, please contact us for more
information and prices [Dales]; Don’t forget
we’re also on Facebook, Flickr, Instagram, Twitt
er and YouTube, so if you've got any photographs,
videos or anything you want to share with us
please feel free to get in touch via your favourite
social media channel [Pmbrk].

Jlo 30HM 3 HU3BKUM IHJEKCOM YaCTOTHOCTI
BUKOPUCTOBYBAaHWX MOBHHX 3ac00iB yBIWILIH
IHTEpOraTUBHI, OKJIWYHI ¥ eJINTHYHI KOH-
CTPYKLII.

BHCHOBKH 3 NpPOBEIEHOI0 AOCJiIzKeHHS.
TakuM YUHOM, y CTpaTeriyHOMY IUIaHi Tpe-
BeN-Me/ia-TeKCTH, PO3MIIlleHI Ha  1HTep-
HeT-caiiTax OpPUTAaHCHKUX HaIllOHATBHUX MTApPKiB
1 My3€iB, CITpaB/li MalOTh HU3KY XapaKTEPHUCTHK,
BJIACTUBUX JUIsl cTaHAgapTHux PR-TekcrTiB.
Cepen HUX: aKTHBHE BUKOPHCTAHHS ONTHUMIi3a-
[IHHUX KOMYHIKaTHBHUX CTpAaTeTii MO3UTHUB-
HOTO iH()OPMYBaHHS (3 aKIEHTOM Ha PO3BUTOK
Mi3HaBaJbHUX IHTEPECIB IIBOBOI ayauTOpii
W akTyasi3zali€er crparerii meramizamii B HEH-
TpalbHIA (opMi) Ta KOHCTPYIOBaHHS IO3H-
TUBHOTO KOMYHIKaTHBHOTO TMPOCTOPY. Takox
XapaKTEePHUM € HCaKTUBHE BUKOPUCTAHHS CUH-
TaKCUYHUX EKCIIPECUBHUX 3aco0iB, 0OpazHUX
JEKCUYHUX 3ac00iB, HEMOKa3HW HAOIp BUKO-
pPUCTOBYBaHMX 3aco0iB mianorizauii (momiHye
npsiMe 3BepTaHH).

Pazom 3 TMM aHanmi30BaHI TEKCTU 30JIMXKY-
IOTBCSL 3 PEKIaMHMMH TpEeBeJ-Me/lla-TeKCTaMU
3aBJSKM BUKOPUCTAHHIO CTparerii 1HTEeHCU]i-
Kallii OIiHKW, peai3alii crparerii jaeranizamii
(KpiM HEUTpasbHOT) B EKCIPECUBHO-EMOIIHHIH
dopmi.

Tomy cTaryc TakuxX TEKCTIB y CHCTEMI Tpe-
BeJI-Me/[ia-TeKCTIB Ha [IbOMY €Tarli CTAHOBJICHHS
TPEBEI-TUCKYPCY MOXE OyTH OKPECICHHM SIK
TEKCTH, IO TOEJHYIOTh O3HAKH CTAaHIAPTHHX
PR-TekcTiB Ta pekJIaMHHUX TEKCTiB.
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Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

BAPIAHTONOIIA: AEAKI COUIONIHIBICTUYHI ACINEKTU PO3BUTKY
AMEPUKAHCBHKOIO BAPIAHTA AHIMMIUCBKOI MOBM Y XVII - XIX CT.
(HA MPUKNALAI IHHOBALIX, HOBOTBOPIB TA AOANTALIIN)

®Penopuyk M.M., k. cpinon. H., OLEHT,
AoueHT kadeapw aHrninceKol dinonoril
Jlbgigcbkull HauioHanbHUU yHieepcumem iMeHi leaHa @paHka

CratTs npucesyeHa JOCMIMKEHHIO B rany3i BapiaHToONorii, a came NUTaHHI PopMyBaHHS aMepUKaHCbKOro BapiaHTa
aHrMiMcbKOi MOBU Kpi3b NPU3MY COLLIOMIHMBICTUYHKX Ta ICTOPUYHUX dhakTopiB. Ha cBOEMY paHHbOMY eTani po3BUTKY ame-
PUKaHCbKWIA BapiaHT aHrmiincbKoi MOBM OyB nif BNIMBOM «(POHTMPY», L0 MPU3BENO 40 3pYLUeHb Ha NTEKCUYHOMY Ta rpa-
MaTUYHOMY PIBHSIX MOBW. FIK pe3ynbraT aMepuKaHCbKWUI BapiaHT aHMiNCbKkoi MOBM CTaB MEHLU KOHCEPBaTUBHUM, BinbLu
BiOKPWUTUM [0 iHHOBAL,M Yy NEeKCULi Ta CIIOBOTBOPI MOPIBHAHO 3 BpUTAHCHKMM BapiaHTOM.

KntouoBi cnoBa: BapiaHTONoris, aMepuKaHCbKMA BapiaHT aHrmMiNCbKOi MOBM, (PPOHTUP, iHHOBALls, HOBOTBIP, KOH-
BEpCisl, aganTauisi, CeMaHTuHKa.

CraTbsl NOCBsILLEHa 1CCenoBaHnio B 00NacTyi BapuaHTororm, a MMEHHO BOMPOCY (pOPMUPOBaAHNS aMePUKaHCKOmo
BapuaHTa aHMIUICKOro si3bika CKBO3b MPU3MY COLIMOINMHIBUCTUYECKUX U UCTOpPUYECKMX (hakTopoB. Ha cBoemM paHHeM
aTane pasBUTHSi aMEPUKAHCKWIA BapuaHT aHTIUIACKOrO si3bika Bbin Nog BNMsiHUEM «(DPOHTUPAY, YTO MPUBENO K NOABMKKaM
Ha NeKCUYECcKOM U rpaMMaTMYecKoM YPOBHSX sf3blka. B peaynbraTe 3TOTO0 aMepuKaHCKUA BapuaHT aHIMUACKOro s3blka
cTan MeHee KOHCepBaTUBHbIM, Gonee OTKPLITLIM K MHHOBALIMSIM B NEKCUKE M CIIOBOOGPA30BaHWM MO CPaBHEHMIO C Bpu-
TaHCKVM BapuaHToM.

KntoyeBble cnoBa: BapuaHTONOMs, aMepPUKaHCKUI BapuaHT aHIMACKOTO s3bika, (PPOHTUP, UHHOBALWS, KOHBEPCUS],
ajanTaums, ceMaHTVKa.

Fedorchuk M.M. VARIANTOLOGY: SOME SOCIOLINGUISTIC ASPECTS IN THE DEVELOPMENT OF
AMERICAN ENGLISH IN XVII - XIX CENTURIES (BASED ON INNOVATIONS, COINAGES AND ADAPTATIONS)

This research aims at studying American English through the prism of sociolinguistic and historical factors. American
innovations, coinages and adaptations were objects of the analysis. The article deals with the period in the development
of American English which laid foundations of the national variety of the language. American English in the XYII-XIXth
centuries was influenced by the notion of ‘frontier’ which led to changes on the lexical and grammatical levels of the
language. The conditions of ‘frontier’ triggered shifts which in the field of grammar may be illustrated by the phenomenon
of conversion. Such directions of conversion have been studied: noun — verb, noun — adjective, verb — noun.

American English vocabulary of the period under investigation is characterized by numerous innovations which
are mostly descriptive words as a rule for the new environment. Borrowings from Indian languages were adapted and
those were mostly proper names. There are numerous adaptations from other languages which now constitute the core
of American English. Folk etymology was another source of coining new vocabulary units. There is a great group of
vocabulary in both British and American English where the meaning and usage is different. A free-handed use of affixes
in American English produced another group of Americanisms. As a result of all the processes in the XYII-XIXth centu-
ries American English became less conservative and more exposed to innovations in vocabulary and word formation in
comparison with British English.

Key words: American English, frontier, innovation, coinage, conversion, adaptation, semantics.

IlocranoBka mpoOsemu. Bapiadtonoris 110 MOHATTS HAIIOHAJIHHOTO BapiaHTa BKIIIOYAE HE

SK HayKa IPO perioHajbHY BaplaTUBHICTb aHT-
JICHKOI MOBH Y BCIX ii JIIHTBAJIBHUX TMPOSIBAX €
HayKOKO JIOBOJII MOJIO/IOI0, BOHA TICHO BILIITa-
€THCSI Y COINIOJIHTBICTUYHY TApaguTrMy aHIJIiH-
cbKoi MOoBU. HarioHanpHuii BapianT — 1e dopma
ajanTamii €IUHOI JITepaTypHOi MOBH JI0 YMOB,
norped i Tpa,unuiﬁ Hauiﬁ HOCIiB 11l MOBH
[7, c. 141]. B anniicTuIi roloBHO JIOTPUMYIOTHCS
TPAKTyBaHHS TOHATTS «HAI[IOHAIBHUN BapiaHT,
3anporioHoBaHoro A. IlIBefiriepoM sk CyKyITHOCTI
BapiaHTa JITepaTypHOi MOBH Ta TEPUTOPIaTbHUX
mianektiB [10, c. 18]. ¥V mocmimKeHHSIX IHIIAX
BIZIOMHMX BITYM3HSHHUX JIHIBICTIB 3a3HAYA€ThCH,

JIMILIE JIITepaTypHUH pericTp MOBH, ajie i MOBCSK-
JIEHHY pPO3MOBHY MOBY, HpOCTOpiuYs, CIJIEHT
[1; 2]. 3aranom «iiTepaTypHa MOBa 3aBXKAU BI,I[—
CTa€ y JIMBEPreHTHHX MPOLECax i HEMOBHO Bif-
OuBae Ti sBUIIA AudepeHIianii, sSKi po3BHUBa-
I0TbCSL Y PO3MOBHOMY MOBJIEHHI» [3, c. 6].

. Kpicran, P.A. Kpin6epr, O.1. UepeqaudeHko
B1JI3HAYAIOTh, I110 peT10HAIbHA Bap1aTUBHICTh aHT -
JIFCBKOT MOBH XapaKTePH3yEThCs IBOMA MPOTH-
JIKHUMM TEHJEHIISIMA — TUBEPreHIIEI0 Ta KOH-
Bepreiiiero [6, ¢. 57; 9, ¢. 168—-177; 14, c. 298].
[Iponiecu  muBepreHiii  3yMOBJICHI Pi3HHUMH
30BHIIIHIMHU (haKTOpaMu, SIKI BIUIMBAIOTH Ha
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(pyHKI[IOHYBAaHHS MOBU, poLecH KOHBEPIeHIi
3yMOBJICHI JI€I0 €/IHHOI MOBHOI CHCTEMH y BCIX
BapiaHTaX aHMIIKCHKOT MOBU Ta il oOaThHUM
crarycoM. [Ipobnemu BapiaHTOIIOTIi € 0COOINBO
aKTyaJbHUMHU JJIs TOJIBapiaHTHUX MOB, [0
SAKUX HAJICKHUTh aHIIIChKa. [cTopuuHuil po3-
BUTOK aHIIIACHKOI MOBU Ha TEPEHAX Cy4aCHOTO
CIIA y XVII — XIX cT. 3yMOBJICHHI PI3HUMH
CKCTPANiHIBAIGHAMA  (AKTOPAMH, TONOBHHM
YHHOM ICTOPUYHMMH, BHYTPIIIHBOMIONI THYHIMH
Ta CYCHUIbHUMH, $IKI CYTT€BO BIUIMHYIM Ha
HamnpsIMH Ta TEMIHU PO3BUTKY AMEPUKAHCHKOTO
BapiaHTa aHMIilckkoi MoBH (mam — ABAM)
[8, c. 17-19]. Jlekcuko-ceMaHTU4YHa 1 Tpama-
TUYHA cucteMu cydacHoro ABAM 3HauHOIO
MIpOIO0 BU3HAYAIOTHCS CyCHUIBHUMU Ta 1CTOPHUY-
HuMH YnHHUKaMH X VII — XIX cT., SIKi B MOJaJIb-
IIOMY BU3HAYWIIH 11 TEHICHIIIT PO3BUTKY SIK HaIli-
OHAJILHOTO BapiaHTa aHIIIHCHKOI MOBH.

AHaNi3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb 1 myo0Jri-
kaniil. JlinrBanpHum acnektaMm ABAM mpu-
Jinsnacsd yBara fK Yy aHIVIOMOBHIH, TOJIOBHO
aMEepUKaHCHKil, Tak 1 BITYM3HAHIA BapiaHTO-
norii. Cepen JTHTBICTIB, iICTOPHKIB Ta COIIOJIOTIB
BapTO BIA3HAUMTH AociipkeHHs b. bpaiicona,
Jx. Himapma, b. Kaupy, P. Jlenepepa, A. Map-
kBapaa, I. Menkena, ®. Tepuepa, b. Yopdoa,
A. IlIBeiiniepa Ta iH., TPOTE ICTOPUIHUM Ta COITi-
omursictnyauM yuHHuKaM XVII — XIX cr., mo
BU3HAUWIIH MTOJIANTBII HAPSIMU PO3BUTKY ABAM,
MPUIUSIACh HE3HAYHA yBara BYCHHUX, 110 U 3yMO-
BUJIO HEOOXITHICTh IIHOTO JTOCIIKSHHS.

IlocranoBka 3aBAaHHsl. Y CTarTi po3IVIs-
JAIOThCS T4 PO3KPUBAIOTHCS MEXaHI3MHU B3ae-
MO3B’SI3Ky Ta B3a€MOBIUIMBY JIIHIBAJILHUX Ta
eKCTpaHiHrBaHBHI/IX (iCTopI/IqHI/IX COIllaTbHUX )
YUHHHKIB TIE€BHOTO neplony, SIKI B TTOZTAITBIIOMY
BU3HAYAIOTH TCH/ICHIIIT PO3BUTKY MEBHOTO HAIli-
OHANILHOTO BapiaHTa MOBH. [l MOCATHEHHS
MEeTH HEOOXiJHO BUPIIIUTH HU3KY 3aBlaHb, a
came B aiaxpoHHomy pospizi XVII — XIX cr.
MpoaHaTi3yBaTH MPUINHHO-HACIIIKOBI 3B’ SI3KH
MK iICTOPUYHHMH Ta COIAIbHUMHU (PaKTOpaMH
1 IXHIM BIUTMBOM Ha PO3BHTOK MOBH. Lle# icTo-
PUYHUIN MEep10] BAXKIMBUM 3 TUX MIPKyBaHb, 1110
caMe TOJl 3aKJIaJIaJIuCh TMiJBAJMHUA OKPEMIIII-
HOCTI HaIrlioHaJIbHOTO BapianTa ABAM Ta Bu3Ha-
YaJlUCh HAMpsSMU TOAAJbIIOr0 PO3BUTKY JIEK-
CUKO-TpaMaTU4YHOI CHCTEMH MOBH Ha TepeHax
cyuacHoro CIIIA.

Buxnax ocHoBHOro Marepiany J0cii-
mxennst. [lepenymoBamu 3MiHH crarycy AHTITI-
ChKO1 MOBH 1 ITOSIBY 3HAYHOT KiJTBKOCTI 11 BApiaHTIB
CJIyTYBaJill ICTOPUYHI Ta COILIaIbHO-EKOHOMIYHI
npuunHu. ABAM, 3a TBepUKEHHAMU OaraTbox
JIIHTBICTIB, BUHMIIIOB 3apa3 Ha MPOBIAHI MO3MIT

3a BIUTMBOBICTIO T4 MAaCOBICTIO BUKOPUCTAHHS HE
JIUIIe B aHTTIOMOBHOMY cBiTi [4; 11; 18]. Posrsig
ICTOPUYHHX Ta CYCIHUIBHUX acIEKTiB HOro po3-
BUTKY MIEBHOTO iCTOPUYHOTO €TaIy YMOXIIUBUTh
rOIIe pO3yMiHHA CydacHHX mporeciB y ABAM
Ta IIUpILIE B IHIIMX PETiOHAJBHUX BapiaHTax
AHIMCHKOT MOBH.

[HHOBaIT, HOBOTBOpPH Ta ajanTallli y paH-
HbOMY Tiepiofi po3BUTKY ABAM (XVII-XIX cT.)
3’SBISUTMCh 3HAUHOIO MIpPOIO TIiJ] BIUTUBOM
NEBHUX COLAJIbHUX Ta 1CTOPUYHUX (PAKTOPIB.
SIK cTBEpIKYE BIIOMHIA aMEPUKAHCHKUN 1CTOPUK
@. Tepuep, mepeyMOBOIO 0araThoX JTIHIBAIbHUX
iHHOBaIi OyB COIliaIbHUIA KOHTEKCT «(pOH-
TUPY», BIACTUBUH JJIS1 aMEPUKAHCHKOTO CIIOCO0Y
*kutTa XVII - XIX ct. [12, c. 1929]. Lle# Tepmin
HaOyB crienu(IYHOr0 aMEePUKaHCHKOTO 3HAYCHHS
the border of settled regions within a country 1
nepenbdavaB OUTBITY CBOOOY Miid. Y JIHTBICTHII
BIUIUB 1[OTO COLIAJILHOTO SIBHUILA BUpAXKaBCS y
3HAYHO OLIBININ CBOOOMI Ta HE 00OB’SI3KOBOMY
JOTPUMAaHHI mpaBui i HOpM [16].

BrumB gpontupy Ha npolecH B rpaMaTHii
MOXe OyTH MPOLTIOCTPOBAHUI HYIOBOKO NCPH-
BaIli€ro uu KoHBepciero. el crocid cioBoTBOpY
€ 0COOJMBO XapaKTepHUM JJIsi KOHTAaKTHUX MOB,
y pa3si ABAM — ne (Ha paHHbOMY eTari po3-
BUTKY) aHIUIMChbKa Ta 1HA1aHCHK1 MOBH. 3 1HILIOTO
OOKYy, Uil CepeIHhOAHTIIIMNCHKOTO TIEPIOy MOBH
BKe Oyia BlacTHBa BTpara iH(IEKCi y mepexoi
B pi3Hi yacTuHu MoBH [5]. Ane B ABAM nporec
HACTUIbKU TPUIIBUIIIMBCS 1 CTaB TaKUM MpPO-
JTYKTUBHUM, 1110, HAPUKJIAJ, CI0OBO dOWN Moke
BUKOHYBAaTH 5 YaCTMHOMOBHUX (YHKIii: mpu-
iimennuk (He ran down the hill.); mpucniBauk
(Please, sit down.); npuxkmetnuk (The fighter
Is down); imenHuk (a down (goal) in American
football), niecnoso (The government downed the
opposition.) [12, c. 557].

Jns ABAM BracTBi Taki HampsiMH KOH-
Bepcii: IMEHHUK — Ji€c0BO (an interview, to
interview), iMeHHUK — NPUKMeTHHUK (library
school, school library), ni€ecioBo — iMeHHHK
(to ride, a ride)) NIPUKMETHUK — JIi€CJIOBO
(warm milk, to warm milk), xo4a MOXXJIUB1 Haii-
PI3HOMAaHITHIII HAMPsIMU MIEPEXO/IiB y Cy4yacHii
moBi. Ilepenik gieciiB, YTBOPEHUX TaKUM
YUHOM, € O€3KOHEUYHUM: fo contact, to interview,
to highlight, to package, to panic, to curb, to
demean, to progress, to corner, to endorse, to
engineer, to predicate, to notice, to advocate,
to rattle, to deed, to boom, to park, to sidestep,
to bank, to lynch, to service Tomo. Y Gararbox
BUIAJKaX [I€CIIOBA, YTBOPEHI BiJ IMEHHUKIB,
HaOymu crenudigHoro aMepHKaHCHKOTO 3Ha-
YeHHS1, HANIPUKIIAM, to deed (to trasfer by means



Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

of a contract), to lumber (to cut down marketable
timber). SIk KOMNOHEHT [umber BUSBUBCS TPO-
OYKTUBHUM Yy Oararbox aepuBarax [umber-
camp, lumber-jack, lumber-carrier, lumber-mill,
lumberer, lumber-room, lumber-trade 1 1. 1.

HanpsiMmok iMeHHMK — NPUKMETHUK TaKOXK
€ HaJ3BUYaiiHO XapakTtepHuM i1t ABAM, oco-
ONMUBO JJIsl Ta3eTHOTO JIUCKYpCY. 3aroJioBOK 3
razetu Club fight blocks River Rail Tube Plan
(Organizational dispute interferes with plans for
a rail tunnel under the river) 4n Ha3Ba CTPaBU
3 pectopanHoro MeHw Butter Cream Frosted
Devil’s Food Pecan Layer Cake 1moCTpyIOTb,
[0 TEHACHIIS] 30epiraeTbcs 1 PO3IMIUPIOETHCS.
[HII HampsiMM KOHBepcii MEHII IUTIHI, Xoda
OYEBHIHUM € (PaKT, 110 KOHBEPCIs SIK CHOCi0 ci1o-
BOTBOpY Oinbin BractuBa ABAM, Hik OputaH-
CBKOMY Bap1aHTy aHTITIHCHKOT MOBH.

Hanpsim niecjioBo — iMeHHHMK BHSBHBCS HE
TaKUM TPOAYKTUBHUM SIK TOMEPEIHi, ajae Horo
MOXXHa BBakatn Mapkepom ABAM. Omun i3
MepIuX MPUKIAIB — IMEHHUK dump (a place
for waste and refuse) 6yB 3adikcoBanuii y X VIII
cropiuyi. JliecmoBo sashay (from French “to walk
in an easy manner”), 3all03UYEHE HA IOYATKY
XIX CT., HampUKIHII BOTO X CTOPIYYst OyIo
3a(p1K00BaHe K IMEHHHUK. Y cdepi KypHamic-
TUKH J[Ba TaKi MPUKIAIH: to scoop (to get the
advantage of) — a scoop (newspaper beat),
Ta cy4yacHa iHHOBaiis to release — a release.
O06uaBa MPUKIAIA XPOHOJIOTIYHO BITHOCSATHCS
1o nepiogy XX cropiuus.

Y XVII — XIX cr. Manu micie JWHaMIYHI
couianpHO-moniTHYHI mponecu 'y CHIA, 1e
HEOJMIHHO BiJI3€PKaIOBAIIOCh Y JIEKCHKO-Ce-
MaHTuuHid cuctemi ABAM. Tlpo me cBiguuTh
MOsIBa 3HAYHOI KITBKOCTI 1HHOBAIlIl, HOBOTBOPIB
Ta ajganTaiii y jgexcuiii ABAM, cunTtarm, cio-
BOCIIONTyY€Hb, a TaKOX JICKCHKAJlI30BaHUX CHH-
TaKCUYHUX KOHCTPYKII, CEMaHTHYHA JIEepH-
Bamis. besnocepenHiii mo3aMOBHUYM BIUITMB Ha
BHYTPILIHBOMOBHI YMHHHUKU YTBOPCHHS HOBHX
CIIiB Ta Bif0OpaXeHHs creuiku GyHKIiOHY-
BaHHS I[UX CJIIB Y MOBJIIEHH1 100pe MPOCIIiIKOBY-
eTbcst y ABAM.

VY To# yac 3’sBuJIach BENUKa KUIBKICTh TaK
3BaHHUX «OMHUCOBUX) JIEKCUYHUX OMHUIb, IK-OT:
mockingbird, bullfrog, catfish, fox grape, garter
snake, blue jay, ground squirrel, ground pea,
snap bean, potato bug, canvas bag, razorback,
copperhead, peanut, rattlesnake, lightning bug,
sweet potato, blue grass, eggplant, popcorn,
sunflower TOWO, B SKAX BHKOPHCTOBYBAJNChH
HasiBHI B MOBI pecypcm KOMIIOHCHTH ISl HOMi-
Hailii HOBUX peaiiil (rosoBHO ¢uiopu 1 ¢ayHn).
3amo3uyeHHss 3 MOB MICHEBUX 1HAIaHCHKUX
wieMeH OyJ0 BKpail yTPYIHEHHUM, OCKUIBKH
CTPYKTYPHO MOBHU OyJiu JIy’K€ PI3HUMH Ha BCiX

JTIHTBAJIBHUX PIBHAX, TpaMaTUYHOMY, CHHTAaK-
cuuHoMmy, ¢ononoriunomy [20]. Hactymnuwmii
NPUKIIAA SICKPaBO ITIOCTPY€E TNPHUUMHHU TaKUX
HE3HAuHUX 3armo3ndeHb B ABAM 3 aBTOXTOHHUX
MOB MICIICBHX iHIIaHChKUX TuiemeH: Charg
oggagoggmanchauggauggagoggchaubunag
ungamaugg. — O3HAuaJo Ha OJAHIA 13 iHJIaH-
CbKUX MOB — “You fish on that side, I'll fish on
this side, and no one will fish in the middle”
[13, c. 102—-103]. Ilpuxnan 3acBigdye BiAMIHHI
JIEKCUKO-TpAaMaTUYHI CHCTEMH 1HIIaHCHKHUX Ta
AHMIIIACHKOT MOB (IIMPILE — 1HJO0-€BPOTIEHCHKUX
MOB), OCKUIBKM HE HPOCIHIJKOBYETHCS 3BHUYHHMA
CHUHTaKCHUC, MOP(OIIOTis, MOALT BUCIOBIIOBAHHS
Ha JIEKCHYHI OJMHUII, YaCTMHH MOBH, BiAMIHHA
donomorist MoB. OKpiM TOTO, MOBH 1H/IIaHCHKHX
ieMeH Oylu pI3HHMH, Ha TepeHaxX Cy4acHOTO
CHIA Oyno monan 300 i1HIiaHCHKUX TUIEMEH,
KOXKHE 13 SIKHUX MaJIO BJIACHY MOBY CITLJIKYBaHHSI.
Awmepukancekuil minrsict b.JI. Yopd neranbno
JOCIII)KYBaB MOBH 1H/1aHCBKUX TIUJIEMEH Ha
PI3HMX JIIHIBAJIBHUX PIBHIX 3 MOPIBHSIBHUX
Ta KOHTPACTHHX no3umiin [20]. Haituncnen-
HIIWA MPOMIAPOK 3alo3WdeHb 3 1HAIaHCHKUX
MOB yTBOPIOIOTh BacHi Ha3Bu, Connecticut (Bin
Quonectacut), Kentucky (Bin Kentake), Oregon
(Bin Quricon), Chicago (Bin Schuerkaigo).
B abGcomroTHii OUIBIIOCTI 1Ml cjoBa OyJau CHpo-
IIeH1, CKOpOYeH1 Ta afanToBadi [15].

Cepen paHHIX aMepUKaHI3MIB € 3HaUHa Tpymna
aJIanTarii, AesKi 3 SKHX MOCTYIIOBO BTPAyaroTh
ETHUMOJIOTTYHUN 3B’ S30K 3 TOYATKOBOIO (POPMOIO:
dollar (Bin uecbkoro “Joachimstaler”), B neskux
€BPOTIECHCHKUX MOBaX B1JIOM1HOTO eTUMOHU—taler,
thaler, daler, potato (Bin icnancbkoro “potata’);
tomato (Bin icaHCBKOTO “tomata”); squash (Bix
iHiaHChKOTO “askutasquash’) Tomo. Hapomna
€THMOJIOT1S — IIe OIUH CIOCIO TBOPEHHS aMepH-
KaHi3MiB, Hanpukiaa, cocktail 3 ¢paniy3skoro
coquetier, MO O3Ha4Ya€e ‘“‘egg cups’, johnnycake
3 iHJIaHCBKOI ‘“Jonakin” abo “jonikin”, 1m0
o3Hauae “thin griddle cake made of corn meal”,
B IMOJAJBIIOMY BOHO TpaHCHOpPMYBAIOCT Y
journey cake.

JloBoni 3HayHa rpyna JEKCHYHHX OIMHHUIIh
PaHHBOTO TEPIOAy MAlOTh Pi3HY CEMAaHTHKY Ta
y3yc B ABAM Tta y OpuTaHChbKOMY BapiaHTI:

ABAM Bpurancekuii BapiaHT
Lumber- roughly Lumber — disused articles
cut timber of furniture and other

cumbrous material
Store — a warehouse
Shop — a place

for selling goods

Clerk — a person
who works in an office

Store — a shop

Shop — a place for
doing work

Clerk — a person who
works selling goods
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binpiiicte HOBOTBOPIB Ta 1HHOBALIN y paH-
HbOMY aMEpUKaHCHKOMY IEepiofi BiIoOpakaroTh
cren(ivyHl  KyIbTypOJIOTiYHI Ta  COIiaJIbHI
YMOBHU Kpainu: backwoods, backwoodsman, back
country, back log (“a large log at the back of
the fireplace to keep the fire going”), log house,
frame house, clapboard, buckshot, corncrib
(and a good many other “corn”-combinations),
pine knot, blaze (“a mark made on a tree”),
smokehouse, landslide, sinkhole, cold snap, bee
(“meeting of neighbours to do certain work”),
shingle roof, sheet iron, buckwheat cake, ice-
cream, land office, town meeting, statehouse, rail
fence, snake fence Tomo.

Ha wmopdonoriunoMy piBHI JJIsI paHHBOTO
ABAM xapakrepHe psSCHE BUKOPUCTAHHS
adikciB fo deputize, to Americanise, dutiable,
customable, presidential, congressional,
gubernatorial, to antagonize, to eventuate,
to demoralize, constitutionality, to amplify
(Franklin), Anglophobia (Jefferson), to belittle
tomo. Ciix 3ayBakutH, mo B ABAM adikcarris
3aCTOCOBYBajach CMUJIMBO, O€3 0COOMMBHX Tpa-
IUIIHHUX 0OMEKEHD.

BucHOBKH 3 TNpPOBEIEHOr0 0C/IiIKEHHS.
Y  pe3ymbTari MPOBENEHOTO  JIOCIHIKCHHS
MOXXEMO KOHCTATyBaTH, III0 HA paHHbOMY eTari
po3Butky (XVII — XIX cropiuusi) ABAM ¢op-
MYBaBCS B YMOBaxX CHenU(IYHOTO COLiaIbHOTO
Ta ICTOPUYHOTO KOHTEKCTIB, M0, OE3yMOBHO,
BITUHYJIO Ha (JOPMYBaHHS MEBHUX MOBHHUX OCO-
OnmuBOCTeH. 3aranoM KUIBKICHUH Ta SKICHHM
po3Butok ABAM pannboro nepioay O0yB Bpaka-
IOYMM 1 BXKE Ha IOYaTKy OKPECIHIUCh HOBI TEH-
neHiii, a came ABAM OyB no306aBneHuii KOHCep-
BaTU3My, BJIACTUBOTO OPHTAHCHKOMY BapiaHTy
1 OyB Oumbm mibepadbHUM A0 JIHIBAJIBHUX
HOBOBBEJICHb Ta IHHOBAIlIl Ha BCIX PIBHSX.
[TepcieKTHBHUM y I[LOMY HAmpsiMi BHIAETHCS
JOCITI/PKCHHS B TAKOMY aCTEKT1 IHIITUX BapiaHTiB
AHNTIHCHKOI MOBH, a TAKOXK COILIOJIHIBICTUYHHUI
MIJIX17 10 PI3HUX BapiaHTIB aHTIIHCHKOI MOBH y
CUHXPOHI].

10.
1.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.
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MOP®OJOIN4YHI TA CUHTAKCU4YHI OCOBJIMBOCTI HIMELLbKOMOBHUX
®AXOBUX TEKCTIB I3 MPOMUCITIOBOI ABTOMATU3ALIT

LkonbHa H.O., BMknagau
Kadbeapwn aHrmincbLKol MOBU

lsaHoO-®paHKieCbKUU HauioHanbHUl MexHiYHUl yHisepcumem Hagpmu i 2asy

Y cTaTTi po3rnsHyTO CTPYKTYPY (hax0oBUX TEKCTIB i3 NPOMUCIOBOI aBTOMaTU3aLlii HiMeLIbKOK MOBOO Ta MpoaHani3oBaHo
MOPEOMOriYHi N CUHTAKCUYHI 0COBNMBOCTI iX PYHKLIIOHYBaHHS.
KntovoBi cnoBa: haxoBui TeKCT, haxoBa MoBa, MOPAOoriYHi 0cobnmMBOCTi, CUHTaKCMC, MOBHMI 3aciO.

B cratbe paccmoTpeHa CTpyKTypa NpoecCcuoHarnbHbIX TEKCTOB MO MPOMBbILLIEHHOW aBTOMAaTU3aLmMM Ha HEMELIKOM
A3bIKe W NpoaHan“3MpoBaHbl MOPGONOTMYECKNE N CUHTAKCUYECKNE OCOBEHHOCTM X (DYHKLIMOHMPOBAHMUSI.

KntoueBble cnoBa: npodeccrMoHarbHbIA TEKCT, A3bIK A8 crneumanbHbiX Lenen, Mopdornormyeckne 0CobeHHOCTH,
CUMHTaKCUC, A3blKOBOE CPeacTBo.

ShkolnaN.O. MORPHOLOGICAL AND SYNTACTIC FEATURES OF GERMAN-LANGUAGE PROFESSIONAL
TEXTS ON INDUSTRIAL AUTOMATION

The development of modern sciences demands a comprehensive approach to studying specialized languages, because
the linguistic organization of the text affects the way a recipient understands and perceives the information an author tries
to present.

There was no clear difference between texts of professional and general use. Professionalism of a text is determined
by its features / categories: coherence, informativity, situationalilty, intertextuality. Comparing the compositional structure
of German professional texts, it should be noted that the texts both articles and brochures consist of a heading, subtitle,
and text. The heading is a relatively autonomous element of the text, which is a reference point in the perception of its
conceptual system and contains a semantically shortened text.

An analysis of the length of the sentence is considered to be an important aspect of the study of specialized text at the
syntactic level. The average length of the sentence was determined in order to further determine the degree of perception
based on the scale of L. Reiners, according to which the increase in the number of words in the sentence leads to a worse
perception of the text.

A frequent use of the noun comparing to other parts of the language in different types of texts belongs to morpholog-
ical features of texts. As regards the grammatical aspect, it should be noted following features: the predominant use of
the present time, the predicate used in the third person singular, and the use of the passive state. Regarding methods of
stylistic syntax, which are used in German texts of industrial, it is worth mentioning the enumeration, nominalization and
ellipsis. From the structural point of view, in all the texts of the articles there is a heading, subtitles, and the texts themselves
are divided into abstract paragraphs.

Key words: professional text, language for special purposes, morphological features, syntax, language means.

Beryn. OmHiero 3 0coOMUBOCTEH HOBOTO THCS-
YONITTS € Tpolec miodanizauii HayKOBO-TEX-
HIYHUX JOCIIIKEHb, YCIX rally3ei MpOMHCIOBOCTI
Ta EeKOHOMIKH. Bi/lmmoBiHO, MOBa, sika 3a0e3reuye
nporiec epeKTUBHOT KOMYyHIKaIlil, BUMarae 3inc-
HEHHSI HOBHX JIOCIIKEHb. Y Cy4yaCHOMY MOBO3-
HaBCTBI ()aXOBHI TEKCT CTAa€ OCHOBHUM 00’ €KTOM
TIOIITYKiB HAYKOBIIIB, OCKLIbKH BIIACHE TEKCT, a He
MOBa € 06e3M0CepeHIM JIHTBICTHYHUM (HaKTOPOM
1 JumIe 3a JIOTIOMOTOK) TEKCTY MOXKHA ITi3HATH
MoBy [3]. [pyHTOBHE JOCITiKEHHS (PAXOBUX TEK-
CTIB JIa€ MOKJIMBICTH OIMCATU peajbHUN CTaH
(haxoBOi MOBH, OCKUIbKM JPYKOBaHI CIOBHHUKU
HE BCTUTAIOTh 3a 11 CTPIMKHUM PO3BUTKOM 1 HE B
3M031 B110Opa3uTH ii MOP(OIOriYH1, CHHTaKCHYHI
Ta CTHIICTHYHI ocoOnuBocTi. MmeTbes mpo Bij-
MIHHICTh CHHTAKCHYHHUX 3aC00IB 3a KUTBKICHOIO
Ta SIKICHOIO OITIHKaMU BiJl B)KUBaHHS y (haXOBUX 1
He(axoBHX TEKCTax [8, c. 204].

AKTYaJIBHICTD J0CJIiIKEeHHS 3yMOBITIOE HEOO-
X1THICTh PI3HOCTOPOHHBOTO CHCTEMHOTO BUBYCHHS
¢daxoBUX MOB, a/Ke MOBHA OpraHizallisi TEKCTY
BILUIMBAE HA PO3YMIHHS Ta CIPUUHATTS aJpecaToM
iH}opmarlii, SKy aBTOp HaMaraeTrbCsl JIOHECTH.
Mera cryzii — BU3HaYUTH MOP(OJIOTivHiI Ta CHH-
TAKCU4HI OCOOJIMBOCTI TEKCTIB, a TaKOK BUSBUTHU
BIZIMIHHOCTI y PI3HMX THIIAX TEKCTIB HIMEIBKOI
(haxoBOT MOBH ITPOMHKCIIOBOT aBTOMATH3AllIi.

O0’ekTOM  J0OCHIIKeHHA  BUCTYIAIOTh
HIMEIIbKI ()axoBl TEKCTH 13 TIPOMHUCIIOBOI aBTO-
maruzanii. Ilpenmer mociimkeHHS CTaHOBHTH
Mop(osioriuHa Ta CHHTaKCHMYHa CTPYKTypa
BUOpaHUX TeKcTiB. PaxoBi TEKCTH, BUKOPUCTAaHI
JUTSL TOCJTiJIKSHHSI, TIOJIIICHI Ha TPYTIN:

1 rpyna — cTarTi MOmyasipHUX BUIaHb (Ta3eTHI
crarti onnain) [10—13];

2 rpyna— cTarTi HayKOBO-TIOY/ISIPHUX BUIaHb
(mpec-penizu BUpoOHUKIB) [14-16];
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Tabmuis 1
CTpyKTypa 3aro/10BKiB (paXOBHX TEKCTiB
HowminanbHa IIpocTte Cknaaso mig- | J{OBKHHA 3arojloBKa
¢paza pEeUeHHs pSAHE peueHHs (KUIBKICTB CIIiB)
CratTi nonyaIsipHuX BUIaHb
Angriff der Wurmroboter 1 3
Akzeptanz fiir pilotenlose
. - 1 6
Flugzeuge wird steigen
Wenn der Mensch Briefe sortiert, 1 ]
lauft etwas falsch
Steuern fiir Roboterbesitzer! 1 3
CTaTTi HayKOBO-NONMY/ISAPHUX BHIAHb
Automatisieren in weniger als 10 Minuten 1 10
Siemens stirkt mit Ubernahme von mendix
Fiithrungsposition im Bereich Digital 1 11
Enterprise
Siemens-Report ruft Stadte zur frithzeitigen | 9
Vorbereitung auf autonome Fahrzeuge auf
CrarTi 6pomryp
Kommunikationsmodule fiir LOGO! 8 1 4
SIMATIC Controller 1 2
Effizientes Automatisieren beginnt mit
: e 1 6
effizientem Engineering
Das starke I0-System fiir den kompakten | 7
Schaltschrank
Your gateway to automation in the Digital 1 ]
Enterprise
SIMATIC B.Data Starterpaket: Ihr Einstieg 1 ]
in eine energieeffiziente Produktion
Dream Team fiir {iberlegene Produktivitdt 1 5
3 rpymna — TekcT (axoBUX BUAAHb (OpOIIyp) JIOBKY, ITi/[3arOJIOBKY Ta OCHOBHOTO TEKCTY.

[17-23].

Kopotkwuii orisia myourikaiiii 3 remu. Jlocoi-
JDKeHHST ()aXOBUX MOB I10YaJOCh 3 BHUBYCHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX OAWHHIIL, iX KiIacuQiKarliil.
Ockinpku «abctparoBana ¢opma (HaxoBoi MOBH
pearnizyeThecsl y KOHKPETHOMY (DaXoBOMY TEKCTI»
[7,c.28], haxoBi TeKCTH cTaIX 00’ €KTOM MOMTYKIB
HayKOBIiB Ha noyarky XX cToiitts. PesynsraTu
YUCJIEHHUX ,Z[OCJ'Ii,Z[)KeHL (haxoBUX MOB Ta TEKCTiB
npezacrasieni y npaisix JI. Topdmana, M. Jlan-
repa (kmacudikaiiifHa Mozaenb (axoBOi MOBH
reorpagii), C. dignepa (BepTUKAIbHA MOJIEITb
¢axoBoi moBu nexparoriku), I. Llepma (dpaxosa
MoBa 4yopHoi Mmetanyprii), C.B. I'punboBa-Ipu-
HeBuua ((haxoBa MOBa OyIiIBHUIITBA).

BuxJiian ocHOBHOTO Marepiajay i 00OIpyHTY-
BAHHSA OTPUMAHMX Pe3yJIbTATIB J10CJIiIKeHHS.
Mix TekcTamu (haxOBUMU Ta 3arajJbHOTO BKUTKY
HE BUSIBJICHO YITKOTO PO3MEKyBaHHs. DaXoBiCTh
TEKCTY BCTAHOBIIOETHCS 32 HOTO O3HAKaMU/KaTe-
TOPISIMA:  KOTCPEHTHICTIO,  IH(QOPMATHBHICTIO,
CUTYaTHBHICTIO, 1HT€pTCKCTyaJII>HICTIO [Topis-
HIOIOYM KOMIIO3UIIHHY CTPYKTYpy HIMEIbKUX
(haxoBHX TEKCTIB, CJiJ] 3a3HAYUTH, IO TEKCTH
SK CTaTel, Tak 1 OpOIIyp CKIIaJaloThCsl 13 3aro-

3arojIoBOK — II€ «BIJIHOCHO aBTOHOMHUI eJle-
MEHT TEKCTY, KA € TOYKOIO BIITIKY Y CIIpHd-
MaHHI HOro MOHATIMHOI CUCTEMHU 1 MICTUTH Yy
co01 ceMaHTUYHO 3TOpHYTHH TekcT» [3, c. 166].
BinmosizHo 10 ocHOBHHX (yHKIIH iH(bOPMY-
BaHHSI, 3aLlIKaBICHHS 1 CTPYKTyPyBaHHsI BCI 3ar0-
JIOBKHM TOIUISAIOTECS Ha 3arojI0OBOK-PO3MOBiJIb,
3aroJIOBOK-ITUTAHHA Ta 3arojOBOK-CIIOHYKaHHS
[6, c. 212]. CHUHTaKCUYHO 3ar0JI0BOK MOXKE BHpa-
KATHCh HOMIHAJIBHOIO (hpa3oro, MPOCTHM abo
CKJIQTHOMIJPSATHUM PEYCHHSM.

3a pesynbTaTaMu JOCHIJKEHHs Haidac-
Tillle BXUBAHUM Yy (DaxOBUX TEKCTax Opomryp
BUSIBUBCSl 3arojOBOK, IO BHPAXKAETHCS HOMi-
HaJIbHOIO (hpa3010. 3arol0OBOK-PO3IOBi/Ib, SKHMA
CKJIQJIA€ETbCS 3 PO3IMOBIHOTO PEYCHHS, BUKO-
PHCTOBYETHCSl y CTATTAX. 3arojOBOK-3aIIMTAHHS
BKa3ye Ha BIiJIOBiJb, SIKA MICTHTBCS y TEKCTI.
[TpuxnaiB TEKCTIB 13 3ar0JIOBKOM-3aIUTAHHSIM Y
Harrii BuOipii He BUsSBICHO (nuB. Tabm. 1). s
CIIOHYKaHHS ajpecara 70 Jli BUKOPUCTOBYETHCS
3aroJIoBOK y (hopMi HaKa30BOI'O PEUYEHHS 3 MOXK-
JMBUM 3HAKOM OKJIMKY HanpukiHui. Bussieno
OJIH NPUKJIa/l BUKOPUCTAHHS TAKOT'O 3ar0JIOBKY:
Steuern fiir Roboterbesitzer! JIns BinoOpaxeHHs
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Tabnuus 2
JloB:xxuHA pedyeHb Y (paxoBUX TEKCTAX
K-cTb caiB K-c1h Cepennsi 10BKHHA
y peveHHi peveHb peveHHs!
CratTi nony1sipHuX BUIAHb 1150 78 14,5
Angriff der Wurmroboter 378 28 13,5
Akzeptanz fiir pilotenlose Flugzeuge wird steigen 144 12 12
Wenn der Mensch Briefe sortiert, 1auft etwas falsch 115 10 11,5
Steuern fiir Roboterbesitzer! 513 28 18,3
CrartTi HayKOBO-NIONMYJISAPHUX BHIAHb 1264 80 15,8
Automatisieren in weniger als 10 Minuten Mehr Engineering- 337 26 13
Effizienz mit Web-Tutorials
Siemens stirkt mit Ubernahme von mendix Fiihrungsposition
; . e . 507 29 17,5
im Bereich Digital Enterprise
Siemens-Report ruft Stadte zur frithzeitigen Vorbereitung
420 25 16,8

auf autonome Fahrzeuge auf
CrarTi 6pouryp 2336 16 14,6
Kommunikationsmodule fiir LOGO! 8 164 12 13,7
SIMATIC Controller 312 20 15,6
Effizientes Automatisieren beginnt mit effizientem Engineering 379 20 19
Das starke 10-System fiir den kompakten Schaltschrank 334 30 11,1
Your gateway to automation in the Digital Enterprise 493 32 15,4
SIMATIC B.Data Starterpaket: Ihr Einstieg in eine

; . 3 191 13 14,7
energieeffiziente Produktion
Dream Team fiir iiberlegene Produktivitit 463 33 14

1103a4acOBOCTI, MOCTIMHOCTI Jii Yy 3arojoBKy
BKUBaeThcs TenepimHii gac (100%).

Knacudikyroun 3aromoBku  3a
T.A. €111eHKO BUOKPEMITIOE:

— rpadivHi (BUPAKAIOTHCS 3HAKOM, JIITEpaMHU
YH 1HIIUM 300pa’kE€HHSM, BIIOKPEMITIOIOUN OJIUH
TT1IPO3/I1JT B1JT 1HIIIOTO);

— HiMI (BUpaXeH1 IHTEPBAJILHUM PSIKOM TSI
B1JIOKpEMJICHHS ITiIPO3LTIR);

— uu¢poBi;

— BepOasbHi (CKJIa1al0ThCs 31 CJIOBA UM CJIO-
BocronyueHHs) [3, c. 163].

Bepyuu 1o yBaru B3ipili 3aroJIOBKIB cTaTeid,
IO JOCIIKYBaJINCh, MOXKEMO JIOTIOBHUTH IIIO
Kiacu(]ikamito KOMIUIEKCHHM 3aroJIOBKOM, IO
MICTUTh TpadiuHi enemMeHTH, HU(poBi Ta Bep-
OanbHi: Kommunikationsmodule fiir LOGO! 8,
OCKIJTBbKH Yy (paxoBiif MOBI TPOMHUCIIOBOT aBTOMa-
TU3alli JUid Ha3BU 00JaJHaHHSA, 1HCTPYMEHTIB
opsiJ 3 BepOaJIbHUMHU YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS
nudposi Ta rpadidHi 3HAKH.

XapakTepHOIO 0COOIHMBICTIO (baXOBI/IX TEKCTIB
Oporyp € CTPYKTYpOBaHICTh, TOOTO MOALT TEKCTY
Ha JIOT1YHO-CMHCIIOBI ab3auu 3 000B’SI3KOBUMHU
Mi3aroJIOBKAMU JJISl IIBUAKOTO 3HAXOHKEHHS
HeoOxiHoiiHdopMarlii. Takuii oM TpaILIsSEeThCs
Y CTarTsX, KOJH aBTOpP BUCBITJIIOE ICKIIbKA APY-
TOPS/IHUX TEM TOpPYY 3 OCHOBHOI0. Teker crarri
CKJIAJIA€ThCS 31 BCTYITY, JIeé BKa3ylOThCs 0OcCTa-
BUHH, 1[0 COPUYMHWINA YU CIPOBOKYBAJIU MEBHI

3MICTOM,

JUi 9H MOz, K, CBOEO YEProto, ACTAIbHO OIIH-
CYIOTBCsI Jalli. Ha BIIMIHY BiJ[ CTaTeii, Opomrypu
MICTATBH 0arato Talaullb, PUCYHKIB 1 CBITIIMH JUIS
MOJIETIICHHS! CHPUHHSATTSA Ta KPamoro yHaod-
HEHHS OOJa/JHaHHS 1 MPOIECIB Ta PO3YyMIHHS
iHdopmarrii.

BaxuimBuMm acrektoM J10CHIKEHHS  (paxo-
BOTO TEKCTy Ha CHHTAKCMYHOMY PiBHI € aHali3
JOBXKHMHHU pedeHHs. CepelHs HOBKUHA PEeUYEHHS
BU3HAUYAIaCs 3 METOI0 MOAAIBIIOTO0 BU3HAYCHHS
CTyNeHs CHPUHHATTA 3a mKajoro JI. Paiinepca
[9, c. 221], 3I‘1,£[HO 3 SIKOIO 301JIBIIICHHS KIJTbKOCTI
CIIiB y PEYCHHI BEJC 1O TIPLIOrO CIPHIHSATTS
Tekcry. Tak, peueHHs 3 1-13 ciB BBaXKarOThCs
TaKHMH, SIK1 «TyKe JeTKO 3p0o3yMiT», 14—18 ciiB
Yy pEUYEHHI — «JIETKO 3pOo3yMiTh». PedenHs, 1mo
MICTUTh NOHAaA 19 ciiB, BU3HAYA€ThCA K «3pO-
3yMiJie», OJHAK «BaXXKO 3pPO3yMITH» DPEUEHHS,
mo Hamiuye 25-30 cniB, a pedenns 3 30 1 6inible
CJIOBAMH <(Ty’K€ BaXKKO 3PO3YyMITHY.

Sk cBimyarh naHi AOCHIIKEHHS, CEpeaHs
JOBKWHA PEYeHb TEKCTIB — 15 cimiB, TOOTO HE
nepesuinye 18 ciiB (quB. Tabm. 2). BignosiaHo,
3a CTYIEHEM CHPUHHSTTS BCI PEUSHHS € JIETKO3-
po3yMimumu. JlOMIHYBaHHS KOPOTKHMX pE€YeHb
y CTaTTAX TaKOX MIATBEPIXKYE 3arajbHy TEH-
JICHLIII0O J0 CKOPOYEHHs JOBKUHHM DPEUYECHHS B
Memia-nipakTuil [4, c. 128].

Crerndiky mnoOynoBu (axoBUX TEKCTIB 3a
P.T. KusikoM CTaHOBJIATH:
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Tabmua 3
P03l'l0)1i.]'l IMMOBHOBKUBAHUX CJ'[iB Y TeKCTax l'[pOMI/ICJIOBO'l' aBTOMaTI/I:’.aIIﬁ

Bewsoro|  liecaoBo IMeHHHK Hpuxkmernuk | 3aiimennnk | YucaiBHUK

Igf;:’ K-ctb| % K-c1B % |K-ctb| % K-c1B % |K-ctb| %
E;;;;L“"“y“’“’““" 731 | 173 |23,67| 394 [5390| 100 |[13,68| 68 |930| 2 | 027
Angriff der Wurmroboter 240 63 26,3 121 50,4 33 13,8 23 9,6 0 0
Akzeptanz fiir pilotenlose | g5 | 3 | 545 | 51 [ 537 | 15 [ 158 | 6 | 63| 0 0
Flugzeuge wird steigen
Wenn der Mensch Briefe
sortiert, liiuft etwas falsch 89 23 24,2 51 53,7 15 15,8 6 6,3 0 0
Steuern fiir
Roboterbesitzer! 307 64 20,8 171 55,7 37 12,1 33 10,7 2 0,7
Crarri HayKoBo-momy- 923 | 147 | 1593 | 492 |53,31| 132 | 14,30 | 135 [14,63| 17 | 1,84
JSIPHUX BUIAHD
Automatisieren in weniger | o | 59 | 227 | 122 | 469 | 30 | 115 | 46 |177| 3 | 12
als 10 Minuten
Siemens starkt mit
Ubernahme von mendix | 34 | s | 158 | 207 | 553 | 45 | 120 | 53 |142| 10 | 27
Fithrungsposition im
Bereich Digital Enterprise
Sigmens-Regort 1juft
Stidte zur frithzeitigen 280 | 29 | 10,0 | 163 | 564 | 57 | 197 | 36 |125] 4 | 14
Vorbereitung auf
autonome Fahrzeuge auf
CrarTi Opouryp 1193 | 203 | 17,02 | 642 | 53,81 | 208 | 17,44 | 127 |10,65| 12 1,09
Kommunikationsmodule
fiir LOGO! 8 118 15 12,7 84 71,2 13 12,7 3 2,5 1 09
SIMATIC Controller 171 29 17,0 83 48,5 39 22,8 19 11,1 1 0,6
Effizientes Automatisieren
beginnt mit effizientem 174 41 23,6 73 42,0 39 22,4 20 11,5 1 0,6
Engineering
Das starke [0-System
fiir den kompakten 236 41 17,4 133 56,4 35 14,8 21 8,9 6 2,5
Schaltschrank
Your gateway to
automation in the Digital | 355 | 49 | 13,8 | 197 | 555 | 65 | 183 | 42 |118]| 2 0,6
Enterprise
SIMATIC B.Data' .
Starterpaket: Ihr Einstieg | 136 | 58 | 206 | 71 | 522 | 16 | 118 | 21 [154| o 0
in eine energieeffiziente
Produktion
Dream Team fiir
iiberlegene Produktivitit 321 61 19,00 | 185 | 57,63 43 13,40 32 9,97 0 0

— BKHMBAHHS JII€CIIOBA 37€OLIBIIOI0 y Tere-
pilIHBOMY Haci;

— J1€CIIOBO YacTO BKUBAETHCSA y MACHUBHIN
opmi;

— BITHOCHO MEHIIIA POJIb JIECIIOBA SK BHIY
CJIOBA;

— Ba)KJIMBA POJIb IMEHHUKA;

— BIJJHOCHO HEYacCTe BKUBAHHs IPUKMETHHKA
[5, c. 138].

Sk cBigUaTh pe3yNbTaTH AOCIIHKEHHS, JTi€C-
JIOBO-TIPUCYAOK 4acTo BxkuBaeThes y III ocobi
OZIHMHU TenepimHporo yacy y 80% ycix peueHb
y CTarTsAX MOMYJISAPHUX BHIAaHb, Y HAYKOBO-TIO-
nynapHux crartsax. JiecmoBo y I ocobi

OJTHUHM BXKMBAETHhCS HAOArato piamie, TUIBKH
y 35% ycix pedeHsb, TONI K y Opomrypax — y
54%, sax-otr: Doch die Idee, die hinter einer
neuen Roboterentwicklung mit ungewdéhnlicher
Fortbewegungstechnik steckt, hat durchaus
praktische Anwendungsmoglichkeiten [10]. Die
Koordinationvon Roboterund Werkzeugmaschine
erfolgt dann iiber die Kanalsynchronisation. Die
Integration erfolgt nach dem Plug-and-Play-
Prinzip [23].

VY (axoBHX TEKCTax BXKHMBAIOTHCS MOAAIBHI
niecioBa miissen, konnen s BUpakeHHS 3Ha-
YEeHHS HeOOX1THOCTI Ta iH(QIHITUBHI KOHCTPYKIIii
3 haben Ta sein i1 wacTtkoro zu. BxuBaHHS
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MOJAJIbHUX JI€CHIB CTAHOBUTH BIAIOBIIHO
30% y cTaTTax MOmyJIsIpHUX BHIaHb, 24% — 'y
HAyKOBO-TIOMYJISIpHUX Ta Jiuiie 15% y Opomrypax.
Cri miIKpecIuTH TaKOXK BKUBAHHS MMACHBHOTO
CTaHy, [0 MpUTaMaHHe (aXOBUM TEKCTaM Ipo-
MUCJIOBO1 aBTOMaTu3aii, ik-ot: Uber Wiirzburg
ist der obere Luftraum beispielsweise schon
Jjetzt zu manchen Zeiten so voll, dass wir an der
Grenze des Moglichen sind [11]. Wer Energie
sparen will, muss wissen, wie viel er wann und
wo verbraucht. Autonome Fahrzeuge miissen
Teil einer breiter angelegten Transformation
von Ballungsrdumen sein [22]. Es werden nur
wenige stddtische Grundstiicke frei, und nur
eine Minderheit der autonomen Fahrzeuge wird
elektrisch betrieben [16].

Yactora BXHBaHHS IOBHO3HAUHUX CIB Y
TEKCTaX MPOMUCIIOBOI aBTOMATH3AaIlil HaBe/IeHA B
Talmmi 3.

3rigHo 3 Tabmuuero 3 Ha MOPQOIOTIHHOMY
PiBHI U BCIX TEKCTIB XapaKTepHa BHCOKA dac-
TOTa BKMBaHHS IMEeHHHMKa (moHax 53% ycix
MMOBHO3HAYHUX CIIiB), IKi CHHTAKCUYHO (PYHKIIIO-
HYIOTh SIK ITiIMET, I0JIaTOK, O3HAYCHHS Ta 00CTa-
BUHA. IMEHHMKH BHKOPUCTOBYIOTHCS ISl BKa-
3yBaHHS BUPOOHWYMX TIPOIECIB, OOIaTHAHHS,
nerajnei, crais oo, sk-ot: Die Koordination
von Roboter und Werkzeugmaschine erfolgt
dann iiber die Kanalsynchronisation. Immer
mehr  Maschinenbetreiber sehen in der
Automatisierung einen wirksamen Hebel, um
bei konstanter Werkstiickqualitdiit flexibler zu
produzieren [23].

Y daxoBux Tekcrax 3adikcoBaHa HEBe-
JMKa KUIBKICTh TpuUKMeTHHKIB (15,7% ycix
TMOBHO3HAYHUX CIIIB), SIKI BXKHUBAIOTHCSA y PO
O3Ha4YeHb Tepen iMeHHuKoM. Cepen MpUKMET-
HUKIB TepeBakaroTh BigHOCHI (58% ycix
MPUKMETHHUKIB Y MONYISIPHUX CTarTsaX, 77% y
HAyKOBO-TIOMYJSIpHUX Ta 74% y Opomrypax),
peliTa CTaHOBIATH sKICHI (BiamoBigHO 39%,
30% Tta 65% ycix npukMmeTHUKiB). Hampu-
kinan: Wie kaum ein anderer Manager in
Deutschland erlebt der Vorstandsvorsitzende
der Deutschen Post tdglich, wie unbemannte
Drohnen den Postboten verdringen, kluge
Sortiermaschinen tun, was einst menschliche
Hdnde taten, und eine digitalisierte Logistik
auch qualifizierte Arbeit iiberfliissig macht [12].
Die Kommunikationsmodule CMR und CSM im
Design der ogikmodule LOGO! 8 bieten viel
Leistung auf kleinstem Raum [17].

3 METO YHHKHCHHS TIOBTOPEHHS 1MCH-
HUKIB BXXHBAIOThCA 3aliMeHHUKH. Halnomu-
peHimmMHu € 0coOoBi 3aiimeHHUKH (24% ycix
3aiiMEHHUKIB), HEO3HAYEHO-0COOOBI Ta 0€30C0-

O0BI BHMKOPHCTOBYIOTbCS pifKo (ycboro 4%),
aK-0T: Weniger denn je kann er sich wehren,
wenn Unternehmen oder deren Wertschopfung
abwandern und das Land verlassen, auch um
Steuern zu sparen und Abgaben zu entgehen [13].
Das gilt auch fiir die Integration von Antrieben
und Bewegungssteuerungen: Fiigen Sie die
Standards dafiir schnell und effizient zu Ihren
Applikationen hinzu [14].

VY TekcTax BKMBaHHS YHCIIIBHUKA € Majodac-
TOTHUM (1% YCiX MOBHO3HAYHMX CIIiB), IO CIIPHU-
YUHSE€ YHUKHEHHS BKa3iBKM HA TOYHY KIJIBKICTb.
OpnHak 4YHKCIIBHMK YacTO BUKOPUCTOBYETHCS Y
TaOMUIIX Yy TEeKCTax Opomryp y BKa3aHHI Tex-
HIYHHUX XapaKTePUCTUK Ta MapaMeTpiB MPHUCTPOIB,
o0MaiHaHHs TOIIO. TaKOK YHMCIIBHUK BUKOPUCTO-
BYIOTBCSI SIK CKJIaJl0Ba YaCTWHA IMCHHHKA IS
Ha3BU NPOrpaMHOro 3abe3rnedeHHs, oOaJHaHHS,
3ammgacTuH. OCKUTbKU (DYHKINST HYyMEpaJbHOCTI B
IILOMY Pa3i He BAKOHYBAJIACh, TO B TOCITIPKEHHI TaKi
Ha3BH PO3IISAAINCH K IMCHHUKH, Hanipukian: ET
200SP sind die Losung zum Starten und Schiitzen
von Motoren bis zu 5,5 kW in 4 Einstellbereichen
und werden im Schaltschrank dezentral verbaut, z.
B. im Anlagen- und Maschinenbau [20)].

J1o mpuiiOMIB CTHITICTHIHOTO CHHTAKCHCY HaJle-
JKaTh TIepeIiYeHHs1, HOMiHai3aris Ta exircu. [Tepe-
JHYEHHs YTBOPIOIOTHCS 32 TOMIOMOTOIO aCHH/IETHY-
HOTO (0€3CMOTyYHUKOBOTO) 1 CHHIETHYHOTO BU/IIB
3B’SI3Ky, /€ TepLIl MepesiiueHi CJIOBa IMOAAITHCS
0e3 CIOYYHHKIB, a TIepe]l OCTAaHHIM € CIIOYIHUK
und abo oder [1, c. 308], sx-ot: Sie untersucht
die Abhdingigkeiten zwischen Stadtentwicklung,
Nahverkehrskonzepten, Energieversorgung,
Umweltverschmutzung und dem steigenden Anteil
autonomer Fahrzeuge im Stadtverkehr [16].

CXHIIBHICTD 70 CTHUCIIOCTI BHCIIOBIFOBAHHS
Ta €KOHOMii MOBHHX 3yCHJIb y HIMEIbKili MOBI
CIPUYHHSIOTh YTBOPEHHSI CMINTUYHUX PEUCHb 3
BUJTYYECHUMH YICHAMH PEUCHHSI, HAIPUKIIAT: SO
sein Vorschlag in der ,, Welt am Sonntag* [12].
Und das mit der einzigartigen Durchgdngigkeit
in Engineering, Kommunikation und Diagnose
[18]. Gleiches gilt fiir den Roboter, der sich
ebenfalls mit sehr einfachen Anpassungen
anbinden ldsst [23].

VY TekcTax BHWSIBIEHO PEYEHHS HAKa30BOTO
crocoQy, IO BXHBAETHCS 3 METOK MiATpPH-
MaTu iHTEpeC JI0 TEKCTy Ta 3a0XOTHTH YUTAYiB
3aBEepIIUTH YHWTaHHS, Hanpukian: Erfahren
Sie mehr iiber die durchgdngig integrierte
Security fiir grofstmoglichen Investitionsschutz
[14]. Soll ein Roboter einfach und schnell
an  eine  Werkzeugmaschine  angebunden
werden, ist SINUMERIK Integrate Run
MyRobot /EasyConnect die Losung [23].
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BucnoBkn. Takum 4uHOM, MOP(OJIOTIYHI 0CO-
OIMBOCTI TEKCTIB MOJISATAIOTH Y JOMIHYIOUOMY BXKH-
BaHH1 IMEHHMKA [I0/I0 1HIITNX YaCTUH MOBH y PI3HHX
tunax TekcTiB. [1lono rpaMaTtnyHOro acnekTy, Ciif
3a3HAYUTH TIEPEBKHE BUKOPHCTAHHS TeTIepill-
HBOT'0 Yacy, Ipucyaky, Bxutoro y Il oco6i onnuny,
Ta BXHMBaHHS macuBHOro crany. lllono mpuiiomis
CTHJIICTUYHOTO CUHTAKCHUCY, SIKI 3aCTOCOBYIOTHCS Y
HIMEIFKHX TEKCTaX MPOMHCIIOBOI TEMAaTHUKH, BAPTO
3raJiaTé epesiueH s, HOMiHaII3aIliio Ta eTICUCH.
31 CTPYKTYPHOTO TOMISTY B YCIX TEKCTaX CTarei €
3ar0JIOBOK, IIII3arOJIOBKH, a CaMi TEKCTH IOILIS-
FOTBCS Ha 3MICTOBI a03ariu.
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CEKLIA 2
NEPEKITALO3HABCTBO

YK 81'255.2:6
PO3’ACHEHHA Y BUBEOEHHI IMMNILUTHOIO CMUCITY B NEPEKIAAI

Baxos I.C., 4. nen. H., AOLEHT,
3aBigyBa4 Kadeapu iHO3EeMHUX MOB, TEOPIl | NPaKTUKN Nepeknaay

MixpezioHanbHa Akademisi yripasniHHS nepcoHasriom

CratTd nprcBsiyeHa AOCNIMKEHHIO KOHLENTYanbHUX NOHATL EKCMMILMTHUAY» Ta «iMAMILUTHUA» SK MIHMBICTUYHUX MPO-
LleCiB MUCINEHHS MIOANHN. PO3KPUTO 3MICT, CyTb MOHATTS PO3'ACHEHHS. [IPOCTEXEHO, SK MOHATTS «EKCTNILMTHWIAY Ta «imn-
NILMTHWIA» 3aCTOCOBYBANUCS 1 3aCTOCOBYIOTLCA Mif Yac AOCMIAKEHHS PO3'ACHEHHS Y Nepeknago3HaBCTBi. AHani3yeTbes
iX 3aCTOCOBYBaHHS y paMKax JOCHIMKEeHHS pO3 ACHEHHS!, NoYMHatoum 3 knacuyHoi npaui X. Bine i XK. Jap6enbHe. 3oce-
PemKeHO yBary Ha BaXIMBOCTI PO3'ACHEHb Y BUBIfIbHEHHI iHGhOpMaLLii 3 IMMANILUTHUX KOHCTPYKLIA 415 PO3YMiHHS 3MiCTY
BUCIIOBMIOBAHHS.

KniovoBi cnosa:
iMAAILUTHARA.

nepeknag, TEKCTyamnbHICTb, PO3'SICHEHHS,, HEAOMOBMEHICTb, TpaHcdopMaLis, EKCMNUUTHUR,

Cratbsi NOCBSILLEHa WCCNENOoBaHMI0 KOHUENTYamnbHbIX MOHATUA «3KCMULMTHBIA» WU «UMMIMUUTHBIAY KaK NUHTBU-
CTUYECKMX MPOLIECCOB MbILLNEHUS YenoBeka. PackpbiTo cogepkaHue, CyTb MOHATUS pasbsicHeHus. [pocnexeHo, Kak
MOHATUS «IKCTINIMLATHBIAY U «UMAAMLUMUTHBIAY NPUMEHSANNCE U NPUMEHSIOTCA MPY UCCNEO0BaHNM Pa3bsCHEHWS B nepe-
BOAOBefeHUN. AHanM3NpPyeTCs UX MPUMEHEHWe B pamMKax UCCNeA0BaHNs pasbaCHEHUS, HaYMHas C KNaccuyeckoro Tpyaa
XK. BuHbe 1 XK. [JlapbenbHe. AKLEHTVPOBaHO BHAMAaHWE Ha BaXHOCTU pa3bsCHEHW B BbICBOBOXAEHUM MHGOPMaLmMK C
VMNIULUTHBIX KOHCTPYKLMIA A5 MOHUMAHWS CMbICIa BbICKa3blBaHMS.

KnioueBble cnoBa: nepesop, TEKCTYanbHOCTb, PasbsiCHEHUS, HEAOCKA3aHHOCTb, TPaHCMOpPMaLns, SKCNINLUTHBIR,
UMNANUATHBIN.

Bakhov I.S. EXPLICITATION IN DEDUCING THE IMPLICIT MEANING IN TRANSLATION

The article is devoted to the study of conceptual phenomena ‘explicit’ and ‘implicit’ as linguistic processes of human
thinking. The content and the essence of the explicitation concept is disclosed. It is traced how the ‘explicit’ and ‘implicit’
phenomena were applied in exploring explicitations in translation studies. Their application in the framework of the explic-
itation study, starting with the classical work of Vinay J. & Darbelnet J. is analyzed. Various views of the researchers of
Blum-Kulka S. and Nida E. on explicitation in translation are presented. Attention is focused on the importance of explic-
itation in the release of information from implicit constructs to understand the meaning of the utterance. The Klaudy, K.
typology of explicitation is presented, which includes mandatory clarification, optional explicitation, pragmatic explicitation,
and explicitation relating to the translation. It is pointed out on the tendency of using traditional and textual explicitations
in one and the same research in a varying degree. Three types of research are presented: studies using parallel texts,
comparable texts, and studies using both of these methods. Reflected is the Séguinot C. view, specifying that explicitations
can include the transformation of implied values, as well as all types of additions in general, and every change that makes
the text more understandable in the target language.

Key words: translation, textuality, explicitation, understatement, transformation, explicit, implicit.

ITocranoBka npoﬁneMn. YBary JOCTI/THUKIB
NPUBEPTAE IIHPOKE 5| p13H0MaH1THe KOJIO IIUTaHb,
IO CTOCYIOThCS IMIUTIITUTHOTO (anXOBaHoro)
y MOBI (MOBJEHHI). Y IUCKypCl HPHUCBSIYEHO
YUMAJIO JIIHTBICTUYHMX IMOMIYKiB TUXOTOMII €KC-
IUTIIATHOCTI Ta IMIUTINATHOCTI. [IpoGmemi imr-
JIUTHOCTI TIpucBsiueHo mparli B. bargacapsna,
K. Jlominina, JI. HeBimomcekoi, I1. Topoma [11]
Ta 1H. IMHJ‘IiI_II/ITHO BUPQXXEHUMHU € Ti CMUCIH,
110 HOTp€6yIOTB BiJl ajipecaTa HHU3KU KPOKIB Y
BUSIBIICHH] TPUXOBAHOTO YU HETPSMOTO [INOUH-
HOTO cMmuciy [1]. Pi3HHI MiXk €KCIUTIIUTHICTIO
1 IMIUTIIUTHICTIO BUSBIISETHCS B aCUMETPIi Mixk

OJIMHUIISIMU TIIaHY 3MICTY Ta TUTAHY BHPAKCHHS
[10, c. 4]. HaykoBi po3BiaKu 110/10 T€Opii BUpa-
KEHHsSI TEKCTOBOI IMIUIILIUTHOCTI SIK JIIHIBIC-
TUYHOI Kareropii 3xailicHeHo JI. HeBigomcekoro
ta lO. IlomskoBchkoro [6; 8]. ImmminuTHl Ta
EKCILTIIIUTHI KOMYHIKaTHUBHI 3aCO0U BUPa)KEHHS
BHUCBITIIIOIOTHCA Y Tipatsix P. Baspinuik, O. Kon-
cranTtinoBoi, O. Hazomw, I'. OniliHuk [2 4;5;7],
TMOHATTA MOBHOI IMIUTIMTHOCT] y JiHIBICTHIL
posrisanae y cBoiit mpari B. JlonGina [3]. Buse-
JICHHS IMILUTILIUTHOTO CMUCIY € CYTTE€BO CKJaJ-
HIIIUM BiJl €KCIUTIIUTHOTO Ta HEMOXJIMBE 0e3
3aJTy4eHHs] ITMPOKOTO KOHTEKCTY Ta pO3’ICHEHb.
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Ha cropinkax HaykoBOi JIiTE€paTypu 3raayloTh
IMIUTIIATHI  cMHCTU  (meanings, senses), iMI-
miuTHI 3MicTH (implicit content), IMILTIUTHI
MOBJICHHEBI aKTH, IMILTIIUTHI cTparerii (implicit
strategies), IMIUTILUTHE NepeKoHyBaHHA (implicit
persuasion) [2, ¢. 221]. Taka yBara 0 IIMpoKOTO
KOHTEKCTY Ta PO3’SICHEHb 3yMOBIIOE AKTYyaJlb-
HICThb HaIIO1 PO3BIIKU.

Po3’sicHeHHs 3a3BH4aii BU3HAYAIOTH K TPaH-
copmallito M 9ac MepeKiagy Toro, o € M-
JTIIUTHAM y TEKCT1 OpUTIHATY, Y T€, IO € eKCILIi-
IIUTHUM Y TEKCTI Tiepekiiany. Yepes mommpeHicTh
IIOTO TEKCTYaJbHOTO SBUIIA OYJIO MPOBEICHO
BEJIMKY KUIBKICTb JOCHIJKEHb pPO3 SACHEHHS.
[Tompu e, Mano JOCHIKEHb PUAUTHINA JOCUTh
yBaru BUBYEHHIO CAMOTO MOHSTTS po3 ACHEHHS,
30KpeMa TOro, sIK BOHO MOB’ si3aHe 3 0a30BUM KOH-
LENTyaJIbHUM KOMITJIEKCOM «EKCILTIIIUTHOTO» Ta
CIMIUTIATHOTOY.

Bigrak MeTor0 cTaTTi € KOMIIJIEKCHUI aHAI13
0COOJIMBOCTEN TOHATTS po3 ACHeHHA y TIepeKia-
JIO3HABCTBI 1 SIK HEBH3HAYCHICTh IOHATH «EKC-
TUTIUTHAN» Ta «IMIUTIHUTHUID POOUTH AOCTI-
JDKEHHSI MEHII e(DeKTHBHUMH.

3BijicH 3aBJAaHHS CTAaTTi — MPOCTEKUTH, SIK
JOCIIITHUKU 3’SICOBYIOTH CYTHICTBH pO3 SICHEeHHs.
Ta OCOONMBOCTI HOTO0 KOHKPETHUX MPOSBIB.
3 omsiay Ha BUIIECHABEJCHY METY, B I Tparli
JOCITIJHKYETBCS, SIK TOHATTS «EKCIUTIIUTHAN Ta
«IMIUTIITUTHUI» 3aCTOCOBYBAJIMCS ¥ 3aCTOCOBY-
I0TbCS Y TOCIIJIKEHH] P03 ICHeHHsl, TTOUUHAI0YH
3 ipati K. Bine ta XK. Jlap6enbre, FO. Halinu ta
L. baym-Kynkwu [26; 21; 12].

Buxkiax ocHoBHOro marepiaiy. 3rigHo 3i
CIIOBHUKOBHMU 3HAYEHHSIMH Y CBOEMY IIOJICHHOMY
BKUTKY aHIJINChKe CIIOBO «explicity (excrumi-
IUTHUI) TIO3HAYa€ BUIUMICTh, 3pO3yMLUIICTH ab0
JOCTYITHICTh 4OTOCh, IO BXKE OYyJIO BHCIIOBJIEHO.
CnoBo x «implicit» (IMILTIMUTHAI), 3 THIIIOTO OOKY,
3a3BHYall MMO3HA4Ya€ HEMpsiMy JOCTYIHICTb abo
IIUIIXOM YMOBHUBOJY, KOJIM HOTO CYTh MiCTHTBCSI
neinge abo dvepe3 miarekct [20]. 3arambHi 3HaA-
YCHHSI «EKCIUTIIIMTHOTO» M «IMILTIIIUTHOTO» OyJn
MPUIHATI SIK TEPMIHU y Pi3HUX cdepax JiHTBI-
CTHKH, aJie BOHU BIJHOCSITHCS JIO PI3HUX TOHSATH.
TToHATTS IMIUTIIIMUTHOCTI Ta €KCILUTILIMTHOCTI, BXKH-
BaHI B paMKax JOCIIIKEHb PO3’SICHEHHS, MOXKHA
PO3IOAUIATH HA TPU KaTeropii: 3aKko0BaHe/BUBO-
JDKyBaHE, TEKCTyaJIbHE 1 TO€THAHHS TIePIIHX JIBOX.

[Minxing  3akomoBaHE/BUBOPKYBaHEe — 0asy-
€THhCSI HAa PI3HUX PIBHAX 3HaueHHS. KaxyTs, 110
yacTuHa 1H(MOpMaIll € «EKCIUTIIUTHOY, SKIIO
BOHA 3aKOJ0OBaHA B JIIHTBICTUYHHX (Qopmax, i
IMIUTILIUTHOIO, SKIIO 3HAYEHHS MOXHa OTpH-
MaTH JHIIe IUISXOM BHBEIEHHS. TeopeTHuHOl
OCHOBH IIbOTO PO3Pi3HEHHS, IO 3a3BUYAl BKU-

BAa€ThCId B 3arajibHifl JIHTBICTHIN, 3A€THCS,
He icHye. BumaeTbcs, 110 BOHO BXKHBAETHCS
aumie sk HedopMallbHA ajbTepHATHBA PO3PI3-
HEHHIO 3aKOJI0BAaHOT0/BUBO/IKYBaHOr0. Cuctema
3aKOJI0BaHE/BUBO/KYBAHE TaKOX KPUTUKYETHCS
3a HaJIMipHE CIIPOLIEHCTBO Y MPECTaBICHHI €KC-
IUTIIATHOTO Ta IMIUTIIIUTHOTO, OCKUIBKH PO3Y-
MiHHS OyIb-SIKOTO TEpPEeJaHOro MPHUITYIICHHS,
y TOMY YHCII ¥ 3aKOIOBAaHOTO B JIIHTBICTUYHIN
¢dopmi, Bumarae rneBHoro BuBeneHHs [ 13].

TekcTyanbHa EKCIUTIUTHICTD BIAPIZHIETHCS
BiJl THITy, OTTMCAHOTO BHIIE, TUM, 1[0 BOHA CKO-
pile 1moB’s3aHa 31 CTyNmeHeM, aHDK 13 Karero-
pieto. CTymeHi eKCIUTIIMTHOCTI TIEBHOI MOBH
3aJIe’KaTh Bl TaKKX (PaKTOPIB, K 3aKOAOBAHICTb,
1H(pOPMATUBHICTb, KOHKPETHICTh, BUAUICHHS/
30CEPEIKEHICTh Ta aKTyaJIbHICTh Y IHTETpyBaHHI
lH(I)OpMaLIII Po3’sicHeHHsI, OCHOBAaHE Ha TEKCTY-
aJbHIN eKCIUTIUTHOCTI, MOJIATaTUME B TIepEXO/i
JI0 BHILOTO CTYTIEHS 3aKOIOBAHOCTI, iH(OpMa-
TUBHOCTI, KOHKpeTHOCTI To1o. [lonpu 1e, BueHi1
MAalOTh Pi3HI TyMKH IIO/0 TOTO, IO CIIPHUSIE TEeK-
CTyaJIbHIM EeKCTUTIIMUTHOCTI. J[esKi AOCIiTHUKH,
HANpUKIAJ, BKIIOYAIOTh 10 (OpM eKCIUTiUT-
HOCTI HaBiThb TUHoOrpadiuHi MapKepu, Taki SK
KypPCUBHHH Ta )KUPHUHN IIPUPT.

CTyHiHb:

3aKoI0BaHOCTI
KoukperHOCTI
AXTyansHOCTI
3ocepeKeHOCTL
Bunuienusa

ExcIminuTHICT
TudopmaTuBHOCTI

Puc. 1. TekcryajibHa/0CHOBaHA HA TUCKYPCi
excrtinuTHicTs (E. Mypricapi) [20, c. 318]

B ananizi nuckypcey . udpin noscHroe, 1o
EKCIUTIIUTHICTh € XapaKTEPUCTUKOIO, TIOB’ SI3aHOIO
3 mpenctaBieHHsIM pedepeHTiB. Sk BBaxkae
. IIudpiH, eKCIUTIHUTHICTH I_IiKaBI/ITB «Tpen-
CTaBleHHsI 1HOpMAIIii, sika HACTIPABl Aa€ 3MOTY
CIlyXa4eBi MPaBHIIEHO 1ICHTH(IKYBaTH pedepeHT,
TOOTO JIEKCHYHI IMTiJIKa3KH, K1 JA0Th 3MOTY CITyXa-
4eBi BUPI3HUTH, KOTO (200 110) MOBEIIb Ma€ HAMIp
BIJIPI3HHUTH BiJl IHIIMX MOTEHIIIHHNX pedepeHTiBy»
[24, c. 199]. Bu3naueHa B Takuil croci0 eKCIuIi-
IUTHICTh € BIJTHOCHOIO, OCKUJIBKA CaMe Ciyxad
HACIpaB/i BU3HAYA€E ii CTYIiHb Ha OCHOBI CBO€Q
TOYKU 30py. Te, MO € eKCILTIIUTHUM ISl OJTHIET
JIOMUHHA, MOXKE CIpHUIMaTHCS 1HAKIIe 1HIIOH
TIOMUHOK0. | X0ua BHUIAETHCS, IO IS KOHIICTISA
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EKCILIIUTHOCTI, OCHOBAaHA HAa YMTAYEBI, 3a3BUYAM
€ 3aCTOCOBHOIO JI0 TTOBCSAKJICHHOTO KHUTTS, JOCTi-
JDKEHHSI O3 SICHIOBaHHS, O€3yMOBHO, TIOTpe-
OyIOTh KOHIIENITYaJIHOI CXEMH, SIKa MOSICHIOBajIa
0 CKCIUTILMTHICTE OLIBII 00’ €KTUBHO.

B anani3i 1uckypcy TeKcTyajabHa eKCIUTIIUT-
HICTh YaCTO TIOEJIHYETHCS 3 PO3PI3HEHHSIM €KC-
IUTIUTHOCTI Ta IMIUIIIIMTHOCTI, OCHOBAaHUM Ha
3aKOI[OBaHOMy/BI/IBO,I[)Ky'BaHOMy [24]. ¥ TaKii
CUCTEMI TEKCTyajbHa eKCHJ'III_[I/ITHICTL 3aiimae
KaTeropil0 3aKOJAOBAHOTO PO3PI3HEHHS PIBHS
3HAYCHHS.

3axogoBaHe

ExcnaiturHe
EXCILNIUTHICTE
CTyIiHB:

3aKOJIOBAHOCTI,
1H(OPMATHBHOCTI,
KOHKPETHOCTI,
AKTYATBHOCTI,
30CepPe/IKEeHOCTI,

BH/TITTEHHA;

BuBopxyBaHe

IMninnTHe

Puc. 2. EkcnuninuTHICTh, 0CHOBAHA HA TEKCTYAIbHIl
eKCIIIMTHOCTI Ta po3pi3HeHHI
3aK0/10BAHOr0/BUBOIKYBaHOro [20, c. 318]

SIKk moKa3aHO Ha PHCYHKY 2, Te, IO BUBO-
TUTHCS,, ABTOMATUYHO € IMIDTIIUTHUM, BOHO
000B’s13K0BO Oyzie OLIbII IMIUTIUTHUM, aHDK
Oy/tb-siKe 3aKOJI0BAHE 3HAYCHHS. 3 IHIIOTO OOKY,
3aKOJIOBAHE € MIJXOXKUM JUIsL EKCILTIUTHOTO, ajie
OUIBLIOID YM MEHIIOI Miporo. Xoya 1 KoMOi-
HOBaHa CHCTEMa € JyXe KOPHCHOIO y POoOOTI 3i
CTaTUYHOIO EKCIUTIIUTHICTIO B aHAITI31 JIUCKYPCY,
BHJIA€THCS, 1110 BOHA HE3/IATHA TIPUCTOCOBYBATUCS
JIO0 IMHAMIYHOT XapaKTepucTuKu nepexnany. /si
CHCTEMH EKCIUTIIUTHOCTI CTal0Th HECYMICHUMH,
SKIO X 3aCTOCOBYBATH Pa3oM /ISl MOSICHEHHS
TpaHcdopmalii y nepekiani 3 MO (MoBu opu-
rinany) Ha MII (MoBy mepekiany). Y TOW yac
AK 3HAYEHHs, IO MOACHIOETHCS Yy PO3’ICHEHHI,
MOXe OyTu GimbIm 3arajbHUM, aHDK EJEMEHT
TEKCTy OpPHUTIHATY, SIKW BOHO 3aMIHUJIO, T€, IO
€ OUIBII 3arajIbHUM HE MOXe OyTH O1IbII eKCILTi-
LUUTHUM Yy paMKax Li€i KOMOIHOBaHOI CHUCTEMHU
[18, c. 48].

Juckycis

P0o3BUTOK MOHATTA «PO3’SICHEHHS» Yy nepe-
KJIAJ03HABCTBI

[ToHAaTTs po3’sicHeHHs Oyio BIEpIlE BIPOBa-
JDKeHO 10 mepeknano3HaBctBa K. Bine Ta
K. JlapGenpHe y ixHIM BIUIMBOBIM TIparli
Stylistique comparée du frangais et de l'anglais:
Meéthode de traduction (1958) [26]. JBoe

BUCHUX BU3HAYWIN P03’ ICHEHHS SIK «procedeé qui
consiste a introduire dans LA des précisions qui
restent implicites dans LD, mais qui se dégagent
du contexte ou de la situation» [26:9], «uporie-
ZIypy, IO MOISrae y BBEACHHI B MOBI TIepeKyIany
JeTanei, Akl 3alUIIaloThCsl IMIUILMTHUMU Y
MOBI OpHTiHAIY, ajie POOIATHCS OUYCBUIHHUMHU
3aBJIIKM PEJIEBAHTHOMY KOHTEKCTYy abo cHTy-
auii» (nepexnao naut).

®paniy3pKuii BUpa3 Precisions Moxe Takox
BKA3yBaTH HA HOHSTTS «SICHICTh, 3DO3yMITICTEY,
OCKIJIbKH BiH TIOXOMUTH BiJ JI€CTIOBA preéciser,
K€ O3HA4Ya€ «IMPOSCHIOBATWY, «JaBaTH OLIbII
KOHKPETHY 1H()OPMAIIIIO. HpOTe yBa)KHE JTOCITi-
JUKEHHsI TIPUKIIAJIB PO3’ICHCHHS, HABEICHHUX
K. Bine 1 XK. JlapGenbne [26; 27], MOKa3ye,
10 BCl BOHM € BHIIaJIKaMH, PE3YJIbTATOM SIKUX
€ Oulbll KOHKpETHE/IHQOpMaTUBHE 3HAYCHHS
y MoBi nepeknany (MII), a He nosicHeHHs 3Ha-
YEHHS, 1[0 MOXXHA BHBECTH, SKE& Ma€ pe3ylib-
TaTOM y3arajibHEeHHsA. KpiMm Toro, Ha AyMKy IHUX
y4eHHX, OUTbII iHpOPMATHBHI 3HAYCHHS MOXYTh
BUBOJIUTHUCS 3 JIHTBICTUYHUX Ta €KCTPAJIiHTBIC-
TUYHUX KOHTEKCTIB 1 MOXYTh TaKOX BKJIIOYATH
KOTHITUBHUH KOHTEKCT CITIBPO3MOBHHMKIB, TOOTO
aBTOpIB, MEPEKJIa/IavyiB Ta YUTAUYIB MEPEKIAIiB.
Takum ymHOM, pO3’sicHeHHs1 Bine 1 JlapOenpHe
OXOTUTIOE TAKOXK TIOSICHEHHS TIparMaTHYHNUX 3Ha-
YeHb. 3TiIHO 3 L€ TOYKOIO 30py pO3’SICHEHHS
(s;x HamaHHS JTOMATKOBOI1 iH(OpMmaIii) poOHThH
pEUYCHHS OUIBIIT «CaMOIOCTATHIMY, POOIISTUH HOTO
PO3YMIHHSI «MEHII 3alie)KHUM BIJT KOHTEKCTY
abo curyamii», MO0, TaKUM YHHOM, «3BUIbHSIE
YyuTaya BiJl MOTpeOu 3BepTaTUC 0 Mepioro abo
apyroi» [27, c. 70].

MoskHa 3poOWTH BHCHOBOK, III0 OpUTiHAJIbHA
Moziens po3’sichenHs Bine 1 JlapOensne (1958)
0asyeThest Ha OOMEKEHOMY TOEIHAHH] TEKCTyallb-
HOTO THITy EKCIUTIMTHOCTI Ta THITY eKCHJ'IIIII/IT-
HOCTI piBHS 3HaueHHs. Ha ixHIO mymKy, po3’sic-
HEHHs1 BUHUKAE 3 KOHTEKCTYAIIbHO BUBOJUKYBAHHX
3Ha4Y€eHb. [IpOTE BUAETHCS, IO 11i IOCII THUKH 3BO-
JTh Horo 10 TpanchopMmariiid, ki Jat0Th TEKCTY
nepeKIiaay OUbI KOHKPETHY 1H(OpMAITiFO.

3akogoBaHmil /excrumiruranil TIT
Po3z’sacHeHHS

Binsm Binbm 3aranbHIT

KOHKpeTHHII/ iHdop- mepeknan He
MaTHBHUII mepeknaz BKITIOUEHO

BuBomkyBannii /imminutauit TO

BimeIn KOHKpeTHi
BHUBOKYBaHi 3HAYCHHS:
CTIPYKTYpHIi if He
CTPYKTY pHi

Puc. 3. Konnenuist po3’sicHeHHsI
E. Mypricapi [20, c. 38]
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BaxnuBo  BiA3HAUMTH, 10 BHU3HAYCHHS
po3’scuenns K. Bine ta XK. JlapOenbne mae
nemo (ame CyTTEBO) BiIMIHHE 3HAYCHHS B
aHMIIHCHKOMY TNepekiaai, BukoHanomy /1. 3arep
1 M.-XK. Xamens [27, c. 42]. 1li mepekianadi
repeaii BUSHAYCHHS K «CTHJIICTUYHA TEXHIKA
MepeKIIay, 1o MOJISrae y TOMY, 10 poOIsITh eKC-
IUTIIATHAM y MOBI TIEpeKIagay Te, [0 3aJIMIa-
€ThCS IMIUTIIIUTHUM y MOBI OPHTIHAIY, OCKIJIBKH
BOHO € OYEBUIHUM a00 3 KOHTEKCTY, a00 3 CUTY-
amii» [27, c. 342]. Y upoMy nepexnani ¢pas-
Iy3bKY bpasy ‘introduire dans LA des précisions
qui restent implicites dans LD’ («BBEeIcHHS B
MOBi TIepeKIay [IeTaleld, sKi 3alHIIaloThCs
IMIUTIIUTHAMHA Y MOB1 OpPHUTIHATY») 3aMiHEHO HA
«(poOJneHHs) eKCILTIMTHUM Y MOBI nepeKasy
Te, IO 3ATHIIAETHCS IMIUTIIATHAM Y MOBI OpH-
riHaigy». Xo4da BOHO 3/1a€ThCs JIUIIE TPOXH BiJl-
MIHHUM, HACIIJIKH € KPUTHYHHMH; AHTIIHCHKE
BU3HAYCHHsS] O3HAYa€, IO PO3’SICHEHHS TaKOXK
MOKE€ BKJIIOYATH Tpchq)opMauu pesyIsTaToM
SKMX € OLTBII y3araJdbHeHHIl BUPA3, aHDK Y Bill-
HOBlILHOMy TEKCT1 OpHTiHAITY (TO), o Taxox
3a3BUYA TPANIA€ThCs B nepemam Ha BimMiny
Bix opurinansHoi koumerii XK. Bine Ta XK. Jlap-
OenbHe, TYT PO3’ICHEHHS PO3IIISAAETHCS SIK KaTe-
ropisi 3HAYCHHS (po3pi3HeHHs[ 3aK0JI0BAaHUI-BU-
BO/DKYBAHHI, SIK I1¢ 3BUYAIHO PO3YMI€THCS).

IOmkin Haiima BXKHB TEpPMiH <«(JIOIaBAaHHS)
JUISE  TIO3HAYCHHS BIIPOBADKCHHS CJICMCHTIB,
Kl «MOXYThb BHUIPaBIAaHO BIIPOBAKYBaTHCS
1o niepeksany» [21, c. 227], uo € mogioHUM 110
MOHATTS po3’sicHeHHs1. [TomiOHo 110 ToTO, ik BiHe
Ta I[ap6eJILHe BXKHUIIM TEPMIH «HAJaHHS J0Jat-
KxoBoi indopmaii», FO. Haiina, snaerses, BKuB
TEPMIH <«JIOJIABAaHHS», OCKIIBKM CydacHa ifmes
IPaBUILHOCTI Oylia TiCHO MOB’s3aHa 3 (OpMOrO
TEKCTy opuriHaiy. Moro nogaBaHHs € HE «IIpo-
CTUMH JIOIaBaHHSMU» — BOHU OOMEXYIOTHCS
iHpopMalli€ro, siKa OYEBUIHO BHBOIUTHCS 3
TekcTy ab0 KoHTekcTy. Lli momaBaHHS MOXYTh
OyTH TpaMaTUYHUMM, HAIPUKIAJ, 3aIIOBHEHHS
EMNTUYHUX BUpa3iB a00 BUKOPUCTAHHS KJacH-
(dhikaTopiB Ta CHOJYYHHX CJIB JUIsI CTBOPCHHS
«CTpYKTypHOI 3MmiHm» [21, c. 227]. 1O. Haﬁz[a
TAKOXK 3rajy€ «MiIBUIICHHS CTAaTycy 3 IMILIi-
IUTHOTO /10 eKCIUTIIIUTHOTO» SK 1€ OJAMH BUJ
nomasanus [21, c. 227]. e tun nepenbauae
MOSICHEHHSI 3HAUEHHS, BHWBOKYBAHOTO 3 KOH-
TEKCTy, sIKe MOXe OyTH IOB’S3aHMM 13 COIIiO-
KyJBTYPHHUM KOHTEKCTOM TEKCTy JUIS TOTO, a0
MOKPALUTH 3pO3YMUIICTh @00 YHUKHYTH HETpa-
BUJILHOTO PO3YMIHHS Y pa3i, KOJU HPHUCYTHS
JIBO3HAYHICTh. TakWM YHMHOM, SIK 1 y BHUITAJIKy 3
Bine ta [lap6ensne, nonstrs FO. Haiina, cxoxe
Ha PO3’sICHEHHS, TaKoX 0a3yeTbcs Ha oOMexe-

HOMY MO€JHAHHI TUITy CKCIUNIHMTHOCTI PiBH5
3HAYCHHS 1 TEKCTYalbHOTO THUITY eKCILIILHT-
HOCTI. Buenuii 30cepemkyeThecst Ha Hil JIHIIE K
Ha «HAJaHHI TOJATKOBOI iH(POpMAIIiiy».

Excruminurtaicts y npargsx L. baym-Kynku

3a ngBa gpecarwmtrs amicas  1O. Hanmgnm
[[lomanna biaym-Kynka mpoBena Te, 10 4acto
BBAXKAIOTh TMEPIIMM CUCTEMAaTUYHUM JOCIi-
JoKeHHSIM po3’sicHeHHs [12]. Ha Bigminy Bifg
Bine Ta [lapGenbne 1 FO. Haiinu, 1. baywm-
Kynka oOmexye cBO€ JOCTIIKEHHS JHIe 3011b-
[ICHHSIM eKCIUTIIUTHOCTI BHACIIOK 3MiH KOTre3ii
Ta KOTEPEHTHOCTI Ha PIBHI JUCKYpCYy TEKCTY
nepeknany. . biym-Kynka He nae Bu3HaueHHs
TOTO, III0 BOHA PO3YMIi€ IiJ] TEPMIHOM «pO3’sic-
HEHHS», aJle BUAAETHCS, 10 1i OlbIIe I[IKaBUTh
30LJIbIIEHHS KIIBKOCTI JIEKCUYHHUX OIUHHIID,
K€ MOYKE BUKJIMKATH «HaIMIpHICTB» (1 3BiACH
TEKCTyalbHY  eKCIUNIMTHICTB).  Jlocmimauis
MPOIMOHYE TaK 3BaHy «TIMOTE3y PO3’SICHEHHA»,
Ky BOHA BH3HAYa€ SIK «CIIOCTEPEkKYBAaHY KOTre-
31HYy eKCIUTIUTHICTh BiJ TekcTiB MO 10 Tek-
ctiB MII He3anexxHO Bia 30iMBIICHHS, MO Mae
MPOCTEKYBAHUH 3B’S30K i3 BIAMIHHOCTSAMH MK
JIBOMA 3aJ[ITHAMHU JIIHTBICTHYHHMH Ta TEKCTY-
anbHUMU cucteMaMm» [12, c. 300]. Ha i1 qymky,
Take pO3’SICHEHHS € Pe3yJbTaTOM «CaMmoro Ipo-
1ecy mepexiamay», TOOTO «IpoIecy IHTepIpe-
TaIlii TEKCTy OpHUTiHATY, 311MCHIOBAHOI MepeKia-
nadem» [12, c. 300]. dami BUEHHMI CTBEPIKYE,
IO pO3’SICHEHHSI TaKOX MOXKe OyTH «yHiBep-
CaJIbHOIO CTPATETi€l0, MPUTAMAHHOI0» MPOIECY
nepexnany [12, c. 302]. IIpore HesicHO, 110
1. baym-Kynka po3ymie mig po3’siCHEHHSIM SIK
CTpATETi€r0, OCKUIBKY 11 OUTBIIE HIKaBUTh 301JTb-
IICHHS TEKCTYaJIbHOI eKCIUTIUTHOCTI, M0 €
pe3yibTaToM NepekyafanbKkux TpaHchopMalii,
aHK Te, K MePeKIIaad X BHKOPHUCTOBYE.

Teker
nepexaty Be3 Po3’ACHEHHA
Himxunil nexcudsnii piBeHs
200 migBHINeHHIT TeKCIYHUIT

piBeHb, 10 BiToOpaxkae

HopMi MO a6o MIT

e

Po3’acHeHHs
IligBuImeHni TeKCHIHIIT
piBeHB (HaIMIPHICTE),
o He BigoOpaskae aHi
HopM MO, ani HopM MIT

~

(Daxvnmanmm Tpchq)opMauu
(tpaHcdopmanii, mo e pesyasTaTOM
CTIIICTHYHHX YIIOJ00aHB),
3a BUHATKOM TpaHchopmarliif, po3paxoBaHnx Ha
9nTada

IIpouec rIepeKﬂa:l_v

TexeT opurinamy

Puc. 4. Konnenuist po3’sicienns . Baym-Kynkn

Hnst toro, abu mi3HATUCS, Yd € B TIepe-
KJIaJl pO3’SCHEHHS Koresii Ta KOTepeHTHOCTI,
III. Bnym-Kynka npornoHye po3misigaTd JIUIIe
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«(akynsraTuBHI» TpaHcpopMalii, 3aTUIINUBIIA
mo3a yBarorw «o0oB’s3koBi» [12, c. 312].
@dakynpTaTUBHUMU € TpaHchopMmartii, ski MoXHA
«BITHECTH J0 CTHJICTUYHHUX YIOJI00aHB», BOI-
HOYac OOOB’sI3KOB1 TpaHcdopmallii — 1ie TpaH-
chopmartii, sAKi «IUKTYIOTbCS TIpaMaTHYHUMH
cucteMaMu 1BoX MoBy» [12, c. 312]. Kpim 1p0r10,
JOCIITHUIIST TaKOXK CTBEPIKYE, 10 (paKynbTa-
TUBHI TpaHcdopmailii, ki Tpebda po3misIaTH B
pamkax [inome3u po3’sicHeHHs, MAaIOTh BUKIIIO-
yaty iH(popMallito, po3paxoBaHy Ha yuTaya, sika
JOJA€Thes Ul 3a/JI0BOJIEHHST TOTped yuTaya
TEKCTy mepeknany. HatomicTs cnig 3ocepenu-
THCSI Ha TpaHchopMalisx, mo 0a3yloThCs Ha
TEKCTi, SIKI € Pe3yIbTaTOM «IiarHOCTYBAaHHSD)
nepeKiaaueM TeKCTy opurinany [12, c. 309].

Ockinbku  TpaHchopmariii, 1mo 0a3yrThCA
Ha TEKCTi, MOXYTh TaKOX OyTH «IOB’SI3aHUMHU
3 100pe BiIOMUMHU BiMIHHOCTSIMH MiX JIIHTBI-
ctuyHUMU cucteMammu» [12, ¢. 309], 1. boywm-
Kynka Bkasye Ha moTpeQy B «MacmTabHOMY
TNOPIBHSUTBHOMY  CTHIIICTUYHOMY JIOCIIDKCHHI
JUIE  TepeBIPKH JTOCTOBIPHOCTI i rimoresu.
CrunictiuHa iHpOpMaris Oyae KOPUCHOIO IS
BHUBYCHHSI MOJIEJIi/Moiesield BUOpaHux (paxyibra-
TUBHUX TpaHC(OopMallii, Kl MOXKYTb Y3TOKyBa-
tucs 3 TO, TII aGo He y3roKyBaTHCS 3 KOTHUM.
Skmo mpaBUIBHO OCTaHHE, TOAI PO3’SICHEHHS
B1I0YJIOCS Y TEKCTI TTepeKIIay.

HocainxenHss po3’siCHeHHs1 3
1980-x pokiB

Iicna I[OCJ'III[)KCHHSI II1. BJIyM-KyJIKI/I KLUIb-
KICTh JOCTiIKEHb Yy cdepi po3’siCHEHHS Pi3KO
30imbpImIacsa. 3 TOro 4acy JOCIHITHUKU 30cepe-
JWIACS HA JIOBENCHHI ii TiloTe3W yHiBepcalb-
HOCTI PpO3’SICHEHHS, TPOJOBKYIOUM BHBYATH,
10 K BITHOCUTHCA 10 po3’sicHeHHs. [Ipukia-
JlaMH1 TaKUX JOCIIKEHB € TOCIIHKSHHS, IPOBe-
neni C. Cerino [25], a miznime M. OmoraH i
M. beiikep [22], K. Knoau [19], B. [Tamaii [23],
C. T'ancen-Illippa Ta 1. [16]. binbma yactuna
X HOCHIDKEHD IIKABISATHCS BIIHOCHO ITOIIO0-
HUMH pEYaMH, HANpUKIAJl, YHIBEpCaJIbHICTIO
po3’sicienns. [Ipore koHmeniii camoro sBUIA
y Pi3HUX JOCIIIHUKIB BiApi3HAtOThCS. [l mymMku
MaJio BIIPI3HAIOTHCS Bijl MOMEPEIHIX KOHIETIIii
3a BUHATKOM METOMIB 3aCTOCYBaHHS, BHKO-
PUCTaHUX TIiJ] YaC BUBYCHHS PO3’ICHEHHSI.

Came xonrmemnito Bine ta /lapOenbue B miepe-
kimaai K. 3arep ta M. XK. Xamens [27] Oyno
HalJacTillle [UTOBAHO Ta BKHUTO SK OCHOBY
JUTSL BEJIMKKUX JIOCIIDKCHb PO3’SICHCHHS 3 KIiHIIS
1980-x pokiB 1 mi3HILIE.

Y 1990-1 poku IOCTIAHUKHA HYaCTO PO3IIIs-
JAl0Th 30UTBIICHHS 1H(QOPMATHBHOCTI Ta KOH-
KPETHOCTI SIK BaXKJIMBI XapaKTePUCTUKH pO3’sic-

KiHI A

HeHHs. Hanpukinan, y ;[ocninKeHHi K. Knoxgu ta
K. Képomu [19] KOHerTI/IBaI_IISI po3TIAAEThCS
SK OJIMH 3 aCMEKTIB pO3’SICHEHHs, y TOH 4ac sK
y3arajJbHEHHS OB’ SA3YETHCS 3 HEIOMOBJICHICTIO.
[ToniOnum umHoM M. Onoran ta M. beiikep
PO3IISIAI0TE PO3’SICHEHHS SIK HAJaHHS «J10JaT-
KOBOI 1H(opMalii», BHKOPUCTOBYIOUH IIPH
BOMY PpO3’SICHEHHS 3aKOJ0BaHOTO/BUBOIKYBa-
HOTO SIK OCHOBY JJIsi CBOIX JIOCHIJIKEHb PO3’sic-
HEHHS (SK 1Ie TIOKa3ye IXHE BU3HAUEHHS po3’sic-
HEHHS, a caMe «IOsICHEHHs iH(popMarllii TeKcTy
OpUTiHANY, sIKa B 1HIIOMY BHUMAJAKy Oyae iMIuIi-
muTHOO» [22, ¢. 142]. Kpim mporo, K. Knoau
PO3MOUISAE po3’ICHEHHSI HA YOTHPH TPYIIH, IO,
SIK BUIAETHCS, € MOJAIIBIINM PO3BUTKOM POOOTH
III. brym-Kynku. [Ipore BaxMBO 3a3Ha4nTH, 110
HOHATTS  «(paKyIbTaTUBHUX TpaHchopMmariiiny,
BXKWBaHI JBOMa BYCHUMH, BIAPI3HAOTHCS. Ha
Binminy Bin K. Knmomnu, 11, biym-Kynka ve pos-
mIsgae cBOi «QakyJbTaTUBHI» TpaHchopmarii
(ta iHIN TpaHncdopmariii, ki MPOCTO BEAYTH 10
OUTBIIOT  eKCILTIIIUTHOCTI) SIK  «PO3’SICHEHHS.
K. Knonu npononye Taxi kareropii po3 sicnenHs:

Obos si3k06e pos’schenHs. BoHO € pesyis-
TaTOM  CTPYKTypHUX  BIAMIHHOCTEH  MIX
MO ta MIL

@Daxynomamusne po3’acuenns. Ha nymky
K. Knoau, ueil tvn po3’siCHEHHS BUKJIMKaHWUM
«BIIMIHHOCTSIMH y CTparerisix nNoOy/10BU TEKCTY
<.> Ta CTWIICTUYHUMH BIOAOOAHHIMH MIX
moBamMm» [19, c¢. 83]. Taki Tpanchopmarii €
(bakyIbTaTUBHUMU «y TOMY CEHCi, IIO Tpama-
TUYHO TPaBWIbHI PEYCHHS MOXYTh OymyBa-
TUCSL 0e3 iX 3aCTOCYyBaHHS Y MOBI IEpeKiaiy,
X04a TEKCT y wLijoMy Oyae He3rpaOHUM Ta
HETIPUPOTHIM) [19, c. 83]. Lle mOHATTA € KOH-
KPETHIIINM 3a (aKyIbTaTHBHI TpaHChopMarii
1. brrym-Kynkwu, ski € nuiie Tpchq)opMaulﬂMH
10 BHHUKAIOTH y PE3YyJbTaTi CTUIICTUYHUX
yro00aHb. .

Ilpaemamuune PO3 AICHEHHS. Horo
BUKJIMKAIOTh BIAMIHHOCTI B KYyJIBbTYpl Ta 3HaHHI
cBity HociiB MO ta MII.

Pos3 sacnenns, numome 015 nepekaady. Moro
«MOKHA BITHECTH IO IPUPOIU CaMOTO MpoIecy
nepeknagy» [19, c. 83].

Ha gymxy b. Exnrmynn JAuMMUTpOBOi, THIO-
sorito K. Koz Baxko 3aCTOCOBYBATH, OCKIIBKH
il KaTeropusarlii CIUpParOTECS HA Pi3Hi KpHTepn
Ta 3HAXOJATHCS HA PI3HUX PIBHAX. Y TOU 4ac siK
«TIpUTaMaHHUK TIEPEKJIAaAy» € TINOTeTHYHHM
TUIIOM, peuTa 0a3yloThCsl Ha JIHIBICTUYHUX
peamizauiax [15, c. 38]. Enrmynn ZIHMHTpOBa
TAKOXK YKa3ye, IO MparMaTi4Hi pos "SICHEHHS €
i IKaTeropieio (baKyanaTHBHI/Ix PO3’SICHEHb.

«3MilaHi» IHTYITUBHI CYKEHHS ITPO MOHATTS

Bunyck 4. 2018
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pO3’sICHEHHS (HalpUKiIa, sIK 11€ JEMOHCTPYIOTh
BUKOPHCTAHHS aHIJIIICHKOTO BU3HAYEHHS P03’ sIC-
HeHHs1 Bine Ta JlapOenpHe 03 MONUIICHHS
IHIINX AaCMEeKTIB OPHUTiHAIBHOTO BHU3HAYCHHS 1
HESICHICTh, 1110 OTOYY€ TINOTe3y pPO3’SCHEHHS:)
YCKJIQ/IHIOIOTh JTOCHIJKEHHS pO3’ICHEHHSI, 0CO-
OJIMBO Y TOMY, 1110 CTOCY€THCS PO3BUTKY IMOHSTTSL.
[Tix yac momryky 10Ka3iB Ha MATPUMKY TiOTE3U
pO3’sICHEHHS, OLIbIIY HACTHHY yBAard BUCHUX
OTPHMAIIU THIIH/(POPMH PO3’ICHCHHSI.

3arajoM [OC/IIHHKIB MOKHA IOJUIMTH Ha
TPH TPYIH, TOOTO THX, XTO TSDKIE 10 MIATPUMKH
MEPeKIaIeHOTO TOHATTS PO3’siCHEeHHA Bine
ta JlapOenbHe, THX, XTO TSDKIE€ IO TMIATPUMKH
nouattst . baym-Kynkm, i Tux, XT0 Hamara-
€THCS TOETHATH 111 1Ba miaxoan. [Ipononysamucs
TaKOX aJbTEPHATUBHI KOHIIETITYaJIbHI CXEMH, iX
Oyze 0OroBOpeHO B OKPEMOMY PO3ILIII.

JocainxeHHsi, 0 CNUPAKTLCA HA J0CJTi-
mkenHs 7K. Bine i 7K. lapOenbHe

€ HU3Ka JOCHIKEHb, SKi YITKO UIOyTh y dap-
BATCP] NEPEKIAICHOrO MOHSATTS PO3’sICHEHHS
Bine i JlapGenbHe, CIUPalounch Ha PO3PI3HEHHS
EKCIUTIIIUTHOTO Ta IMILTIIIUTHOTO 33 TMPUHIIUTIOM
3aK0JI0BaHOTO/BUBOKYBaHOTO. CTyIiHb pO3Y-
MIHHS IIMMH JOCIHIDKEHHSMH P03’ SICHCHHSI
BapIIOETHCS, ajie I SIBUIIE 3a3BUYall OOMEXy-
€THCSI 3aKOTyBaHHSIM BUBOJKYBAHHUX 3HAYCHH Y
MOBI nepekiiany. Ha mpakrumi ne Bukitodano 6
HeJIeKCUYH1 TpaHchopmallii, aje iXx 0OMeXyHTh
JIHTBICTUYHUMU OJTMHULISIMH (3a3BI/111aI71 y dopmi
CIIB), SIK1 TOJJAIOTHCS TPOLECOM PO3 "SICHEHHS.

Ipari, 10 BXOAATH 10 L€l KaTeropii, BKIIO-
YalTh JIOCIHIDKEHHs, MpoBeneHi b. Enrnynn
Humurpooro, C. Tancen-llluppa Ta iH.
Hampuknan, P. BaiicOpox BuBHania mnepexiiagu
Xy[JOXKHIX TBOpIB, 3aiiicHeHl 3 1960-x 1o
1970-11 poxu. Cmigom 3a Bine 1 JlapOenbne
P. BaiicOpon BHU3HaAuae po3’sICHEHHS K «Iepe-
TBOPCHHS IMILTITATHOTO (Y TEKCT1 OpUTIHAIY) Ha
excrutinuTHe (y nepekiani)». Bona He BusHadae
KOHKDETHO, 1110 PO3YMi€ MiJl «eKCILTIUTHAM» Ta
«AMIUTIIATHUMY, 1 BCE XK 11 IPUKIIAIN TOKA3YIOTh,
10 B HUX € 3aKOyBaHHS Ta BUBEICHHS.

b. Earynn JluMuTpoBa BUBYA€E po3’ICHEHHSI
IMIUTIIATHAX JIOTIYHUX 3B S3KIB Y TOMY, IO
CTOCYETHCS CIPOIECY» — KOTHITUBHOTO IPOLECY
I1J] 9ac NepeKiiay, Ta «IpoayKTY» — pe3ybTyIo-
YOTo MepeKsIaay. Xo4a BOHA A€ TITMOOKHM OTIsi
JOCII/PKEHb PO3’SICHEHHSA, y Hel Hemae 00roBo-
peHHs 0a30BUX KOHIICTITyallbHUX MOHSTH PO3’sC-
HeHHs a0o i1 BIaCHUX TakuX MOHATH. [Ipore 3 11
TIOSICHEHb 3PO3YMLIIO, 11O pos "SICHEHHSI O3Haydae
«BepOaizalioy JOTIYHUX 3B’SI3KIB, SIKI MOXHA
«BHBECTU» 3 KOHTEKCTY TO [15, c. 226]. Ti
TaKOX OUTBINE IIKABUTH 3B’SI30K 3HAYCHHS MiXK

TO Ta TII, anixx Tpancdopmarlis TEKCTyaaIbHOTO
po3’sicHeHHs. Buxoasuu 3 1bOro, MOXKHA BIIEB-
HEHO CKa3aTH, 1110 BOHA BUKOPUCTOBYE PO3Mi3Ha-
BaHHS EKCIUTIIIMTHOCTI 32 MPHUHIIUIIOM «3aKOJI0-
BaHE/BUBOIXKYBaHEY.

Tpancdopmariii  TeKCTyanbHOI EKCILTIIHT-
HOCTI MO)XKHA TaKOX PO3IISAATH KPi3h MPU3MY
3B’SI3K1B, BUKJIIOYMBIIHM 3HAYECHHS, SIKI HE TIOPO-
JOKYIOTBCS 3 TEKCTy opuriHamy. Tomy TyT Mae
WTHCA HE TIPO «PO3’SICHEHHS» Ta «EKCIUTIIUT-
HICTBY», a PO JIBa Pi3HI THIH P03’ ICHCHHSI: OINUH
0a3yeThCsl HAa EKCIUTIMTHOCTI PIBHS 3HAYEHHS
(TpaauiiiiHe TOHATTSA»), a IHIIUNA — Ha TEKCTY-
anpHIM ekcromimuTHOCTI. [lompu 1e, 3ycuiuis
C. I'aucen-1lluppa ta iu. [16], sKi BOHU 3p00MIH
JUIsi OOTOBOPEHHSI KOHIENTYaJIbHHX AaCIIEKTiB
PO3’SICHeHHS, € HaJ[3BUYAalHO BAXKIIMBUMHU, TOMY
[0 BOHU JEMOHCTPYIOTh iXHIO OOI3HAHICTBH 13
peallbHIMH IIPOOIEMaMH pO3’ ICHEHHSL.

Buiesrazani  TOCTIKCHHS  0OMEXKYIOTHCA
BUBYCHHSIM MPOCTUX BHIAJKIB 1 TOMY HIYOTO
HE MArOTh MPOTU TAKUX Y TOMY, IO CTOCYEThCA
iXHBOTO MOHSITTA PO3’ ICHEHHSI.

JoctiIzkeHHSI, 110 CHUPATHCHA HA MOHSATTSA
1. baym-Kynkn

[Toripu  poGOTY 3 TpaAMUIHHUMH MiAXO-
namu, 1mo Tpusae, rimore3a L. bmym-Kynku
cTana goMinyrouoro micus 1995 poky. I Bce x 3
omsiny Ha 3ayBaxkeHHs C. ['ancen-1lluppa Ta iH.
[16, c. 262] po Te, 10 TeKCTyabHa eKCIUTIINT-
HICTh «IIPAIIOE€ BIIMIHHO» BiJ 3aKOJI0BAaHOI €KC-
IUIIIUTHOCTI, YU CJIiJ HaM IIOBHICTIO BiJJUISATH
pO3’SICHEHHS, OCHOBaHE Ha TEKCTyallbHIl eKc-
IUTIATHOCTI? Y 6araThox A0CTiIKEHHIX po3’sic-
HEHHS, [0 TIEPEBAXHO MPALIOIOTH 13 TiOTE3050
1. BJIyM-KyJ'IKI/I € TEHJCHIIS J0 BXKUBaHHS 1
TPaJAULIIHHOTO, 1 TEKCTYaIbHOTO MOHSATH PO3 sic-
HEHHS B OZTHOMY i TOMy camMoMy JOCIIUKCHHI Y
TOW 4M 1HIIHMIA cTI0ci® 3aMiCTh TOTO, adU CTPOTO
CIIUpATUCS Ha ii MOHATTS PO3’SICHEHHs. € TpH
THIIM JOCIIIKEHD: JOCHIIKEHHS, B SIKUX BHKO-
PHUCTOBYIOTBCS napanenvui mekcmu [25], nopie-
HAHHI mexcmu [22], 1 TOCHIIKEHHS, 10 BHUKO-
PHUCTOBYIOTH 0Oudsa yi memoou [23].

C. Cerino (Séguinot) 3a3Hauae, MO po3’sic-
HEHHS MOX€ BKJIIOUaTH HE JIUIIe Tpchq)op—
Mallii 31 3HaYCHb, 110 MAIOTHCS HA yBasi, a i yci
BHJIM JI0/[aBaHb y3arai i OyIb-sKy iHIIY 3MiHy,
sKa POOMTH TEKCT OLIBII 3PO3YMITUM MOBOIO
nepeknany [25]. g Touka 30py € Ouibml po3-
mmpenoro Bepcieto nmousaTTs L. baym-Kynku i €
TaKO¥0, IO JIOIYCKAa€ MOXKIIUBICTD P03’ ICHEHHS,
opieHTOBaHOTO Ha TekcT mnepeknany. C. CeriHo
TaKOX CTBEPJDKYE, IO PO3’SICHCHHS Ma€ O3Ha-
YaTH «JOJJaBaHHS B TEKCTi IMepeKiamay, sKi He
MOYKHA TOSICHUTH CTPYKTYpHUMH, CTUJIICTHY-
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HUMH a00 PUTOPUYHHUMH BIIMIHHOCTSIMHU MIXK
nBoMa MoBamm» [25, ¢. 108].

Ha Bigminy Bix L. baym-Kynku, M. Onoran
i M. Beiikep BKJIIOYAIOTh TPATUIINHE TOHSTTS
pPO3’ICHEHHsI Yy CBO€ BH3HAY€HHA, TOOTO
NMOsICHeHHA 1H(opmanii, sika B IHIIOMY pasi
€ immminuTHOO B TO. BoHM cnmparoThest Ha
NEepeKIaJeHy BepCilo MOHATTS, BU3HAYAIOUU
PO3’SICHEHHS SIK «IOsICHEeHHs iH(dopMmarii, sxa B
1HIIOMY pa3i € IMILTIIIUTHOIO B MOBI OpHUTTHAITY»
[22, c. 142]. llle omHier0 mpoOIEMOIO iIXHBOTO
JOCIIDKEHHS € BHKOPHCTAaHHS TOPiBHSAHHUX
KOpIYCiB y JOCHIPKeHHI po3’sicHeHHs. Lleit
METOJ] KPUTHKYBAaBCS SIK TaKWi, MIO MPAIO€
MPOTU  BIJTHOCHOI MPUPOIU  PO3’SICHEHHS,
OCKIJIbKM 310paHi mepekiiajieHi Ta He Mmepekia-
IEHl TEKCTH He O00O0B’A3KOBO IIOB’sI3aHl OIHI
3 inmmmu. I1. Tenrait cTBepmxye, MO Takuit
MeTon naB Ow iHmmi Tun sBuma [17]. Ilocu-
JAl0YMCh Ha Kareropii yHiBepcamiii A. Uectep-
MmaHa [14], I1. T'enrait cTBepKyE, MO0 B JOCIHTI-
JOKEHH1 pO3’sICHEHHS CIIiJl 3BEPTaTHCS 0 TUITY
yHiBepcaii, a0M YHUKHYTH ITyTAaHUHU.

A. YectepmaH IpOIOHYE B MOILIyKaX YHIBEp-
caliii mepexyany pospizHaATH O-yuigepcanii Ta
II-ynisepcanii, BIarOUUCh 10 «OMMUCOBOIO KypCy»
[17,c.39].

O-yHiBepcamii 03Ha4alOTh «yHIBEpCaJbHI
BIZIMIHHOCTI MIX TIEpEKIaJaMH Ta IXHIMH TEK-
CTaMM OpUriHamy». TakuM YMHOM, iX I[IKaBUTb
Te, SIK TepeKianadi 0OpoOIIIOI0Th TEKCT OpHTi-
Hany. [I-yHiBepcautii, 3 iHIIOro 00Ky, 03HA4Yar0Th
«yHIBepcalbHI BIIMIHHOCTI MIDXK MepeKIaJaMu
Ta IIOPiBHSIHHUMH HETePEKIIaICHUMH TEKCTAMH
[17, c. 39] 1 MOSICHIOIOTh, y SIKUH CIOCiO mepe-
KJ1a/1a9i KopucTyroTbes MITLL

TakuMm uywmHOM, Oararo IOOCHIIKEHb HeE
MOXYTb BBXKATUCS TAKUMH, 1110 TATBEPKYIOTH
rinore3y . baym-Kynku, ockiibku BOHU BHKO-
PHUCTOBYIOTH MOPIBHSIHHI KOPIYCH, SIKI HE € JIBO-
HampasleHUMH 1, Sk ykazye I1. 'enrtait, nanyThb
y pesyabrari iHme sBume (II-yniBepcauii).
Takox BaXko ysIBUTH cOOl, IO BUKOPHCTAHHS
TaKUX KOPITYyCiB MOXE TiATBEPAUTH 301IbIIICHHS
eKCIUTIUTHOCTI, IO Ma€ MICIle B pe3yJbraTi
MepeKIany K mako2o, OCKUIbKM Ha CTBOPEHHS
KOpIYCY TNepeKiagy MOXYTh BIUIMBATH 1HIII
(daktopu. 3 iHmoOro OOKY, MOCHIIKEHHS, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTH MapanenbHi Tekctu, B. T1anaii
BCE )X MOXYTh BB)KaTHCS TMOIMEPEIHIM CBif-
YEHHSIM, IO MIATPUMYE mnependadeHHs biym-
Kynku, monpu ixHIO OOMEXEeHY IOCTOBIPHICTb
[23]. Kpim 1mporo, moromkyemMocs 3 JTyMKOIO
HIO/I0 MOTPeOU B KOHIENTYaJIbHIM SICHOCTI IS
JOCIIJPKeHb PO3’SICHEHHS, OCKUIBKU BCi BUIIIE3-
rajgadi mpoOJeMH 3 JIOCTOBIPHICTIO YaCTKOBO

BUKJIMKaHI OpakoM yBaru 10 wiei npoonemu. Sk
OyJ10 3raJlaHo BUIIIE, I1€ TAKOXK MOXKE BUKIUKATH
mpoOJIeMH, KOJM JIIHTBICTHYHI €JIIEMEHTH, IO
nepeOyBaloTh y IEHTPl yBarw, po3MIUPIOIOTHCS
JUTS TIOKPHTTS 01p1/1x 30H y TOMY, IO CTOCYEThCS
eKCIUTIIIUTHOCTI (Ha OCHOBI pPIiBHIB 3HAYCHHS,
TEKCTyaJIbHOI 200 000X).

BucnoBku. Y 1Ol 4Yac AK po3’SACHEHHS €
CKJAJHUM IIOHATTAM OaraTo IOCHiIKEHb, IO
BHBYAIOTH HOTO SIK SIBUIIE, HE IAI0Th aJICKBAaTHOTO
HOro MOSICHeHHS SIK MOHATTA. bpak yBaru 1o miei
KOHIICTITyallbHOI MPOOJIEMH YacTO TPU3BOAWTH
JI0 METOJIOJIOTIYHOTO BHOOpY, AKHIl 0OMexye
OOTPYHTOBAHICTh TBEP/KEHBb JOCHIKEHb a00
HaBITh iX 3anepeuye. Lle 0cobaMBO MpaBUILHO Y
pa3i BUKOPHCTaHHS MOPIBHAHHUX KOPITYCIB JJIst
miaTBeppkeHHs nependoadenns 1. brym-Kymku.
Jleski BU€HI 3alpoOTOHYBaJd HOBI MIIAXOAH IS
TOTO, a0W Kpalie TMOSCHUTH PO3’sICHEHHS (Ta
HEIOMOBIIEHICTh), ajie OUTBIIICTD 13 HUX yCe IIe
00MEXYIOThCSI YaCTKOBHUMH ACIIEKTaMH EKCILTi-
MUTHOCTI/IMIUTiINUTHOCTI. st Toro, abu po3po-
OUTH SIKICHY KOHLIENTYaJIbHY CXEMY P03’ ICHEHHS
Ta Horo CipuXx 30H, HEOOX1THUI BCEOXOTUTFOIOYHI
3BIT MPO 1HTEpIIpeTallifo 3HAYEHHs B JIOICHKIM
koMyHikarii. HaGararo Oinbiie 10CHTiTHUIBKOT
pobotu Tpeba TPOBECTH ISl TOTO, adM CTBO-
PUTH BCEOXOILTIOIOYY Ta CHCTEMHY KOHIICTTY-
aJbHy CXEeMY ISl TOCHIPKeHb pO3’ICHeHHS, sSKa
€ HaJ3BUYANHO BaXXJIMBOIO JIJI1 BUBUCHHS I[LOTO
SIBUIIA K MOXJIMBOI «yHiBepcaii» MepeKiany.
HaiiGinpm KopucHUMHU Taxi pesysibTaTi OynyTh
JUISL TIITOTOBKHM TIEPEKJIaadiB Tepml 3a BCE
TOMY, III0 BOHU JOTIOMOXKYTh CTyJACHTaM CTaTH
00I3HAaHMMH II0/I0 TEHACHINH Y nepeKnaz[i SIKI
CIIMPAOTHCS Ha a/ICKBATHE PO3YMiHHSI IPUPOJIU
1HTepnpeTau11 3HAYCHHS, | KPUTUYHO MTPAIFOBATH
3 HUMH Yy MIpY TOTO, SIK BOHH PO3POOJIATUMYTh
CBOI BJIACHI CTpaTerii IJIs y3roIKeHHsI 3HAaYCHHS
Mmik TO ta TIL
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Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

BIATBOPEHHSA ®PA3EOJIOIN3MIB Y KIHONEPEKNALI AHIMALIMHUX ®INTbMIB

MacTuHwmkoBa J1.0., cTapwuni Buknagay
Kadpeapun aHminceKol doinonoril i nepeknagy
HaujoHanbHul asiayjitiHul yHisepcumem

MonsakoBa O.B., k. dinon. H.,
AOUEHT Kadpeapy aHrnincbKoi dinionorii i nepeknany
HauioHanbHul asiauitiHul yHieepcumem

Y cTaTTi npoaHanisoBaHo )paseosoriaMm Sk oguMHKLLE nepeknagy. BuokpemneHo ocHOBHI cnocobm BiATBOpPeHHs dpa-
3€0/10ri3MiB B aHr0-yKpaiHCbKOMY KiHonepeknagi aHimauinHux inbmis.
KntouyoBi cnoBa: kiHonepeknaza, hpas3eosnoriam, aHiMaLiiHWiA KIHOTEKCT, ANCKYpPC.

B cTatTbe npoaHanusuposaH (ppaseonornam kak eanHuLa nepesoaa. PaccmMoTpeHbl 0CHOBHbIE CNOCOBLI BOCMPOU3Be-
JeHvs (ppa3eonor3mMoB B aHr0-yKpanHCKOM KMHOMEPeBoae aHMaLMOHHBIX (UNbMOB.
KntouyeBble croBa: kuHonepesos, hpaseonoram, aHUMaLMOHHbI KMHOTEKCT, AUCKYPC.

Gastintschikova L.O., Polyakova O.V. RENDERING OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN TRANSLATION
OF ANIMATED FILMS

The article sets out to provide a description of a phraselogism as a unit of translation. The specific features of translation
of animated films in the film discourse are being presented. Phraseological and non-phraseological ways of rendering
praseologisms in translation according to S.Vlahov’s classification are described. Translation research is made on the basis
of the translation of American animated films ‘Shrek’ and ‘Ice Age’ into Ukrainian. 250 phaseological units were picked out by
random sampling for the translation analysis. Comparative translation research of English and Ukrainian cues of animated
films reveals the frequency of usage of phraseological and non-phraseological ways of translation of phraseologisms.
Phraseological way of translation of phraseologisms turned out to be the main way of their translation and constitutes 74%
(185 phraseological units): phraseological analog is used in 42% (105 units), phraseological equivalent is used in 32% (80
units). Non-phraseological units turned out to be less frequently used way of translation of phraseologisms and constitutes
26% (65 phraseological units): contextual substitution is used in 16% (40 phraseologial units), word-for-word translation is
used in 7% (18 phraseological units), lexical transformations are used 3% (7 phraseological units). The article also reveals

mistakes in the translation of phraseological units in the Ukrainian translation of American animated films.
Key words: film translation, phraseological units, animated cinema text, discourse.

IMocranoBka npooJemMu. Haranpaum
MTUTAHHSAM TEOpii Ta MPAKTUKHU MEPEKIIATY, SIKE He
BTpayae CBO€ET aKTyaJIbHOCTI BIIPOJIOBXK OCTAHHIX
NEeCATUIITh, € Tepekiaaa (pa3eosori3MiB, Mpo
0 CBIIUYUTh BEJHMKA KUIBKICTh HAyKOBUX
pobit, 30kpema JI. ABkcenTheBa, H. Amo-
coBa, f. bapan, B. Bunorpanosa, C. Bnaxona,
B. T'aka, T. pominoi, B. XKykoBa, P. 3opiBuax,
O. Kynina, JI. Cmira, JI. Ckpunnuka, B. Temis,
A. ®enoposa, C. ®nopina, O. HepenHUYCHKa,
H. [lancekoro. Bueni 3 ycporo CBITY 3alliKaB-
JIeHI poOIeMaTHKOI0 po3Mi3HaBaHHA (pa3eonno-
TIYHOTO 3BOPOTY CepeJl IHIMUX MOBHUX OJIUHUIID,
OCKIJIbKU 1€ CTAaHOBHUTb BEJUKY MpOOJieMy IS
MepeKIa auiB-MpakTUKIB Ta BIUIMBAE Ha aJeK-
BaTHICTh Tepekaany ¢paseonorizmiB. Haykosiri
IPALIOIOTh HaJ| MUTaHHAM pO3pI3HEHH:S (pa3e-
0JIOTi3My Ta ciioBocrionydeHHs. [Tutanus nedi-
HIIlT Ta KIacugikaii (ppaseonoriqHix 3B0pOTiB
€ noci cnipuum. Crenrdika mepekiany ¢pase-
OJIOTi3MiB, 30KpeMa BIATBOPCHHS CEMaHTUKH
Ta EKCIPECUBHO-CTHIIICTUYHUX (QYHKUINA (pa-

3€0JIOTIYHUX OJUHMIL y MEepeKiajl, 3Haiiuia
BiIoOOpakeHHs1 y 0araTbOX HAyKOBHMX Ipalsix.
BuBuenns ¢paseonorizMmiB  BiOyBaeThCs Ha
MIPUKJIAI PI3HUX MOB Ta TEKCTIB Pi3HUX JKaHPIB.
IIpore ocobnuBoCTi BlI[TBOpeHH}I dbpazeoo-
Ti3MiB ITiJ{ 9ac mepeknaay aHiMatiiHux ¢inbmis
HE JIOCII/DKCH] y NEPEKIafo3HAaBCTBI, a TOMY
AKTYyaJbHICTh CTATTI IMOJISATAE B aHATI31 OCHOBHUX
Croco0iB TepeKIary (bpa3€0nor13M1B y KiHOTIe-
peKiIai aMepUKaHCHKHUX aHIMAIiHHUX (LIBMIB
YKPaTHCHKOIO.

IMocranoBka 3aBaranus. Ha ocHOBI BuKiage-
HOTO MOXKHA C(hOPMYITIOBATH METY JIOCIIHKCHHS,
sKa II0JIirae B aHaji3l cIocoOiB BiI[TBOpeHH}I
(paseonorismis B aHIIO-yKPaiHCKOMY KiHOIIe-
pekiaai aHiMaiiHuX (GiTbMiB.

Buxkaang ocHoBHOro Marepiaay aocJi-
JKEeHHS. Kinomepekianaa aHIMAaIiHOTO
biabMy € CBOEPITHUM MOCTOM Iepenadi ajupe-
catry 3aco0amMu BXiZHOi MOBH iH(opMmarlii,
3aKjiaJeHol B aHIMalidHOMY QiabM1 ajpe-
CaHTOM, a OTXKE, € YYaCHHUKOM JIUCKYpCy aHi-
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MamiiHoro (iipMmy. I[chypc aHIMaIliHHOTO
(hinbMy — 1€ IIPOLEC ABOMOBHOT MIKKYJIBTYPHOI
KOMyHlKaI_Ill MDK aJpecaroM Ta aJpecaHToM,
IiJT 9ac SKOTO BiAOyBA€ThCS MpOIEC Tepenadi
BiJ ajipecaHTa (KOJEKTHBHOTO aBTOpa) J0 ajpe-
cara iHdopmarlii, 3aK00BaHOT y BUIIISIII CeMi-
OTHYHHUX 3HAaKIB (3HAKU-1HJICKCH, 3HAKU-1KOHH,
3HaKU-CHMBOJIHM) 3a JOMOMOTOI KiHeMaTorpa-
(biuyHUX KOMiB (Kanp, CIIEHa TOIIO). Y Mexax
JVACKYpCY ~ aHIMAaIliifHOro (plnbMy KiHOTIepe-
Krazad Mparoe 3 aHIMALlIHAM KIHOTGKCTOM,
SKUW 3a3BUYail  MICTUTh BEJUKY KITBKICTh
(dhpa3eonoriyHUX OJUHUIL 3 METOI CTBOPCHHS
TYMOPUCTUYHOTO edekTy [4, c. 283].

Kinonepexnan animauiiHoro ¢iuabMy —
CKJIQJHE Ta BIAIIOBIJAJIbHE 3aBIAHH.

B ocHoBi kiHODUIBMIB € He cremiajbHa
iH(dopwmartis, a )xuBe criikyBanHs. [lepenaru 1o
MOBHY CTHXIIO IHIIOI MOBOIO HE TakK MPOCTO.
Bax/1BO BUKOHATH HE JIMIIE HU3KY TEXHIYHHX
BUMOT, HE TUIBKH NMPABUIBHO BIATBOPHUTH 3MICT,
aIe 1 30eperTH 3ajlyM OpHUriHaly, yIBUTH 00pa3u
MEPCOHAXKIB y 3aJaHOMY aBTOPaMHU CTHITICTHY-
HOMY KITFO4i, TOOTO CTBOPHTH 3aco0amu iHIIOT
MOBH LIUTICHUM TBIp [2, ¢. 28].

®pa3eosiorizMd € HEBiJ €MHOIO YacCTHHOIO
YKUBOTO MOBJICHHS, @ TOMY IPUCYTHI B yCIiX aHi-
MamiiHuX ¢iapMax. Opas3eosori3Mu BiTHOCITH
JI0 KaTeropii «HemepekIagHoCT», aJKe pPo3mi3-
HaBaHHS (DpazeosoTiyHOTO 3BOPOTY B MEXKax
JKAUBOIO MOBJIEHHSI Ta HOro aJcKBaTHUM Iiepe-
KJIaJ — 3a3BUUail CKJIaJ 3aBJaHHS JJIs TepeKiia-
Ja4yiB-TIPAKTHKIB.

C.I. BrnaxoB BHOKpEeMJIIOE JBa OCHOBHI
criocobu nepeknany ¢paszeonorizmis [1, c. 180]:

1. ®pazeonoriyamii epeKIal € ONTUMATbHUM
crocoOoM mepekiaay (paseonorismis Ta nepes-
bauae BHKOPHCTAHHs B TEKCTI mepekmaiy dpa-
3€0JIOTIYHUX OJIMHUIL PI3HOTO CTYTICHSI CIIOPi-
HEHOCTI MiXK ()pa3eoIOTIIHOI0 OJUHUIICIO MOBH
OpHUTIHAITy Ta MOBH TEepeKIIaay, a caMe TTOBHHIMA
YU HENMOBHUH (pa3eosoriyHuil eKBiBajIeHT abo
MPUOSM3HUKN (Pa3eoIOTIYHUIA BIAMOBITHHK.

®dpazeonoriuanii cnocid mepekmany dpase-
OJIOTI3MIB BKJIIOUa€e B cebe Mepekiaz 3a Jomo-
MOTOI0 €KBIBAJIGHTA Ta MEPEKIIA]] 32 TOTIOMOTO0
aHaJyora.

2. Hedpazeonoriunmii nepexiaj nepeadoadae
nepekuan (pa3eosoriaMmy 3a JOMOMOTOI JIeK-
CUYHHX 3aC001B MOBU IEepeKyIaay, a He 3a JOIo-
Mororo (paseonoriunux. Hedpazeonoriunmii
croci0 mepekiaay OakaHO YHHKATH Ta BHUKO-
PUCTOBYBATH JIMIIIE TOJI, KOJIH (Ppa3eosoTivuHy
OJTMHUIII0 MOBU OPUTIHATY HEMOXIJIMBO BiJITBO-
puTH (PpazeosoriuHuM BIANOBIIHUKOM MOBHU
MepeKIay.

Cepen HedpazeonoriyHuX NPUHOMIB Tepe-
KJIaJTy PO3MOBCIO/DKEHUMH € KaJIbKyBaHHS, OIH-
COBHII MepeKyiaja Ta KOHTEKCTyajJbHa 3aMiHa.

[Tin yac 3icTaBHOTO TEpEKIaAANBKOTO aHa-
T3y eIk aMEPUKAaHChKUX  aHIMaIliiHUX
q)iJ'IbMiB «pex» (1-4 wacturn) Ta «JIpomo-
BUKOBHI1 mepion» (1-4 vacTunu) Ta iXHIX 0i-
IHHUX ,Z[y6JII>0BaHI/IX MEePeKIaiB YKpaiHCHKOIO
[UISIXOM BHUIAJKOBOT BUOIPKM MU BHOKPEMUIIH
250 ¢pazeonorivaux onuHHIG. [Ipoanamisy-
BaBIIM BUOKpEMJIEHI (Ppa3eosioriuyHi OIMHUILL,
MU BCTaHOBWJIY, III0 OCHOBHHUM CIIOCOOOM Tiepe-
KJ1ay (hpazeosnoriamiB € ppa3eooTigHmA CIIOCiO
nepeknany, skui cknamae 74% (185 opunMI),
30KkpemMa (hpa3eoNoriyHUIl aHAIOr CTAaHOBHTH
42% (105 omuuuik), (hpa3eonoriyHUIl eKBiBa-
aeHt — 32% (80 omunuup). Hedpazeonoriunuit
CHocib nepekiaay € MEeHII YaCTOTHUM CIIOCOO0M
nepeksany (GppaseonoriyHuX OAWHUIb 1 CKIAIA€

26% (65 onuHMIB), 30KpeMa KOHTEKCTyaJlbHA
3amina — 16% (40 onunuIb), KAIbKYBaHHS — 7%
(18 onmuHMIIB), TIEKCHYHI 3aMiHH CTAHOBIATH 3%
(7 onuHUILIB).

1. Po3mistHeMO nipyKiIaiu HAOUTBII YaCTOTHOTO
crocoly Tmepeknaay (hpa3eosoTiYHNX  OJUHUITh
y KIHOMEpeKIaal aMEepUKAaHCHKUX aHIMaIliiHIX
(biTbMIB YKpaiHCHKOIO — (Ppa3eosIoriyHoro.

1.1. ®pazeonoriunuii aHajor.

®dpazeosoriuHuil aHanor — 1¢ MOBHOILIIHHUN
(dpazeosnoriyHUi BiAMOBIAHUK MOBH TEpEKIIaIYy,
KU BIJPI3HAETHCS Bl (Ppas3eosnoriaMmy MOBHU
OpWTiHAly 3a TICBHUMH TIOKa3HUKAMH: 1HIII
CHHOHIMIYHI KOMIIOHEHTH, 3MiHA CUHTAKCUYHOI
OynoBH, iHIIA MOPQOJIOTIYHA KaTeropis, iHIIA
obpasna ocHona [ 1, c¢. 185—-187].

Mu BUSBWIM, IO B KIHOMEpEKIaal aMepH-
KAaHCHKUX aHIMalidHUX (UIBMIB YKpaiHCHKOIO
MOBOIO HaiyacTilie 3ycTpidaeThcst (ppazeosno-
TIYHMI aHAJIOT 31 3MIHOKO 00Pa3HOCTI.

Hanpukian, y KiHOMepekIaai aHmIidChKOL
perwtiku  “Come on, Manny, dont lose your
heart!” — «Hymo, Menni, ne naoaii oyxom!»
aHTIiiChKui Gpazeosioriam don t lose your heart
aJIeKBaTHO TEPEeKJIaZeHO 3a JIONOMOIOK YKpa-
fHCBKOTO (Ppa3eosOTIYHOTO aHAJIOTy He naodati
oyxom. Ilin gac xiHonepekiaay BiaOynack 3MiHa
oOpa3HoCTi heart — dyx, pote (pa3eosorizMu,
10 TOPIBHIOIOTHCS, 301Tal0ThCs 32 CTPYKTYPHOIO
OpraHizalli€l0 Ta  EKCHPECHBHO-EMOLIHHUM
3a0apBICHHSM.

Y nacrynHiit pernini “I’m getting butterflies
in stomach” — «V mene 6 oicueomi memenuxuy
aZIeKBaTHO BIATBOpPEHAa Yy KIHOMEpPEKJIaal 3a
JIOTIOMOTOI0  (Ppa3eoIOTIYHOTO aHAJIOTY, aJlKe
aHTIiChKe cloBO butterflies (ykp. memenuxu) B
MeXax aHTIHCHKOro (pa3eosiorizMy aJeKBaTHO
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MEPEeKIIaIeHO 3a JIOTIOMOI00 YKPaiHCHKOTO aHa-
aory orcusim. Taka JeKCHYHA 3aMiHa MpU3Bena
70 3MiHH O0Opa3HOCTI 1 € BHUIIPABJAHOIO, AJIKe
B YKpaiHCBKiii MOBi ()YHKIIOHYE 00pa3 «meme-
JIUKU 8 JHCUBOMIY, & HE «MEMENUKU Y ULTYHKY .

VY HacTynHI{ perutiii TaKoX CIOCTEPIraeMo
KIHOTIEpEKJIa/l 3a JIOMOMOTOI0 (Ppa3eosoriyHoro
ananory “Guys, I'm dead with cold, maybe we
should listen to him?” — «Xnonyi, s npomepsnys
00 KIiCMOK, Mojice HaM CIi0 1020 BUCTYXAmu? »
VYkpaiHcbkuil Ta aHDIMCbKUN (paseosorizmu
MaloTh CIUIbHUIN 00pa3 cold — npomep3nys, kit
BUP@XCHUII PISHUMH TIPaMaTHYHUMH KaTero-
pismu cold — imeHHUK, npomepsHye — JIECIIOBO.

VY perutini “To come here is like to buy pig in a
poke” — «lIpuixamu croou —ye sk Kynumu Koma 8
MiwKy» CIIOCTEPIraEMo 3MiHY 00pa3HOi OCHOBU:
pig (vkp. ceums) — Kim, TpoTe (bpaseomrisMI/I
30iraroThcs 3a CTPYKTYPHOIO opraHizalli€ro Ta 3a
CKCIPECHBHO-EMOLIIHIM 3a0apBICHHSIM.

3a BIJICYyTHOCTI PIBHOIIIHHOTO aHAJIOTy 3i
3MiHOIO 00Pa3HOCTI B KIHOTIEPEKIIai BUKOPUCTO-
BYIOTBCSl (Ppa3eoJIOriuHUI aHANOr 3 TOBHOIO
3aMiHOIO0 KOMIIOHEHTIB ()pa3eoorizmy.

Hanpuknan, perutiky “You never know what
you can do till you try” — «Oui 6osamucs, a pyku
pobnamey aneKBaTHO MEPeKIaJeHO 3a J0MOo-
MOTOI0 YKPaiHCBKOTO aHAJIOTy 31 3MIHOK KOM-
MIOHEHTIB, 00OPAa3HOCTI, TPaMaTuyHOl CTPYKTYpH
peueHHs, MpoTe 31 30€pEeKEHHSM EKCIIPECUB-
HO-EMOIIIITHOTO 3a0apBIICHHSI.

AHAJIOTIYHO aJICKBaTHUI KiHOTIEPEKJIA]| aHT-
JMHCBKUX PEIUTIK 33 JOMOMOTOK YKpPaTHCHKOIO
(pa3eosoriYHOro0 aHaJIory 3HAXOAUMO B TaKUX

pemikax: “Ask no questions and you will be
told no lies” — «bacamo 3namu 6yoeut, wBUOKO
nocmapieuiy; “He that sleeps with dogs must rise

up with fleas” — «3 kum nogedeuics, 8i0 mozo i
Habepewcsy; “When pigs fly!” — «fk pax na
eopi ceucHe!l»; “I was born with a silver spoon
in the mouth” — «A napoouscs 6 copouyiy; “No
pain no gain” — «He cnimuicw, ne 3apoouuy.
1.2. ®pa3eosoriuHmii €KBIBAJICHT.
®dpa3eonoriyHui €KBiBaJeHT — I (ppazeo-
JIOTi3M MOBH TIEpeKjIaay, SKUH € pIBHOIIIHHUM
3a BCIMa IMOKasHMKaMU (hpaseosnorisMy MOBH
opHriHaiy. 3a3BHYail HE3AIEKHO BiJl KOHTECKCTY
(hpaseoniorisMu  MOBH  TIEPEKIaAy Ta OpPHIi-
HaJy MarTh MICTUTH aHAJOTI4HI JICHOTaTHBHI
Ta KOHOTAaTHBHI 3Ha4eHHs, TOOTO MaTu OJHA-
KOBE CMUCIIOBE HAaBaHTAXXCHHS Ta CTHIIICTHYHI
ocobmuBocTi. dpazeosorisMm MOBH OpPUTIHATTY
Ta MEpeKyIagy TaKOK MYCSThb Maru NMPUOIU3HO
OJIHAKOBUI KOMIIOHEHTHUH CKJ1aJ] Ta HU3KY OJHa-
KOBUX JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX OCOOIUBOCTEH:
MIPUHANICKHICTh JO0 OAHIE] IpaMaTHYHOI Kare-

ropii, 3B’430K 3 KOHTEKCTyaJbHUMH CIIOBaMH,
a TAKOXX BIJICYTHICTh HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY.
®pazeonoriydi  eKkBiBaJIeHTH OyBalOTh MOBHI,
TOOTO € TMOBHUM €KBiBaJICHTOM (ppazeosoriyHoi
OJIMHUIII MOBHY OPHUTIHAIY Yy BCIX 11 3HAUEHHSX, Ta
HEIOBHI, TOOTO € TOBHUM €KBiBaJeHTOM (pa3eo-
JIOT1YHOT OZIMHHUIII MOBH OpPUTIHAITY, aJie HEe y BCIX
il 3HaueHHsx [1, c. 184—185].

Hanpuxknan, y pertiti “Granny is just a dead
weight” — «balus — mepmeuti epy3» aHIIIHCHKUHA
¢pazeonorizm dead weight mepeknaneHo ykpa-
THCHKOIO MOBOIO 32 JONOMOTOIO YKpPaiHCHKOTO
€KBIBaJICHTa Mepm@uu epys. ®pazeonorizmu
YKPAiHCBKOI Ta aHIIIHCHKO] MOB MatOTh TOTOXHY
CEMaHTHKY, CTPYKTYPHO-TPAMATH4HY ~OpraHi-
3aIlif0 1 CKJIaJ] KOMIIOHEHTIB (hpa3eoiorizmy.

AJnlekBaTHUI Tiepekyaj 3a JIOmoMorow ¢pa-
3€0JIOTIYHOTO  €KBIBAJEHTY BHUKOPHUCTAHO B
pernii “I’'m sure, there is no smoke without
fire” — «Hemae oumy 6e3 802HIO, 51 BNeBHEHULLY,
10 MOYKJIMBE 3aBJASKH TOMY, 1110 OOpa3HICTh aHT-
JiiChKOi Ta yKpaiHCBhKOI (hpa3eonoriyHuX Ou-
HUIIb IOBHICTIO CHiBNaAal0Th. KoMIOHEHTHUI
CKJaJl Ta CTPYKTYpPHO-I'paMaTW4Ha OpraHi3aiis
(1)pa3eon0ri3MiB cniBna):[aIOTL

B iHmmii penmul “Time is money, hurry up!
«Yac — epowiy anrTnicekuil (Hhpazeonoriam time
is money aJIeKBaTHO MEPEKIIAJACHO 32 JOMTOMOTOI0
YKpaiHCBhKOTO eKkBiBajieHTa « Yac — epowtiy, anxe
dpa3eonorisMu  MICTATh aHAJOTIUHI JIEHOTa-
TUBHI Ta KOHOTATUBHI 3HaYEHHSI, @ TAKOK KOMIIO-
HEHTHUHU CKJIaI.

SlckpaBUM  MPUKIAAOM  (Ppa3eosoriqHOro
eKBIBAJICHTY Yy KiHONepeKJa/li € perutika “/ do my
business and I don't care about him anymore” —
«A pobnio ceoe dino i menep meri Ha HbO20 OAli-
oyorce», aJpKe aHIIHCHKUH Qpazeonorizm [ do my
business ajeKBaTHO BIATBOPEHO YKpaiHCHKUM
EKBIBAJIGHTOM 5 pobato cgoe dino. Dpazeorno-
ri3MH, IO MOPIBHIOIOTHCS, MAlOTh TOTOXKHY
CEMaHTHKY, PIBHO3HAYHY OOpPa3HICTb Ta CTPYK-
TypHO-TpaMaTH4HE O(POPMIICHHS.

[ToBHUX MDKMOBHHX (Dpa3eosoriyHUX EKBi-
BaJICHTIB MU BHUSBWJIM MEHIIE, HDK (pa3eosio-
FYHUX AaHaJOTiB, IO MOSCHIOEMO HECIHIiBIIa-
JUHHSAM YKPAiHChKOI Ta aMEPHKaHCHKOI KyIBTYD,
a TaKoX BIAMIHHOCTSMH y l“paMaTI/ILIHII/I CHUH-
TaKCHYHIMH, TeKCHYHIN CTPYKTyp1 yKPaiHCBKOI Ta
AQHMIIIACHKOT MOB, & TAKOXK CTHJIICTHIIL IBOX MOB.

2. Po3rstHeMo nipukiaau He(pa3eonorigyHOTO
nepekanay ppaseonoriamis.

2.1. KanpkyBaHHs.

KanpkyBaHHS 3aCTOCOBY€THCS TOMI, KOJIU 3a
JIOTIOMOTOI0  (Dpa3eosIoriyHOTO CIOCOo0y Tepe-
KAy HEMOXIWBO TMepenatd (paszeosoriuny
OJUHUINI0 B €IHOCTI ii CEeMaHTHUKO-CTUIIICTHY-

1
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HOTO Ta EKCIPECHBHO-EMOIIIHOTO 3HAYEHHS.
KanbkyBaHHs (pa3eonoriqHoro 3BOpPOTY MOXK-
JIMBE JIUILIE 32 YMOBH, 1110 OyJie BiITBOPEHE TIOBHE
3HAUYEHHS BCHOTO (hPa3eoliorizMy, a HE OKPEMHUX
1oro koMroHeHTiB [ 1, ¢. 202-203].

Hamnpuknan, y perutini “Put me down or you
will suffer the consequences!” «llycmimo
MeHne, a mo eionosgicme 3a Hacnioxu!» (paze-
oJIOTi3M suffer the consequences KaabKOBaHO
YKpaTHCHKUM BIATOBITHUKOM «8i0nogicmu 3d
Hacaiokuy, 1O CIPHSIIO JTOCATHEHHIO aJIeKBaT-
HOTO Tepekiaxy Ta 30epeKeHHIO TPUBAJIOCTI
3BYYaHHS BX1JHOI Ta BUXIJHOI PEILIiKH, 110 BaX-
JIMBO 3 TOYKHU 30py KiIHOTIEPEKIIATY.

VY pemnini “Have a heart, old man” — «Okx,
010y, malime cepye» aHTIIHCHKHUNA (pa3eosorizm
have a heart nepexaeHo 3a JOTIOMOTOIO JOCIB-
HOTO TIEpeKIIay, 0, He3BaKal0u Ha TOTOKHUI
KOMITOHEHTHHH CKJIaJl, CIIPUYUHIIIO TTOPYIICHHS
00pa3HOCTI Ta EKCIPECUBHO-EMOITIHHOTO 3a0apB-
neHHs (pa3eosori3miB y kiHonepekiaai. Ha namnry
IYMKY, aHIiHCbkuiM (pa3zeonorizMm BapTo 0OyIno
MEPEKIIACTH 3a JIOTIOMOTOI0 YKpaiHChKOTO (hpaze-
OJIOT1YHOTO aHAJIOTY Matime co8iCmb.

2.2. KoHTekcTyasibHa 3aMiHa.

KonTtekcryanpHi  3amiHM B KiHOIIEpe-
KJIaJli TOJSTaloTh Y TOMY, IIO TEpeKiIagad Mae
MOSICHATH, PO3TIAYMAUUTH TISAAYCBl 3HAYCHHS
IHIIOMOBHOTO (hpa3eosyoriaMmy 3a JOIMOMOTOIO
He]pa3eosoTiuHuX 3ac001B, SKI BIATBOPIOIOTH
y MaKCUMaJIbHO JIOCTYITHIH 1 JIakOHIYHIN (hopmi
3MICT (hpaszeosIoriyHOi OJMHUIII MOBH OPHUTIHATTY
[1,c. 196-197].

[Ipore mig yac MOCHTIIKEHHS MU BHUSBUIH
AHTITIMCHKI (pa3eonoriuHi OMUHUII, SKi MArOTh
(paszeosioriyHi eKBIBaJCHTH Ta aHAJIOTU B yKpa-
THCBKiI MOBI, TpoOTe, sKi Oyau mepeKkaaeHi
He]pa3eoqoTiuHUM croco0aM, a came KOHTEK-
CTyaJIbHOIO 3aMiHOIO, IO TPU3BENO JI0 BTPATH
00pa3HOCTI aHTIINCHKOI (pa3eosoriyHol Ou-
HUIIl B YKpaiHCHKOMY KiHOTIEpPEKIIaIi.

Hamnpuknan, y pemnini “Never fear, for there
is a will, there is a way, and I have a way” — «He
Olucs, xmo xoue, moul 3HANOe 8Uxio, s 3HAUUO8»
AHDTIACHKUI (hpa3eosiori3M BiATBOPEHO MUISIXOM
KOHTEKCTYyallbHOI 3aMiHM, WIO MPHU3BEIO JI0
BTPaTH E€MOLINHHO-CTUIICTUYHOTO 3a0apBlICHHS
(ppa3eonorivHoOi  ONMHMI[ MOBH  OpHriHAIy.
AJICKBATHIM KIHOIICPEKIAIOM (PaseororiaHoi
OJIMHUIII MOBH OpHTIHAJTy MU BBa)KaeEMO Iepe-
KJIaJ1 32 JOTIOMOTOI0 (Ppa3eosoriyHoro aHaJIoTy
0e XOominHs, mam i 6MiHHsA, IKAWA OU HE TTOPYIINB
TPUBAJIOCTI 3BYYaHHS PEIUIIK, L0 € BaXKIMBOIO
YMOBOIO KiHOTIEpEKIIATy.

B inmiit perunini “A friend in need is a friend
indeed” — «V npucooi nisnarome npusmens»

AHIIIIHACHKUH (hpa3eosori3M TaKoX MEpeKIaeHo
3a JIONOMOT0I0 KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHH, TPOTE,
Ha Hamly TyMKY, (pa3eosori3Mu MarTh Pi3HHUHA
€KCIIPECUBHO-EMOIIIIHUI BIITIHOK, & TOMY KIHO-
nepekiaz ¢ppa3zeosnoriaMmy BapTo OyJI0 BUKOHATH
3a JIOTIOMOTOI0 YKPaiHCHKOTO (DpazeossoriyHoro
aHanory «/[pye niznacmucs 6 0i0i».

Bxigna perutika “Dog does not eat dog” —
«Csill c6oemy He 8opo2» TIOMUIIKOBO IEpeKIia-
JIeHa 3a JOIMOMOTOI0 KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHH,
aJpKe HacmpaBl yKpaiHChKMH  (hpa3eonorizm
C8Ill C60EMY He 60p0O2 € aHAJIOTOM AHIIIIHCHKOTO
dpazeonorismy the devil looks after his own [3,
c. 367], BomHOYac (hpazeosIOTIYHUMU CIIOBHHUKO-
BUMHU aHAJOraMHu aHIIIKHCHKOTO (pas3eonorizmy
Dog does not eat dog € Taki ykpaiHCBKi BijIo-
BIIHUKU: cobaka cobaku He pse, cobaka cobayi
Xgicm He 8IOKycumbu,; C80i cOOAKU NOSPU3YMbCA
[ NOMUIICYMbCA; JUC JUCA He 6KYCUMb, 8OPOH
B0pPOHY OKO He BUKIIOE, KPYK KPYKOBI ouell He
subepe; c8oi uopmu noceapamuvcs, nod 1omovcs i
nomupsmoecsa [3, c. 368]. Bumie3azHaueHi ykpa-
iHCBKI ()Pa3COIOTIvHI aHATOTH MAIOTh OJHAKOBY
CeMaHTHKY Ta plBHOSHaHHy 00pasHiCTh, npel-
METHO-JIOTTYHUN 1 (YHKIIOHAIBHHUNA 3MICT, a
TaKOXX CTPYKTYpHO-TpamaTHyHe O(opMIIeHHS,
TOOTO € aJeKBaTHUM KiHOTIEPEKIJIQJAOM aHTIiH-
cekoro ¢pazeonorizmy Dog does not eat dog.

AHAJIOTTYHO KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHy CIOCTe-
piraemo B KIHOTIEPEKJIal PEIUTiKU “An eye for an
eye. Don t you think?” — «4ac nomcmu nacmas.
Tu 3200en?» BBaxaemMo Takuil INepekiaj Hea-
JEKBaTHUM, a/I’Ke, HE3BAYKAIOUM HA BIATBOPEHHS
CeMaHTHKHI aHIMIICHKOro (hpaseosorismy, ykpa-
IHCBKUIA BIATIOBITHHIK XapaKTepH3yEThCS 3MIHOIO
KOMITOHEHTIB, HECHIBMAAIHHAM  OOpa3HOCTI,
rpaMaTu4Hol CTPYKTYpPHU Ta EKCIPECUBHO-EMO-
[ifHOTO 3a0apBiieHHS. AJIEKBAaTHUM KiHOTIEpe-
KJIaJI0M aHIVIIIChKOTO (ppazeosiorismy, KUl Bij-
MOBiTaTHME BHIE3a3HAYCHUM XapaKTEPUCTHKAM
dpazeonorizMy, € YKpaiHCbKUIA aHAJOT OKO 3d
0KO.

2.3. JlexcuuHi 3aMiHH.

JlekcuuHi 3aMiHU 3aCTOCOBYIOTBCS B THUX
BUIA/IKaX, KOJH TEBHE NOHATTA BHMPAKCHE B
OJIHIM MOBI (ppa3eOJ10r13M0M SAKUN 3a3BUYai
no30aBieHuit ekcrpecii Ta MeTapopUYHOCTI,
NEePEeKIIaIeHO 33 JOIOMOTOI0 CIIOBOCIIONYYECHHS.

Hanpukinan, y perutimi “Let me have a little
word with my brothers” — «/o3zsoneme meni
noz2oeopumu 3 Moimu opamamuy aHTIHACHKUHA
dpazeonorism have a little word nepexnaaeHo
3a JIOMOMOTOI0 JISKCHYHOI 3aMiHH, B TOH dHac
SK aJICKBaTHUM KIHOIIEPEKJIAOM aHIJIHACHKOTO
¢dpazeonorizaMy BBaKaeMO 3a JIONMIOMOTOIO YKpa-
THCBHKOTO aHAJIOTy NePeKUHYMUCh CLIYEM.
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BapTto 3a3HaunTH, 1110 MU BUSIBIJINA aHIIIHACHKI
peruTikH, SIK1 He MICTATH (Ppa3eosiori3mis, MpoTe
B YKpaiHCBKOMY KIHOTEpEKIaai BiATBOpEeHi 3a
JIOTIOMOTOI0 (Ppa3eosori3misb.

Hanpuknan, B anrmiicekiid perrimi “/ had
the hardest time finding this place” — «Jledv He
BIOKUHY8 KONUmMa, NOKU 8ac 3HaLui08» BIICyTHIN
¢dpaszeosioriaM, B TOM yac fK B YKpaiHCBKOMY
KIHOTIEPEKJIa il BAKOPUCTAHO (Pa3eoiori3M 1edb
He IOKuHYy8 konuma. Mu oOTpyHTOBYEMO TaKy
TpaHchopmariito B KiHOTMEpeknaai OakaHHIM
MepeKiagadya HaJaaTH EMOIIHHO-CTHIIICTUIHOTO
3a0apBIlIeHHs PEIIiLli 3 METOI0 CTBOPEHHS T'yMO-
pPUCTUYHOTO e(eKTy, ajpke aHIMAIHHUN (iTbM
BHUKOHY€ pO3BaXKalbHY (YHKIIIIO.

BucHOBKH 3 NpOBEIEHOIr0 IOCJiIKEHHS.
Takum yuHOM, TiJ Yac 3iICTaBHOTO TeEpeKiaaa-
IIBKOTO aHai3y peruIik My mpoaHaiizyBanu 250
(pa3eonoriYHNX OJUHUIIL 1 MIWIUIA BUCHOBKY,
0 B KIHOMEPEK/Iaal aMEepUKAaHChKHUX aHiMa-
HiHHUX QiTEMIB YKPaTHCHKOIO MOBOIO OCHOBHUM
criocoboM mepeknany ¢paszeonorizmiB € (pa-
3€0JIOTIYHUIN CIOCIO TepeKany, KUl CKIIaIae
74% (185 onunub), 30KpeMa (pazeonoriuHuit
anajor craHoButb 42% (105 omuuuue), dpa-
3eonoriuHuii exBiBaneHT — 32% (80 omuHUIIB).
Hedpazeonoriunuii crnoci6 nepekiaay € MEHII
YacTOTHUM CHocoboMm mepekiany (dpaszeono-

TIYHUX OJUHUIG 1 ckitagae 26% (65 oauHUIb),
30KpeMa KOHTeKcTyallbHa 3amiHa — 16% (40 omnu-
HUIb), KaabKyBaHHSI — 7% (18 onuHuue), nex-
CUYHI 3aMiHHU CTaHOBIATH 3% (7 OOUHUIB),

[TepcnexTriBa  MOAANBIIMX  JOCIHIPKEHb
HOJISITa€ y BCTAHOBJICHHI BIUTUBY (DOHETUYHOTO
CHUHXPOHI3MY, SIKUH € TIEPIIOYEPTOBUM MPABUIOM
KIHOIIEPEKIIay, aJPKe BX1/{Ha Ta BUX1/IHA PEIUTIKH
MaroTh CITIBMAJIATH 3a TPUBAIICTIO 3BYyYaHHs, HA
cTparerii 1o0opy (hpa3eonoriYHUX OAMHUIIb i
Yyac KiHOMEpPEeKIIaay aHTIIOMOBHUX aHIMAIliiHUX
(biMBbMiB YKpaiHCHKOIO.
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IHOOPMALIIMHUWA CBIT CYYACHOIO NEPEKNALAYA

N'ymeHrok 3.B., ctapwuni Buknagay
Kadpegpu Teopil, NpakTUK1 Ta nepeknagy HimeLbKol MOBU

HaujoHanbHUlU mexHiYHUU yHisepcumem YKpaiHu
«Kuiscbkut nonimexHiyHut iHcmumym imeHi leopsi CikopCbKO20»

Cepebposa J1.M., ctapwmi Buknagad
Kadbeapw Teopii, NpakTUKM Ta nepeknany HiMeLbKol MOBU
HauioHanbHUU mexHiYHUU yHigepcumem YKpaiHu
«Kuiscbkul nonimexHiyHut iHcmumym imeHi leopsi CikopCbKo20»

Y cTatTi naeThecs NPo 0cobnmBOCTI CBITY iHopMaLlii CyyacHoro nepeknagaya. BusHayatoTbCcs OCHOBHI rpynu iHGop-
malii, HeoBxiaHi Ans NPOdeCiNHOT AiANbHOCTI Nepeknagaya. BpaxoByoTbCs 3MiHM B PO3BUTKY NOACTBA, SiKi BNNMBAKOTL Ha
iHbopmaLinHy cuTyauito. MigkpecntoeTbes 3poCTaHHs PisHOMaHITHOCTI B poboTi nepeknagava, Wo Bianoigae 3aranbHiv
cuTyauii B cBiTi. BusHavatoTbecst 0cobnmnBocTi iHhopmaLii, NoTpibHOT nepeknagaqesi B Cy4acHNX yMOBaXx.

KntovoBi cnoBa: iHhopmaLis, nepeknagad, TEKCTH, CYCninbCTBO, NPOodeCinHa AisNbHICTb.

B cratbe peyb nget 06 ocobeHHOCTAX Mupa nHopmaumm nepeopyvka. OnpeaenstTces OCHOBHbIE rpynmbl MHAOP-
Maumu, Heobxogumon Ans npodheCCMOHanNbHOW AEeATeNbHOCTU NepeBodYMKa. YUUTHIBAKOTCS WM3MEHEHUS B pasBUTUM
YEnoBeYecTBa, BIMUAOLME HA UH(OPMALMOHHYK cuTyauuto. MogvepkuBaeTcs Bo3pacTaHue pasHoobpasus B pabote
nepeBoAYMKa, YTO COOTBETCTBYET 00Lei cutyaumum B myupe. Onpegenstotcs 0coOeHHOCTU nHGopMaLmy, HeobxoaMmon
NepeBOAYVKY B COBPEMEHHbIX YCITOBUSIX.

KntoueBble cnoBa: nHgopmaLus, NePeBOAUMK, TEKCThI, 0BLLECTBO, NPOGeCCMOHaNbHas AEATENBHOCTD.

Gumenyuk Z.V., Serebrova L.M. INFORMATION WORLD OF THE TRANSLATORS TODAY

The article deals with the features of information world of translator. In the world today, the changes which are con-
nected with information are typical. This situation may be explained with the development of information technologies and
with new knowledge’s about possibilities of intellectual and physical human development. Therefore the investigations of
the new situation in the world of information are especially interesting. This article considers the main types of information
in the professional activity and in the private life of translator.

Because of the social situation today and of the high intensiveness of translator’s work, the translator today can not fre-
quently receive the information which is necessary and useful for the life and professional activity of translator. This situation
is connected with contradiction when optimal development of life and activity is prevented by not optimal living conditions and
conditions in professional activity. Therefore some translators are interested in the information about intellectual and physical

improvement in the human life, about optimal organization of professional activity, about health and well-being.
Also the information about development and improvement of human life and professional activity, about health and well-
being and similar information becomes actual and dominates for the significant quantity of men and women in the world

including significant quantity of translators.

Key words: information, translator, texts, society, professional activity.

ITocTanoBKka npodjeMu. Y Cy4acHOMY CBITI
3a PaxyHOK MPUCKOPEHOTO PO3BUTKY TE€XHOJIOT1H
HanpukiHi XX cromitts — nmodarky XXI cro-
mTTs BigOynmucs 3Ha4Hi 3MiHU Yy cdepi iHpop-
Maiiii. [HpopMariiftHi 3MiHH TaKOXK B1JJOYBatOTHCSI
y 3B’S3Ky 3 BUHHUKHCHHSM, Yy3arajJbHCHHSIM,
TIOIIMPEHHSIM 3HaHb MPO JIFOAWHY, 11 (I3UYHI Ta
JyXOBHI MOJKJIMBOCTI, a TaKOX MOMJIMBOCTI i
JTYXOBHOTO Ta (hi3MYHOTO PO3BUTKY. Tomy moci-
JUKCHHSI HOBOI CHTyallii B iHopMaIliifHOMY CBIiTi
Ha0byBa€ HOBUX HANPSMIB Ta IiBHIIICHOTO 3Ha-
4yeHHs1. Taki J0CHiKeHHS TPOBOASTHCS 1 3 TOUKH
30py 3araipHOTO po3BUTKY Beecsiry, moncrsa
Ta JIOJMHHU 3arajoM, i 3 TOYKH 30py AisTLHOCTI,
PO3BHUTKY Ta BIOCKOHAJICHHS OKPEMOI JIFOJAWHU

3 METOIO PO3BUTKY 11 OCOOMCTUX SKOCTEH, 31Ii-
OHOCTEH, HABUYOK JJI BUKOPUCTAHHS B 0COOM-
CTOMY KUTTI Ta B podeciiiHiil TiAIbHOCTI.
Amnauni3 gireparypu. IIpodecis nepeknagaga
MOPIBHSHO 3 IHIIMMH TIpodecissiMu 3aBxau Oyia
MOB’si3aHa 31 3HAYHOIO KUIBKICTIO i1H(oOpMaIii.
Criouarky aomiHyBana iHpoOpMallis, MoB’s3aHa 3
JEKCUYHUMHU Ta TPAMAaTHYHUMH OCOOIUBOCTSIMU
MOBH, TOTIM JIOAAIOThCA OCOOMMBOCTI KpaiHH
BIZMOBIHOT MOBU. Bce OutbIn moTpiOHUM cTae i
PO3BUTOK MOBH MEpeKiamy. 3’ IBIsETbCA MOTpeda
y 3HAHHSX, [TOB’SI3aHUX 3 TEMATHKOIO Ta TPH3HA-
YEHHSAM TEKCTIB, SIKI NepeKyiafaioTbes. Bemmki
o0csaru 1HGOpMaITii, sKi 3 SBHIMCS HANPUKIHII
XX —nouarky XXI cTomiTTs, moTpedyBaii HOBUX
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HOF.IISII[iB Ha iH(popMallio B3arali, Ha HOBI TEH-
JeHii B 1l 36epe>KeHH1 TOLIYKY, BHKOPHCTAHHI
Towto. BozxHOwac 3’ABISIOTECS 1 MOIMPIOIOTHCS
3HAHHS PO MOYKJIMBOCTI JTyXOBHOTO 1 (Di3MIHOTO
BJIOCKOHAJICHHS JIFOIUHH, TIPO OCOOIMBOCTI PO3-
BUTKY CYCIJILCTBA Ta JIIONUHU B HbOMY. Lle Bimo-
Opa3wiioCch y BEIHMKINA KUTBKOCTI JIITEpaTypH Ta B
IHImHX oKepenax inopmarii [1; 2; 7; 8]. YV nistimb-
HOCTI Mepekiiaada inhopmallis Mae HUHI BEITHKE
3HaueHHs. Y Wi cTarTi MU PO3MIsTHEMO iHGOP-
MaIliiiHy JisUIbHICTh Tepekiagada. B okpemux
BUIMAJIKAX TaKa JisUTbHICTh MOXKE OyTH HACTLITBKU
pi3HOOIYHOTO, IO ii BxKe MOXKHA Ha3BaTH iH(DOpP-
MAIIfHAM CBITOM TepeKiiaiaya.

Mera 11i€1 cTaTTi — pO3NISIHYTH OCHOBHI ChepH
pobotu 3 iHdopMalli€ro Mepeksaaadya Ta BUSBUTH
0COONIMBOCTI Takoi POOOTH, a TAKOK MOXKJIHBI
NEPCICKTHBH, T10B’5[3aHi i3 3arajbHUM PO3BUTKOM
CBITY mpodecii nepekiagaya B KOHTEKCTI cydac-
HOTO 1 MallOyTHHOTO PO3BUTKY JIFOACTBA.

Bukiiag ocHoBHoro marepiajiy. Oxpemoro
cheporo iHdopmamii mepeknamada € iHPOP-
Marlisi Ipo OCOOJMBOCTI piAHOI Ta 1HO3EMHOT
MoB. Taxka iH(popMaris noTpiOHa A7 po3yMiHHS
Ta CTBOPCHHS THCHMOBHX Ta YCHHX TEKCTIB
pizHOro Tmpu3HaueHHsI. B ocHOBI Takoi iHQOp-
Malii Jexarb 3HaHHS, OTPHMaHi, SK MPaBHIIO,
B CIHEIali30BaHOMY HaBYAJIbHOMY 3aKJIai.
Taki 3HaHHS BU3HAYAIOTHCS HABYAIBHOKO IPO-
rpaMoI0, Ha OCHOBI SIKOi CTBOPIOIOTHCS MiAPYY-
HHMKHW, HAaBYaJlbHI MHOCIOHMKH, IHIII HaBYaJIbHI
Mmarepianu. IHdopmartist, sika MICTUTBCS y IHX
HaBUAJIbHUX 3ac00aX, € BIJHOCHO OOMEKEHOIO
[3; 6]. Lle BU3HAUEHI HA OCHOBI HAYKOBHUX JOCITi-
JUKeHb Ta BIIACHOTO JMOCBimy (axiBIliB ele-
MeHTH 1H(}opmarllii, moTpiOHOI ISl 3aCBOEHHS
HaBYAJIBHOT MPOTPaMHU, JIISl BUKOHAHHS TUTIOBHX
npodeciiftHux 3aBnanb. [Hopmarlis, sika BU3HA-
YeHa HaBYAIBHOIO IPOTPAMOI0, TAKOK 00MEKeHa
YacoM HaBYaHHS B CIIEliali30BaHOMY 3aKiaji
ocBiTH. BoHa Takok HE MOXKE OXOMHTH BCHOTO
pi3HOMaHITTS mpodeciiHUX CcHuTyalid, B sKi
MOXE TOTPaluTH y CBOIA MpOdeciifHiil Qisib-
HOCTI nepektaad. Tomy, OKpiM OCHOBHHX 3HAHb
PO PiJHY Ta 1HO3EMHI MOBH, MalOyTHIH mepe-
KJIaJ[a4 OJICPIKY€E TAKOXK 3HAHHSI IPO iH(pOpMaLLito
[1; 4]. Lle 3HaHHSA TPO MOXKIMBOCTI BIIACHOTO
PO3BHTKY, PO MOIIYK iH(popMariii, mpo crocodu
PO3B’sI3aHHS MEPEKIIAAAbKUX 3a7ad B yMOBax
obmeskeHoi iHpopmarii. Taki 3HaHHS HEOOXiHI
MepeKIafaueBi, OCKUTbKM HEMOXKJIMBO Tependa-
YUTH BCl NMEpeKafanbKi mpobiaemu Ta 3abesre-
YUTH MEePEeKIa/iadya BKe B HABYALHOMY 3aKJIai
BCiMa MOTPIOHUMH TSI IIBOTO 3HAHHSIMHU.

VY mnponeci mpodeciiiHol AisTIBHOCTI Tepe-
KJIagady TakKoK CBiZoMo abo0 HECBIZOMO HAaKO-

nudye npodeciiiny inpopmanito. Taka iHpop-
Marllist Moke OyTH CYKYIHICTIO €JI€MEHTIB, SIKi
3aCBOIOIOTHCS Oe3MOCepeHBO B MPOIIECi poOOTH
HaJl TIepeKiIa oM TeKCTiB. Lle Moxke OyTH Takox
iH(pOpMallis, IKy epeKiagad 301Mpae Ta 3aCBOIOE
B npoueci M1ATOTOBKH JI0 IEpPeKIaly KOHKPETHUX
TEKCTIB, a TaKOX IH(OpMALA, Ky TepeKnagad
CrieNiagbHO y3araibHIOE Ta 36ep1rae HicJis TOro,
AK nepekian OyB 3akiHueHuil. Lle moxe 6yTI/I
B HaWIOIIMPEHIIIOMY BHIMAJKy 310paHHS TeK-
CTIB Ta IX MEpeKIaliB, HajJ SKUMHU TpaIfioBaB
nepeknazgad. IHOAl mepeknanad BHILIAE Haid-
OLIBII THIOBI €IEMCHTH KOHKDETHHX TCKCTIB,
SKI MOXYTb OyTH BUKOPHCTaHI JUIsI MEPEKIamy
IHIIUX TEKCTIB MmomiOHOT Temaruku. Taki ere-
MEHTH MOXYTb 30epiraTuch y nNucbMoBii opmi
pizHEME criocobamu. [lepeBakHO 1€ pi3HI BUIN
knacudikamii iHGoOpmarii, sSKi 3alexarb Bif
00csry iHbopMmallii, MOXKJIMBOCTEH Ta pecypciB
nepeKiagaya, a TakoX BiJl aKTyaJlbHOCTI iH(OP-
Marlii, piBHS ii MOTPIOHOCTI JUIsl PO3B’SI3aHHSA
npodeciitnux 3aaad. Jleski gparmentu ingpop-
Mallii mepeksazad MoXe 3aCBOIOBATH Ta 30epi-
raTv y KOpOTKOYacHii abo T0BroyacHiii mam’ siTi.
[le moB’s3aHO 31 CHEMiaJbHUM 3aydyBaHHIM
iH(dopMarii, yIs1 Y40ro MOXKyTh BUKOPHUCTOBYBa-
THCH pi3HI (OpMH 3amaM’ ITOBYBaHHS. 30UpaHHS
Ta y3arajJbHEHHS 1H(pOpMaIlii MOXYTh 3T1HCHIO-
BaTUCS Ul BIACHUX MOTPeO Mepeksiasada, Koiau
oopmiieHa BIAMOBIIHUM YHHOM iH(OpMAaIis
MOXe OyTH 3pO3yMIJOI0 TIIbKH KOHKPETHOMY
nepekiazadyy Ta HaiOuIbIl ONTUMAJIbHO BUKO-
PHCTOBYBATUCH TUIBKH LIUM KOHKPETHHM Mepe-
KJIa/1aueM.

B iHmmx Bumaakax nepekiiazad MOXKe CTBO-
proBaTH pi3H1 1H(OpMaLiiiHI MaTepiain 3arajb-
HOTO NPU3HAYEHHS: CIIOBHMKH, [IOBIJIHUKH,
CTelialibHl MAPYYHUKH, 1HIIN HaBYaJbHI a0o
JIOBIKOBI Marepiaiau. Y Cy4yacHOMY CBITI BOHH
MOXXyTb MaTH MAaNiepoBy a00 eIEKTPOHHY (POPMH.
Y ZAesKMX BUIAKax JOBIZAKOBI Marepianu
MOXyTb OyTH LIIOCTPOBaHI 3pasKaMH TEKCTIB,
JIOKYMEHTIB TOLIO, 30KpeMa JOKYyMEHTIB 31 30e-
PEXKEHHSIM OPHUTIHAIBHOTO TpadiyHOTO 0POopM-
neHHs1. Take opurinanabHe rpadiuae ohopmireHHS
pOOUTH MOBIAKOBMIA MaTepian OiIbII HAOYHUM,
BUPA3HUM, JIOTIOMArae mnepekiagady crpuimaTu
TEKCT Ta 3aram’ ATOBYBaTH HOro. quaCHi eJIeK-
TPOHHI iH(pOpPMALIHHI TEXHOIOTI] Jaf0Th 3MOTy
CTBOPIOBATH BEJHKI 3i0paHHS PISHOMAHITHHX
3pa3KiB JIOKYMEHTIB 3 ONTHMAaJIbHUMHU MOXIIU-
BOCTSIMH TIOIIYKY [2].

Opmaak CTBOPCHHS JIOBIIKOBUX abo
HaBYAJIPHUX MaTepiamiB 3arajbHOTO BHKOPH-
CTaHHA NOTpedye TaKOX B Nepekiazayda 1o/ar-
KOBOTO 4Yacy, pecypciB, a TaKOX CIeLialbHUX
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BMiHb Ta HaBUYOK, 5IKI MOXYTb OyTH HE TIOB’s-
3aHI 3 0E3M0CEPENHBOI0 POOOTOIO MepeKIIaaya.
Ile Bike 9acTo M0/aTKOBA MisUTBHICTE NMEPEKIIa-
nada. A MiIroToBKa BUCOKOSKICHHUX JTOBIJIKOBHX
ab0 HaBYAJIbHUX MarepiaiiB morpedye, siK mpa-
BUJIO, CHeHiaJ'ILHI/IX 3HaHb, 3HAYHOTO JIOCBidY, a
4acTo 1 CIBIpaIll 3 IHIIUMH Q)axuau;IMI/I (nmema-
TOTH, PELICH3CHTH, PEIAKTOPH, CIICIIaliCTH 3 MOB
Ta KyJAbTyp PI3HUX HapoAiB Tomio). TyT Takox
HaOyBalOTh 3HAUEHHS MOXKJIMBOCTI BUAAHHA Ta
PO3MOBCIOJKCHHS BiJIMOBIIHUX JOBIIKOBHX 200
HaBUAJIBHUX MaTepiaiB, IO CTA€ BXKE HE TLIbKH
TEOPETUIHOIO TIPOOIEMOI0, a 1 OB’ s13aHe 3 BUPI-
IICHHSIM MEBHUX €KOHOMIYHUX MHUTaHb (MOXIIHU-
BOCTI JIJIsl PO3MOBCIOKEHHST 200 MPOJaxy, Bpa-
XyBaHHS peajbHOTO MOMUTY TOIIIO).

CTBOpEHHS JOB1IKOBUX Ta HaBUYaJbHUX MaTe-
piamiB B oOmacTi mepekiamxy — Iie poborta, sika
notpedye BiJ] epekiagada J0JaTKOBUX PecypciB
Ta 3HaHb. AJle BOHa HOTpi6Ha OCKIbKH 0araro
aCIeKTIB MEPEKIA/ALBKOI IIsIBHOCTI Yy (opmi
JIOBITKOBUX a00 HaBUAJIBHUX MaTepiayliB MOXKe
y3arajbHIOBATH JIMIIE  TepeKiajad,  sIKUi
Ma€ BEJHMKHH JIOCBi pPOOOTH HajJ KOHKpET-
HUMH TiepekianamMu. ToMy Be B HaBYaJIbHHUX
3aKyajax Ciiji BpaXxoByBaTu B HaBUaJIbHHUX IPO-
rpamax nepenady cTyAeHTaM — MaiOyTHIM Tepe-
KJafjadyaM HEOOXITHUX eJEeMEHTapHUX 3HaHb,
MOTPIOHUX JUIS CTBOPEHHS JOBIAKOBUX a0o0
HaBUAJIbHUX MaTepiajiB y Tramy3i IMepexiamy.
CycninbcTBO, HaBYaNbHI Ta HAyKOBI 3aKiIajy,
TPOMAJICbKI Oprasi3ailii HayKOBOTO Ta OCBIT-
HBOTO CIIPsIMyBaHHsI, TpodeciitHi opraHizarmii
MepeKiagayiB  TAaKoK MarlTh MIATPUMYBaTH
nepeksagada y ioro KOpuCcHIN JOIaTKOBIH JisTb-
HOCTI — y3araJlbHeHH1 podeciitHOro T0CBiAY y
dhopmi TOBITKOBUX a00 HABYAIBHUX MaTepialis,
JTOCTYITHHUX ISl IITUPOKOTO KoJia (paxiBIliB Ta s
TUX, XTO BHBYA€E PiIHY MOBY, IHO3€MHI MOBHU Ta
0COONIMBOCTI MepeKIIady.

[nmoro Benmkoro cdeporo iHGoOpMarii AL
MepeKiagada € 3HaHHS 3 TeMaTUKU TEKCTIB, SKi
nepekafaThes. Taka TeMmaTwka HaivacTime
(Ha OCHOBI aHaJi3y JTOCBiAY OaraTrhoX INepekia-
nadiB) MOke OyTH Kiacu(ikoBaHa SK TEKCTH B
rajxy3l TEeXHIKH, €KOHOMIKH, IOPUANMHAX HayK,
MEJIMIMHA Td HAYKH TPO 3/0POB’S, TEKCTH
HayKOBI, ny6n1uHcqu1 Xy,HO)KHl 3HauHUN
oOcsar y Takii iH(popMmalli 3aliMaloTh TEKCTH
rymasitapHoro mnpodimo: ¢inocodis, nitepa-
Typa, MUCTELTBO, MUTAaHHS €THKH Ta €CTETHKH
romo. Taxa iHpopmaris 3100yBaeThCs NEpeKIIa-
JladeM 31 CIICIali30BaHNX HAaBYAIBHHX KypCiB
y Tporeci oxaepkaHHs mnpodeciiHol OCBITH
B CHEIlali30BaHOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIaJl.
Taka iHbOpMaIis, X04 1 MOKe OyTu (3aBISKH

[TUOOKUM 3HAHHSAM 1 TEJaroriyHoMy MHUCTe-
[TBY BIAMOBITHUX BUKJIAQJa4iB BUIIOI IIKOJH)
Jy’K€ PI3HOMAHITHOIO 1 IPYHTOBHOIO, alieé BCE
K 37e01IBIIOT0 HEAOCTATHBOIO ISl BUPIIIEHHS
IIMPOKOTO CHEKTpa MEepeKIafabKuX 3a/1ad, sKi
BUHUKAIOTh Ha NpodeciiHOMY HUIIXY (axiBIIs.
Tomy Taxa iHdopMaLlis, SKa MOXKE MaTH Ha3BY
«eKCTpaJiHrBicTUYHA iH(OpMalis THepekia-
naday, «(OHOBI 3HAHHSA», «3HAHHS 3a TeMa-
TUKOIO TIEpEeKJIaay» TOIIO, MOKe HaOyBaTHCh B
OKpPEeMHX BHUIAJKaX 3aBISKH BIACHOMY Mpode-
CIfHOMY JTOCBiqy MepeKiagada B 1HIIUX BHIAX
npodeciiftHoi gisutbHOCTI [S]. Asie Takuii T0CBIf,
X04 BiH MOXe OyTH TyXe LIHHUM, HE OXOILTIOE
BCE PI3HOMAHITTS NepeKiIaJalbKuxX 3aBianb. He
KOJKEH TepeKkyagad MaB ab0 Mae MOMIJIMBOCTI
MpaIfloBaTh 3a 1HIIOK Mpodeciero, He 3aBXKIU
poboTa 3a iHmow mpodeciero, HaBITh 32 YMOBH
BIJIITOBITHOT npoq)eciﬁHoi' MATOTOBKH, OCBITH Ta
TPHUBAJIOTO Yacy Na€ BCi 3HAHHS, HEOOXIAHI Ui
SIKICHOTO PO3YMIHHS TEKCTY Ta CTBOPCHHS HOro
nepexiany. He 3Baxkatoun Ha Te, 110 JIesKi mepe-
KJIajayi, skl MalOTh JOCBIJ, HAKOIUYCHUN 3aB-
JSIKU CBOTH mpodeciitHiil AisUIbHOCTI, 3 YCIIXOM
BUKOPHCTOBYIOTH HOTO B TIPOIIECI IIEpeKIIay BiJl-
MOBITHUX TEKCTIB, BUKOPHCTAHHs I[OCBi)Iy, Haly-
TOTO ITiJ{ Yac MPO(ECiiHHOT AISITBHOCTI B OKPEMHIX
rajy3sx Teopii Ta MPakTHKH HE MOKHA BBAXKATH
YHIBEpCaJbHOIO MIATPUMKOIO Tepekiagada. Tum
OlMBII y Cy4acHOMY CBITi, JUISl SIKOTO Xapak-
TePHE PiSHOMAHITTS BUJIB JiSUIBHOCTI Ta, BIIO-
BiJTHO, TeMaTuK TeKCTiB [7; 8]. Te sx came MoxHa
CKasaTu i mpo 3HaHHS, HaOyTi MepekiagadeM y
Mporeci MisUTHOCTI, OB’ sI3aHOT 3 0OCOOUCTHMH
3aXOIUICHHSIMH (X001), HE TIOB’SI3aHUMH 3 IPO-
¢eciiiHoro IisbHICTIO. Tak, 3alHATTS PI3HUMHU
MHUCTEIITBAMH, CIIOPTOM, PI3HUMHU BUAMHU TEOPii
Ta TPaKTUKH CaMOBIOCKOHAJICHHS, KOJEKIIiO-
HYBaHHS TOILO PO3BUBAIOTH EPYIUIIIO Ta YSBY
nepekiagaya, 3Ae0iIbIIOr0 MOXYTh CYTTEBO
Joromaratd oMy B poOOTI Haa MepeKIagoM
BiJIMIOBITHOT TEMAaTUKH Ta MPU3HAYEHHS. AJie BCe
* Oararo iH(dopmarlii, moTpiOHOT A PO3yMiIHHS
CHeliaJbHUX TEKCTIB Ta JUIA Mepeaadi iX MOBOIO
nepekyany, nepeKianad Mae 3HaXOAWUTH y CIie-
HiajabHIN diTepaTypi (B mamneposiii abo enexTpo-
HHIH (Hopmi), a TAaKOXK B IHIIKX JpKepernax iHpop-
Marii. Y AesKuxX BUNaAKax TeKCToBOI iHpopmarii
Ta rpaQiyHuX 300paxeHb (4aCTO YMOBHHX)
MOXKe OyTH HE JIOCHTB IS p03yM1HH51 croco0y
Iii KOHKPETHUX TEXHIYHUX MPHUCTPOIB, TEXHO-
JIOTiH, NIl YSIBJI€HHSI NPEIMETIB, CTBOPEHUX 13
PI3HOMAHITHUX MarepiaiiB, sIKI MaloTh 00 €M,
CKJIaJIAalOThCsI 3 0ararboX pPI3HOMAHITHUX eJe-
MeHTIB. Tomy 151 30aradeHHs1 CBO€ET ySIBH JEsKi
nepeksagadl CUCTEMaTHYHO BiJBITYIOTh CrIellia-
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J130BaHi My3ei Ta BUCTaBKH, SpPMapKU-TPOIaXKI,
Jie MOKHA O3HAaHOMUTHCH 3 peaIbHUMH PEYaMH,
Mo0aYUTH Ta BIAUYTH T€, IO HE MOXKEe OyTH BiIO-
Opa’keHO B TEKCTi a00 Ha rpad)iYyHOMY MAITIOHKY.
Taka MisyIbHICTH OCOOMMBO Ba)KJIMBA IS TIEepe-
KJIaJlaqiB, SIKI MPAIOIOTh HAJ TEPeKiIajaMu B
rajxy3i TeXHIKd a00 00pa30TBOPYOTO MHUCTEIITRA.
Bizyanbpauii 10ocBia, pi3HOOIYHI CIIOCTEPEKESHHS
PO3BUBAIOTH YsIBY (axiBILs, HOMOMAraloTh OLIBLI
CBIZOMO MEPEAaTH B TEKCTi MepeKIaxy ocodmu-
BOCTI MaTepiaJlbHUX IPEAMETIB.

Ho indopmarii (3HaHb, KOMIIETEHTHOCTI)
nepeksiazada MoXke Hajuexaru iHndopmartis, sika
JI0TIOMara€e CTBOPIOBATH CAMOCTIHHO MHCHMOBI
TEKCTU BHUCOKOro piBHs. Take BMIHHS MOXHa
pO3MIIsAIaTH K CBOEPIAHUN 17€all, SKUi HaMara-
FOThCS TOCSATTH, PI3HUMHU CITOCOOAMU BJIOCKOHA-
JIIOIOYM CBOT 3arajibHi Ta MOBJICHHEBI 3HAHHS.
[Homi mepekiiamadi po3yMilOTh HEMOXKIIMBICTH
JOCATTH TaKUH 1/1ea1, BBAXKaIOTh, 10 IS JOCAT-
HEHHSI KOHKPETHHUX NPAKTUYHUX LN Takuil
11eaj1 He € HeOOX1JHUM, BU3HAYAIOTE CBIM 1HINBI-
NyallbHUW piBEHb BOJIOMIHHS MOBOIO. He 3aBxau
MPaKTHYHE MPU3HAUYEHHS TEKCTY MOTpedye HOTo
BUCOKOI SIKOCTI, IIOB’513aHOI 3 JOCKOHAJIOO JIiTe-
patypHOI0 00poOKOI0. AJie € TIepeKiiaiayi, sKi €
OJIHOYACHO i aBTOpAMH XYIOKHIX TEKCTIB (noe3i'1'
1 Ipo3n), MyOMIIMCTHYHIX Ta HAYKOBHX TEKCTIB.
Taki KOMIETEHTHOCTI Nepekiazada JornoMa-
raroTh 3/1€01JIBIIIOr0 CTBOPIOBATH 1 BUCOKOSKICHI
TEKCTH IePEKIaiB, 30KpeMa, IEPEKIIaIiB Xy10K-
HBOI JIITEpaTypH, 1HIIUX TEKCTiB, TPU3HAYCHUX
Ui myOnikamii, a Tako)X B IHIIMX BUMAJAKaX,
KOJIM TIOTPIOHMM € TEKCT, Jie 3HAYCHHS Mae He
TIJIBKU Tepeaya 3MICTy TEKCTY, ajie 1 Horo Bif-
noBiHa ¢GopMa, OpIEHTOBaHA Ha CHPUUHSITTS
TEKCTY KOHKPETHUM YHMTa4eM JUIs JOCSITHEHHS
KOHKPETHOI METH 13 30epekKEeHHAM €CTETUYHUX
SIKOCTEH TEKCTy. PI3HOMaHITTS BapiaHTIB KUTTS
Ta AISUIBHOCTI B Cy4aCHOMY CBITI, @ TaKOX TOH
¢akt, 1o nepekiaaaay 3AeOUTBIIOTO MPAIIoe K
JTIOAUHA BUTbHOI mpodecii 1 Mae OLIbII MIMPOKI
MOYJIMBOCTI TIOPIBHSHO 3 1HIIUMU Tpodecisimu
(mampukian, mpodecii 3 HOpMOBaHUM POOOYHM
JTHEM, HOPMOBaHMMHU YMOBaMH IIpaill TOILO)
OpraHi3oBYBAaTH Ta HOPMYBaTH CBOKO IIpallio,
BXKJIMBOTO 3HaYEHHS HaOyBae /sl HbOTo 1H(OP-
Malisi MOpo PO3BUTOK MOXKJIMBOCTEH JFOIUHU
(myxoBHUX, (I3UYHUX MOXKIUBOCTEH, MOXKIIH-
BOCTEH KUTTA Ta AISNIBHOCTI B CYCHUJILCTBI KOH-
KkperHoi sronuun). Taka iHpopMmarlis foromarae
nepekyiazadeBi B CKJIATHUX yMOBax mpari, y
BUMAJKaX, KOJIHM TEpeKiagay IUIaHy€e OCATTH
BHUCOKOI MPOJYKTUBHOCTI Hpali Ta BHCOKOI
SIKOCT1 TIepeKIIary, BpaxoBy€e 30epeKeHHs BiIac-
HOTO 3/I0pOB’s Ta Mpane3aarHocTi. Taki 3HaHHS

MOXYTb SBISITH COOO0 SIK TPAaAHILHI TEKCTH
mpo  30epexKCHHs  310POB’, opraH13auu0 Ta
OXOpOHY nmpai, Tak 1 HeTPaHUIiiiHi Po3poOKH,
AK1 3 SBISIFOTBCS OCTAHHIM 4acoM (OCTaHHIMHU
JNECATHIIITTSMH), Ta MOXKYTh MICTUTH i1€l, CHC-
TE€MH, BUCHHSI TOLIO MPO AYXOBHE Ta (i3uyHe
BJIOCKOHAJICHHS JIIOIMHU Ha OCHOBI CTapo-
JIaBHIX 3HaHb (HAMpHWKIajd, ora) abo HOBUX
PI3HOMAHITHUX PO3POOOK Cy4aCHHUX aBTOPIB
(I ManaxoB, M. Hopbekos, I. Curin, Jlyiza
Xe#t, €.J1. Jlyue3apHoBa-MapuyeHko Ta iHIII).
Inoni nepexnanay HaOyBae 3HaHHS NPO Pi3UUHE
1 TyXOBHE BIOCKOHAJICHHS HE TUIBKH 3 niTepa-
TypH (TEKCTIB y MarepoBiii abo eneKTpOHHii
q)ole) ane i B opramsaumx SKi 00’ €THYIOTh
JIONIeH — MPUXWIBHUKIB THX YH 1HITUX CUCTEM,
HaIpsiMiB JyXOBHOTO Ta ()i3UYHOTO BIOCKOHA-
JeHHs. 3HauYHy YacTHHY MoaiOHOI iH(opMmarrii
nepeKiafay MOKe OTPHMYBATH 3 OCOOHMCTOrO
CIIKYBaHHs 3 IHIIMMH JHOABMH. B cydacHoMy
CBITI TaKOMY Cl'[lJ'IKyBaHHIO CIPUSAIOTH  HOBI
iHopMaIIiifHi TEXHOMNOTii, sKi JalTh 3MOTY
MPAKTUYHO B OyAb-SIKUH Yac BCTAHOBIIOBATH
3B’SI30K 3 JIIOABMH, SIKi 1MepeOyBaloTh y pPi3HHUX
MICILISIX IUTAHETH, OOMIHIOBATHCH TEKCTOBOIO Ta
Bi3yasjbHOMO iH(popmauieto. [lepekianay, skuii €
3HABLIEM OJHIET 200 NEKIIBKOX 1HO3EMHHX MOB,
MOXKE€ B TaKiii cHTyallii BCTaHOBIIOBaTH KOH-
TaKTH 3 IPEJCTAaBHUKAMH 1HIIMX MOB 1 KYJIBTYD,
y HpoIeci CIIKYBaHHS 37100yBaTH HE TiTBKH
CBITOTIIS/IHI 3HAHHS 200 XK 3HAHHS IIPO JyXOBHE
abo (isuYHE BIOCKOHAICHHS, HPO iHIII npes-
METH 3aXOIJICHb, ajie 1 30arauyBaTy CBili MOBHHH
MOTEHIIIAIL.

BucHoBku. besnepeuyno, comianbHi obcTa-
BUHH, BHCOKAa TPYIOMICTKICTh TEpeKIaaabKoi
mpari 4acto HE JalTh 3MOTY IepeKiIagadeBi
30arauyBaTUCh 1H(pOpMaIli€l0, TOTPIOHOK i
KOPHUCHOIO JIJIsl KUTTSA Ta TpodeciiHol Tisiib-
HOCTi. BuHMKae mpoTupivysi, KOJIM ONTUMANbHIH
oprasizamii XuTTS Ta z[i;IJILHOCTi 3aBa)karoTh
caMe YMOBHU JKUTTS Ta [ISIBHICTh. Tomy Yy
JCSKUX TePeKIafadiB 3pOCTac  3alliKaBICHHs
came 10 iHQopMamii npo ayxoBHE 1 (izuyHe
BJIOCKOHAQJICHHS, ONTHUMAaJbHY  OpTaHi3alio
JKUTTS Ta Tpani, 30epekeHHs 3710pOoB’s Ta BiJ-
HOBJICHHSI 3/JI0POB’S Y pa3l HOro mMOpyIICHb.
B ymoBax mnepeBaHTakeHHsS iH(MOpMAIIEI0 B
JKUTTI Ta B MpodeCiiHIi MISTBHOCTI HE 3aBXKIN
€ MOXJMBICTh JOCTaTHHOIO MIpOI0 3HalOMU-
TUCH 3 iH(popManiero. Jleski nepekianadi cTBep-
JUKYIOTh, 10 BOHM MalOTh HE OiJbIlle TOAWHU
Ha J100y U1 O3HAMOMJIEHHS 3 1H(pOpMaIi€lo 3a
BJIACHUM OakaHHsM. [HIMUN 4yac BHUTpavdaeThCs
JUIST BUPIIICHHS 1HIIMX JKUTTEBUX Ta mpode-
CIMHMX MpoOsIeM, a TAaKOXK Il HEOOX1JHOTO BiI-
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noynHky. Tomy iHdopmariist mpo po3BUTOK Ta
BJIOCKOHAJICHHS JIFOJIMHH, OTITUMI3AIIII0 KUTTS Ta
mparti, 30epekeHHsT a00 BiJHOBJICHHS 370POB’SI
Ta TIOAI0HA CTaE TOMIHYIOUOIO TSI 3HAYHOT KiJTh-
KOCTI JIFOZIEH B CBIT1, 30KpeMa 1 JI71s1 3HAYHOI KiJTb-
KOCTI TIepeKyIagaqiB.

[TepcneKTHBHUM 151 TOAAIBIINX IO CITKEHb
MOXKe OyTH BUBYCHHS PO KOHKPETHHX BHU/IIB
iH(opMaLlii Ais epeKiIanadis, sKi MPaloTh y
PI3HHUX yMOBaX, a TAKOXX BHBUYCHHS pe3yJ'ILTaT1B
BUKOpUCTaHHS iH(opMalii mpo JAyXOBHUI Ta
(b13UYHUN PO3BUTOK JIONMHH (1 moxibHOT 1H(1)op-
Marlii) mepekiiaaqamMu y pisHAX YMOBaX Ipali.
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Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

CNEUNDIKA BIATBOPEHHA EPOTU3MIB
AK JOMIHAHTU ABTOPCbLKOIO CBITOrNMAAQY E.J. IXXEUMC
(HA MATEPIATI TPUNOrII E.N. MXEAMC «50 BIATIHKIB CIPOIO»)

Kynuosa 1.O., cTygeHTKka marictpartypu
Kadpegpu aHrninceKol goinosorii Ta nepeknagy

HaujoHanbHul asiayjidHul yHisepcumem

Kpunosa T.B., k. ¢inon. H.,
AOoUeHT Kadpedpy aHrmincbKoi dinionorii Ta nepeknagy
HauioHanbHul asiauitiHul yHieepcumem

Y cTatTi npoaHaniaoBaHo ocobnmeocTi aBTopcbkoro caitornsagy E.J1. [kemc. BusHauyeHo NOHATTS «epoTH3M» SK OCHO-
BHOI AOMiHaHTVW Tpunoril «50 BiATIHKIB Ciporo» Ta CTBOPEHO KracudikaLlito nogaHoro MOBHOTO sBuMLLa. HaBogsaTbCs pesysib-
TaTW JOCNIMKEHHS cTpaTeri nepeknagy epoTusmis.

KniouoBi cnoBa: nepeknag, epoTu3m, aBTOPCbKUI CBITOMSAA, CTpaTerii nepeknagy epoTuamis.

B cTatbe npoaHanuanposaHsl 0COBEHHOCTW aBTOPCKOrO MUPoBoa3peHna J.J1. [xenmc. OnpeaeneHo noHATUe «apo-
TW3M» KaK OCHOBHOW AOMUHAHTbI TpUrorun «50 OTTEHKOB Ceporoy 1 co3fgaHa Knaccudukaums paccMaTpyBaeMblX NeKcy-
yeckux eguHuL,. MprBoasTCS pesynbTaThl CCIeAOBaHNS CTpaTervii NepeBoga 3poTU3MOB.

KnioueBble crnoBa: nepesos, 3p0Ti3M, aBTOPCKOE MUPOBO33PEHME, CTpaTErn Nepesoaa SpoTU3MOB.

Kuptsova 1.O., Krylova T.V. RENDERING OF EROTICISMS AS THE MAIN DOMINANTE OD E.L. JEAMS
AUTHOR’S IDEOLOGY (BASED UPON THE TRILOGY OF E.L. JEAMS “50 SHADES OF GREAT”)

The trilogy “50 Shades of Grey” by author E. L. James is a series of erotic novels, where the character of the heroes
and the development of these characters are shown through sex. Accordingly, erotics is the main dominant of E. L. James
author's ideology, which is expressed by eroticism in language. We define “eroticism” in literature as a lexical unit, aimed
at denoting the concepts associated with different aspects of intimacy. Based on this definition, and analyzing the research
material, we have defined the following classification of eroticisms: the denotation of intimate relationships; the designation
of male and female genital organs; designation of persons who have intimate relationships; designation of sexual devia-
tions. . After analyzing the research material, we determined the following translation strategies of eroticisms: foreignization
and domestication. The domestication strategy prevails in the translation of eroticisms, which, in our opinion, is unaccept-
able in the translation of erotic novels, because it causes the improper reproduction of the author's ideology. That is why,

eroticisms should be under research in the literature and the theory of translation.
Key words: translation, eroticism, author’s ideology, translation strategies of eroticisms.

ITocTanoBka npoﬁneMn. HaanmHm XX —
Ha TOYaTKy XXI cTomiTT B JIIHIBICTHLI AaKTUBHO
JOCIIJDKYEThCSI (PEHOMEH aBTOPCHKOTO CBITO-
IJISITy HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, SIKMM 3TOJIOM BTi-
JIOETHCS B XyJ0KHBOMY IpocTOpi TBOPY. [locTa-
HOBKa I1i€i mpoOieMu monsrae B crenudir
caMoro siBuia. Sk BiJoM0o, MOBHI MPOIECH BiJI0-
OpaXaroTh HE TIJILKH BIIACHE JIIHTBICTUYHI 3MiHH,
KyJli BXOJATh Ti IEPETBOPEHHS, SKHX, TIO-TIEpIIIe,
3a3Ha€ MOBa B ICTOPMYHOMY PO3BHTKY (MOBa
CMOXH), MO-Jpyre, TPaHCHOPMye MOBY BiAIoO-
BIJIHO J10 Tally3i 3aCTOCYBAHHS 1, II0-TPETE, Iepe-
OCMHUCITIOETHCS aBTOPCHKO) MOBHOIO CYTHICTIO,
[0 CTaHOBUTH JUIsl JOCIIJHUKIB OCOOJMBHI
1HTepec, TOMY IO MiJXiJ KOXXHOTO aBTopa €
iHauBiMyanpHUM. Lle 3yMoBIeHO THM, 1110 aBTOP-
CBbKMI MOBHHUH piBEHb BioOpaxkae BCI Ti MeTa-
Mopho3u, sKi BigOyBarOThCS B MOBI €MOXH: B
comianpHIi cdepi, B HAIlIOHAJIBHIA CBIAOMOCTI,

Ha TICHXOJIOTIYHOMY piBHI TommIo. BiamoBimHO
JI0 [BOTO BHUAUISIOTHCA KUTbKAa HANpPsMIB, SKi
BHUBYAIOTH OJIHE MOBHE SIBUIIE 3 PI3HUX MO3UIIIH:
TICUXOJIHTBICTUKA, JIIHTBOIIparMaTuka, Mpar-
Mactuiictuka tomo [1, c. 64]. Ili Hampsmu
JOCTIDKYIOTh MOBHI 3acO0M HE 3 IO3MIIHI
CTAaTHKH, HOPMH, a 3 nosnuiﬁ BapiaTHBHOCTi
Hpe,[[CTaBJ'IeHOI B JIMHAMIYHOMY CHHTE31 HOpM,
wineil 1 3aBlaHb CIIUIKYBaHHS BIAMOBIIHO [0
YCBIJJOMJICHHX COIiaIbHUX, TMOJITUYHHUX, HAIli-
OHAJILHUX, KYJABTYPHHUX Ta OCOOHUCTICHHX OCO-
OnmmuBocTeil. [IutanHsaM nociipkeHHs peHOMeHa
aBTOPCHKOTO CBITY 3aiManuchk 3.M. I{urankona,
I.O. Bunokyp, I'fI. Conranuk, K.A. Porosuii Ta
iH. IIuTanHs BIATBOPEHHs MOBHOI 00’€KTHBALLi
aBTOPCHKOTO CBITOIVISAY y MEPEKIIa/ax 3aniia-
€THCS BIAKPUTHUM 1 aKTyaJIbHUM HaTerep.
IlocTranoBka 3aBananHs. Ha ocHOBI BuKIIaie-
HOTO MOXHa C(HOPMYITIOBATH METY JIOCJIIDKESHHS,
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sKa MOoJIsirac B aHajisl crocoOiB Bi,uTBopeHH;I
€pOTH3MIB SIK JIOMIHAHTH ABTOPCHKOTO CBITO-
sy EJI. Jlxeiive Ha Mmarepiani ii Tpuiorii
«50 BIATIHKIB CipOTOY.

Buxkiaax oCHOBHOro marepiaay 10cJi-
JKeHHsl. 3MIHM B EKOHOMIYHOMY, COIliaJib-
HO-TIOJIITUYHOMY 1 KyJBTYPHOMY JKUTTI CYCITiJTb-
ctBa mouyarky XXI cT. 3HAXOIATh, MPUPOJIHO,
CBO€ BiZJOOpa)keHHS SK y MOBI, Tak 1 B JiTepa-
Typi. 3 SBISAIOTECA HOBI JKaHPH, Cepel SKUX Ha
0COONIMBY yBary 3acilyrOBy€ HOBUW HampsM y
XKIHOYIHM Tpo3i — «umkmit» [2, ¢. 300]. Biache,
hopMyna «IUKIIT» PO3TIAIAETHCS HUHI SIK OJMH
13 TIEpCIIEKTUBHUX HANpPsMIB Cy4acHOi KiHOUO1
Mpo3H, fK JITeparypa A MOJOJUX IKIHOK.
VYenix poMaHiB «UHKITIT J1a€ 3MOTY 3adiKCyBaTH
HOBI TEHJEHIli B PO3BUTKY Cy4YacHOiI MacoBOi
mTepaTypH JUIS KIHOK, 1110 BUKOPHCTOBYE CTpa-
Terii peMiHiCTCHKOT PO3H, aJie B IO CIpOIIe-
HOMy BapiaHTi. BinminHOIO prcoro «qI/IKmTy»
€ Te, IO repoiHi BiJBEPTO TOBOPSTH MPO CBOI
HEZIOMKKH 200 HaBiTh DIY3yIOTh 13 HHX, MiJ-
KpECIIOTh, 10 HIYOTO iJeallkHOTO He OyBae
[2, c. 301]. ABTOopu pOMaHIB XaHPY «UUKIIT»
BHKOPHCTOBYIOT y CBOIX TBOpAax MOBHi 3aco0H,
SIKUMH HOCIT MOBH TMOCITYTOBYIOTBCS Y ITOBCSK-
JICHHOMY CHUIKYBaHHI. Ba)IJIMBOIO CTHIILOBOIO
0COOJIMBICTIO MOBH CYyYaCHHX JKIHOYMX POMaHIB
cTasa MmpocToTa (B JesKUX BUMAJKaX BOHA JOXO-
JTUTH 10 TPUMITUBHOCTI) BUKJIaAy iHopMaIii,
TAaK 3BaHUM <WIETKUWA CTUIbY», L0 CIPUYUHUIIO
NPAKTHYHO MOBHY BIACYTHICTB CKIIAJHHUX 1 PO3-
TOPHYTHX ~CHHTAKCHYHHX KOHCprKI.[lI/I Jler-
KICTh 1 TIPOCTOTA TMOJAHHS Marepiany, 3 OIHOTO
OOKY, Ja€ 3MOTY PO3IIMPUTH KOJIO TOTEHIIIHHUX
YUTa4iB, 3 IHIIOTO, € YITKUM B1JI0OPaKEHHIM
3HMKEHHS 3araJIbHOTO KYJIBTYPHOTO PiBHS Cyvac-
HOTO YnTada. BUKOpHCTaHHS CIEHTOBUX BUPA3iB,
PO3MOBHOI (a 1HOAI 1 HEHOPMATHUBHOI) JEKCUKHU
CTaJIo B HAIl Yac HOPMOIO, Ha IO 3MYIIEH] 3Ba-
xatu aropu [2, c. 302]. IIpuunHOIO TaKoro
BXKHUTKY € 0COOIHMBOCTI CTHIIIO «UUKIITY», SIKUH
Mae OyTH KOKETIMBHUM, TPUEMHUM, KOMIUHUM,
cMmimHuM, (puBonbHUM 1 nerkum. Lle MmoBa,
SIKOK0 KOPHCTYIOTBHCSI KIHKHA Y TTOBCSKICHHOMY
KUTTI [2, c. 302].

VY cydacHOMY CBITI CBITOTJISIT KOXKHOT JTFOMHH
3MIHIOETBCS BIAMOBIIHO J0 PO3BUTKY Ta TIPO-
rpecy HaBKOIUIIHBOTO CBIiTy. JlocuTh momu-
PEHOIO MPOOIEMOI0, sIKa XBUJIIOE MailKe KOXK-
HOTO aBTOpa, HHHI € IHTAaHHS DPOMAHTHYHHX
CTOCYHKIB YOJIOBIKA Ta XIHKH Ta iXHIX I0YYTTIB,
SIKI MOXXYTh BHPQXaTUCh PI3HUMHU CIIOCOOAMHU.
ABTOpU-KIHKM BOayalOTh y MOYYTTAX ULIOChH
CBOE€, O0OCOOIMBE, SIKE IIOTIM BHIMBAETLCS B
IeBHE CBITOOAYEHHS, SIKE XBIIIIOE yuTadiB. Yu

HEe HAWACKPAaBINIMM MPHUKIAAOM JITEPaTypH
«YUKIITY» Ta CHCHU(DIYHOrO CBITOIISAY Ha
POMaHTHYHI CTOCYHKH € Cepisi pOMaHiB aBTOPKHU
EJL. dxeiimc. Poman E.JI. J[eiimc BUSBUBCS
oectcenepom. | Xou TpUIOTisS YaCTO MO3UIIOHY-
€THCS SIK POMaH €pOTHYHUH, 3ayBaXKHMO, 0 PO3-
msgat «[’sTaecaT BIATIHKIB CIpOTo» TUTBKH
B paMKaX IIbOTO >KaHPY € JeHI0 TOBEPXOBHUM.
I'epoii «IT’ssTnecaTu BiaTIiHKIB ciporoy — e CuHs
bopona XXI cronitTs, KMl Mae MPUCTPACTD 10
BJICM i Tpumae ii B TaEMHUIII 32 ABEpUMA «KiM-
Hatu Haconony. E.JI. JleWmc yBOOUTH Hac y
CBIT Cy4acHOTO CaJau3My, Jie Jil0Th 3aKOHH €po-
TUYHOTO JT03BULIS. Y ii poMaHi HAEThCs PO po3-
BUTOK JTFOOOBHUX CTOCYHKIB 3 JIOTIOMOTOIO CEKCY-
aJIbHOTO CIIUIKYBaHHs. Yepes ceke MoKasyroThes
XapakTepu repoiB i PO3BHTOK IHX XapakTepis.
VY cBoiii Tpuitorii «50 BiATIHKIBY BOHA TOPYIIYE
MMATAHHS CTOCYHKIB MK YOJIOBIKOM 1 >KIHKOIO,
BUCBITJIIOIOUH X y pi3HI clocoOu. ABTOpKa po3-
MOBiae, SK aMEpPUKAHChKa CTYIEHTKA 3aKOXY-
€THCS B KPACCHSA-MiJIbIIOHEpa 13 CaJAUCTCHKUMHU
Haxunamu. Hamararodnck MOBEpPHYTH KOXaHOTO
JI0 HOPMAJILHOTO JKUTTS, AIBUMHA MIPHIMAE HOTO
YMOBH, 3a3Ha€ MOPa3KU 1 PO3TYYAETHCS 3 HHUM.
V ceitorsiai EJI. JxeiiMc MOXKHa BHOKPEMUTH
Takl NUISXW BUSBICHHS TOYYTTIB, JOMIiHAHT-
HUMHU Cepe]l SIKUX €:

— HEBIICBHEHICTD JKIHKH;

— eMOLIHHICTb TepOoiHi;

— TeHJIEpHA PIBHICTB;

— TIPUCTPACTB;

— epOoTHKA.

Tpunoris  «I[I’sTaecsatT BIATIHKIB  CipOro»
aBropku E.JI. I[)KeﬁMc €, HacaMmIiepesn, cepicro
EPOTHYHUX pOMaHlB JIe 4epe3 CeKC MOKa3yThCs
XapakTepu IepoiB I PO3BUTOK LUX XapaKTCiB.
BinmogigHo, epotrka €, MaOyTh, OCHOBHOIO JIOMi-
HAHTOIO CBITOIVISAY aBTOPKH, 110 B MOBI BHpa-
KAETbCA BUKOPUCTAHHIM €pOTU3MIB. Y HayKOBI1i
MPaKTHIll BIICYTHI Mpaili, SIKi O po3risaau Mpu-
POy €pOTHU3MIB, IX MICIle B Xy[IO’)KHIX TBOpax, a
TUM Oinble ix mepeknan. Mu cnpoOyeMo natu
BU3HAYCHHSI MOHSTTIO «EPOTU3MY» Yy IITEparyp-
HOMY acIleKTi, Kiacu(ikyBaTh Ta BU3HAUYUTH
cTpaTerii X BIATBOPEHHS B MEpeKiIaji Ha Mare-
piai BHIIEBKAa3aHOTO TBOPY.

«TimymMauHuii CIIOBHMK YyKpaiHCBKOI MOBH»
BHU3HAYA€ €POTH3M SK «HAJAMIPHY YYTTEBICTb,
HiBUIIEHY cTaTteBy 30ymmuBicTh» [3, c. 155].
M#, CBOEIO 4YEPror, BH3HAYAEMO «EPOTHU3M»
y JITEpaTypi SK JIGKCUYHY OAWHUINO, CIIPSIMO-
BaHy Ha MMO3HAYEHHS MOHSTH, OB’ I3aHUX 3 Pi3-
HUMHU cdepamMu 1HTUMHOCTI. Chuparouuch Ha
MOJIaHe BHU3HAUCHHS Ta aHAJI3yIO4M Marepiaj
JOCTIDKCHHS, MU BUIITWIM HU3KY IMEHHUKIB
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Ta MPUKMETHUKIB TAKUX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX
TpyIl €pOTU3MIB:

1. [To3HayeHHs IHTUMHUX BIJHOCHH;

2. ITo3HaueHHS 4YONOBIYMX Ta JKIHOYMX CTa-
TEBUX OPraHiB;

3. Ilo3nauenHus ociO, K1 MarOTh IHTUMHI BiJ-
HOCHHM;

4. Tlo3HaueHHs CeKCyaJbHUX JIeBlallii.

BinTBopeHHs 3a3HAYEHUX JICKCUYHUX OJU-
HHULb BHUKJIMKAE Oararo pr,Z[HOH.IlB JuIs 1mepe-
KIajada, aJke B KOXKHIM KyJIbTypl €poTHKa
CIpUUMAETBCS  TMO-pI3HOMY. 3a3BUYall  TaKy
JICKCUKY 3aMIiHSIOTh HEHTPATLHUMU BiAIOBITHU-
KaMH MOBH TICPEKJIAy, THM CAMHM HiBEIIOIOUH
IHTEHIIII0 aBTOpa Ta 3MIHIOIOUHU MEPJIOKYTUBHHM
eexT BHUpakeHOTo. ToMy IIOCTae HarajbHe

NMUTAHHA  aHaji3y TaKuX [EPeKIaTalbKUX
npoOiem.
Po3rnssHeMO  KOXKHY — JIGKCHMKO-CEMaHTHUYHY

Tpymy OKpPeMo, a TAaKOX MPOAHATI3yeMO iX mepe-
knaa. Jlo epoTu3MiB Ha TO3HAYCHHSI IHTUMHUX
BIIHOCHH MU BKJIIOYa€EMO BCl JEKCHYHI OIUHHUII,
SIKi TOB’S13aHI 3 IHTUMHOIO OJHM3BKICTIO Ta CTa-
TeBUM akToM. Hanpukna:

1t hardly seems real, my first proper no-holds-
barred kiss [4, c. 44].

Meni 6oce camiu me sipumwvcs, wo ye 0y10
Hacnpagoi — Mil nepuiutl CRPABIHCHIill, pO3KYMuil
noyinyHox (5, c. 46].

3 BUIIICHABECHOTO MPHUKIIATy SPOTH3MOM MU
MOXKeMO HazBaTu Jiekcemy No-holds-barred kiss,
YTBOpPEHY 3a JIONIOMOTOI0 CIIOBOCKJIaaHHs. Bif-
TBOPEHHI 1IEH €pOTH3M 3a JIOTIOMOTOK0 TeHepa-
Jm3arii.

Hacryrmuii npukiiaz epoTusmy CrpsiMOBaHH i
Ha TI03HAYCHHSI CTATEBOTO aKTY, aJIe BIH Ma€ Pi3Hi
BIJITIHKM 3HAYCHHS, BiJIIOBIHO PI3HUTHCS Mepe-
KJIa;

“Hi, Christian, d’you get laid?” [4, c. 27].

Ilpusim, Kpucmiane. Hy sk? Tu 3 Heto
nepecnag? (5, c. 31].

VY nomanomy mnpukiaai eporusm get laid
B/AJIO BiJITBOPIOETHCS 32 JOMOMOTOIO IPSIMOTO
BI/IMIOBIIHMKA nepecnas, MO B IbOMY pa3l €
aJICKBaTHUM, TOMY IIIO BIH BiJITBOPIOE THTEHIIIIO
aBTOpa TMOKA3aTH 3HEBAXKJIMBE CTABJIICHHS Opara
TOJIOBHOTO TePOsi J10 JKIHOK.

Po3risiHEMO HACTYNHMI NPUKIAL €POTU3MY
Ha TIO3HAYEHHS CTATE€BOTO AaKTy 3 MOy
TOJIOBHOT TepOiHi:

Does this mean you're going to make love t0
me tonight, Christian?” [4, c. 175].

3uauums, cb0200HI yeeuepi mu Koxamumeut
mene, Kpucmisne? [5, c. 179].

VY nomanomy TpuUKIani epoTusM make love
BiITBOPEHO CMHCJIOBUM PO3BUTKOM, BUKOPHUCTO-

BYIOUH JIEKCEMY KoXariL, IO € HE JIyKE IOPETHUM,
aJuke B YKPAIHCBKii MOBI MOHATTS Koxamu Mac
HIITY KOHOTAIIF0 — «B1IYyBaTH TITMOOKI CepIeuHi
(pPOMaHTWYHI) MOYYTTS JO OCOOW 31eOLIBIIOTO
IIPOTHJIEKHOI CTaTi», TOMy IHTEHILIsl aBTOpa He
MOBHICTIO pO3KpHTa. Y 1IOMY pa3i Kpaie Oyso
0 BIATBOPHUTH €pOTU3M make love yKpaiHCHKUM
eKBIBAJICHTOM «KOXaTHCs» abo «3aiMarucs
KOXaHHSIM», 1110 TOYHO BKa3y€ Ha CTaTE€BUMN aKT.

Halicknaanimum [71s mepekiaiaya BUSBUBCS
€pOTH3M fuck TKUi BUKOPUCTOBYETHCS Ha MO3HA-
YEeHHSI JKOPCTKOTO CEKCY:

“No, Anastasia, it doesn t. First, [ don't make
love. I fuck ... hard [4, c. 179].

Hi, Awnacmacie. Ilo-nepwe, s Hne Koxaio
HCIHOK — 5 IX nopar... HCOPCMOKO noparo
[5, c. 183].

ABTOp mepekyaay BiATBOPIOE €pOTH3M fuck
JIEKCUYHOIO OAMHUIICIO «nopamuy. Bubip Takoro
€KBIBAJICHTY BUKJIMKAE 0arato 3amuTaHb, aJle B
YKOAHOMY 3 HOTO 3HAY€Hb, SIK1 MOAA€ TIIyMayHU
CJIOBHUK, HEMA€ HaBITh HATSAKY Ha CEKCyaTbHHI
niarekctT: . Bukomyeamu AKy-ne6yOb Xammio
pobomy; 2. Obpobnamu 3emuto, nOCisu, 20poo;
3. Joensoamu kococh, Xxo0umu KONO KO2O-,
y020-HeOyov [3, c. 154]. Mu, cBO€W Yeproro,
BITHOCUMO II€{ Tepekian A0 CTpaTerii omo-
MAaITHCHHS, MOYJIMBO, TIEPEKIIagad XOTiB TaKHM
YUHOM 300pa3UTH CTABJIICHHS TOJIOBHOTO T'eposi
JI0 KIHOK, HOTO HETIOBAry /10 MPOTUJICKHOT CTaTI.
[Ipote mMu BBaxkaemMo 1€l Mepekaaj HEmpui-
HSTHUM, TOMY IO BiH HISIK HE TMOB’S3aHUN 3
KOHOTAIIIEI0 OPHUTIHAJIBHOI JIGKCEMHU 1 HE BIJ-
TBOPIOE 1i 3HAYCHHS, 110 3yMOBIIIOE HEPO3yMIHHS
PEIUITIEHTOM HaBEJEHOTO EPOTH3MY.

Po3risiHemMo Apyruii THIT 6pOTH3MIB Ha IO3HA-
YCHHSI YOJIOBIUMX Ta XKIHOYMX CTATEBHX OPTaHiB.
Ockinbku poMan «II’aTaecsT BiaTIHKIB Ciporoy
HACUYCHUW €POTUYHHMH CIICHAMH, BiJIITOBITHO,
CTaTeBl OpraHW 3TaJyIOThCA JOCUTH 4YacTo.
VY mepexnaai BiATBOPIOBATH Taki JEKCUYHI OH-
HUIl, Ha HAIlly IyMKY, BapTO a00 KaJlbKyBaHHSM,
a0o MPSMHUMHM BIATIOBITHUKAMH, aJKE 11€ 3arajib-
HONIPUMHATI  MOHATTA. Po3misHeMo — Takuii
MIPUKIIA;

He palms my clitoris, and I cry out once more
[4, c. 208].

Hoeo donons mopkaemuvcs Kaimopa, i s 3H08Y
He Moy cmpumamu 30uky |5, ¢. 230].

HaBenenuii epoTu3M Ha TO3HAYCHHS JKIHO-
4Oro crareBoro oprany ClitoriS BiATBOpIOETHCS
3a JOMOMOTOI0 KaJdbKyBaHHS KJIimop, 10 €
JIOPEYHUM, aJDKe 1€ TEPMIHOJOTIYHUN EKBiBa-
JICHT, KU Ma€ €IMHE IpsSIMe 3HAYCHHS.

Y HacTymHOMY MpUKIaIl Hepekiagad Buep-
rOBe BAA€THCS 1O CTparerii oJOMallHeHHs, Bif-

Bunyck 4. 2018



|aYKOBMI BICHMK XE€PCOHCbKOro AEepXaBHOro yHiBepcUTeTy

TBOPIOIOYM €pPOTHU3M Ha TMO3HAYCHHS >KIHOUUX
rpyaen:

He dips his index finger into the cup of my
bra and gently yanks it down, freeing my breast,
but the underwire and fabric of the cup force it
upward [4, c. 267].

Bin 3acoeye exazignoco nanvys 6 uauleuxy
Orocmeanvbmepa i NIABHUM PYXOM 3CY8AE il 6HU3,
BUBITbHAIOYU MO0 RURKY |5, C. 275]

EpOTH3M breast mae mpsimuii BiMOBIAHUK B
YKpaTHCHhKIN MOBI «2pyou» Ha MO3HAYEHHS «BTO-
PHHHOTO JKIHOYOTO CTATEBOTO OPraHa y BEPXHiii
YaCTHHI TiJ1a; KOXKHA 3 TPY/IeH Ma€e COCOK 1 apeoiry
HABKOIIO HBOTO». llepekmazgad BiATBOPIOE Iici
€pOTHU3M  3aXiJHOYKpPATHCHKHM J1iaJIeKTH3MOM
nunka, Xo4a i 1mer nepekiag € HeBMOTUBOBAaHUM
1 HEOJTHO3HAYHUM, aJ[)K€ B HACTYITHOMY MPUKJIaai
aBTOP MepeKyIaay MUIKOK HAa3UBa€ COCOK:

My nipples bear the delicious brunt of his deft
fingers and lips, setting alight every single nerve
ending so that my whole body sings with sweet
agony (4, c. 288].

Iunku conooko wemasams nio tio2o nNatbysaMu
i 2ybamu, KodceH Hepe MO20 mina cnisae i mpi-
noue 6 azouii 3axeamy [5, c. 304].

Bixrsoproroun nipples sik nunxu nepexiazad
OTOTOKHIOE J[BA Pi3HI TMOHSATTS, IO € HEMpHITY-
CTUMHM B EpOTHYHOMY POMaHi, aJKe aBTOPKa OpH-
riHaly JETalbHO OIKUCY€E CTATEBUI aKT 3 METOIO
BUpPaKEHHSI [IOYYTTIB repoiB. Takok 3aCTOCYBaHHS
cTparerii OIOMAIlHEHHSI € HEOPEYHUM, ajKe
3axX1THOYKPATHCHKHI JIaJICKT HE3PO3yMIIMA Hace-
JIEHHIO BCIX YacTMH YKpaiHW, 3 OISy Ha TOM
(axkT, 1110 11 €IMHUI YKpaiHChKHH IEpeKIaj poMa-
Hy-0ectcenepy «lI'TaecsT BIITIHKIB CIporoy.

Ty 5k caMmy CUTYallit0 MH CIIOCTEpIraeMo 3 BiJl-
TBOPEHHSM €POTHU3MY Ha IMO3HAYEHHS YOIOBIUUX
CTaTeBUX OPTaHiB:

His erection is against my belly [4, c. 306].

A siduysaio  orcusomom 1020  epeKuilo
[5, c. 308].

Oh! Turning to face him, I'm shocked to find
he has his erection firmly in his grasp [4, c. 311].

0! Obepnysuucoy 00 Hbo2O, 5 3 dHcaxom bayy,
Wo BiH CMUCKAE 8 OO0NIOHI CB020 30Y0HCEHO20
npymusa [5,c. 317].

3 BHILEHABEJCHOIO MNPUKIATy MH MOXKEMO
no0a4ynTH, MO epoTu3M Eerection BigTBOpEHO
JIBOMa CIOCOOaMU: KalbKyBaHHIM (epexyis) i
3axX1IHOyKpaiHCBKUM JTIaJIEKTU3MOM NpPYMEHb,
M0 € TAKTHKOIO CTPATET1i OOMAITHEHHS. 3HOBY K
MOYKHA CTBEPJIXKYBaTH, 10 TIEpEKIIaad MOPyIIye
HOPMH TIEPeKJIaay, IO YCKIAJHIOE PO3YMiHHS
MEPEKIIATHOTO TEKCTY PEIUTIEHTOM.

Jlani po3misiHEMO €pOTH3MHU Ha TO3HAYECHHS
0Ci0, sKi MarTh IHTUMHI CTOCYHKH. 3a3BHUYail

JIEKCUYHUMU OJUHUISIMH, SKI EKCIUTIKYIOTh IIi
MOHSITTS, € MEeCTIHBI clioBa. Hampukma:

“Laters, baby”. He grins [4, c. 44].

bysaii manamko (5, c. 47].

“We’re going to have to work on keeping you
still, baby” [4, c. 289].

Jloseoembcss Ham wo-nebyOb npudymamu,
wob mu nexcana cMupHo, OumuHkKo (5, c. 299].

Y KOHTEKCT1 €pOTUYHOTO pOMaHy JiekceMa baby
BUCTYMA€E 1JIOMAaTUYHUM €POTH3MOM, aJ)Ke BOHA
BUKOPHCTOBY€ETKLCS HA MO3HAYCHHS OTHOTO 3 1HTH-
MHUX MapTHEpiB. 3 BUIICHABEICHUX IMPHUKIIAIIB
BUJIHO, III0 MEPEKIIaIad BIAETHCS 10 KATbKyBaHHS
13 BUKOPHCTaHHAM JIeMiHyTUBIB. Ha Hamry gymKy,
TaKWi MEepeKIIaj € He 30BCIM aJeKBAaTHUM y KOH-
TEKCTI POMaHy, aJKe B €POTUYHHUX CIICHAX Iepe-
KJIaJT OUMUHKO TA MAJISIMKO 3BYYUTH JICIIO JUBHO,
HaBITh MOXKE AaCOIIIOBATUCh 3 TIOHATTSAM TIE/IO0-
(111, 1110 30BCIM HE BIUCYETHCS B KOHTEKCT, @ TUM
OLUIBIIIE HE BIATBOPIOE AaBTOPCHKOTO CBITOTIISTY.

[lle ogHUM THUIIOM €POTU3MIB € TMO3HAYEHHS
CeKCyallbHUX JeBialliif, M0 € KIYOBUM Y
300pa)XeHHI TOJIOBHOTO TEPCOHAXY, aJKe BiH
CXUJIBHUHM JI0 CEKCyallbHUX BIAXWJICHb, a CaMe
npuctpacts 10 bJICM — nicuxocekcyanbHa Cy0-
KyJabTypa, 3aCHOBaHAa Ha OOMIiHI BIAJ0I0 MiX
naptHepamu [3, c. 385]. 3BepHEeMO yBary Ha BifI-
TBOPCHHS 3a3HAYCHUX EPOTU3MIB:

Is he deeply religious? Is he impotent?
[4, c. 55].

Bin enuboko peniciunuii? Bin imnomenm?
[5,c. 59].

“You're a sadist?” [4, c. 66].

Tu caoucm? [5, c. 69].

“I'm a Dominant.” His eyes are a scorching
gray, intense [4, c. 147].

A — dominanm, — tioco no2usid0 NPonalioe
Mene HacKkpizb [5, c. 154].

The Submissive will obey any instructions
given by the Dominant immediately without
hesitation or reservation and in an expeditious
manner [4, c. 265].

Cabmicue neeatino i 6e33acmepertcHo CKopsi-
emvcs 6cim Hakazam [lominanma [5, c. 273].

Bci mpuxinaau epoTu3MiB Ha TO3HAYCHHSI CEK-
CyaJbHUX BIJIXHJIEHb BIATBOPIOIOTHCSA 3a JOTO-
MOTOI0 TpaHCIiTepalii impotent — imnomenm,
sadist — caoucm, Dominant — Submissive — Cab-
Micug, O € MPUHOMOM cTpaterii (opeHizarii.
Ha namry symky, nepexian € JIOTyCTHMHM, aJDKe
BiH TIepesae 1HT€HI_IIIO aBTOpa, X04a i BiH MOXe
OytH HCSpOSyMlJ‘II/II/I MEPECITHOMY PEIUITIEHTY,
TOMY OyJ10 O JIOT1YHO TO/IaTH BUHOCKH 3HAYCHB
[IUX €POTU3MIB.

BucHoBKM 3 NpoOBeIEHOIr0 TOCJIiIKEHHS.
Otxe, Tpuiorist «[I’aTaecar BIATIHKIB CipoOroy
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aBropku E.JI. JlxeliMc € Hacammepes cepi€ro
€pPOTHUYHUX POMAaHIB, Jie Yepe3 CEKC MOKA3yHThCS
XapakTepH TepoiB 1 PO3BUTOK IIMX XapaKTepiB.
BiamoBigHo, epoTHKa € OCHOBHOIO JTOMIHAHTOIO
CBITOIVISIY ABTOPKH, IO B MOBI BHUPAXKAETHCS
BUKOPHUCTaHHSM €pOTH3MIB. MU BU3Ha4aEMO
«EpOTH3M» Y JITeparypi SK JEKCUYHY OJUHUIIIO,
CIpSIMOBaHy Ha MIO3HAYECHHS TIOHSATH, TTOB’ SI3aHUX
3 pizHuMH cepamu IHTUMHOCTI. CHHMparouuch
Ha MoJaHe BU3HAYEHHS Ta aHAJI3yI0uu Marepiai
JOCITIDKEHHS, MU BUJIITWIIN Taky KiiacuQikariiro
€pOTH3MIB: IO3HAYEHHS IHTUMHHMX CTOCYHKIB;
MO3HAYEHHSI YOJIOBIYMX Ta JKIHOYMX CTATEBUX
OpraHiB; MO3HAYEHHS OCi0, SKi MAalOTh IHTHMHI
CTOCYHKH; TO3HAYE€HHS CEKCyaJbHUX JeBlalliil.
[IpoananizyBaBmu  MaTtepial  JOCIIIKEHHS,
MM BHU3HAUWJIM TaKi CTparerii mepekiaamay epo-
THU3MIB: OUY>KCHHSI Ta oJjoManHeHHs. Ouy>KeHHsI
MIPOSIBIISIETHCS Y TPAHCIIITEpallii Ta KaJbKyBaHHI
€pOTH3MIB, a OJIOMAaIIHEHHS y BUKOPHUCTAHHI
3axX1IHOYKPaiHChKUX MAi1aJIeKTH3MIB y MpoOIeci
BIATBOpPEHHs1 epoTusMiB. CrTparteris onomari-
HEHHS 3HAYHO MEPEBaKaE B IEPEKIIA/Il epOTU3MIB,
10, HA HAIly JYMKY, € HEPUHHATHUM Y Iepe-

KJIaJll €epOTUYHUX POMaHIB, aJpKe 1€ 3YMOBIIIOE
HETpaBWIbHE BiJITBOPEHHS aBTOPCHKOTO CBITO-
U1y TAChMEHHUIT. Takok 3aCTOCYBaHHS CTpa-
TeTii OJOMAIIHEHHS YHEMOXIIMBIIIOE Iepeaady
MIEPBUHHOI 1HTEHIIT aBTOpa, aJKe 3axXiTHOyKpa-
THCHKUH /1aJIEKT HE3PO3yMUINI HACETICHHIO BCIX
IHIIMX YacTHH YKpaiHu, 3 OISy Ha TOW (axT,
o0 [€ €IMHMM YKpalHCBKHMM Iepekiag poma-
Hy-Oectcenepy «I1’aTaecar BIATIHKIB CipOTO».
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ENNEMEHTU NPABOBOIO €BPOJIEKTY IATUHCbKOIO NOXOMXEHHA
TA IX BIATBOPEHHSA Y NEPEKNALAI

YeboTapboBa A.A., acnipaHT
Kadpepw Teopil Ta NpakTUKK nepekragy 3 aHrmincbkol MOBU

IHcmumym ¢binonoaii Kuiscbko2o HaujioHanbHo20 yHieepcumemy
imeHi Tapaca LllegueHKka

Y cTaTTi KOMNNEeKCHO JOCRIMXKYETbCA BXWMBaHIi B €BPONIEKTI NATWHCHKI CroBa Ta BMpasu i cnocobu ix nepeknagy
HIMeLbKOI, (PpaHLy3bKOI, MOMbCHKOK Ta YKpaiHCbkold MoBamu. Ocobnuea yBara npuAinseTbCs KifbKiICHUM JaHuM,
BIU3HAYEHHSIM CI1iB Ta KOHTEKCTY, B IKOMY BOHMW BXMBaOTHCS.

KntouyoBi cnoBa: naTuHCbKi CNoBa, EBPONEKT, OPUANYHWIA Nepeknag, Yroaa npo acodiadito, TpaHchopmalii, €C.

B cTatbe KOMMNEKCHO UCCnepyoTCs ynoTpebnsembie B €BPONEKTE NaTUHCKUE CrOBa U BbIPAKEHNUS U CMocobbl UX
nepesoda Ha HEMELKWIA, PpaHLy3CKWiA, MOMNbCKWIA 1 yKpauHCkui a3blkn. Ocoboe BHUMaHWE yaenseTcs KONMYECTBEHHBIM
JaHHbIM, onpeaeneHnsiM CroB U KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHY ynoTpebreHs.

KniouyeBble crnoBa: naTuHCK1e CroBea, EBPONEKT, topuanyeckuii nepesog, Cornawenne o6 accouuaumm, TpaHcdop-
mauuu, EC.

Chebotaryova A.A. WORDS AND PHRASES OF LATIN ORIGIN IN THE EUROLECT AND THEIR
TRANSLATIONS

The words of Latin origin are mostly remained in their original form, that is, they are not transposed in the Ukrainian
legal Eurolect (in this case, in the Ukrainian text of the Association Agreement). Unlike Legal English, which long ago
borrowed and got used to Latin expressions, the Ukrainian jurisprudence language is not peculiar for such borrowings. In
addition, being elements of the legal Eurolect, they may confuse recipients who begin to interpret the legal text.

The Latin words and expressions (that became the subject of this study) are in a list of the most commonly used Latin
words in Legal English and pose per se no problems in translation. Nevertheless, an analysis of the language, contextual
and legal meanings of Latin words makes it possible to see the differences in their reproducing in different languages and,
consequently, in different legal cultures within the institutional context.

The comparative analysis of the texts of the Association Agreement and other EU instruments in several languages of
the EU and Ukrainian allows to discover that the Latin words are inherent not to the English Eurolect as such, but to Eng-
lish itself, and therefore their direct borrowings into the Ukrainian Eurolect are not justified and substantiated. It is better to
translate such elements by dictionary equivalents (inter alia as mix iHwum (Back-translation: incidentally, by the way) or y
Tomy uucni (Back-translation: among other things, including); by consensus as 3a 3rogoto (Back-translation: by consent)
etc.). Being deprived of a language tradition to use Latin words, Ukrainian language and, correspondingly, the Ukrainian
Eurolect should not contain them as well (except ad hoc). Latin words inter alia and mutatis mutandis and others, which in
most cases were left untranslated, should be translated in the Ukrainian legal Eurolect.

A special attention in the present article is given to the quantitative data, dictionary definitions of Latin word and

phrases, the contexts in which they are used and all the versions of translation of such elements used in the Eurolect.
Key words: Latin words, eurolect, legal translation, Association agreement, transformations, EU.

IMocTanoBka nmpodaemu. CiioBa JaTHHCHKOTO
TTOXOJIKEHHST 3/1€01ITBIIIOT0 B YKPAiHCHKOMY Tpa-
BOBOMY €BpOJIEKTI (Y LIbOMY pa3i B yKpaiHCbKOMY
TEKCTI YTOIW TMPO acoIialliio) 3aJIUIIaAIThCI Y
MEPBICHOMY BHIJISA/lI, TOOTO HE TIEPEKIaCHIUMHU.
Ha BinMiHy BiJ aHIITIHCHKOT IPaBOBOT MOBH, sSIKa
JABHO 3aro3uymia 1 mpu3BUYainacs A0 JaTUH-
CBKMX BHUpa3iB, YKpaiHCBKIH MOBI IOpHCIIPY-
JIEHIT1 Taki 3alo3WYeHHs] HE BIACTHBI 1 PiIKO
KOJIU 3ycTpivaroThcs. Kpim 1mporo, Oymyun ene-
MEHTaMH IPABOBOTO €BPOJICKTY, BOHU JOMAIOThH
IUTyTaHUHU Ta HE3PO3yMUIOCTI Y TIyMadeHHI
FOPUIMYHOTO TEKCTY PEIUITIEHTOM.

JlaTMHCBHKI CJIOBa Ta BHpa3H, SIKI CTaJH
00’€KTOM IHOTO JIOCHIKEHHS, HaJekaTb [0
CIUCKY Haly)KMBaHIIIUX JATMHCHKUX BHpPAa3iB

B aHmmiicekii MoBi mpaBa (“Legal English™)
1 cami mo co0i HE CTaHOBJIATH MPOOJIEM IS iX
PO3YyMiHHS YW BIATBOPEHHS y Tepekiami. Tum
HE MEHII aHalli3 aH[JIIICHKOrO MPaBOBOTO €BPO-
JIEKTY 3 YpaxXyBaHHSM MOBHUX, KOHTEKCTYaJIbHUX
Ta IOPUIWYHUX 3HAUYEHb TUX Y IHIIUX CIIB JIa€
3MOTYy TOOQUUTH BIJIMIHHOCTI IXHBOTO BIATBO-
PEHHS PI3HUMH MOBAMH 1, SIK HACTIIOK, PI3HUMHU
IOPUAMYHUMU KyJIbTypaMu caMe€ B 1HCTUTYL1H-
HOMY KOHTEKCTI.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCJiIKeHb Ta MmyoJIi-
kaniid. [Ipo ponp 1 ocobaMBOCTI TepeKIagy
JATUHCHKUX clliB Huutocs y npausx JI. biens [1],
E. Barnep, A. K’sep, C. Capuesuy, I1. Tiepcma
[11], M. PicTikigi [9], X. Marrina ta in. Bukopu-
CTaHHS JIaTHHI B aHTIIMCHKIA MOBI TIpaBa MOYH-
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HA€ThCS 3 JIABHUHH. CepeILHBOBi‘-IHi aJBOKaTU
(1 amBOKaTu MI3HIMIOTO Yacy) XOTUIM 30eperTu
CBOIO MOHOTIOJIIIO Ha Hpoq)emHHe 3HAHHS, BUKO-
PUCTOBYIOUH €30TEpHYHI 3HAHHS, — JIIOICHKY
cnalKicTh, siKa 3’dBisIacsl B YCIX mpodecisx
BNPONOBXK CTOMITTS. LliIKoM oueBUIHO, 1110 HUHI
FOPUCTH 3 YCHOTO CBITY JI0C1 HE TI030YJIHCS ITHOTO
HEJIOJIIKY CBOIX MoIepeaHuKiB [8, c. 256-257].

Sk 1 y pa3i JaTUHCBKHUX IUTAT 3arajaoM
IOPUCTH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh TATHHCHKY MOBY
B PUTOPHYHUX LLIAX. Bupasu i MPUHIKITH, 32110~
3WYEHI 3 KIIACHYHOI MOBHU, POOJISITH CBIlf BHECOK
y MUAITHOMOBCTBOHE3AJICKHO BiJl TOTO, YH PO3Y-
MIIOTh 1X ciTyXadi abo ynTadi, 9u Hi. Sk cirymHo
3ayBaxye BigoMuii HiMenbkuit (inonor B. Knem-
niepep (UUT. y BunauHi “Paradoxes of European
Legal Integration”, 2008), cJIOBO 1HIIIOMOBHOTO
MTOXO/DKEHHS BpaXkae, YMM MEHIIIE BOHO 3pO3y-
MiJIe, TUM OibIlie BOHO Bpakae. YacTo JiaTuH-
ChKa LIUTAaTa CIYTY€ CBOEPITHUM 3HAKOM OKJIHKY:
KOJIM BiH HaJIe)KHUM YMHOM DPO3MIIIY€EThCS, BiH
Bpakae yMTaya 4M CiIyxaya, a MOro yBa)KHICTb
3pocrae [8, c. 257].

EcToHchKa mocmiqHUIs 3 1ICTOPii pUMCHKOTO 1
JaTUHCHKOTO TpaBa M. PicTikiBi 3ayBaxye, 110
paHuue JIATHHCBKA MOBA BHKOHYBalla (yHKIIIO

NiHI6a (ppanka”, TMONIIIIYIOYH 1 MONCTIIYI0YH
FOPHIHIHE PO3YMIHHS 1 CITUTKYBaHHS MK 3aXiJi-
HOeBporneicbkumMu Hapoaamu [9, c. 200]. Bix-
noBigHo A0 II. Tiepcma mpobGiema 3 BHUKOpHC-
TaHHSM aHIIIACHKOI MOBH TOJISITajia B TOMY, 11O
BOHa Maja 0araro JiajeKTiB, 4acTo JyXe BiJl-
MIHHUX OJUH BiJl onHOro. JlaTHa X, HaBIAaKw,
Oyna CTaHIapTH30BaHOIO MOBOIO, 31 CTaJoO
rpamatikoro ta opdorpadieto. Tlosoen, ckia-
JICH] JIATHHCBKOIO MOBOIO, 6yJ11/1 3pO3yMiii TO
BCiii kpaini (1 Hacmpasi Mo Bciit €Bpomni). Takum
YUHOM, TIepeBara JaTWHCHKOI MOBH TOJISITAlla B
TOMY, III0 BOHA Morya ATy sk lingua franca B
KpaiHi, Je MiaJeKTHI BIAMIHHOCTI MOTIH OyTH
cyrreBumH [11, c. 25].

JIaTUHCBKY MOBY, SIKOIO TIOCIYTOBYBAJIHCS
MpaBHUKHK, He3abapoMm Oyae ananToBaHO [0
noTped aHMICHKOTO 3aKOHOAABCTBA. Bper-
Ti-pelIT BOHA TEPETBOPUTHCS HA MIOCH TiA
Hazpoto Law Latin (ratuHb IS FOPUIMYHUX
uinei) [11, c. 25].

M. PicrikiBi Haromnomye, o HUHI K €Bpona
B)KC HE Ma€ Takoi FOPUNHIHOL “ninIéa Gpanka’.
[HmMMH c1OoBaMu, JIOTIYHUM € TPUMYIICHHS,
0 FOPHUCTH, SIKI HAJIEKATh J0 Pi3HUX MPABOBUX
CUCTEM, HE MOXYTh MaTH CHUIbHY MoBy. IIpa-
BOB1 MOBH 3aJIeKaTh BiJ] MPAaBOBUX CHUCTEM Ta
KYJBTYp, 10 SIKHX BOHU HajexaTb. ToMy MOBHI
Oap’epy YacTO TMEPEIIKOKAITh CIIJIKYBaHHIO
MIJK €BPOTICHCHKUMH TipaBHUKaMu [9, ¢. 200].

s opraH13au11 €C sk Takoi, mo 00’ enHye
jukizil HpaBOBl KyJIBTYpH, Ii THTAaHHS BKpaid
BOXJIUBI U aKTyaan 00 Te, M0 HOPMAJIbHO
JUIST MOBU aHTIIIMCHKOTO 3aKOHOJABCTBA, IS
1HIIIOT0, 30KpeMa YKPaiHChKOTO 3aKOHO/1aBCTBa,
MOke OyTu uyxuM. Tak, Hampukian, ¢axi-
Belb 3 eBposiekty JI. bienb cTBepmxkye, 110
MOJIbChbKE 3aKOHOJABCTBO HE MICTUTh JIATHH-
CBKHMX 3alO03M4Y€Hb. 3a JONOMOIOI METO/IB
KOPIIYCHO1 JIIHTBICTUKM BOHA BCTaHOBHJIA, ILO
HIeThCs NUIe MPO TPU JATUHI3MH 3 YacTOT-
HICTIO IIIOHAWMEHIIIE OAWH BUIIAI0K HA MIJILIHOH
CIIiB, TAKuX SIK de minimis, in vitro Ta ex Situ
(3HA4HO pifauie in situ, ex ante 1 per procura).
3a BUHSATKOM OCTaHHBOTO, BOHH, 371a€ThCS, OyIH
TpPaHCIUIAHTOBaHI 13 3akoHonmaBcTBa €C, mpu
[IbOMY BOHU HE BHKOPHCTOBYIOTHCS JIJISI PUTO-
PUYHHX I[1J1eH, a BUPAXKAIOTh MPABOB1 MOHATTS.
Hanpuxknan, de minimis € moch Ha KIITAIT
HEBEJIMKOI JIEPKABHOI JIOMIOMOTH, MPO Ky HE
MOTPIOHO MOBIAOMIISITH €BPOIEHCHKY KOMICIHO.
Tepminonorn €C 1HOAI BUKOPUCTOBYIOTH
JaTUHY, abM CTBOPIOBATHU HAJZIEpKaBHI TEPMiHU
[1, c. 267]. IlogibHO 1O MOJIBCHKOTO YKpaiH-
CHhKOMY 3aKOHOJIaBCTBY TaK CamMO HE BIIACTHUBI
npsiMi JIATHHCHKI 3aITO3WYCHHS.

IMocTtanoBka 3aBaaHHs. Tomy Mera Ii€ro
CTaTTi MOJNSATa€e y AOCTIDKCHHI Ta aHawi3i pi3-
HOMOBHUX Bepciil Yroau mpo acorianito (Jgamt —
VYroam) Ha mpeaMeT nepeKiaay JaTHHCHKUX CITIB
Ta CJIOBOCIONy4YeHb. [IIs1 JOCATHEHHS MeTH
pPO3B’sI3yBaJIMCSA Taki 3aBAaHHA: 1) MpoBECTH
MOPIBHSIbHO-TIEPEKIaIallbKUi  aHalli3 JIaTUH-
CBKHUX CJIB Ta BHPAa3iB CIMOYATKy AHITIOMOBHOL
1 YKpaiHOMOBHO1 Bepciii Yroau, a moTiM BU3Ha-
YUTH NUISIXH IXHBOTO MEPEeKIany i MOAUBUTHCS
Ha iXHE BIATBOpPEHHSA y ()paHKO-, HIMEUBKO-,
NOJBCHKOMOBHIM Bepcisix Yromu; 2) BCTaHO-
BUTH HE TUIbKH HOMEHKJIATYpPY JIATHHCHKUX CITiB
Ta BHpPAa3iB, ajie W KOHTEKCT iX BHKOPHCTAHHS;
3) BOIHCHUTH KUIBKICHI TIAPaxXyHKA 3 METOIO
BU3HAUEHHSI YaCTOTHOCTI BYKUTKY TOT'O UM 1HIIOTO
MOBHOTO €JIEMEHTA JIATHHOMOBHOT'O ITOXO/I)KEHHSI.

Buknax ocCHOBHOro marepiajay JaocJi-
JAKeHHs. PO3MIAHBMO MOIYJIIPHUM JIAaTUHCHKUI
Bupa3 “ad hoc”, mo B aHINIOMOBHOMY TEKCTi
Yroni 3yctpidaerscst 7 pasiB. Y CIOBHHKY IOpH-
JTUYHUX TEPMIHIB BiH BH3HAYAEThCA 5K “‘for a
particular purpose. For example, a committee
set up to deal with a particular situation is an
ad hoc committee” («Onsi nesnoi o0cobnusoi
Memu, 00 HNpukiady, Komimem, NPUSHAYEHUL
0151 GUPIULeHHsT Ne6HOI cumyayii, € cneyianbHuUM
xkomimemom») [10]. Bupaz “ad hoc” e omniero
3 Oaratbox (ppa3 B aHIIIIHCHKIN MPaBOBIA MOBI,
K1 OyJIM TIPSIMO 3arO03W4eHi 3 JJAaTHHCHKOI MOBH,
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10 3HAYHOIO MIpOI0 BIUIMHYJIAa Ha aHMIIMCHKI
IOpUINYHI TepMiHM. Takuil Bupa3 Haifuacrimie
3ycTpiyaeTbcss B O(iliifHIN aHIIIHCHKIN FOpu-
TUYHIi MOBI [6, c. 11].

B aHII0-yKpaiHCBKOMY ~CIOBHHKY MDKHA-
POMAHOTO, TIOPIBHSUIBHOTO Ta €BPONEHUCHKOTO
mpaBa JIATHHCHKE ciioBocmonydeHus “ad hoc”
MEPEKIIAIAETCS K «CHeYIanbHULD, €015 Yb02O
sunaoxy» [12, c. 596]. B aHmmiiicbKko-yKpain-
CHKOMY ODH/IMYHOMY CIIOBHHKY B.L. Kapa6aHa
el TEpMIH O3Ha4ae «muMuacosuil, (cmeo-
peHutl) OJisl KOHKPEemHO20 emnade, 01 Yb020
KOHKDEemHO20 6UnaokKy, Ons yici KOHermHoi
memuy. I[o npukiaay, TepmiHoBupas “ad hoc
committee” MOXe TepeKJaaTuCs SK «mum-
4acoea KOMICIs», «MUMYACOBUN  KOMImem,
«cneyianbHuti Komimem (015 po32is0y OKpeMux
numMaus)», «Komimem, wo  @DYHKYIOHYE 8
pasi  HeoOXiOHOCMI», «cneyianbHa KOMICIs»
[14, c. 37— 38] Z[emo CXOKE TIyMauyeHHsS 3Ha-
XOIUMO 1 B 1HIIIOMY CITOBHHIKY: «OJIsL Yb02O 0CO-
O1UB020 BUNAOKY, 01 Yi€i 0cOOIUBOT Memu,; uo
CMBOPIOEMBCL 8 KONCHOMY OKPEMOMY UNAOKY; 3
nesHoro memorwy [13, c. 19].

Tenep morsiHbMO Ha Te, sk “ad hoc” BiaTBO-
proetbes. B Art. 41 para. 3 Yromu 3ycTpiuaemo
bparment “...shall provide immediately ad hoc
written notification” [17], mepexinagoM SKOTO €
«...30008 ’A3aHa HEBIOKIAOHO HAOAMU NUCbMOB]
nogioomnenus» [26]. TyT pedeHHst xoua 1 mepe-

KIIAJCHO aJIeKBATHO, JATUHCHKHUI BUpa3 BUIIY-
YeHO, Ha BIAMIHY BiJ HIMEILKOMOBHOI Bepcii,
J€ BAXJIMBUH KOMIIOHCHT HE BHIYYaETHCS:
“schriftliche Ad-hoc-Auskiinfte” [18]. Amnami-
3ytoun Yromay nani, B Art. 51 para. 3 [17] mamtos-
xyemocs Ha “on ad hoc basis”, mo nepexiaaeHo
K «Ha ad hoc ocrosi» [26], Xoua HassBHUI yKpa-
THCHKMU BIAMOBITHUK («CTELIaIbHUNY), SKUH
Bapto (i kpame) Oyno 6 Bxutu. Jami, a came B
Art. 74 para. 3 [17] repminocnonyka “ad hoc
groups” TIEPEKIANa€ThCsl BXKE 3a JOIOMOIOIO
TpaHC(bopMauiﬁ MOl[y.HSILIﬁ Ta CJIOBHUKOBOTO B1JI-
MOBITHUKA: «cheyianvhi cpynu» [15, c. 172; 26].
Taki cami TpaHchopmallii 3aCTOCOBYIOTHCS
i B Takux koHTekctax: ANNEX XVI-A TO
CHAPTER 6 “EU PARTY RESERVATIONS
ON ESTABLISHMENT” (Referred to in
Article 88(2)) [17] / AOAATOK XVI-A 10
['JTABU 6 TTEPEJIIK 3ACTEPEXXEHb HIOJ0
3ACHYBAHHAI [26]: “ad hoc courts” — «cne-
yianbHi cyou». A nmami mepekiaanadi  BiaTBO-
PIOIOTh JIATUHCHKHW BHpa3 KOHTEKCTYaJIbHOO
3aminoro: ANNEX XVI-B and ANNEX XVI-E
TO CHAPTER 6 “LIST OF COMMITMENTS
ON CROSS-BORDER SERVICES” (Referred
to in Article 95) [17] / AOAATOK XVI-B ta
JOIATOK XVI-E ITEPEJIIK 3050B’A3AHb
OO0 TPAHCKOPAOHHUX ITOCIIYT (Ha
KM € mocwiaaHHg y crarti 95) [26]: “ad hoc
premises” — «YLb0OBI NPUMILEHHSD).

Tabmums 1

BapianTu Ta cioco6u nepekJsiaay TepMiHOCIOIYK
3 komno3utoM “ad hoc” odiuiiinumu moamu €C

AHTTIACHKUH BapiaHT Himenpxwii BapianT

DpaHLy3bKUIl

: ITonmschpkuit BapiaHT
BapiaHT

“ad hoc written

notification” [17] [1eeCTAHOBKA)

“schriftliche Ad-hoc-Auskiinfte”
[18] (byxBambHUI IepeKa,

“pisemne powiadomienie
ad hoc” [22] (6yxBampHUIA
nepeKIia)

“notification écrite
ad hoc” [16]

“werden ad hoc auf” [18]
(cMuCIOBHUIT PO3BUTOK,
KaJIbKYBaHHSI)

“on ad hoc basis” [17]

“organisées de
maniére ad hoc”
[16]

“odbywaja si¢ ad hoc” [22]
(OyxBasibHMH TIEpEKIIa)

‘ad hoc groups™ [17] (6yxBampHUI Nepexyan)

“Ad-hoc- Arbeitsgruppen”[18]

“erupy ad hoc”’[22]

“groupes ad hoc”
1 (OyxBasIbHUH TI€pEKJIa)

“Ad-hoc-Gerichtshofen” [1

“ad hoc courts™ [17] (6yxBampHUI IEpeKIa)

8] “tribunal ad hoc”

“sgdami ad hoc”’[22]

[16] (6yxBampHUIA IEpEKIIaN)

“entsprechender Raume”
“ad hoc premises” [17]
KOHTEKTCyallbHa 3aMiHa)

[18] (cmucnOBHIT PO3BUTOK,

“pomieszczen na zasadzie
ad hoc” [22] (onmucoBwmii
HepeKIIa, 10/1aBaHHsl,
CMUCIIOBHI PO3BUTOK)

“locaux ad hoc” [16]

Bupaz “ad hoc” cmig Oymo © BigTBOpHTH
IIUITXOM CMHCIIOBOTO PO3BUTKY Ta CIIOBHUKOBHM
€KBIBAJICHTOM, TOOTO SIK «cneyianvHutly, ado x
YCIOMU 3aJIMIIUTH TEPMiH HE3MIHEHHM, TOOTO
3poOUTH MpsiME 3amO3WuYeHHSs, K e Oyino 3po-
ONeHO y BepcCisax Yroau TaKUMH MOBaMHU:

Hactynmauit mocnmijpkyBaHui BHUpa3 JIaTHH-
CBKOro IOXO/KEHHs, a came “inter alia”, 3xe-
OUIBLIOrO 3aJIMIIA€TbC HE3MIHEHUM B yKpa-
iHOMOBHIM Bepcii, mo Mano © BBaKaTUCH
NPaBUJIBHAM DIIIEHHSM, IPOTE 1€ HE TakK. 3a
cioBHrkoM Koinza, Bupas “inter alia” o3nadae
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“among other things”, M0 MOXXHa MEPEKIACTH
AK «KPIM MO20%», «MIJHC ITHUWUMY, «30KDeMa»
[3]. Buxopucranus “inter alia” Bka3ye Ha Te,
[0 peyl, KpiM Ha3BaHUX Y TOMY YU I1HIIOMY
KOHTEKCTI, TaKOXK MOXYTb ICHyBaTu abo OyTH
MarepiabHuMHU. [lpocTime kaxydw, Ha3BaHa
«miarpymna» € abo OiIBII BIZHOCHOK 10 00TO-
BOPIOBAHOTO MHTaHHS ab0 MPOCTO CIyrye
NPUKIaZ0M OIIBIIOI TPYMH, 3a3HAYCHOI Y KOH-
TEKCTI B HEIIOBHOMY o0cs3i [4, c. 140]. B anrno-
MOBHOMY TPAaHCIATI LIe BHUpa3 3yCTPI4aeThCs
43 pasu, 3 Akux 32 3aNULIMBCA HENEpeKa-
neHuM B ykpainomoBHiil Bepcii (PREAMBLE;
Art. 15; Art. 16 para 2e; Art. 22 para. 2, Art.
22 para. 3; Art. 37 para. 3, Art. 37 para. 3 c;
Art. 76 para. 1; Art. 80; Art. 83; Art. 115 para.
2 h; Art. 118 para. 3 c¢; Art. 135 para. 4; Art.
140 para. 1; Art. 252 para. 2e; Art. 267 para.
1; Art. 339; Art. 357; Art. 358; Art. 361; Art.
362 para. 1; Art. 365; Art. 369; Art. 396 para. 2;
Art. 404; Art. 404 c; Art. 439; Art. 448; Art. 459
para. 1; Art. 459 para. 3; ANNEX XVI-A TO
CHAPTER 6 “EU PARTY RESERVATIONS
ON ESTABLISHMENT”(Referred to in Article
88(2)); Art. 28 of PROTOCOL I “concerning
the definition of the concept of “originating

products” and methods of administrative
co-operation” [17; 26]), a 2 pa3u BUIY4YWIIH,
00’emHaBIIM [Ba CXO0XI CHUHOHIMH B OIUH
(Art. 1d; Art. 212 b: “including inter alia”
[17] — «y momy uucni» [26] (TyT BapTO Oyno O
MEPEKIIACTH JTOCTIBHO, a CaMe SIK «GKII0UAIUU,
30KpemMa», OCKUTBKH a0COJIFOTHOIO YMOBOKO JIJIst
nepexIaty pi3HI/IMI/I MOBaMH B iHCTI/ITyui'l' €Ce
T€, IO BC1 BEPCii TOTO UM 1HIIOTO iHCTPYMEHTY
€C MalOThb OyTH IACHTHYHHMH I MaKCHMAajIbHO
TEPMIHOJIOT1YHO Ta TPAMaTUYHO OJHAKOBUMH);
6 pasiB BHUpa3 MEPEKIANCHO 5K «30Kpema»
(Art. 127 para. 2, Art. 295 ¢, Art. 338 I, Art. 352,
Art. 364, Art. 384 para. 2 [17; 26]) i 3 pa3u Bia-
TBOPEHO sIK «ceped iHuwozo» (ANNEX XVI-B
TO CHAPTER 6 “LIST OF COMMITMENTS
ON CROSS-BORDER SERVICES” (Referred
to in Article 95), ANNEX XVI-B para. 7(1),
ANNEX XVI-C TO CHAPTER 6 para. 10
[17; 26]). Ilpu npoMmy micisi JTAaTHHOMOBHOTO
BUCIIOBY, SIKIIIO BiH PO3TallIOBaHUN HANPUKIHII
pEUCHHsI, Yy TIepeKIaii CTaBUThCS KoMa, abo BiH
BUJILIIIETHCS KOMAaMH 3 JIBOX CTOPiH, SKIIO 3Ha-
XOIUTHCS B CEPEANHI PEUCHHS, a 11€ MOXKEe CBII-
YUTH PO Te, IO MepeKIIagadi HaBMUCHO 3ilic-
HUJIU 3aIT03WYCHHS.

Tabmura 2
Ilepexyaam TepMiHOCIIONIY4YeHb 3 KOMIIO3UTOM “sui generis”
pizHumMu MmoBamMu €C Ta yKpaiHChKOI0 MOBOIO
Amriiicekuii Himenpkuii DpaHIy3bKHii Honbcpknit YKpailHChKHUiA
BaplaHT BaplaHT BaplaHT BaplaHT BaplaHT

“sui generis
models”(Art. 229
para. 2) [17]

“des modeles sui
generis”[18]

“Sui-generis-Modelle”
[16]

“modeli sui generis”
[22]

“sui generis moxemi”

[26]

“sui generis right
of a database
maker”(Art.230) [17]

“Schutzrechte sui
generis der Hersteller
von Datenbanken”
[18]

“le droit sui generis d'un
fabricant de base de
données” [16]

“prawo sui generis
autora bazy danych”
[22]

«TIpaBo sui generis
BUPOOHMKA Oa3u
JaHux» [26]

Bapro 3a3HauuTtH, MmO y 3aTBEP/KEHOMY
YpsigoBum odicom KooanHaun €BPOTEHCHKOT
Ta €BpPOATIAHTHYHOI iHTerpamii Cekperapiary
KaGinety MinictpiB Ykpainu (Bix 22 mrOTOTO
2018) ykpaincpkoMy mepeknaml JupekruBu
€sponeiicekoro Ilapnamenty 1 Pamum (€C)
2003/98/€C Bin 17 mucronana 2003 poky «IIpo
BTOPUHHE BUKOPUCTaHHS 1HGOpMallii myomid-
Horo cektopy» [24] (Directive 2003/98/EC of
the European Parliament and of the Council
of 17 November 2003 on the re-use of public
sector information) [20] naTuHCBKUI BUpa3
“inter alia” Bxe He 3aIUIIMIN K €, a TMepe-
KIanu (pasoro «midic iHwwm», MO CBITIUTH
1O Te, MO PiBEHb IHCTHTYLIHHOIO MEepeKIaty
B YKpaiHi I BUIYETHCS.

[HMit natuHi3M “sui gemeris” Tak camo OyB
BiZ[TBOpCHI/Iﬁ 0e3 3MiH B Yroui:

VY pasi 3 yKpaiHCBKUM TNepeKiIagoM ApYroi
TEPMIHOCIIONYKH OyJI0 BHKOPHCTaHO TPaHC(Op-
MaIlifo ePEeCTaHOBKH, 1[0 HE BUIAETHCS BUIIPAB-
JAHUM DILIEHHSM, OCKIJIbKU JATUHCHKHUM BUpa3
CTOCY€TBCS ITPaBa, a He BUPOOHHKA, TOMY JIOTIYHO
Oyne aofat MPUUMEHHHUK «O0s» («npaso sui
generis ons supobnuxa 6aszu Oanux»), abo K
HE pOOUTH TEPEeCTaHOBKY 1 3aJUIINTH JaTHUH-
CBKMI BUpa3, SIK B aHIJIIICHKINA Bepcii, Ha mep-
HIOMY Miclli: “sui generis npaso upoonuka basu
0aHux”.

bararomoBHa TepminonoriyHa 6a3a ganux €C
IATE nonae Take BU3HaueHHsI TepMiHa “‘sui generis
right”: “in intellectual property law, specific
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forms of protection which exist beside the known
categories of patent, copyright and trademark
law” («6 3akoni npo inmenekmyanvhy 61acHicm,
ocobnusi ghopmu 3axucmy, sKi ICHYIOmMb NOPsO i3
BIOOMUMU KAMe2OPIAMU NAMEHNY, d8MOPCHLKO2O
npaea i 3aKoHie npo mopeosenvti mapku») [7].

B topunuunomy cinoBuuky bieka “sui generis”
(3 7aTMHCBKOI MOBHM «CBOTO DOAY») O3HA4ae
CBOTO POy YW KIACy; yHIKaIbHHH ab0 CBOE-
pinuuii, ocobmuBuii. Lleil TepMiH BHKOPHCTO-
BYETBCSL B 3aKOHOIABCTBI MPO IHTCICKTyalbHY
BIIACHICTb JUIS ONUCY PEXUMY, MPU3HAYCHOTO
JUISL 3aXUCTY IPaB, 110 BUXOSTH 32 MEXKI TPaju-
LiHEX TTATCHTIB, TOBAPHUX 3HAKIB, aBTOPCHKOIO
mpaBa Ta JIOKTPUH KOMEPIIIHHOI TaeMHUIIL.
Hanpuxiran, 6a3a gaHuX MOXe HE 3aXHINATHCh
3aKOHOM TIPO aBTOPCHKE MPaBO, SKIIO i1 3MICT
HE € OpHUriHaJbHUM, ajie ii MO)KHA 3aXMCTUTH 3a
JIOTIOMOTOI0 CHEIialbHOTO 3aKOHY Sui generis,
CTBOPEHOTO A 11i€l MeTH [2, c. 4499].

Hlo crocyerbest €C, TO mpo mpaBo “‘sui
generis” #nerscst y DIRECTIVE 96/9/EC OF
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF
THE COUNCIL of 11 March 1996 on the legal
protection of databases [21] / dupextusi 96/9/
€C Epponeiicbkoro [lapnamenty ta Pagu «IIpo
MpaBOBUN 3axuCT 0a3 mgaHux» Big 11 Oepesns
1996 poxky [23]. Tak, miaxia, oopanuii y Jupek-
THBI, TIOJIATAB y TAPMOHI3aIlil KPUTEPIF0 «OPHUTi-
HaJlbHOCTI». «HeopurinanbHi» 6a3u JaHMX, 110
HE BiJIMIOB11al0Th TAKOMY KPHUTEPito, OyIyTh 3aXu-
IIIEHI HOBUM TIPAaBOM — IIPABOM “‘sui generis” JuIst
MOTIePEKEHHS BIUTYYCHHS Ta TOBTOPHOTO BHKO-
pUCTaHHS BCi€l YM 3HAYHOI YaCTUHU 3MiCTy 0a3u
JAHUX, SKIIO «ICHYE SIKICHO a00 KUIBKICHO 3Ha-
YHUHW BKJIAJ B OFEp>KaHHS, TIEPEBIPKY a00 TpeI-
cTaBieHHs 11 3micTy». [IpaBo “sui generis” — 1e
TBOpiHHSA CHIBHOTH O€3 MPEIEeACHTY B KOAHIN
Mi)KHapOI[Hiﬁ KOHBEHII]. }KOL[Ha 1HIIa FOpHC-
JIMKILis HE POOHUTH PISHHILI MIXK KOPUTTHABHOIOY
Ta KHEOPUTIHATHHOI0Y» 0633010 JIAHHX [5, c. 3-4].

[likaBo pO3MISHYTH BapiaHTU MEPEKIaALy
JaTUHCBKOTO  CJIOBOCTIONYYEHHS,  3pOOJeHi
B pi3Hi poku. Tak, B odimiiiHOMy mnepexiami
DIRECTIVE 96/9/EC OF THE EUROPEAN
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 11
March 1996 on the legal protection of databases
[21]/ dupexTusu 96/9/€C €pponeiicbkoro [lap-
namenty Ta Pagu «IIpo mpaBoBuii 3axuct 0a3
nanux» Big 11 Oepe3ns 1996 poky [23] “sui
generis right” mepekiagaeTbcsi 0OMAITHEHHSIM
K «ocobnuse npasoy», HE 3BAXKAIOYM HA Te,
o0 (paHIly3bKOI0, HIMEIBKOIO Ta IMOJIbCHKOIO
MOBaMH JIATUHCHKUI BUpa3 HE 3MIHUJIH.

A B odimitHoMmy mepeknani  Directive
2001/29/EC of the European Parliament and of

the Council of 22 May 2001 on the harmonisation
of certain aspects of copyright and related rights
in the information society [19] / IUPEKTUBU
€BPOIIENMCHKOI'O ITAPJIAMEHTY I PAJIU
2001/29/€C Bin 22 Tpasus 2001 poky npo rapmo-
HI3aIlil0 OKPEMHUX aCIEeKTiB aBTOPCHKOTO IpaBa i
CYMDKHHX TIpaB B iH(OpMaIiiHOMY CYCIUIbCTBI
[25], mo 3aTBepaunu 25 kBiTHA 2018 poky, KOoM-
MIO3UT ““sui generis” y CKJIaJll TEPMIHOCIIONYK BXKe
TIIyMa4uThCs Tak: 2 pasu: “the sui generis right in
databases” — «npasa sui generis na 6azu danux”
((47), (48)); “the sui generis right” — «ocobauge
npaso sui generis» (Art. 6 para. 3), “npaso sui
generis” (Art. 7 para 1, para 2 (2 pa3m).

Omxe, 0auUMO, III0 TaKHWil JIATHHI3M HE KOH-
TEKCTyaJIbHO 3aJIe)KHUH, 00 Mae pikcoBaHE CMHUC-
JIOBE HABAHTAXKEHHS 1 B yC1X KOHTEKCTaX MA€ TIIy-
MauMTHCS OJIHAKOBO. HalBramimmm BapiaHTOM
€ TIOEJTHAHHS JBOX CIOCOOIB mepekiany, ce0To
OYY’KEHHS Ta OJIOMAIIIHEHHS — «0co0u8e npaso
sui generis». Takuii BapiaHT € 3pO3yMUIHH 3a
paxyHOK JOAAaBaHHS JIEKCEMU «0cobugey», Mpu
[[OMY BiH HE BTPA4Ya€ CBOET FOPUINYHOI JIEKCUKH
Ta MEePBICHOTO 3MICTY.

Tenep po3mIstHEMO TeEpeKiax TaKoro CJOoBa
JIATUHCHKOT'O TIOXO/DKEHHS, K “‘consensus”, 110
MOXE TepeKiafaTucs K «3eooa» [13, c. 133];
«oOHOCcmatiHicmbvy, «koHceucycy [12, c. 597].
B ykpaincekoMy mepekiani Yroam Iie CIOBO
3yCTPIYa€ThCs MIICTh Pa3iB 1 B YCIX BHUMAIKaX
TIYMa4yuThCsl OHAKOBO, & CaMe Ja€ThCs MPSMUil
BiAMOBIMHUK: Art. 74 para. 6: “by consensus”
[17] — «na ocnosi koncencycy» [26]; Art. 211
para. 2: “shall adopt its decisions by consensus”
[17] — «nputimae ceoi piwenHs Ha OCHOBI KOH-
cencycy» [26]; Art. 321 para. 1 (2 pasm): “take
any decision by consensus” [17] — «piwenns na
ocHosi koHcencycyy» [26]; ANNEX XXXIX TO
CHAPTER 20 “CONSUMER PROTECTION”
[17] / JOHATOK XXXIX OO TJIABU 20
«3AXUCT IIPAB CIIOXXMNBAYIB» PO3ALTY
V «EKOHOMIYHE 1 TAJIY3EBE CIIIBPO-
BITHULTBO» [26] (2 pa3u): ‘“consensual
resolution” [17] — «supiwenus cnpas Ha ocHogi
KOHCEHCYCY» [26]. B3arani momiOHe nepexaia-
I(bKE PIMICHHS BUKOPHCTOBYETBCS BIKE NABHO 1
Take aJalTUBHE TPAHCKPUOYBAHHS IOCIHIIDKY-
BAHOTO BHpA3y € NPUAHATHUM Ta 3PO3YMIINM,
X04a KpallliM BapiaHTOM Oyi10 6 BHKOPUCTAHHs
MPUIHATHIIIOTO Y MOBHOMY IIJIaHI BapiaHTy «3d
3200010%.

JlaruHchKWiA BUpa3 “mutatis mutandis” 3ycTpi-
YaeThCsl B aHINIOMOBHOMY BapiaHTi Yroau [17]
12 pasiB, 3 sikux 11 BiH 3a1MIIAETHCS Y HE3MIH-
HOMY BUIVISIII B YKPaiHOMOBHOMY BapiaHTi [26]
(Art. 44 para. 6, para. 8; Art. 45 para. 2; Art. 232 b;
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Art. 330 para. 6; ANNEX XXI-A “INDICATIVE
TIME SCHEDULE FOR INSTITUTIONAL
REFORM, LEGISLATIVE APPROXIMATION
AND MARKET ACCESS” / JOOATOK XXI-A
«IHAUKATUBHUN T'PA®IK IHCTUTY-
IMHUX PE®OPM, AJIAIITALII 3AKOHO-
JABCTBA TA HAJJAHHA JOCTVYIIY 10
PUHKY»; ANNEX XXI-B TO CHAPTER 8
“BASIC ELEMENTS OF DIRECTIVE 2004/18/
EC (PHASE 2)” / JJOOATOK XXI-B BA30BI
EJIEMEHTU JOWPEKTUBU Ne 2004/18/
€C (ETAII 2); PROTOCOL I concerning the
definition of the concept of "originating products"
and methods of administrative co-operation,
TITLE VII, Art. 37/ct. 37 P. VIITIPOTOKOJIVY 1

«IOJI0  BU3HAYEHHSI  KOHIIEIII
«TOXOKEHHST TOBAPIB» 1 METO/IIB
AJIMIHICTPATUBHOT'O CITIBPOBIT-

HUIITBA; Joint declaration concerning the
Principality of Andorra / CITIJIbHA JEKJIA-
PAIIS crocoBno KussiBctBa Annmoppa; Joint
declaration concerning the Republic of San
Marino / CIIIJIBHA JEKJIAPAIIIS crocoBHO
Pecny6niku Can-Mapuno; PROTOCOL II “on
mutual administrative assistance in customs
matters” Art. 7 para. 2 / . 2 ct. 7 IIPOTOKOJIY
2 «[MPO B3AEMHY AJIMIHICTPATUBHY
JOIIOMOI'Y B  MHUTHUX CITPABAX»
i 1 pa3 TrymMa4uThCs 3a JOMOMOTO MOYJISIIII,
excrrikamii  Tta  gomaBaHHs (PROTOCOL 1
concerning the definition of the concept
of “originating products” and methods of
administrative co-operation Chapter 1 Art. 1 / Cr.
1 P. 1ITPOTOKOJIY 1 «IIOA0 BUSHAYEHH I
KOHUIEILII «ITOXOPKEHHSA TOBAPIB»
I METOAIB AJIMIHICTPATUBHOI'O CIIIB-
POBITHULTBAY»: “as defined in (g) applied
mutatis mutandis” [17] — «exkazanux mamepianie
8I0N0BIOHO (g) 3 VPAXYBAHHAM YCIX HEOOXIOHUX
peoaxyiunux 3miny [26]). [lepexnan wiei ¢ppa3u
Y CIIOBHUKY TIOJIAETHCS SIK «3 8I0NOGIOHUMU 3Mi-
Hamu (0b6eosopenuam)» [12, c. 601].

BucHOBKH 3 TPOBEIEHOr0 JOCJiIKEHHS.
[IpoanamizyBaBiy BXKHUBaHHA Ta CIIOCOOU Iepe-
KJ1a/ly TJATUHCHKUX CJIIB TA BUPA3iB y IPABOBOMY
€BPOJIEKT1, MO’KHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

1) IopiBHANBHUHN aHaNI3 TEKCTIB YToau Ta
iHmuMX iHCTpyMeHTiB €C nekiibKkoMa MOBaMH
€C Ta ykpaiHCHKOIO JaB 3MOTYy M0OAYuTH, 110
JATUHOMOBHI CIIOBA MPUTAMaHHI HE aHTJIOMOB-
HOMY TIPAaBOBOMY €BPOJIEKTY, a caMid aHTJIii-
CbKili MOBi, a OTXe, IX MpsAMe 3amo3uYeHHS
B YKpalHOMOBHHI €BPOJICKT HE BHUIIPaBIaHE.
Kpame nepekiianatu Taki eIeMeHTH CIIOBHUKO-
BUMH BiamoBigHukamu (“inter alia” sk «wmioic
iHwum» abo «y momy uucaiv; “by consensus”

K «3a 3200010»). SIKIIO ISl aHTIICHKOT MOBHU
TUTIOBE BUKOPUCTAHHS JIATHHCHKUX BHUCJIOBIB 1
TOMY TaKi 0COOJIMBOCTI aBTOMaTHYHO MPUCYTHI
B aHIIOMOBHOMY €BPOJICKTi, TO IJIs yKpaiH-
CbKOI MOBH, 6yz[yq1/1 11030aBJICHOIO HO,I[16H01
MOBHOI TpajawWilii, JaTUHI3MU HE BIACTHBI 1
TOMY YKpaiHOMOBHHUH €BpPOJIEKT TaK caMe He
MaB OM 1X MICTUTH (BUHATOK MOXHa 3pOOHUTH
xi0a o aist “ad hoc”). Tomy naTuHI3MH, AK-OT
“inter alia” i “mutatis mutandis” Ta ", MO
31€017BII0TO 3aTHIINUIIY B IEPBICHOMY BUIJISI AL,
CIiJ TIepeKIaaTi B YKPaiHCHKOMY IPaBOBOMY
€BPOJICKTI.

2) KoHTekcT 3HAYHO BIUIMBAE Ha TE€ YU
1HIIIe MepeKaganbke PillleHHs 32 BiATBOPEHHS
JATHHI3MIB, @ 0COOJIMBO B YKpAiHCHKiM MOBI,
mo Oarata Ha cHHOHIMM. Tak, JaTHHCHKUU
Bupa3 “inter alia” 3anmmanu He mnepekia-
neHum (32 pasm), nepexiagaiu CJIOBHUKOBUMH
«3okpemay (6 pasiB) i «ceped iHwozo» (3 pas3n)
a0o B3araii BuIy4aiu (2 pa3u sSK TakuH, 10 €
CHHOHIMIYHUM y TaKOMY KOHTEKCTi: “including
inter alia” — «y momy wucniy). Jlatunizm
“mutatis mutandis” BIATBOPWIH CJIOBHUKOBHM
BIJIMOBIIHMUKOM 1 BIJMOBIHO /10 KOHTEKCTY —
«3 YPaxy8amHAM YCiX HeOOXIOHUX pedaKYiliHUx
smin» (1 pa3) 1 He nepekiaganu 12 pasiB. Anek-
BaTHUM BapiaHTOM TMEPEKIaay TaKOro JIaTH-
HI3MY € «3 8i0noGiOHUMU 3MiHAMU (002080-
PEeHHAM)», SIKUU X0Y 1 3aJOBTUH, MPOTE Kpaiue
3po3yminuii. Jlatunizm “ad hoc” 3ano3udyBanu
B MEPBICHOMY BUINISIAL (2 pasu), mepeKIagainu
K «cneyianvHuty (3 pa3u) Ta KOHTEKCTY-
aJbHOIO 3aMIHOI0 “ad hoc premises” — «yinvbosi
npumiwenna» (1 paz) 1 sunyuanu (1 pa3). Ilpu
[[OMY B IHIIIUX €BPOJICKTAX II€ CJIOBO 3aIT03HYY-
BaJli B yCiX KOHTEKCTax. 3 OISy HAa CBITOBUIA
craHzapr nepexiay “ad hoc”, moxua 3pobuTH
BUHSATOK 1 3aJIMIIMTH JIATHHI3M HelepeKia-
JIEHUM, TIPOTE Kpallle BCE K TaKU BiTBOPIOBATH
HOTO SIK «cneyianbHul».

3) Vei pocnmimkyBaHI JIATUHCHKI €IEMEHTH
(okpiM “consensus”, “sui generis right” — «oco-
b6nuge npago sui generis») HE MalOTh y mepe-
KJIaj{i y3TO/PKCHHX CTAIMX BIIMOBIIHHKIB, IO
Hae Bpo3pi3 13 mpaswiamu €C m010 yKIa aHHS
MPABOBHUX JIOKYMEHTIB Ta BIATBOPEHHS MPaBO-
BOTO €BPOJICKTY. TMIM HE MEHIII OCTaHHI 33 9aCOM
Y3rO/DKEHI TEepeKIagy JEeMOHCTPYIOTh ITiJIBU-
HICHHS SIKOCT1 MepeKiIaay YKpPaiHCHhKOI MOBOKO
nokymeHTiB €C. IlepcnekTuBa MOAAIBIIOTO
JMOCIIKCHHS TIONIATaE B aHali3l MepeKyaiiB
€JIEMEHTIB aHIIIO-, (paHKO-, HIMEIILKO- Ta MOJb-
CHKOMOBHOTO €BPOJICKTIB, 1110 CTAHE TAPHHUM ITi]I-
IpyHTSM Juist GOPMYBaHHS YKPAaiHCHKOTO TIPABO-
BOTO EBPOJIEKTY.
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NEPEKNAL TEPMIHONOII30OBAHOI JIEKCUKU B AHITTOMOBHOMY NMPABOBOMY
E€BPOJNEKTI (HA MATEPIAJI YIOAU MPO ACOLIALIO YKPAIHU 3 €C)

YeboTapboBa A.A., acnipaHT kadeapm
Teopil Ta NpPaKTUKM Nepeknagy 3 aHrnincbKol MOBU

IHcmumym ¢binonoaii Kuiscbko2o HauioHarnbH020 yHieepcumemy
imeHi Tapaca LllegyeHka

CratTio NPMCBAYEHO TEPMIHOMOrM30BaHUM CII0BaM Ta CIIOBOCMONYYEHHSM, L0 € efleMeHTaMM1 aHrloMOBHOIO Npaso-
BOro €BponekTy. [poaHani3aoBaHoO 0COBNMBOCTI TNYMaYeHHs Takux cniB YoTupMa odiLinHumMmu mosamu €C, a Takox ykpa-
THCbKo. [JocnifxeHo 3micT Ta AediHidii cnelianbHUX CRIB | 3aNpoNOHOBAHO BIACHI BapiaHTK ix nepeknagy.

KntovoBi cnoBa: npaBoBWiA €BPOSIEKT, Nepeknag, TepMiH, TepMiHonorizauis, nepeknag puanyHMx TepMiHiB, nopis-
HAMbHO-NEepeKnago3HaBunin aHanis.

CtaTbsl NOCBSLLEHa TEPMUHONOTM3NPOBAHHBLIM CMIOBAM M CIIOBOCOYETAHWAM, ABMSAIOLMMUCA dMeMeHTaMm1 aHrmos-
3bIYHOrO MPaBOBOro esporekTa. MpoaHanu3nMpoBaHsl 0COBEHHOCTY TOMNKOBAHWS TakUX CMOB Ha YeTbipeX oduLManbHbIX
A3blkax EC, a Takke Ha yKpauHCKOM siblke. VccrnegoBaHo Ux cogepxaHive 1 AeuHALMN U NPeaioXkeHbl COGCTBEHHbIE
BapuaHTbl UX NepeBopa.

KntouyeBble crioBa: NMpaBoBOM €BPOSEKT, NePeBof, TEPMUH, TEPMUHOMOM3aLIMs, NEPEBOA IOPUANYECKUX TEPMUHOB,
CPaBHUTENbHO-NIEPEBOAYECKNIA aHaNN3.

Chebotaryova A.A. TRANSLATING TERMINOLOGIZED LEXIS OF THE ENGLISH LEGAL EUROLECT
(BASED ON THE ASSOCIATION AGREEMENT BETWEEN THE EU AND UKRAINE)

Legal translation is generally considered to be one of the most difficult domains of translation, especially institutional
translation, where the professional language, or English legal eurolect, is full of jargon words, nomenclatures, doublets,
Latin words and general terms that have become specific within the EU. Here, we should bear in mind the multilingualism
of the EU, which makes it an exceptional one. On the other hand, it creates difficulties in translation. Since every language
(apart from the differences in interpreting legal documents in a country that a language represents) has its own “principles”,
norms, and traditions. Therefore, being a special component of legal eurolect, lexis with special meanings requires a sep-
arate comparative legal and translation analysis.

The article offers results of a theoretical and empirical research into words and expressions which gain special meaning
or become terminologized in the EU context (e.g., lexemes to transpose / transposition / transposition period; modalities;
cross-border; social inclusion; traceability; copyright exception were studied) as well as specifics of their translation into
some official EU languages (German, French and Polish) and a non-official language (Ukrainian). In addition the notion of
terminologization, there exist two more related notions — de- and transterminologization. For instance, on the one hand,
one of the meanings of a polyequivalent word modalities makes it a transterminologized word (referring to deontic logic that
studies modalities with deontic statements forbidden, allowed, obligatory, etc.) and, on the other hand, a terminologized
one (being a EU jargon word, it means procedure, method, mode, arrangements, terms of / procedure / detailed rules /
implementation, etc.). In such a case, the context a word is used in is of paramount importance and a translator should be
very careful when dealing with such words.

In the course of the research it was also shown that there is a problem with standardized and fixed versions of trans-
lation of such words into Ukrainian. It is better to translate lexis with special meaning literally (by direct adapted borrowing
(with specifics of the target language considered)) or when it is impossible, one should use modulation and explicitation.

Among other things, the present article contains an in-depth investigation of the content and definitions of the vocabu-
lary with special meaning and offers my own variants of their translations.

Key words: legal eurolect, term, terminologization, translation of legal terms, comparative and translation analysis.

IlocranoBka mpobaemun. Henapma ropu- Baru 1 mpo OGararomoBHICTH iHCTHTYMII €C, 1m0

JMYHAN TIEPEKJIaJl BBAKAIOTH OJHIEIO 13 HaWd-
CKJIQ/IHIIIUX TaTy3e y MepeKyIal03HaBCTBI, THM
rnaye KONMU WIETbCcSd NpO 1HCTUTYIIOHAJIBHUI
TIepeKIIajl, aJpKe IHCTUTYITIOHAIbHA (haxoBa MOBA,
abo aHIIIOMOBHMI NpPaBOBHI €BPOJIEKT, PSCHIE
YKaproHi3MaMHu, HOMEHKJIaTypamu, HAyOJIeTHUMH
TepMiHAMH, CIIOBAMH JIATUHCHKOTO TIOXOKEHHS 1
3araJbHOHAPOJHUMH CJIOBAaMH, 110 CTaJId TE€PMi-
Hamu, nputamanHuMu npasy €C. He Bapto 3a0y-

pPOOUTH 11 BUHSATKOBOIO Y CBOEMY PO/Ii 1 BOITHOUYAC
CTBOPIOE CKJIQAHONI Yy mepekiaai Tekcty €C um
il ogiiifHIMU MOBaMU, Yu HEODILIHHUMHU, SK-OT
YKPaTHCHKOIO, OCKIIBPKH KO)KHA MOBa (OKpPIM BiJI-
MIHHOCTI B MPHUHIMIIAX TIyMau€HHs IPaBOBOi
JIOKYMEHTAIIi1 B KpaiHi, Ky I MOBa PETPE3CHTYE)
Ma€ BIIACHI «HPUHIMIN», HOPMU 1 TpaauIii.
ToMy nekcuka 3 OCOOMMBHUM 3HAYECHHSIM, OyaydH
OCOONMBHUM CKJIQJIHUKOM TIPABOBOTO €BPOJIEKTY,
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norpedye OKpPeMOro MOpiBHIIBHO-IIPABOBOTO Ta
MEPEKIIAT03HABYOTO JIOCIIIKESHHS.

AHaNi3 OCTaHHIX JOCJTiIXKeHb Ta mNYy0JIi-
Kaniil. 3araJibHi THTAaHHA TEepPMiHOJOTI3aMil
CIIiB, IO HAJIEXKATh J0 PI3HHUX Tay3eld, BUBYAIH
sk BiTun3HsHI (B. Bunorpanos, B. Jlanuienko,
O. Hyna [18], JI. Kanananze, T. Kusx [21],
0O.Kamencrka[21], 0. JIsxosa, B. TapacoBa[26]),
tak 1 3apyoikni BueHi (. Jlorre, B. Jleituuk,
Jlx. K. Ceitrep (Juan C. Sager), I. Meiiep
(I. Meyer), K. Bapanrona (K. Varantola),
A. Men6i (A. Melby), Jix. Iipcon (J. Pearson)
[10]. Sk 3a3nauae O. yna, I[OCJIIH)KGHHSI TEPMiHIB
SK EIIEMEHTIB 3arajbHOJIITePaTypHOI JIEKCHKH,
SK (paxoBy MiJAMOBY BUKJIHMKA€ HU3KY MPOOJEM Y
PO3YMIHHSI TEPMiHA 1 TOTO, YM € TEPMIH CIOBOM
Y 3HAYCHHSIM CJI0Ba. Taki TpyIHOII CIIpHYHHEH]
THM, 110 BEJIMKA KIIBKICTh 3arajlbHOMITepaTypHUX
CIIiB MICTHTb Y CBOEMY CEMaHTUYHOMY SIAP1 OPSI
13 3araJbHOBXMBAHUMHU 3HAYCHHSMHU 3HAYCHHS
Tepminonoriyi [18, ¢. 161-162].

JlochinHuKy, $Ki po3MIAAaloTh TEPMIH Y
CKJIaJi TEPMIHOCHCTEMH, MPUHMAIOTH CJIOBO Y
TAKOMY TEpPMIHOJIOTIYHOMY 3HA4YeHHI 3a Camo-
CTIiiHY oauHHULIIO TepMiHocucTemH. [loaiOH1 Tep-
MIHH B M&XaX TEPMIHOCHUCTEMH HE aCOIIOIOTHCS
31 CKJIaJHAKAMH IMOHSTIHHOIO IO 3arajbHOB-
JKMBaHHUX CIIIB, 3Bi,Z[KI/I BOHU Oy 3aI03WYeHi,
aje TOBHICTIO Ii 3B’SI3KM HE PO3PHUBAIOTHCS.
Came TOMy mepekiiazad BiIYyBa€ THCK 3arajb-
HOBKMBAaHOTO 3HAYCHHS Ha TEPMIHOJOTIYHUI
cmuci [18, c. 162].

JIk. TTipcoH 3 bOTO MPUBOAY HATOJIOIIYE, IO
MapHO BKa3yBaTH Ha PO30IKHOCTI MIX CIOBaMH
Ta TepMmiHamMu 0Oe3 MOCWIaHHS Ha OOCTaBUHU
(KOHTEKCTH), B IKUX BOHH BKUBatoThes [ 10, . 8].

Ha aymxy T. Kusika 1 O. KameHcbkoi, TepmiHH,
HE3BKAIOYM Ha IXHIO OJHO3HAYHICTB i EKCIIpe-
CHBHY HEUTPaJIbHICTh, HEMOKJIMBO LILITKOBUTO BiJI-
MEXXyBaTH BiJl 3arajJbHOBXHMBaHHX CIiB. [lonioHO
JI0 TOTO, SIK HE ICHYIOTh Yy 3arajbHOJITepaTypHiil
MOBI TUIbKM Oararo3Ha4Hi i eKCIIpecHBHO 3a0apB-
JIeHI CIIOBA, TaK 1 B HAYKOBIH 1 TEXHIUHINA MOBaxX He
BC1 TEpPMiHH OTHO3HAYHI 200 EMOLIITHO HEHTpaTbHI
[21, c. 79]. Sk 3a3nagae I. Bunokyp, abcomoTHO
Oy/Ib-sIKE CJIOBO MO)KE€ BUKOHYBATH POJIb TEPMIHa,
OCKUIBKH TEPMiHHM — HE 0COOJIMBI CIIOBA, a CJIOBA B
0COOHBIH (byHKI_Iﬁ [17,c.6].

Bararo tepmiHiB 3a hopMOI0 abCOMOTHO He
BIZIPISHSIOTRCS BiZl BUPA3iB y 3BHYaliHiiA MOBI,
X0ua BOHM KOHKpETHIII y 3HadeHHi. lIporec,
32 JIOOMOTOI0  SIKOTO  3arajlbHOHapOIHUM
MOBHUM €JIEMEHTaM HaJIal0Th OUTBII CIeIliaTbHe
abo wmeradopuuHE 3HAYCHHS Yy CIEIiabHUX
KOHTEKCTaX, HA3MBAETHCS «TEPMIHOJIOTI3AIIEIO»
[14, c. 30].

[Topsim i3 TEepMIHOM «TEPMIHONOTI3AIlsA» €
«JIETEpPMIHOJIOTI3allis», MO O3HAYa€ MPOIlEeC, 3a
SIKOTO TEPMIHOJIOT1YHE BUKOPHCTAHHS 1 3HAYEHHS
MOYKE «TOCIAOUTHCS», KOTU TEPMiH TPUBEPTAE
IHTEpeC MIMPOKOTo 3arajiy. ¥ Takomy pasi JIek-
CUYHA OJMHMIIS, 1110 KOJIUCH Oynia oOmeskeHa (ix-
COBAaHMUM 3HAYCHHSIM Y CIEIlaji30BaHIi ramysi,
MEPEHOCUTHCS B Y)KUTOK JI0 3arajlbHOHApOIHOL
MoBH [8, c. 112]. TpeTiM BaXJIMBUM KOHIICTITOM
€ «mparcmepmiHoaozizayis», 1O  O3HAa4Yae
IEPEHECEHHsI TOTOBOIO TE€PMiHA 3 OAHIE€T Tamy-
3eBOi cdepu B 1HINY 3 MOBHUM a00 4aCTKOBUM
HOro MepeoCMUCIICHHSIM Ta TEPETBOPEHHSIM Ha
Mikramy3eBuit omoHiM [c. 79 crarti T.P. Kusixa
«Cemanmuuni acnexmu Hopmanizayii. mepmi-
Honoziunux oounuysy, 2008 [21] mut. y podoti
Tapacosoi [26], c. 156—-157].

TpanctepmiHomorizamist — TNPOAYKTUBHHM
Croci0 TIOTIOBHEHHSI TEPMIHOCHCTEM, SKHU €
B1JIOOpaKEHHSAM Cy4YacCHUX TCHJICHIIIH PO3BHUTKY
HayKH, 30KpeMa poIieciB iHTerpailii Ta audepeH-
miargii. Li mpouecu aKTyaJIbHi " st MIPaBHUYO1
CHCTEMH, IO PEryIoe p13HOMaH1TH1 BHJIH CyC-
MiTbHO-CKOHOMIYHO Ta TONITHYHOI isIBHOCTI,
SIKi, CBOEIO YEProro, € 00’ €KTaMu JIOCITIKECHHS
IHIUX HayK (MEIUIUHU, OCBITH, CKOHOMIKH,
noJitosorii romo). IIpaBo npoHusye Bci mapu
CyCHUTHbHUX BiTHOCHH, TOX MOBA 3aKOHOJIaBCTBA
Ma€ BIJITHOCHO HEBEJIIMKUHU CTYMiHb creriami3arii
[24, c. 221].

IlocranoBka 3aBmaHHsi. Mera miei mrymii
MOJIATA€ y BUSABJICHHI Ta TOPIBHSIHHI TEPMIHO-
JIOT130BaHMUX CJIiB B aHIJIOMOBHOMY, ()PaHKOMOB-
HOMY, HIMEIIBKOMOBHOMY Ta MOITbChKOMOBHOMY
MPABOBOMY €BPONICKTI, & TAKOX B IX KOMILICK-
CHOMY aHamquOMy aHamisi. 3aiist A0CAr-
HCHHS 1€l MeTH mnepef0aveHo BUKOHATH TaKi
3aBJIaHHS: 1) 3mificCHUTH TOPIBHSUIBHUMA aHai3
CNiB, IO HaOyIH cnemanLHoro 3HAYCHHS B
IHCTUTYIIHHOMY KOHTEKCTI IT’IThMa MOBaMH;
2) 3’sicyBaTH 3MICT KO)KHOT'O OKPEMOTO CJIOBA UM
CJIOBOCTIONTYY€HHS, a TAKOXK 0COOJMBOCTI iX TITy-
MadeHHs; 3) OKpecHuTH crenudiky Ta METoau
iX mepeksiagy YKpaiHChKOIO MOBOIO Y TEKCTi
Yronu mpo acomianito Mk YkpaiHoro Ta €C
(mam — Yrona); 4) 3amponoHyBaTH BIIAcHI Bapi-
AHTH MepeKIany. 3 OmisiAy Ha BHIE3a3HAYCHE Y
pOOOTi 3aCTOCOBYETHCS OMUCOBO-TIOPIBHSIIBHUI
METOJ 1 METOJ TOpPIBHSIHLHO-TIEPEKIIaT03HAB-
YOro aHaJli3y Jyisl TOro, 11100 MOPIBHATH BapilaHTH
NepeKyiay TOro YW 1HIIOTO TepMiHAa PI3HUMH
MOBaMU W OIIIHUTH PE3YJIBTaTH TAaKOTO TOPiB-
HSIHHS, @ TaKOX BH3HAYUTH OCOOJIMBOCTI HOTO
nepeKsIaay; METO CYUIbHOI BUOIpKU IS Mif-
OOpy 3HA4YEHHS TOTO YM 1HIIOTO CJIOBA B PI3HO-
MaHITHUX JICKCUKOTpapiyHUX Ta JOBITHUKOBUX
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TEMaTUYHUX JDKEepelax; METOJ Te3aypyCHOTO
aHali3y, o Ja€ 3MOry nodauntu ediHiuii Tep-
MiHa B PI3HUX CJIOBHUKAX; IOPIBHSUIBHO- npa-
BOBUH METOJI 3JTy9a€ThCS JJIsI TOTO, 00 MOPiB-
HATU TPaBOBl SBUIIA B IpoLEcl TIyMayeHHs
opunnuHux TekcTiB €C Ta YKpainu; MeTO/ Kijib-
KICHUX TiIpaxyHKiB ISl BUSBJICHHS YaCTOTHOCTI
BXKMBaHHs TepMiHa B MPABOBUX JTOKyMeHTax €C
Ta X YKpailHOMOBHHUX MEPEKIIA/iB, 1110 1€ 3MOTY
MIPOCTEKUTH BapiaHTH BIATBOPEHHS TEPMiHIB Ha
SKICHILLIOMY PiBHI.

OO0’ €KTOM PO3BIJIKM BUCTYIIAIOTh 3arajJbHOHA-
POIHI CJIOBa Ta CJIOBOCHONYYEHHS (110 B MEXax
MIPABOBOTO EBPOJICKTY OTPUMYIOTH CTaTyC Tep-
MiHa 1 32 IPUPOJIOIO CBOEIO € MOTICEMAHTUYHUMHU
Ta KOHTEKCTHO 3aJIeKHMMH) 1 X MapajenbHi
nepexnazan. [IpeMeroM T0CTiKeH S € MeTOH
BIJITBOPEHHSI TaKUX CIIiB 4OTHpMa odimiitHIMH
MoBamu €C, a TakoX CKJIaJHOIII TX TIIyMadeHHs
YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

Buxkiaax oCHOBHOro wmarepiaay 10cJi-
JMKeHHsl. Ba)yTMBUM SBUIIIEM MPABOBOTO €BPO-
JICKTY € 3arajJbHOHAPOIHI CJIOBa, SIKi B iHCTHUTY-
[IHOMY KOHTEKCTi OTPUMYIOTh HOBE CIIeIlialibHEe
CMUCJIOBE HaBaHTaKE€HHS, TOOTO CTalOTh TEpPMi-
HOJIOT130BaHUMU.

OcobauBocTi nepexkJaaaxy TepMiHa
“transposition”. Tepmin “transposition” i Bia-
MOBIHE /11€CIOBO “t0 transpose” BiITBOPIOIOTH
y Mepekiazi ABoMa crmocobamu: “fo transpose/
transposition” [31] — «enposadoicysamu/snposa-
Oorcennsy [38] (omomamrnenHns) (Art. 56 para. 8)
1 “transpose” [31] — «mpancnonyeamu» [38]
(ouyxkennsa) (ANNEX XVII “REGULATORY
APPROXIMATION” / JOJATKY XVII «HOP-
MATHBHO-ITPABOBE HABJIMXXEHH S»:
Art. 3); “transposition” [31] — «mpancno-
nysaunsy [38] (ouyxkenns) (ANNEX XVII
“REGULATORY  APPROXIMATION” /
JOIATKY XVII <cHOPMATHBHO-ITPABOBE
HABJIMOKEHHS»: Art. 4, Art. 5 para. 5).
Bnanae B oko Te, mo 1iei TepMiH HAJICKUTH 10
Oaratbox rajny3ei 3HaHb. Tak, AIECIOBO-TEPMIiH
«mpaucnonyeamuy 'y TIOBCAKACHHINM yKpaiH-
ChKiii Ta aHMIIKWCHKIM MOBI o3Hauae: 1) mepe-
KJIajaTi MY3WYHHIA TBIp 3 OJHIE] TOHATBHOCTI B
iHITy; 2) MepeHoCHTH 1o-HeOyab (ixeto, 06pa3
TEPMIHOJIOTTIO TOILIO) 3 OJHOTO XKaHPY B THIITHIA,
3 OfHIE1 HAyKW B 1HIIY, BIJTIOBIJIHO 3MiHIOIOUH,
MIPUCTOCOBYIOUH [25].

VY nmepekiialo3HaBCTBI METOH I Ha3BOIO
TPAHCIIO3UIIISI TIependadae 3amMiHy CIIIB OTHOTO
JIEKCUKO-TpaMaTUYHOTO Kjlacy Ha 1HmMHA 6e3
3MiHM fA1pa 3HadeHHs. He 3Bakatoun Ha Te, 110
TPAHCIO3UILIIL € CHEHiaJbHOK MPOLEAYPOIO
nepeknagy, 1 TakoK MOMKHA 3acTOCYBaTH B

MeXax OfHI€T MOBH. TpaHCMO3UIIIIO MOAUIIOTH
Ha 000B’s3KOBY Ta HE0OOB s13KOBY [13, c. 36].
IIlo cToCyeThCs «EBPOICKTHOI0Y» 3HAYCHHS
I[LOTO TE€PMiHA, TO TYT BapTO 3a3HAYUTH MKy
P. HeTpOBa SKUH T «mpancno3uyicio» posymie
«nepenic “‘acquis” €C y npaeosi cucmemu
mpemix Kpain 3 Memol OOCACHeHHS «adan-
mayii», «301UNCEHHIY, «2apMOHI3ayii», «yHiQI-
Kayiiy HayionanvHo2o npasa 3 “acquis’ €C».
[HmMMU  cnoBamu, «mpancnosuyis» TpaBa €
TPOLIECOM, HAI[JICHUM Ha JIOCSATHCHH «aoan-
mayii» 3 TIpaBoM €C uu 1HIOI MiXHAPOTHOT
opraHizauii, i nependadae 3acTocyBaHHs Oara-
ThOX MGTOI[IB i cnoco61B JUISL IOCSTHCHHS MCTH

nepeHocy ‘“acquis” €C y mpaBoBi CHUCTEMH
TPETiX KpaiH [22, c. 74].
VYce BulIeHaBeneHe MpaBHIbHE, TPOTE

OaratoMoBHa 0a3a gaHux 3 TepmiHomorii €C
IATE (abp. Bin “Inter-Active Terminology for
Europe” — «Ilumep-akmusna mepminonozis 0ns
€sponuy») na€ BHU3HAYCHHS LIbOMY TEPMIHY 3
TaKuM HIoaHcoM: “‘adoption, publication and
entry into force of provisions of national law
(applying in that Member State the provisions of
an EU directive)” («nputinammsi, onpuiioOHeHHs.
ma 66e0eHHs 6 Oil0 NON0NHCEHb HAYIOHATLHOZ0
3aKOHO0ABCMBA  (3ACMOCOBYIOUU  NOTOHNCEHHS
6y0v-axoi oupekmueu €C y Kpaini-yuacnuyi)»)
[9]. [TyGmikamist €Bporneichbkoi KOMICii MICTUTh
JIenIo KOHKpeTHime Bu3HadueHHs: “The Member
States have an essential role to play in Better
Regulation as they are responsible for applying
and, in the case of directives, transposing EU
legislation at national level” («I[ep;xaBH -4JICHU
BIJIITpalOTh BAXJIMBY pONb y Tpoleci “Better
Regulation” («Kpawe peyniosanns»), OCKIIbKH
BOHU HECYTh BINOBIJAIBHICTD 3a 3aCTOCYBaHHS
Ta, Yy BUIAJKy JHMPEKTHB, TPAHCIIOHYBAHHS
3akoHOMaBcTBa €C Ha HALlIOHAJIBHUIA PiBEHDH)
[1,c. 14].

OTXe, TEPMIH «MPAHCNOHYBAHHAN «MpaH-
Cnosuyia» O3HAYA€ MPUOIM3HO Te came, IO #
IMIUIEMeHTallis (a SKIO AOCTIBHO, TO «nepexu)»
«nepeﬂeceHHﬂ») 1 BKHMBAa€ThCS TOMI, KOIHU
HaeTbcss MpO BOPOBADKEHHS camMe TUPEKTHB
€C. Ilepeknan 1pOro TepMiHa CHPUUYMHSE IUTY-
TaHUHY, Hanpukiaan: Art. 96: “transposition,
implementation and enforcement of the EU
acquis” [31] — «mpancnonysanus, enposa-
00ICeHHsL ma 3acmocy8ants npagosux akmie €Cy
[38]. Sk e panime Oyli0 MPOAEMOHCTPOBAHO HA
OpuKiIazi, TepMiH “transposition” mepekianu
K «8NPOBAONCEHHS, TIPOTE B IIbOMY KOHTEKCTI
0aunMO, 10 «BNPOBAOHCEHHS BIATIOBI A€ AHTIIO-
MOBHOMY TepMiHy “‘implementation”, ykpaiHo-
MOBHHI BiJIMOBIAHUK SIKOTO, CBOEIO YEPIOI0, YiKe
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YBIMILIOB B yKUTOK — «IMnieMeHmayiay — 1 He
noTpelye OJOMALIHEHOTO BAPIaHTY MEPeKIay.

Takoxx B VYromi 3ycTpidaeTbCcsi M€ OIUH
BapiaHT Tmepekiaxy TepMiHa ‘‘transposition”
[31] y Tepminocmomymi: “transposition period”
[31] — «nepexionuii nepioo» [38] (ANNEX XVII
“REGULATORY APPROXIMATION”: Art.
5). Takuii BapianT OyB OM NPUHHATHUM, SKIIO
0 panimie i B TekcTi Yroau ii ykpalHCBKI Tiepe-
KJaagadi  BIATBOPWIM TepMiH ‘“transposition”
K “nepexio”. TakuM 4YMHOM, Takuil mepexias
HenpaBWILHUK. JIOBOIUTH 1€ 1 MOPIBHSIBHUI
aHai3 3 I1HIIOMOBHHMH IapajebHUMHU TEK-
cramu Yroau: ¢p.: “transpose”, “transposition”,
“la période de transposition” [30]; HIM.:
“umsetzen”, “Umsetzung”, “ Umsetzungsfrist”
[32] (mo BiAMOBiAa€ CIOBHUKOBHM €KBIBa-
JeHTaM  «nepemiwjamuy»,  «NepeHoCumuy);
noi.: “dokonuje transpozycji’, “transpozycjq”,
“okresu transpozycji”’ [35]. Omxe, 6auumo, 110
(dbpaHIly3bKUH TEpPMiH Y3TODKEHUH Ta CTaIHil.
HimenbkoMOBHa Bepcisi Mae  aJanToOBaHHA
aHAJIOT TepMiHA, SKUH JEIIO0 BUAO3MIHIOETHCS
BIJIMOBIHO /10 MPABWJI Ta TPAAMIII MOBH, TAKOXK
HE CyNepe4YHuTh HOro BUKOPUCTAHHIO B PI3HUX
KOHTEKCTaX IO BCHOMY TEKCTY Yrozm ITosb-
CbKOMOBHHI BapiaHT MOXIJTHOTO meCJIOBa 3Mi-
HIOIOTh TUM, 1110 JIOJIal0Th JI€CIOBO ‘“‘dokonuje”,
MPUTAMAaHHUHN MOJIbCHbKIN MOBI, POTE KIFOYOBHIM
TepMiH  “transpozycjq” 30epiraetbcs.  Tomy
JOLLTFHUM BapiaHTOM YKpaiHOMOBHOTO Iiepe-
KJ1aay Oyzie «mpancnoHysamu/mpancnonyeamnHs,/
nepioo MmpancnoHy8aAHH.

Oco0auBocTi nepexkjaaay TepMiHa
“modalities”. TepMmin “modalities” MoXxHa Bif-
HECTH /IO CIiB, SIKi HaOyBalOTh cneun(pquoro
3HAUCHHS Y TPABOBOMY eBposiekTi. BiH moBodi
roJriceMigHuUi 1 B3araii o3Havae: 1) the fact, state,
or quality of being modal; 2) a special attribute,
emphasis, etc. that marks certain individuals,
things, groups, etc.; 3) a specific sensory channel,
as vision or hearing [3].

Panime y Hammiii crarti mijx Ha3BOwWO «/[esKi
npobnemu nepexnady Yeoou npo acoyiayiro
mione Vkpainoro ma €C» Oyno 3’siICOBaHO, IO Y
BuganHi €C “EU jargon in English and some
possible alternatives” (1ut. y Jleski npobiaemu,
¢c.170 [29]) cnoBo “modalities” € TepMiHOM-Kap-
TOHOM €BPOJICKTY Ta O3Hadae ‘‘the practical
way of implementing something that has been
decided” i mae Taki CHHOHIMIYHI BiAIIOBIIHUKH,
K “arrangements”, “terms of/procedure/detailed
rules/implementation”, “the details of or rules for
implementation” [29, c. 170]”. Y noxymenTartii
€C TepMmiH “modalities” y 3na4eHHi “procedure”
(«nops0ok nposedenmsny, «npoyec nposedeHHs,

«npoyedypa», «cnocity) MOKHa 3yCTPITH OHAL
2000 pa3ziB i iioro BianoBiTHUKAMHU € “method”,
“mode”. (Gardner, Jeremy. Misused Enghsh
words and expressions in EU 2016, c. 42 murt. y
«/lesiki npoonemu nepexnady Yeoou npo acoyi-
ayiro midwc Yxpainoro ma €C» [29, c. 170]).

Ax OGaunmo 13 JsekcukorpadidyHOi JiTepa-
TYpH, IIel TEPMiH € KOHTEKCTYaJIbHO 3QJICHKHHM.
Y tekcti Yromu 3adikcoBaHo 6 pasiB BKU-
BaHHs TepMiHa “modalities” 1 3 BapiaHTH Horo
YKpaiHOMOBHOTO TNepeknany: “modalities and
arrangements” [31] — «ymoeu i domosnenocmi»
[38] (Art. 10 para. 2), “the modalities for further
liberalisation” [31] — «pmosu nooanvwoi nide-
panizayiiy [38] (Art. 147 para. 3) i “according
to the modalities set out” [31] — «32ioHo 3 ymo-
eéamu, nepedoavenumu» [38] (Art. 153 para.
3); “modalities and frequency of assessments”
[31] — «memoou i nepioouunicmo OyiHIOBAHHS
[38] (Art. 475 para. 2 (x2)); “modalities for
transmission of information” — «cnocié nepeoaui
ingpopmayiiny (ANNEX XLIII TO TITLE VI
“FINANCIAL COOPERATION, WITH ANTI-
FRAUD PROVISIONS” / JOAATOK XLIII 10
PO3AUTY VI «®IHAHCOBE CIIIBPOBITHU-
ITBO TA TIOJIO’)KEHH IOJO BOPOTbHBA
I3 LIIAXPAVICTBOM»: Art. 4).

Haii0inpm cmipHuM € BapiaHT TepeKIamy
TepMiHa  “modalities” 'y  CIOBOCHONYyYECHHI
“modalities and arrangements”. ®paHKOMOBHHI
BIJIMOBIIHUK IThOTO TepMiHa “‘les modalités et
disposition” Moke BiAMmoOBigaTH aHDIIHCHKOMY
TepMmiHoOBUpa3y “terms and conditions”. Jlo Toro
K TepMiH “modalities” € CHHOHIMOM J0 TEPMiHY
“arrangements”. [9] 3 omHOrO OOKY, Taka TOTOX-
HICTb a00 yONIeTHICTh AaHIMIHCHKUX TEPMIHIB
BUMarae ix 00’€IHaHHS B YKpaiHCBHKI MOBI,
JUISL SIKOT HETHIOBI TyONeTHI mapu iMEHHHKIB,
B OIUH — «HA OOMOBIEHHOCMAX», K e OyIlo
3anponoHoBano paxime [29, c. 170]. Ilpore,
3 iHmoro 6oky, BuMoru €C 10 aBTEHTUYHOCTI
Ta OJHAKOBOI KUIBKOCTI TEPMIHIB y pEeUeHHI HE
JIAOTh 3MOTY I[bOTO 3pOOUTH, TOMY MOYKHA BBa-
JKaTy, 10 MePeKIIaj aJeKBaTHUN, ajpke TEPMiHU
BiJITBOPEHO CHHOHIMIYHUMH YKPaiHCHKHUMH Tep-
MiHaMHU.

[Tpote cinix 3HOBY BAATUCS A0 AETAJIBHILIOTO
aHamizy, mo0 3HaiiTm iHmi BapianTH. OTXe, €
NPUIYIIEHHS, [0 i 3aByajbOBAHOIO TEPMi-
Ho(pazorw “modalities and arrangements” Kpu-
eTbest “terms and conditions”, MO Tnepexiaa-
€TBCSL SIK «NONOJMCEHHsT ma YMoeuw». YKiamadi
Yromm 3yMHCHO BHUKOPUCTAIM Takl TEPMIHH,
mo0 HE CIPUYMHUTH XUOHOTO TPAKTyBaHHS B
mporeci TIyMa4eHHsS TEKCTy Yromu, 00 “‘terms
and conditions” 3ycrpidaeTbcs B TEKCTI 1 mepe-
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KIamaeTbes K «ymosu» (Art. 112 para. 2(b);
Art. 117 para. 2) i «sumoeu i ymosu» (Art. 118 para.
3(c)) [31; 38] Tomro. Xoua BaplaHT «NONOHCEHHS
ma ymoeuy aJIeKBaTHUH 3 TIO3UIIT TIyMa4eHHS, 3
00Ky IpaBuJI BIATBOPEHHS MIPABOBOIO €BPOJIEKTY
BIH HENPUHHATHHWMA, OCKUIbKM HE 30epirae Tiel
SIKOMOTa OUTBIIOT «i0eHMuUuuYHOCMi» TEKCTY JTOKY-
MEHTa CTOCOBHO BCiX odimiiHux MoB €C.

3 ormidy Ha BHINE3a3HAYCHE, I JOK/Iai-
Hillle POSMISHYTH TepMiH “‘modalitiy” 1 #ioro
OyKBaJIbHUH  EKBIBaJICHT «MOOANTLHICIbY
y Mexax ¢inocodcbkoi Ta JIOTIYHOI HayK.
VY @inocohchkoMy EHIUKIONEIUYHOMY CIIOB-
HUKYy TepMiH «Jlorika MopjanbHa» BH3Haua-
€TBCS K PO3IIT JIOTIKH, B SIKOMY BHBYaIOTh
MIPKYBaHHSI 3 MOJAJIBbHOCTSIMU 3 JEOHTUYHUMHU
BHCJIOBITIOBAHHSAMHU  «JIO3BOJIGHO»,  «3a00po-
HEHO», «O0OOB’SI3KOBO», «MOXIIMBO»  TOIIO
[28, c. 148, c. 336]. Jloriuni Teopii 3HaILIN
IIMPOKE 3aCTOCYBaHHs B mpasi [28, c. 149].

HopmaruBHO-TIpaBOBI ~ BHUCIIOBIIOBAaHHS 3
JCOHTUYHHUMH MOAATBHOCTSIMH HE MAIOTh 1CTHH-
HICHOTO 3HAYEHHS Y THOCEOJIOTIYHOMY aCIIeKTi.
[IpaBoBi HOpMH JUIIIE TPUTTUCYIOTh, IIIO0 00OB’ 13-
KOBO TpeOa poOUTH B MEBHUX CUTYaLliX, LIO
JTI03BOJICHO 1 110 3a00POHEHO POOUTH Cy0’ €KTam
niit [20, c. 56].

OTtxe, TPOTIOHOBAHUM BapiaHTOM nepexyiay
TeleHa SIKH 3a3HAB TPaHCTEPMIHOIOTI3aLii i
SIKUH BIJIMOBIIa€ BCIM MOKa3HUKAM 1 KpHTepmM
a TAaKOX € aJIeKBaTHUM Y PO3YyMiHHI 1 CHpuid-
HATHUM IS KOHTEKCTY, € «MOoO0albHOCMi ma
O00MOBIEHHOCTI .

Oco0smBocTi mepexkaagy TepMiHa “cross-
border”. Baptuii HaykoBOro po3IIsiAy 1 Takuii
TEPMiH-TIPUKMETHUK, K “cross-border”.
B OxcdopacskoMy CIOBHUKY BiH MOAA€THCS
TaKUM YHHOM: “involving movement or activity
across a border between two countries” (“nepeo-
bauac pyx abo OisibHicmb yepe3 KOPOOH MIdC
oeoma kpainamu’) [5]. Y pamkax €C tepmiHo-
crioyka ‘“‘cross-border cooperation” (y TekcTi
Yrogu 3ycTpivaerbecs Bupas  “‘Cross-border
customs cooperation”, MO TEPEKIATAETbCA SK
«MPAHCKOPOOHHE ~MUMHE  CRIBPOOIMHUYMEBOY
(Art. 83)) o3Hauae “cooperation between member
states and partner countries along the external
border of the European Union” («cniepobimuu-
YMmeo MidC KPAIHAMU-YUACHUUAMU ma KPaiHa-
MU-RAPMHEPAMU 830084C 306HIUNHBO20 KOPOOHY
E€sponeticbkoco Coro3zy»). [9]

Tpanckopronne criBpoOITHUITBO  («TCx;
ckop. “CBC” Bin “Cross Border Cooperation”) —
1€ KJIF040BHH eemMeHT nmomituku €C 1010 cBOIix
cycimiB. List IHCTHTYIis MIATPUMYE CTalMid poO3-
BUTOK Y3JIOBXK 30BHIIIHIX KopaoHiB €C, mormo-

Marae CKOPOTUTH BIAMIHHOCTI B PIBHSX JKHTTs
Ta BUPIIIY€E CIUIbHI BUKIMKH 9ePe3 i KOPIOHH.
TC cnpusie CHprO6lTHHIITBy Mixk KpaiHamu €C
Ta KpaiHaMHU-CyCiJJaMH, SIKi MAalOTh CYXOITyTHUI
KOpZI0H a00 MOpChKUH Tiepexin [4].

TC mae Tpu OCHOBHI Iimi: 1) CpUsIHHS €KO-
HOMIYHOMY Ta COIIaJIbHOMY PO3BHUTKY MPUKOP-
JIOHHUX TEPUTOPIiH; 2) BUPIIICHHS CIILHUX IIPO-
Omem (IOBKINIIS, 310POB’sI JIIOZICH, TapaHTyBaHHs
OXOpPOHM Ta 6631'[61(1/1) 13) CTBOPCHHSI KPAIIHX
YMOB Il PyXy JIFOZCH, TOBApiB Ta MOOLIBHOCTI
Karitany [4].

B VYromi mpukmerHuk ‘“Cross-border” mepe-
KJIAJIA€THCS HE TIIBKH TMPSIMHUM BiJITOBITHUKOM
«MpanckopOoHuut» (K, 10 TPUKIAAY, B Tep-
MIHOCTIONYII “cross-border supply of services”
[31] — «mpanckopoonne nadanms nocayay» [38]
(Art. 86 para. 15, Art. 93 para. 1, Art. 94 para. 1,
Art. 96, Art. 121, Art. 123 para. 3, etc.)). Takox
MOYKHA 3yCTPITH TaKUil BapiaHT, sIK “Cross-border
exchanges in electricity” — «MidCHapOOHULL
oomin  enexmpoenepeicoy (ANNEX XXVII
TO CHAPTER 1 “ENERGY COOPERATION,
INCLUDING NUCLEAR ISSUES”/ IOJJATOK
XXVII O TJIABU 1 «CIIIBPOBITHU-
[TBO VYV C®EPI EHEPTETUKHU, BKIIIO-
YAIOUU SAEPHY EHEPTETUKYVY») [31; 38].
SAxmo 3Bepuytucs 10 REGULATION (EC) No
714/2009 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL of 13 July 2009 “on
conditions for access to the network for cross-
border exchanges in electricity” and repealing
Regulation (EC) No 1228/2003 (Text with EEA
relevance) [34], mo 11 ykpaiHOMOBHUM BiAMOBI/I-
uukoM € PETJTIAMEHT (€C) Ne 714/2009 €EBPO-
[IEMCBKOI'O ITAPJIAMEHTY TA PAJIU Bin
13 ounus 2009 poky «IIpo ymoBu mocrymy 10
Mepexki Il TPaHCKOPJOHHOrO OOMIHY eJeK-
TpoeHeprieo» Ta ckacyBanHsa Permamenty (€C)
Ne1228/2003 (Teker crocyerbest €EIN) [37], To
MOXKHA BXK€ y Ha3Bi iHCTpyMeHTYy €C modauuTu
aJIeKBaTHE B1ITBOPEHHS TEPMiHA-IPUKMETHHKA.

B anmomoBHil Bepcii PermamenTy BiH
3ycTpivaetbest 43 pasu, a B YKpaiHOMOBHIM
44 (mopiBHsUIbHMH aHani3 Permamenty Boma
MOBaMH JIEMOHCTpYE, IIO B ycix 43 Bumanakax
TEpMiH BIITBOPEHO aJIeKBAaTHO. «3aiBuid» 44-uit
BUMIAJIOK BHUKOPUCTAHHS TEPMiHA «MPAHCKOP-
OOHHUll» BUHHK 4Yepe3 Te, M0 TepeKiamadi
BUPIIIMIN BUTIyMaduTH (pazy “fransmission
networks across borders” sik «mpanckopoonni
MPAHCROPMHI cucmemuy, 0 HE 3aBAKAE CIIPUI-
HATTIO TEKCTy, THM TIa4€ KOHTEKCT JIa€ 3MOTY
3acToCyBaTH TpaHc(opmaIlito CMUCIOBOTO PO3-
BUTKY): “Cross-border trade” — «mpanckopoonna
mopeiena» ((1); Art. 4; Art. 8 para. 7; ANNEX I
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“GUIDELINESONTHEMANAGEMENTAND
ALLOCATION OF AVAILABLE TRANSFER
CAPACITY OF INTERCONNECTIONS
BETWEEN NATIONAL SYSTEMS”: 1.1,
2.1, 3.5, 5.5); “cross-border exchanges in
electricity” — «mpanckopOOHHUI 0OMIH eeK-
mpoenepciero» ((2),(30); Art. 1(a), (b); Art. 24);
“non-cross-border issues” — «Hempanckop-
oonni numannua» ((7)); “cross-border flows”

«MPAHCKOPOOHHI ROMOKU»/<MPAHCKOPOOHHUIL
nomik» ((11) x2; Art. 1(a); Art. 2 para. 2(g);
Art. 13 para. 1, 2, 5(x2), 6 (x3); Art. 16 para. 3;
Art. 18 para. 3(a)(x2), (c), (d)) / “cross-
border flow” (Art. 2 para. 2(b)); “cross-border
access” — «mpanckopoounuit oocmyny» ((13));
“cross-border implications” — «mpanckopoOoOHHi
nacnioku» ((23)); “cross-border transmission
charges” — «mpanckopoonne mpancnopmy-
eéanns» (Art. 1(a)); “cross-border network
issues”—«mpanckopoonnimepedicin(Art.8para.7);
“cross-border interconnections” — «mpanckop-
OOHHI CUCIEMU CRONYYEHHAN/ KMPAHCKOPOOHHE
Miyccucmemne cnonyuenns” (Art. 9 para. 2)
(Art. 8 para. 10(b); Art. 9 para. 2); “cross-border
capacities” «MPAHCKOPOOHHI NPORYCKHI
ROMYHCHOCHID/ <MPAHCKOPOOHHA  NPONYCKHA
nomyscnicmo» (Art. 8 para. 10(c))/“cross-border
capacity” (Art. 8 para. 10(c); Art. 12 para. 2);

“cross-border transmission service” — «mpan-
ckopoonne  mpancnopmysanns» (ANNEX
1.2); “cross-border balancing” — «mpan-

ckopoonne oanauncysanns» (ANNEX 1. 1.9);
“cross-border lines” — «mpanckopoonni ninii»
(ANNEX 1. 2.4); “cross-border transmission
capacity” — «mpaHcKOPOOHHA MPAHCHOPMHA
nponyckna nomyxycnicmo» (ANNEX I: 5.5(a));
“cross-border balancing market” — «mpanckop-
oonnuit 6anancyrouuil punox» (ANNEX I: 5.7)
[34; 37].

Oco0auBocTi mepexkiany Tepmina «social
inclusion». HacTynHOIO HOCIHIKyBaHOIO Tep-
MIHOCTIOYKOIO € “social inclusion”, mo yKpaiH-
CHKOIO MOBOIO BIATBOPEHO SIK «CoyianvHe 3aiy-
yenns» (Art. 419). B3aram nexcema “inclusion”
o3Havae “the fact of including someone or
something, especially in a group, amount, or
event” («ghaxm exaoueHHs Ko2ocb ado wWocw
ocobnueo 00 epynu, Kilbkocmi abo nooii») i
NEPEKIIAIAETbCA POCIHCHKOIO SIK «BKIIOUEHUE)
[2] (ykp. «3anyuenns, exnouenHs»). B aHrmin-
CBKO-YKPAaiHCHKOMY  FOPUIUYHOMY  CIIOBHHKY
B.1. Kapabana 1ieli TepmiH MepeKIagacThCsl K
«BKOUeHHAY, «nputiammsay [19, ¢. 520].

VY kontekcti €C 11e#i TepMiH Ma€e Take BHU3Ha-
4yeHHs: “‘a process which ensures that those
at risk of poverty and social exclusion gain

the opportunities and resources necessary to
participate fully in economic, social and cultural
life and to enjoy a standard of living and well-
being that is considered normal in the society in
which they live, ensuring that they have greater
participation in decision making which affects
their lives and access to their fundamental rights”
(«npoyec, saxuil eapanmye, wo mi, Xmo 3HAxXo-
oumwvcs nio 3azpo30r 6i0HOCMI ma coyianbHoi
130715Yii, OMPUMYIOMb MONCTUBOCNI MA PECYPCU,
HeOOXIOHI Ol HANeNCHOI yyacmi 8 eKOHOMIY-
HOMY, COYIaNbHOMY Ma KYIbMYPHOMY HCUMMI,
MaKodic 051 2i0H020 PiGHs dHcumms ma 0oopo-
Oymy, wo 66axiCaA€MbCsl HOPMANLHUM ) CYCNilb-
Ccmei, 8 AKOMY 60HU HCUBYMb, 2APAHMYIOUU NPU
YyboMy me, Wo Maxi 100U Mamumyms 00Cmyn 0o
CB0IX OCHOBONOJIOJCHUX NPA6 Mma OinbuLy 3anyye-
HICMb Y npoyec NPUUHAMMSL piuleHb, SIKI CIMocy-
romovcs ixuvoeo ocummsay) [9]. Y Gararomos-
Homy Te3aypyci €C “EuroVoc” tepminocmonyka
“social inclusion” cuHOHiIMiuHa Bupasy ‘“‘social
integration”, sikuii, CBOEIO YEpror, Mae TaKHii
CHUHOHIMIUHUH psin: “integration into society”,
“social assimilation” Ta “social insertion”. [6]

B aHmo-ykpaiHceKkoMy CIOBHHKY M1XKHApPO/I-
HOTO, HOplBHﬁHBHOFO 1 €BpPOMECHKOTO IpaBa
OKpeMoro TepMina “inclusion” nemae. HaromicTs
BIH 3yCTpIYaeThcs y TepMiHOCHONyll “inclusion
of evidence” 1 IEPEKNANAECTHCS K KNPUUHAMMSL
00Kazie» 1 «3anvueHus 0okasie 0o mamepiany
cnpasuy [16, c. 248]. B3arani TepMiHOCIIOTyKa
“social inclusion” mepeKIalaeTbCs MO-PiI3HOMY.
Taxk, T. [lonosa 3a3Hayae, 1110 Ha CbOTOAHI CTAJINX
praIHOMOBHI/IX BI/ITIOBI/THUKIB TepMiHiB “social
inclusion” Tta “social exclusion” me He iCHye
B yKkpaiHo- Ta pociiiCbKOMOBHIii JIITepaTypi BKH-
BAaIOThCS SIK TeleHI/I CIHKTIO3I» 1 KeKCKII031»,
TaK 1 «BKIIOYEHHA) T «BUKIIOUEHHs» Ta PiAIIe —
«BIOMOPSHEHHA 1 «3aATyYeHHs, K1 € BIIIOBI-
HUKAMH aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB “‘inclusion” Ta
“exclusion” [23, c. 2].

OcobsuBocCTi nepexJaaay TepMiHa
«traceability». Tepmin “traceability” B yxpa-
THOMOBHOMY Tepekaai Yroaud Mae Taki BiAmo-
BITHUKU: «npocmeycysanicmuy (Art. 410(e);
ANNEX IV-C TO CHAPTER 4 “OTHER
MEASURES COVERED BY THISCHAPTER”/
JOIOATOK IV-C «IHIII 3AXO/IU, SdKI OXO-
[UIIOKIOTBCA HICKO TJIABOIO» (x2)) Tta
«giocmencennn» (ANNEX XLI TO CHAPTER
22 “PUBLIC HEALTH” / JOAATOK XLI 0O
ITTIABU 22 «I'POMAJICBKE 3JI0POB’f»
(x2)) [31; 38].

Imennuk “traceability” nepenbauae MOXKIH-
BiCTh CHiAKYBaTu 3a yumoch (“ability to trace
something”). 3a KeMOPIPKCbKHM CIIOBHHKOM,
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“traceability” Moxe Halle)aTu 10 raiysi Top-
riBIl Ta BUPOOHMIITBA 1 O3Hadatu “‘the ability
to discover information about where and how
a product was made” («30amuicme GuAGUMU
inpopmayiro npo me, Ode i 5K BUCOMOBUIU
moeap») 1 no chepu IT, ne Tepmin o3Hagae “the
ability to find or follow something” («30amnicms
SHAUmMU wWoch abo ciioKygamu 3a 4umocvy) [2].

CnoBuuk €C mopae Take BU3HAYEHHS 1HOTO
TepMiHa: “ability to trace products through
the production and distribution line” («30am-

HiCmMb  8IOCIOKO8Y8AMU NPOOYKMU NO  JIHIL

BUPOOHUYMEA MA PO3NOBCIOONHCEHHA). [I]

[lonsattss “traceability” € ogHUM 13 KIIIO-
yoBUX MOHATH B €C, kUil CTaBUTH Oe€3MeKy
Ki Ha mpiopuTeTHe mnepiie Mmicie. BiamosigHo
o 3akoHomaBcTBa €C  «npocmedrcysanicmoy
03HAYa€ MOXKJIMBICThH BIACTIAKOBYBAaTH Oynb-sKi
MPOMYKTH Xap4dyBaHHs, KOPMHU, TBAPUH 1 POCIIHH,
NpU3HAYCHUX Ui CIIOKMBAHHS, Ha BCIX eTamax
BUPOOHUIITBA, OOpPOOKM Ta PO3MOBCIOIKECHHSI.
[IpocTexyBaHICTh — 1€ CIOCIO pearyBaHHsS Ha
MOTEHIIIHHI PU3MKH, 10 MOXYTh BUHUKHYTH B
K1 Ta KOpMI, 3a/J1s1 TapaHTyBaHHS TOT0, 10 BCl
Xapy4oBi MPOAYKTH B €BpoIli € Oe3MeYHUMH IS
€BPOIEHCHKUX TPOMALSH [7].

[e#i TepmMiH MPABOBOTO €BPOJICKTY BXKE JAaBHO
3aKpIMUBCSI B YKPAaiHCHKOMY HAIllOHAJILHOMY
3aKOHOJABCTBI, MIATBEPXKEHHS YOTO 3HAXOIUMO
y CIMCKY TEpMIHOJIOTIi 3aKOHOABCTBA YKpaiHU:
1. «IIpocTexyBaHiCTh — MOXIIHUBICTh 11eHTH(I-
KyBaTH OIepaTopa pUHKY, 4ac, Miclle, MPeMeT Ta
1HIII YMOBHU MOCTaBKH (IpoJaxky abo mepenadi),
JOCTaTHI JUIsi BCTAHOBJICHHS IOXOPKEHHS Xap-
YOBUX TMPOAYKTIB, TBapWH, MNPU3HAYCHUX JUIS
BUTOTOBJICHHSI XapuOBHX TPOAYKTIB, Marepiais,
10 KOHTaKTYIOTh 3 Xap4OBUMH MPOTYKTaMH, a0o
PEYOBHUH, IO NMpU3HAYEH! JJIs1 BKIIOYEHHs, abo
OYIKYETHCS, 1110 BOHU OylyTh BKJIFOUEHI B XapuOBi
OpPOIYKTH, HA BCIX CTaJisiX BUPOOHMIITBA, Hepe-
poOku Ta 06iry» (Joxyment «IIpo ocHOBHI pHH-
LMK Ta BUMOTH JI0 OE3MEYHOCTI Ta SKOCTI Xap-
YOBUX MPOIYKTiBY» 3aKkoH YKpainu Bix 23.12.1997
Ne 771/97-BP); 2. «lIpocTexxyBaHICTh — MOX-
JUBICT  1MEHTU(IKYBaTH OINEpaTopa  pHUHKY,
gac, Mmicle, IpeiIMeT Ta iHII YMOBH peajizarii,
JIOCTATHI1 JIJIs1 BCTAHOBJICHHS TIOXO/IKCHHS KOPMIB,
MarepiaiB, 110 KOHTaKTyIOTh 3 KOpMamu, abo
PEUOBHH, 110 NPU3HAYEH] JJs BKIIOYEHHS (abo
OYIKYETHCS, 1110 BOHH OyAyTh BKIIIOUEH1) Y KOPMH,
Ha BCIX CTaisgX BHPOOHHUITBA Ta 00iry» (Ioxy-
MeHT «IIpo Ge3mnedHicTh Ta ririeHy KopMiB» 3aKoH
Vkpainu Big 21.12.2017 Ne 2264-VIII) [27].

o crocyeTbcsi yKpaiHOMOBHOTO TEPEKIIATy
TepMiHa “‘traceability”, To Woro HasBHI B Yromui
JIBa BIATIOBIIHUKH MarOTh NPaBO Ha iCHYBaHHS,

OCKIJTbKM YKpaiHChbKa MOBa 0arata Ha CHUHOHIMH
1 B IbOMY IPAaBOBOMY IOJIi Taka CMHOHIMISI HE €
KPUTUYHO 3arpo3jMBO0. SIKIIO Takuil TepMiH
3ycTpiuaeTbes B iHCTpyMeHTax €C, npu3HaYeHuX
JUIsl O3HaOMIIEHHS Ta/ab0 iH(OopMyBaHHS JIOACH,
TOA1 CHIJI MOPYY y AYKKax 13 MPSMUM BiJIIOBIJI-
HUKOM «1POCMENCYBAHICMbY BUKOPUCTOBYBATH
eKCILTIKAIIIO Ta JOJaBAHHS «BIOCMENCEHHSL PYX),
Micys po3mauly8anHs ma MNOXOOMCEeHHs Npo-
O0yxkmie» (Take BU3HAUCHHS TIOIA€ThCS Y CIIeIialli-
3oBaHoMy ciioBHUKY €C AGROVOC [12]).

OcobsuBocCTi nepexkJaaay TepMiHa
«copyright exception». Binnosinno no KemoO-
PIIKCBKOTO  CJIOBHMKAa  CIIOBO  “‘exception”
o3Hauae ‘“‘someone or something that is not
included in a rule, group, or list” 1 nepeknana-
€ThCS SIK «8uHamox». [2] B iHImOMY By3bKOTa-
Jy3€BOMY CJIOBHUKY 1€ CJIOBO O3HAYA€ «BUKIIO-
UEHHs;, GUIIVYEHHS, 3ACMepexCceHHs, 00MOosKa
(vacmuna cmammi 3aKOHY, AKA NOYUHAEMbCS
cnosom except), 3anepeuennsn» [16, c. 205].

Y 06a31 manmux Ttepminonorii €C IATE
“copyright exception” BU3HaUa€ThCA SIK “‘freedom
from copyright restrictions” («c60600a 8i0 oome-
Jcenb agmopcvkozo npasa») [9]. Y GararoMos-
Homy Te3aypyci €C EuroVoc 3Haxommmo Taky
nedinimito: “allows for copyrighted works to be
used without a license from the copyright owner”
(«0036018€ 6uUKOpUCMAHHA MEOPIB, 3aXULYEHUX
A8MOPCLKUM NpAgom, 6e3 0036801y GI1ACHUKA
asmopcvko20 npasay) (6]

TepmiHosorizoBanuii  BUCHIB  “copyright
exception” € CHHOHIMOM 10 “‘copyright
limitations and exceptions”. OcTaHHE BU3HaYa-
€TbCA SIK OOMEXEHHSI Ta BUHATKH I10JI0 aBTOP-
CBKOTO IpaBa, K1 BPIBHOBAXKYIOTh HEOOX1AHICTb
3aXUCTYy aBTOPIB 3 HEOOXIIHICTIO KOPUCTYBadiB
OTpPHUMYBATH J0CTYN 110 iHpopmaii [15].

[Tepm 3a Bce HaeThes mpo OiOMOTEKH, IO
NPALIOIOTh MiJ PI3HUMHU MOJOXKEHHSIMH, a Iie
MEePENIKOKAE TPAHCKOPJOHHUM 3axoaam 010:1i-
OTEK, TaKUM SIK TUCTaHI[IiiHe HaBYaHHS, OIU}-
pyBaHHs 0i0mioTek Ta OOMiIH MarepiasiamMu B
JTOCTYMHHX (hopmax ajis JroAe 3 0OMEeKeHUMHU
MOXJIMBOCTSIMU. 3 OINIALY Ha Te, 10 y 0aratbox
PO3BHHEHUX 1 HalMEHII PO3BUHEHHMX KpaiHax
010110TEeKa € €MHUM JDKEPESIOM 1HhopMarii aJis
THX, XTO 3aiIMa€ThCS OCBITHIMH Ta HaBYaJILHUMU
nporpaMaMu, OOMEXEHHS Ta BHUHATKH 3aXu-
IIal0Th OCHOBHI IpaBa OKPEMHX KOPUCTYBadiB,
BKJIFOUAIOYU CBOOOY OCTYITY 10 1H(popMalii Ta
cBOOOY BUPKEHHS TOMISAIB, CIPUSIOTH TOP-
riBili, KOHKypEeHIi Ta 1HHOBAIiSIM, CIPHIIOYH
MOIIMPEHHIO 3HaHb [15]. .

Y AUPEKTHUBI €BPOITEMCBKOI'O ITAP-
JIAMEHTY I PAZI1 2001/29/€C Bix 22 tpaBHs
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2001 poky mpo rapMOHI3aIlil0 OKPEMHUX ACIIEKTIB
aBTOPCHKOTIO MpaBa 1 CyMIKHUX MpaB B iHpopMa-
uiiHomy cycminbeti [36] / Directive 2001/29/
EC of the European Parliament and of the
Council of 22 May 2001 on the harmonisation
of certain aspects of copyright and related rights
in the information society [33], TepmiHOCIUTYKa
“exceptions or limitations”/“exception or (and)
limitation” 3yctpidaetbcst 37 pasiB 1 BiATBO-
pIO€ThCs SIK «sunamru ma oomexcenus» ((14),
3 pasu B (31), 3 pasu B (32), (34), (35), (36),
2 pasu (1 pa3 B omHuHI (CKOp. «B 07H.») B (39), B
onH. (41), B onH. (42), 5 paziBy (44), (45), 2 pa3u
B (51), 4 pa3u (3 pa3u 3 skux B o1H.) (52); Art. 5;
Art. 5 para. 2, para. 3, 2 pa3u y para. 3(0), para. 5;
5 pasiB B o1H. Art. 6 para. 4; TepMmiH “expections”
BUKOPHCTOBYETBCS 2 pa3d 1 MEpeKIadaeThCs
ak «gunamxu» ((50); Chapter II Rights and
Exceptions) [33; 36].

BinnoBimHO [0 HEHMOAABHBOTO «Bunycky
npumimok EuroVoc» (nmaroBanoro 21/06/2018)
[11] Tepmin “copyright exception” € HOBUM KOH-
LIETITOM, MIPU I[bOMY, SK IOJA€ThCS B Te3aypyci
EuroVoc, BukopucroByBaru “copyright limitation”
Bke HebaxaHo [11, c. 3]. O1xe, e TepmiHOIIOTi-
30BaHUI BUCIIIB BapTO MEPEKIIAIATH K KBUHAMOK
CMOCOBHO 3AXUCTY ABMOPCHKOZ0 NPABAY.

BucnoBku. OTxe, MOPiBHSUIBHO-TIEPEKIIAAA-
IIBKO-TIPABOBUH aHaJIi3 CJIIB Ta BUPA3iB 13 TepMi-
HOJIOT130BaHUM 3HAYEHHSIM Jla€ 3MOTY 3pOOUTH
TaKi BUCHOBKH:

1) 3BepHEHHS 10 PI3HOMAHITHHX JIOBIJIHH-
KOBHX JDKEpel, a TaKOX 10 TEMAaTUYHUX CIIOB-
HUKIB 3HAYHO JIOMOMAarae nepeksagadeBl 3po3y-
MITH 3Ha4€HHS TOTO Y 1HIIOTO TepMiHa i I[i6paTI/I
NpaBWIbHHIA BapianT nepekmany. Tak, Tepmi-
HOJIOTI30BaHI Ta JETePMIHOJIOTI30BaHI CJIOBa
CJIIJ] 32 MOXJIMBICTIO TEpEKIagaTu JOCIHIBHO,
a Tam, Je IIe¢ HEMOXIHUBO, 3aCTOCOBYBATH
MOIYISILIII0 Ta eKkcIulikauito (“fo tramspose/
transposition/transposition period” — «mpan-
CNOHY8AMU/MPAHCNONY8AHHA — /Nepiod  mpan-

cnonysaunsay; “modalities” — «mooanrbHoCmiy;
“cross-border” — «mparnckopoonnuii»; social
inclusion” —  «coyianvHa — IHKIIO3I5/6KIO-

uenHsy;, “traceability” — «npocmedicysanicmoy;
“copyright exception” — «BUHAMOK (BUHAMKLU)
CMOCOBHO ABMOPCLKO20 NPABAY).

2) AHaJi3 MoTieKBiBaJICHTHOI JEKCUKH aHTJIO-
MOBHOTO Ta YKpPaiHOMOBHOTO €BPOJIEKTYy Ha
MIPUKJIAI YTOIU TaKOX MOKa3aB, HACKUIbKU 00a-
YIMBUM Ta MPHUCKITUTUBUM CJIiJ1 OyTH Nepekiaa-
4eBl y Ipoueci BIATBOPEHHS MO110HUX TEPMIHIB;

3) IlepcriekTBa BUBUCHHS ITi€1 TEMAaTUKH BOA-
Yae€ThCS B IMOMNATBIINX TOPIBHAJIBHUX aHali3ax
crien(piYHUX TEPMIHIB €BPOJICKTY JTOKYMEHTIB

€C, ToMy WO JHIIE 3aBAAKH IIHPOKOMY HOplB-
HSHHIO 1 PeTeIbHOMY JOCHIKEHHIO MEePeKIIaaiB
IPAaBOBOTO €BPOJIEKTY PI3HUMH MOBAaMHU MOXKHA
MIBUIIUATH SKICTh YKPAaiHOMOBHOTO €BPOJICKTY,
KU 3apa3 akTUBHO po3BuBaeTbes. [lopsn 13
UM iCHY€ moTpeda B SIKICHOMY Iepekyai ele-
MEHTIB €BPOJIEKTY YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
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FONOBHA CTOPIHKA NNOKANI3OBAHOIO BEB-CAUTY
9K ULMPPOBUA MOBIEHHEBUN XXAHP

Opo6iT I.M., k. dbinon. H., AoUEHT,
HayKOBWI NpauiBHUK BigAiNy opraHisauil HayKoBO-4OCIAHOT AiSSIbHOCTI
Jlbgigcbkull OepxxasHul yHieepcumem b6e3rieku XXummeoisifibHOCMI

Y cTatTi NpoaHasni3oBaHoO rofloBHY CTOPIHKY NOKanizoBaHOro Ansi YKPaiHCbKOro puHKY BeG-calTy komnaii «Pininc» sk
npuknaz LmcpoBoro MOBMEHHEBOTO XaHpy. Po3rnsiHyTo ocobnunBocTi cTpaterii nokaniaawii i pesynesrar ii BTineHHs. BussneHo
HEe3HaYHi CTPYKTYPHI HEBIAMOBIAHOCTI ToKaniaLji ABOMa MOBaMM Ta MPOaHani3oBaHo ix BMMMB Ha HaBirallito Beb-canTom.

KntouyoBi cnoBa: Beb-CTOpiHKa, BEO-CalT, okanb, JloKanisawisi, KOHTEHT.

B cTaTbe npoaHanu3MpoBaHa rnasHas CTpaHuLa NoKanMaMpoBaHHOTO AN YKPaUHCKOro pbiHka Be6-caiTa KoMnaHum
«dununcy» B KadecTse Npumepa LMGPOBOrO PeyeBoro xaHpa. PaccMoTpeHbl 0COGEHHOCTU CTpaTernn nokanusaumm u
pesyrnbTaT ee BOMoLLeHNs. BbisIBNEHbl HE3HAUNTENbHbIE CTPYKTYPHbIE HECOOTBETCTBMS NOKanu3aLmm Ha AByX A3blkax 1
MpoaHan13npoBaHO UX BIIMSHUE Ha HABUraLIMIO CaiTOM.

KntoueBble crnoBa: BeG-CTpaHuLa, BeG-caliT, nokasb, ToKanm3auysi, KOHTEHT.

Drobit .M. HOME PAGE OF A LOCALIZED WEBSITE AS A DIGITAL GENRE

The home page of a commercial website has been selected for analysis as it is the first page that a user of the Internet
encounters when entering the URL of a particular company. The home page serves to navigate and inform about a company's
products and/or services. The main purpose of navigation is to provide access to the site. Hyperlinks are aimed at structuring and
detailing the content. The article analyzes home page of "Philips" website localized for the Ukrainian market as an example of a
digital genre. The localization strategy and the result of its implementation were considered. Some minor structural mismatches
of localization in two languages were detected and their influence on the navigation of the website was analyzed.

Websites and web pages as digital genres are already established genres. They exist in parallel with traditional channels
of communication (newspapers and television). Companies use websites, and primarily home pages, to provide access to key
information about their activities and assortment of goods and services. The content of the home page aims to inform users
and, through verbal and nonverbal means, encourage them to act. When localizing websites, companies are examining existing
authentic pages to bring content structuring closer to existing established genres. On the one hand, a localized website should
be structurally similar to an authentic one, so that interface is recognizable and predictable for its users, i.e. correspond to digital
genre. On the other hand, originality is an essential prerequisite to distinguish from a large number of similar websites.

Key words: webpage, website, locale, localization, content.

IlocTanoBka mpodJjeMu. YIporoBx TEpIIMX
necatunith XXI cT. indopmamiiiHi Ta 1HTep-
HET-TEXHOJIOT1] 3MIHWIM 3aco00M KOMYHIKAIii:
BUHUKJIM TPUCTPOI 1 MporpaMHe 3a0e3MevYeHHs,
K1 YMOKJIMBWIIM CTIIKYBaHHS B ayJll0, BiA€O YU
TEKCTOBOMY PEXXHMI Y peaIbHOMY Yaci B I7100aJTb-
HOMY IPOCTOpI, 110 CIIPOBOKYBAJI0 BUHUKHEHHSI
HOBHX MOBJICHHEBHUX JKaHpIB. 3 mosiBoio [HTEp-
HeTy 0araTo acmekTiB JIIOACHKOI isITIBHOCTI
nepeinio 'y nudposuit ¢opmar. YV pesyinb-
TaTi ounq)pOByBaHHﬂ HAyKH, 100YTY, KyIbTypH
BUHHKA€ BCCOXOMHUI KibepIpOCTip, Ie CIIIIKY-
BAHHs BiZOYBAETECS B NApaMIMi TillEPTEKCTY,
TOOTO B CHCTEMI MOYJIMBUX MHOXXKHHHHX Tepe-
XOJliB, 3B’SI3KIB MI’K PI3HUMU €JIEMEHTaMHU.

Y XXI ct. dopmyeThesi ocobnmmBa mudpoBa
(muritanbHa) KyJIbTypa 1 MapajaeinbHO 3 Heto -

poBa (BipTyasibHa) ekoHOMIiKa. CriodaTky Kioep-
npoctip OyB NOCEPEIHUKOM J17I0BOT KOMYHIKALIi{
(HarpuKiIaa, BHYTPIIIHI MEpexi, eJIeKTPOHHA
MOIITa), a 3roJ0M IEPETBOPUBCS HA TOBHO-
IIIHHY TaJIy3b €JIeKTpOHHOT KoMepilii (electronic
commerce, e-commerce). ExexTpoHHa komepiiis
YMOXKIIUBIIIOE BeJleHHSI Oi3HECy B MEBHHUX peEri-
OHaxX CBITy YM OKPEMHX KpaiHax 4Yepes BipTy-
albHy NMPHUCYTHICTh Y HHX, SIKa MOXE I1iJCHIIIO-
BaTH «PealbHi» MPEICTABHULTBA 200 MOBHICTIO
iX 3aMiHATH.

['moGanbHe TOUIMPEHHS TOBApiB Ta MOCIYT
KOMIaHii  3a0e3meuyeThecsi  1X  JIOKAJIBHOKO
MPUCYTHICTIO HAa PUHKaX OKpEeMHX KpaiH abo
pETiOHIB, HUHI 1I€ TaKOXK O3Ha4ae 00OB’S3KOBY
MPUCYTHICTh KoMMaHii B [HTepHeTI uepe3 Kop-
noparuBHi BeO-caiiTu. OyHKIIOHYBaHHS Ha IJ10-
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6aHLHOMy/HOKaJILHOMy PHHKY BUMAra€ MOBHO] i
KyJIETYPHOT ajanrailii ToBapis Ta nociyr, TOOTO
ix Jmoxamizarii, o Bm06pa)1<aI0TL BeO-caiiTH.

[pucyTHiCTH KOMIaHIi OHJIAH MOXE BUpaxa-
THUCSI MO-pi3HOMY. [HKOJIM yCTIIIHI KOMIaHii, 110
BXOJISITH JI0 TIEPIIOT IECATKH CBITOBUX PEUTHHTIB,
HE MalOTh CAMTIB, JIOKAII30BAHUX CIIEIIaIbLHO JIJIs
yKpaiHChbKOro puHKY. Hampuknazn, miobansHui
caiit kommnasii Apple Inc. (sika cranom Ha 2018 p.
€ BocbMOIO 3 200 HalOLIBIINX BIKPUTHX aKI[iO-
HEpHHUX KOMIIaHii cBity [6]) He MicTuTh iHDOp-
Marlii mpo YkpaiHy sk JOKaJb, TOOTO HEMAE MOCH-
JaHHS Ha CaWT i3 3a3HAYCHHSAM Takoi KpaiHW i
BiNOBITHOT MOBU. HaTomicTk y perioHi «E€Bporiay
MICTUTbCSL pyOpuka «lHmn kpaiHu €Bponu», 1e
MO)KHA 3HAWTH JIMIIE TOYKH MPOAAKY 1 TEXHIU-
HOTO 0OCITYTOBYBaHHS B YKpaiHi).

HasBHicTh JTOKaTi30BaHO1 CTOPIHKHU 1 ii KOH-
TEHT BU3HAYA€ CTpaTEris BE/ICHHS 0i3Hecy KOM-
nanii. MeTa MbKHapOJHUX KOMMaHii — e(pekTuBHA
NPUCYTHICTH Ha ICBHUX PHHKAX 1 peasli30ByBaTHCh
BOHA MOXe 6e3n0cepe,quo JIOKaJIi30BaHUM BeEO-
caiiToOM /7151 KOHKPETHOI KpaiHu abo ormocepenko-
BaHO yepe3 HasBHICTh JIOKAMI3aIlil Ui TEBHOTO
periony. Jleski xoMmaHii A0Ci BUOMpAIOTh TaKy
CTpATETII0 BEJICHHSI O13HECY, J1e pOCIHCHKOMOBHHI
CalT pO3paxOBaHU Ha ayJUTOPIF0 BCIX KpaiH
MOCT-PaSTHCHKOTO TpocTopy. Hampukian, kom-
nadis Caterpillar Ha cBoeMy mI00aIbHOMY CaiTI
WWW.cat.com BH3Ha4Ya€ KibKa PErioHiB CBITY [Uist
NOIIMPEHHs CBOET NPOAYKii. 30kpema, € perion
«€Bpazis» (Eurasia), 10 sSKOro KoMmasisi BiJHO-
cutb binopycs, Kazaxcran, Kupruscran, Pociro,
Tamkukucran, TypkMmeHicTaH, Y30ekucraH Ta
VYkpainy, 1 TIoKami3ye 17 [bOT0 PerioHy BeO-caiT
pociiicbKor0 MOBOIO. Beb-caliT BimoOpaxae Ha3By
pEriony Ta MOBY, HE BHOKPEMIIOIOUU KpaiHH, a
JIUILIE TIO3HAYAI0UU KOHTYPH PETIOHY.

AHaMi3 OCTaHHIX AOCJTIIXKeHb Ta myo0JIi-
Kamii. JlocaiKeHHSIM JTIOKaTi3alii 3aiiMarThCs
SK HayKoBIi [4; 5; 7-10; 12], Tak 1 6i3Hec-aHai-
tuku [11], ocranHi HlOpl‘-IHO Hy6JIlI(y}OTB CITHCOK
150 xommaniit 3 Hanycmmmme peamsoBaHOIo
nokamizamieto. Ilin gac anamizy Jokamizarmii 10
yBaru 6epyTbcs sk BepOanbHa (MOBHA) Ta HEBEp-
OanpHa (BlSy&HBHa) KyJIBTypHa aJanTallis KOH-
TEHTY, TaK 1 TeXHIYHA CTOpOHa i 3a0e3nevyeHHs
(mporpamumii ko). B ykpaiHChKOMY HayKOBOMY
CepenOBHILI MUTAHHS JIOKaji3allii BeO-caifTiB, Ha
’Kallb, MaJIO PO3KPUTE.

IlocTanoBka 3aBaanHsa. Ha ocHOBI BuKIIa-
JICHOTO MOXKHA C(OPMYITFOBATH 3aBIAHHS JOCI-
IDKEHHS, SIKE TOJIArac B aHai3l JTOKaIi30BaHOL
BEO-CTOPIHKH SIK MOBIICHHEBOTO XaHpy. OO0’ €KT
JOCIIJDKEHHST — TOJIOBHA CTOpPIHKAa KOMEpIIii-
HOTO BeO-caiiTy MIKHApOAHOTO KOHIIEPHY B

raysi eJeKTPOHIKH, MCIMYHOr0 00na HaHHS Ta
cBiTorexHiku «®Purinc Enexrponike» (Philips
Electronics) www.philips.ua.

VY 1950-x pp. M.M. baxrin y mpaui «IIpo-
OJeMa MOBJICHHEBUX JKaHPIB» BHU3HAYUB MOB-
JICHHEBUH kaHp K «BIAHOCHO CTIHKI TeMaTUYHI,
KOMITO3HUIIMHI W CTWIICTUYHI TUIIM BUCJIOBIIIO-
BaHby» [1, c. 255-256] i 3ayBakuB, IIIO JIOAMHA
y CHUIKYBaHHI BOJIOJTI€ BETMKAM HAOOPOM YCHUX
1 TMCHbMOBHX MOBJIICHHEBHUX KaHpPIB, 0€3 SIKUX
Yl 1032 MEXaMu SKHX ycHe abo MIHChMOBE
MOBJIeHHA HeMmoxuBe. Hampukinmi XX cT. 3
MOSIBOIO |HTEpHETY MOXKEMO JI0aTH JI0 YCHHUX 1
NUCHMOBUX 1€ ¥ IU(POBI MOBJICHHEBI KaHPH.
[TosiBa Intepuery B 1960-x, komepiiami3aiis B
1980-x Ta mmMpoke BUKOPHUCTAHHS HA IOYATKYy
2000-x 3yMOBMJIU TOSIBY 1 IIBHUJIKE CTAHOBJICHHS
M (POBUX MOBIICHHEBHX YKaHPIB.

€ KkUTbKa TEPMIHIB Ha TIO3HAYCHHS MHUQPPO-
BOTO MOBJIEHHeBOro kaHpy (digital genre) —
TUTITaNbHUN KaHp, €JICKTPOHHUH KaHp, Timep-
JKaHp, BIPTyaJbHUM XaHp a00 MeIiiHMHA KaHp
[2, c. 703]. Anaini3 BeO-callTiB Ta BEO-CTOPIHOK
SK TP POBUX KAHPIB MOBICHHS HEOOX1THUH 17151
cUCTEeMaTn3allii 3 METOIO MOJIATBIIOTO YAOCKOHA-
JICHHSI MiJ Yac CTBOPEHHS AaBTEHTUYHHX abo
JIOKaJI130BaHUX BeO-CalTiB.

Posrnsimatn BeO-caiT un BeO-CTOPIHKY Yy KOH-
TEKCTI IUGPOBOTO >KaHPY KOMYHIKaIli HEMOXK-
JTUBO 0€3 pO3yMiHHS TOTO, IO i HOBUH JKaHP
peasizyeTbCcsi uepe3 TilepTeKCTH, TOOTO «eleK-
TPOHHO OIyOMNIKOBaHI TEKCTH 3 HEIMIHIHHOIO
CTPYKTYpOIO, BII3HABAaHOIO TEKCTOBOIO (yHK-
II€}0 Ta TEMATHYHOIO TOCIIiIOBHICTION [7, C. 8].
[imeprexcTy 3aBXIM BIAKPUTI, OCKUIBKH TIepeI-
0a4aroTh OHOBJICHHS.

[lim wac aHamizy MOBHOTO (BepOaIBLHOTO)
iH(opmariiiHoro HaIOBHEHHS BeO-calTy
(KOHTEHTY), MU HE MOXEMO 3BYKyBaru HOTO
mo «rekety». M. Ximenec-Kpecrno BiaydHO
3ayBaXKye, IO y HAYKOBHX PO3BiIKaX, SKi CTOCY-
FOTBCS JIOKAUIi3allil, 3HHKA€ IOHATTS «TCKCT»,
SIKe 3aMIHSIOTh IOHATTSAMHU «MaTepiai), «KMOBHA
YacTUHA», «KOHTEHT», «iH(opMarliifHi ee-
MeHTH» [7, ¢. 8]. IlpboMy € JoridyHe MosiCHEHHS,
OCKIJIbKU TEKCT, 3 SIKUM TPAIIOI0Th MepeKiaaadi
JUTSI TIOIATIBIIIOTO PO3MIIIIEHHS Ha CcaiiTi, mo30as-
JICHUH KOHTEKCTY 1 HaOyBae HOro BUKIIIOYHO Ha
BeO-caiiTi. M. Ximenec-Kpecmno 1ikoM CIIyIIHO
IIPOIIOHYE BBA)KaTH YBECh BEO-CAlT BKIIOYHO 3
HAsSBHUMHU B HHOMY MYJIBTHMEIIHHUMH Ta Tpa-
(GIYHUMU eJIEeMEHTaMU 3a «OCHOBHY TEKCTOBY
OJIMTHHUIIIO» 1 TIPOTIOHYE TaKe BU3HAUCHHS TEKCTY,
sKe MU Oepemo 3a poboue: «Oymb-siKa TEKCTOBA
OIUHMUII, siKa po3poOieHa abo mpencraBieHa
oJlep>KyBady sk Takay» [7, c. 8].
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Be0-caiit cknagaerbes 3 kogy (HTML, CSS)
Ta iH(QOpMAIifHOrO HamoOBHEHHS (KOHTEHTY).
KonTeHT KoMepIiiiiHOro BeO-calTy 30pieHTO-
BaHWI Ha CIIOKMBA4Ya/KOPUCTyBa4da i Ma€ HiTKy
METy — 3QJIy4UTH HOTO JI0 aKTHBHOTO KOPHUCTY-
BaHHsI, pe3yJIbTaTOM TaKOi CITIBIIpAIll Ma€ CTaTh
MOKYTIKa TOBapy a0o0 HaJaHHs MOCTYTH.

Jlnst aHamizy oOpaHo rojoBHy cTopiHky (home
page) KOMepIHOrO BeO-CailTy, OCKUIbKU IIe
Mepiia CTOpiHKa, Ha Ky HATparvise KOpUCTyBad
Mmepexi [arepuer, xonu BBoauth URL ampecy
NeBHOI KoMMaHii abo mrykae ii BeO-caiT y momry-
KOBiif cuctemi. Bubip KOMepLIlI/IHOI‘O BeO-caiiTy
3yMOBJICHO THM, IO JIOKaJi3allis, T00T0 ajar-
TaIlisl KOHTEHTY XapaKTepHa came Ui Oi3Hecy.

JlocmigHUKN 0COONMMBOCTEH TOJOBHOI CTO-
PIHKM SIK KOMYHIKaTUBHOTO aHPY JOXOISATh
BHCHOBKY, 1110 TOJIOBHA CTOPIHKA HE MA€ MPSMUX
BIJIIOBIIHUKIB 1032 BeO- CEepE/IOBHILEM, TOOTO
cepen «aHanoroBux» xaspiB [3; 7]. Lludposi
JKaHPH, TaKi K TeXHI4HA JOKYMCHTALIIs, MOXKYTh
HAOIDKATHCSL /10 aHAIIOTOBHX, aie BiIPI3HS-
IOTBCSL BiJl HUX IUPPOBUM (opmMaroM i HasB-
HICTIO HENIHIHHUX nepexozuB (rmepnocpmaHb)
TomoBHa cTOpiHKA yHIKaJbHA SIK MOBJICHHEBHIA
JKaHp, IKUH BUHUK caMe y BeO- cepeoBuIi. 3a
(hyHKIII€r0 HaBIraIii mo TeKCTy TOJIOBHA CTOPIHKA
nmoniOHa 10 MepIIoi CTOPIHKHM Ta3eTH M 3MICTY
KHIDKKH, OJTHAK BOHA TaKOXX MICTUTH BCIO KIIIO-
YOBY O3HaioMuy iH(pOpMallilo PO KOMIaHIo 1 11
rinepcTpykrypa Habararo CKJIaJHilIa.

[. Ackreiie Tta A. HinbceH BU3HAYaIOTh
TOJIOBHY CTOpIHKY $IK JOKYMEHT HaWBHIIIOTO
piBHS BeO-caiiTy, sIKMi 3HAWOMHUTH KOPHUCTyBada
3 KOHTEHTOM 4Yepe3 HaBiraiiiiHe MEHIO, a TaKOX
AK «OQIIIMHUK BXiIT» Ha BEO-CaWT, OCKUIBKH
BOHA JIa€ JOCTYII 10 HHOTO 1 HaBITAIlif0 IO HbOMY
[3 c. 123-124].

l'onoBHa cTopinka CILy)KUTB IS HaBirauii ta
1H(bopMyBaHH;1 po HpO,Z[YKLIlIO 1/abo mocmyru
KOMIIaHii, 0TKe, 3a il JO0IOMOrOK KOPHUCTyBad
Opi€HTY€eThCS B iHpOpPMaLIIfHOMY HallOBHEHHI Ta
OTPUMYE TIOCHJIAaHHS Ha JIOATKOBY iH(OpMAIIifO.
OcHoBHa MeTa HaBiramii — 3a0€3MeYnTH TOCTYT
0 cailTy (3B’SI30K MK yciMa HMOTO CKJIQTHHU-
KaMm#, TOOTO BHyTpimHiMH BeO-CTOpIHKaMH, Ta
nepexin Ha iHII BeO- pecypcn) [Tepexomu 3a
MOCWJIAaHHSAMU MalOTh Ha METI CTPYKTypyBarTu i
JeTai3yBaTH KOHTEHT.

OIIHO‘laCHe TNO€/IHAHHSA YHTaHHS 1 HaBiraL{i'l'
bopmye FlHepTeKCTyaHLHICTB T0OTO HemHmHy
CTPYKTYpY TOJIOBHOT CTOleKI/I BeO-caiiTy. Okpim
HENIHIHHOCTI, TOJIOBHIM CTOpPIHII TMpUTaMaHHA
JTUHAMIYHICTh KOHTEHTY, OCKUIbKH 1H(pOpMa-
[[IfiHe HAOBHEHHS BeO-CalTIB 4YacTO OHOBIIIO-
€TbCS a00 3MIHIOETHCS.

['onoBHA cTOpiHKA — 1€ OIMH 3 MEpIIUX CTBO-
penux B [HTepHeTi (TOOTO BEO) *KaHpiB, KU OyB
«CTaHJAPTU30BAHUI 32 Yac OUTHIT HIX JTECATHIIIT-
HBOI puTOpHYHOI aHapxii» [3, ¢. 121]. Ycranenns
HOPM BEO-CTOPIHKM SIK KOMYHIKAaTHBHOTO JKaHpPY
B1A0YI0CS BIIHOCHO LIBHUJIKO 1 IEPECIYHUM KOpHC-
TyBad [HTEpHETY, BiJBIIyIOUM TOJIOBHY CTOPIHKY
BeO-CaliTy, KepyeTbCs 3BUYHOIO CTPYKTYpOIO,
sKa Tiepen0avyae HasBHICTh HaBITalliiHOTO MEHIO,
pyOpuK, konmoHTUTY:IB. Jlokamizallisi BeO-CTOPIHOK
3aJIE)KUTh Bi,[[ 0ararpb0X YMHHHUKIB ycnimHo'l' MIXK-
MOBHOI Ta MUDKKYJIBTYPHOI KOMyHIKallii, 30kpema i
BJI JIOTPHMAHHs HOPM KOMYHIKATHBHFIX JKaHPIB.

Bukiang ocHOBHOTO Marepiaiy JOCHTiHKEHHS.
I{s maykoBa po3BiAKa — IIe CIpoda TpoaHai3y-
BaTH HACKUIbKH JIOKaJi30BaHa BEO-CTOpIHKA Bif-
TIOB1/Ia€ «O4IKYBaHHAM» YKPaiHCHKOTO CIIO)KHBaYa
IOZI0 HAaBIramii, HaCKUTbKM KOHTEHT BeO-CalTy
abo K OKpeMoi HOro CTOPIHKH BHOYIOBYIOTHCS
BIIMIOBIZTHO /10 HOPM KOMYHlKaTI/IBHOI"O KaHPY.

Jlokamni3anis Be6-caiiTy moB’s3aHa 3 moTpedoro
IHIIIOMOBHOI MiATPUMKH TOBApiB Ta MOCIYT KOM-
MaHid, SKi BUXOAATH HAa MIXHAPOIHUN PUHOK.
[TpaBusIbHE pIlIEHHS CTOCOBHO JIOKAJIO (TOOTO
MOEAHAHHS MOBHM Ta KpaiHHM) € KIIOYOBHM
y BuOopi crparerii Jsokamizauii. OCKUIbKU
JIOKaJIb — 1€ 3aBXKIM MOE€THAHHS MOBHU 1 KpaiHH,
’KOJIEH 3 IIMX KOMITIOHEHTIB HE MOYKHA BIJKUIATH,
aJke, BUXOISAYU HA PUHOK OHIET KpaiHH, KOM-
MaHIIM 1HKOJIM JTOBOJUTHCS BECTU MIATPUMKY
TOBapiB Ta NOCIYT O/(pa3y KilbkoMa MoBamH. Lle
Moxe OyTH 3yMOBJIeHe a00 3aKOHOJaBCTBOM, a00
HedopMaTbHIMU BUMOTaMH puHKY. Hanpuknan,
y CnonyquHx [Mrarax AMepI/IKI/I ne Hemae odi-
LiiiHOT MOBH, IHO3eMHI KOMIIaHii JIOKasi3yloTh
BeO-caliTH HaimepIe aHDTHCHKOI Ta IHKOJIH
TaKOXK ICITAHCHKOI0 MOBAaMH, OCKUJIBKHM aHIJIiH-
ChKa MOBa — Hally’)KMBaHIIla, a KUTbKICTh HOCITB
ICIAaHCHKOI HACTUIBKM BEJHMKA, IO BHHHUKAE
notpebda B iCIaHOMOBHOMY CYTPOBO/Ii TOBApiB Ta
nocayr. Kanaga HanexxuTh 10 KpaiH, 1e MOBHHM
CYHpOBiJ PEryibOBaHHil Ha 3aKOHOLABYOMY
plBHl i nepe;[6aqae 000B’A3K0OBE MMOE€THAHHS aHT-
Jiiicekoi Ta (paniy3pkoi MoB. Lli UnHHHUKH Bpa-
xyBasa kommanis Caterpillar, ko mokami3yBana
BeO-caifT nns periony lliBHiuHa Amepuka (110
skoro Britoumia CIIIA 1 Kanany) anmiiiicekoro,
(bpaHITy3bKOIO Ta ICTTAHCHKOIO MOBAMH.

[Tin ykpaiHCBKMM PHUHKOM MH PO3YMIEMO
TOBAapH Ta MOCIYTH, MO3UIIOHOBAH1 JIJIsl CIIOXKH-
Baya, SIKUM NpokuBae B YKpaiHi. SIKIIO ToBo-
PUTU IIPO YKPAIHCBKUH CETMEHT EJIEKTPOHHOI
KOMepIIii, To 11e OyayTh BeO-CalTH KOMITaHi, sSKi
BEAYTh CBIii O13HEC Ha TepUTOPii YKpaiHu.

B Vkpaini e€nuHOI0 JepXKaBHOIO MOBOIO €
yKpaiHChKa, ajie Mopy4 3 HEI0 BelHKa KUIbKICTh



Cepis [Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

HaceJIeHHsI BXHBa€ pociiicbkky MOoBy. Hemae unn-
HOTO 3aKOHOJIABCTBA, SIKe O PEryIioBaI0 MOBHHIH
CYNPOBIJl BHYTPILIHIX Ta iHO3EMHHX TOBAapiB Ta
TOCIIyT, ockinbku 28 mrotoro 2018 p. KOHCTI/ITy-
niaui Cyn Ykpainu BU3HAB HEKOHCTHTYIIIHIM
3akon «IIpo 3acamu aep>kaBHOI MOBHOI IOJi-
tuku» BiA 3 mumHsg 2012 p. Ne 5029-VI, a HoBHit
3aKOH III€ HEe YXBaJICHO.

Buxonsun Ha yKpaiHCBKHH PHHOK, MIDXKHa-
pozHi KOMIaHii BpaxoByIoTh 1Ba joKani uk_UA
ta ru_UA, ne BIONOBIZHO 10 MIDKXHApPOIHOIO
cranaapry ISO 3166, UA — kon VYkpainu, a
BiIMmoBiAHO 10 craHmapry SO 639-1, uk, ru —
Koy MOB. JIokamb BiOOpaka€eThCs B html Kol
BEO-CTOPIHOK ISl TOTO 1100 MONIYKOBI CHCTEMHU
1HJIEKCyBaJIM BeO-CTOPIHKH 32 MOBOIO, a B€O-Opa-
y3€pH KOPEKTHO B1/100pa’kaii TEKCT.

Ao mif 9ac nepexyiany BakINBO 36eperTH
ABTEHTUYHICTh OpHTiHATy, TO B JOKami3amii
«OpHriHam HEOOXITHO MaKCHUMAlIbHO aJamnTy-
BaTU JO0 LUIbOBOI ayauTopii. Y KopucTyBaua
Ma€ CKJIACTHCS BPa)XXCHHs, 10 NIEBHUH TOBap 4l
nociyry 0yiio po3po06iaeHo came It HbOTO 1 M-
TBEPKEHHSIM IIHOTO OyJie Te, 10 BOHU «IIPOMOB-
JSIFOTBY» 3pO3YMIJIOI0 HOMY MOBOIO, CTPYKTYPOIO
1 BisyansHUMHU oOpazamu. 1106 nmpoanamizyBaru
e(DEeKTUBHICTh JIOKAJTI30BaHOTO BeO-caiiTy, Horo
HEOOX1qHO 31CTaBUTH 3 aBTEHTUYHUMHU BeO-Caii-
TaMH.

Jnis  aHamizy MOBHOIO CyHpPOBOAY aBTEH-
TUYHUX TOJIOBHUX CTOPIHOK Ha mopTtaii «3po-
oneHo B Ykpaini» (https://madeinua.org) Oymo
BimiOpano 500 BeO-calfTiB yKpalHCHKUX KOM-
nmaHiid. AHami3 TOJOBHUX CTOPIHOK TIOKa3aB,
mo 16,2% (81 BeO-caliT) MarOTh BHUKIIOYHO
yKpaiHoMoBHMI cympoBin, 49,8% (249 Be6-
CalTiB) — BHUKIIOYHO POCIHCHKOMOBHUH, a
34% (170 BeO-caiiTiB) OAHOYACHO YKpaiHO- Ta
pociiickkoMOoBHUH cympoBia. Otxe, BuOipka
MoKasaja, M0 MaiKe TpPEeTHHA aBTEHTHYHUX
Be0-CaliTiB MalOTh ABOMOBHHUH CynpoBija (ykpa-
iHCBKa + pociiicbka MoBH). 157 BeO-caiiTiB 3 500
MaloTh TaKOX aHTJIOMOBHHH CympoBia. 65% BeO-
CalTiB, IO MAIOTh AHIJIOMOBHY BEpPCil0, BEAYThH
MIATPUMKY TaKOX YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO
MoBamH. Taka cTaTUCTHKA CIIOHYKa€ MEHEIKEPiB
3 mokadizarii oouparu mokani uk UA taru UA.

[TouaTkoBO yKpaiHCBKI BeO-CaliTH CTBOpIO-
BaJIMCs 3a 3pa3KaMH aHIJIOMOBHHUX, OCKUIBKH Ti
Oy mepiuMH i JUKTYBamu cTpyKrypy. Tomy
MH MOKEMO TOBOPHTH MPO HACIIZyBaHHS I
3aM03MYEHHS SIK CTPYKTYpH, TaK 1 aHIJIOMOBHOT
TEPMIHOJOTI] TiJ Yac CTBOPEHHS YKpaiHCHKHUX
BeO-caifTiB. MU criocTepiraeMo akTHBHE 3aI103u-
YEeHHsI TEPMIHIB 1HTEPHET-TEXHOJIOTIN — BIacHe
«IHTepHeT™ 1 «BEO», TOXITHI «BeO-CalT,

«BEO-CTOpIHKA», a TAaKOXK «KOHTEHT», «IHTEp-
deiic» Tomo. IcHye TakoK TEHICHIIIA 10 aHIJIO-
MOBHHX BKpaIUIeHb Ha BeO-caiiTax y Qopmax
3aroyioBkiB. Ili3Hime Ti iHO3E€MHI KOMIIaHii, IO
IIONIOBHIOKOTh YKPAiHCBKUI CErMEHT IHTEepHeTy,
HaMararoTbCsl BIMOBIJATH aBTCHTUYHUM yKpa-
THCHKMM BeO-caliTaM, TOMy BHHHKAE CBOEPIIHE
3aMKHEHE KOJIO TBOPEHHS KaHOHIB IHU(POBOTO
KOMYHIKaTUBHOTO JKaHPY.

Kommanis «®imincy Mae moOanbHHM cailT
www.philips. com/global Ha AKOMY MICTUTBCS
iH(popmaLis mpo perloHaan Npe/ICTaBHHITBA
Ta BIAMOBITHI JoKai. Be6-caiiT, mokamizoBaHuit
JUI YKpaiHCBKOTO PHHKY, 3HaxoauThes 32 URL
aapecoro  www.philips.ua. Be0-caiiT nokaii-
30BaHO YKPaiHCHKOIO 1 POCIMCHKOIO MOBaMH.
VkpaiHa SK JIOKaJdb HAJIEKUTh 1O PErioHy
«EBpomay.

Ocob6nmuBocTi 1HGOPMAIIMHOTO HAMOBHEHHS
royioBHOi cTopiHku www.philips.ua 3ymoBneHi
TUM, 110 Ha Hil MOAAHO PEKJIaMHYy, KOHTAKTHY,
KOMepuiﬁHy, paBoOBy Ta iHIII BUAU 1HGOP-
Mallii 4epes pyOpHKH, WO CIYTyIOTh rmepTeK-
CTOBUMH TEPEXOaMH Ha CTOleKI/I BeO-caiTy,
Je MO)KHA JIeTalbHIIIE O3HAMOMHUTHUCS 3 LUMHU
BUJamu iH(opmaiii. ['010BHA cTOpiHKA MICTUTH
BEPXHIN Ta HWXKHIA KOJIOHTUTYJIU, MK SIKHMH
PO3MIIIEHO PEeKJIaMy HOBOI MPOIYKINii KOMIMaHii.
«l'ooBHA cTOpiHKa» a00 «IOMAIITHS CTOPIHKAY —
TaKi BiJIMOBIAHUKYU aHTIIOMOBHOTO «home page»
pralHCLKOIO MoBolo. HacTo y BioOpaxkeHHI Ha
BEO-CcaliTax CII0BO «CTOPIHKA» YITyCKAIOTh 1 BXKH-
BalOTh JHIe «roioBHa» (39% 3 aHamizoBaHUX
ABTEHTUYHUX BeO-CalTiB), a 1HKOJM TOJIOBHA
CTOpiHKa He Ma€ Ha3BH sK Takoi (60%), abo x
JUIst i1 TO3HAYEHHS! BUKOPUCTAHO aJIbTEPHATUBHI
dbopMu («HA TOJIOBHY», «IOMAITHS» 1 HaBITh
«homey) (1%).

BepxHiif KOIOHTUTYA TOJOBHOI CTOPIHKH
BeO-caiiTy CKIIaaeThes 3 IBOX psAKiB. [leprimii
PSAOK BEPXHBOTO KOJIIOHTHTYJA MICTUTH 3aro-
noBku: «CroxkuBui ToBapw», «IIpodeciiini
pilIeHHS, «Hl;[TpI/IMKa» «HpOMoaKun» «My
Philips», «IIpo kommaniro» Ta mepexix Ha ABi
MOBH, SIKHH MO3HAYEHO JIATHHCHKUMH JIITEPAMH
(UK, RU). 3aronoBok «My Philips» mnomano
AHIVIMCHKOI0O MOBOIO 1 B YKpaiHOMOBHIH, 1 B
POCIiICEKOMOBHIif BEpCisIX TONTOBHOI CTOPIHKM.
«My Philipsy — nepexm Ha OOJIKOBUH 3aruc
KOpHCTyBa4a TOBapiB 1i€i ToproBoi mapku. Ha
i CTOleLIl MOJKHA 3apeeCcTPyBaTH MPOTYKIIIIO
KoMIaHii «DuTine», CTBOPUTH OOIIKOBUH 3aITuc,
ABTOPU3YBATHUCS B HHOMY.

[pyruii  psAOOK  BEpPXHBOIO  KOJIOHTHUTYJA
MICTUTh 3arojOBKH: «3BYyK 1 300pakKeHH»,
«3acobu ocobucToi ririean», « TypboTta mpo marip
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Ta TUTUHY», « ToBapu ams nomy», «OCBITICHHS,
«OCBITICHHS [UIsi aBTOMOOLIIB», «AKCECyapu».
Bin ctpykrypye crekrp ToBapiB, siki BHpoOIsie
KOMITaHisi, Ta CIIyTy€ MepexoioM Ha BeO-CTOPIHKH,
IO MICTATh IeTalbHY iHPOPMALLiO PO HKX.

HuxHI KOJOHTUTYA MICTUTH 3aroJIOBKH 3
pyOpukam# (TP IbOMY T'1IEPTEKCTOBUIA MepexiT
MOXXKHAa 3MIMCHUTH JHIIe 3 pyOpHK), IOCH-
JIaHHS Ha CcOlliajJbHI MEpEXi, JIOTOTUIl KOMIMAaHii,
BHOIp MOBH, @ TaKOX iH(pOPMAaTHBHHI PsJOK.
Bubip MOBH B HIDKHBOMY KOJIOHTHTYI MO3HA-
YeHO caMe SIK BUOIp JIOKaJlo, OCKUIBKU 3a3Ha-
YeHO, M0 KOPHUCTyBau OOHMpae came «Kpainy/
MOBY». Ha BiiMiHYy BiJl BEpXHBOTO KOJIOHTHUTYJIA
BHOIp MOBHU TYT MO3HAYAIOTh HE aOpeBiaTypH, a
MOBHI (hpa3u-KOMaHAM YKPAiHCHKOIO Ta POCIi-
ChKOIO MOBaMH, a came — OOpartu KpaiHny/MOBY:
Vkpaina — Ykpaincbka, BeiOpars cTpany/sa3bIK:
VYkpaina — Pycckuii. Ha3Ba kpainu B 060X Bapi-
aHTax IoJlaHa YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

3aronoBkM Ta PyOpPHKHM HUKHBOTO KOJIOHTHU-
tyna: Crioxxuui ToBapu («Karasor ToBapiny, «I1in-
TPUMKa MPOAYKTiB», «IIpomoakii», «My Philipsy,
«Kymmu onnaiiny), [Ipodeciitni pimenns («3mpa-
BOOXpaHeHue», « CBITIIOBI pilieHHs», «Professional
Dictation Solutionsy, «IIpodeciiini mucmei»,
«Philips  Innovation  Servicesy), IliaTpumka
(«I'onoBHa cTOpiHKa», «3aBaHTaxeHHs», «KymuTu
onnain», «Konraktny), [Ipo xommasnito («IIpo
kommaHito», «Cranmmii  po3BUTOK», «HoBHHWUY,
«Jumzaiiny, «Jlocmimxenns», «Kap’epay, «llin-
TpUMKa crokuBadiB», «KoHTakTtu»). Sk Gaumnmo,
3aroJIOBKH y3araJlbHIOIOTh IH(POpMALLi0, a pyOpUKH
KOHKPETU3YIOTb 11.

OnnakoBa Ha3Ba 3arojioBKa Ta PYOpPHKH
(manpuxnan, «IlIpo xommaniio»), HasIBHICTh
pyopuk «Kontaktm» Ta « Kynutu oHmaiiH» 0O1HO-
YacHO ITiJT TBOMA 3ar0JIOBKaMH, a TAKOXK PYOPUKH
3 QaHIMIOMOBHMMHM Ha3BaMU HE CIPOIIYIOTh HaBi-
rauito. Pyopuka «3apaBooxpaHeHue» B yKpaiHo-
MoBHIii Bepcii i «Healthcare» B pociiicbkoMOBHi#
MICTHTh y 000X BHIIaJKaX IMepexiJ] Ha CTOPIHKY
pociiicbkkoMOBHOI Bepcii BeO-caiiTy. Lle cBimunTh
po Te, M0 POCICHKOMOBHA BepcCisi calTy Oyia
nepioro abo € OCHOBHOIO Y JTokasmi3arttii. Pyopuka
«Professional Dictation Solutions» MICTUTB
repexiJi Ha aHTJIOMOBHY BeEpCii0 BeO-CaiTy,
pyOpuka «Philips Innovation Services» — nepexi
Ha BeO-caiit www.innovationservices.philips.
com. Taxka norika nepexoixiB a TaKOX ITIOBHA BiJI-
CyTHlCTL pyOpuKk iz 3aronosrom «Iloanepxkka»
y pOClI/ICLKOMOBHII/I BepcCii MOXKYTh YCKJIQIHUTH
HaBirauito BeO-caiiToM. OIHaK 1€ MOXKE CTATUCS
JHINE 32 YMOBH, SIKIIO KOPHCTYBad MOpPiBHIO-
BaTMMeE JB1 Bepcii. SKIo >k KopucTyBad mepe-
OyBaTMME BHUKIIIOUHO Ha YKpaiHOMOBHINA a0o

pociﬁCLKOMOBHiIZ BepCii, TO He3HAYHUX HEBIIO-
BIIHOCTEHl CTPYKTypH He 3ayBaxuth. HaBeneHi
HEBI/IOBIHOCT] MOXXHA BBA)KaTH HE3HAYHUMI,
OCKIIBKM BOHHM CTOCYIOTBCS CTPYKTYpU HIK-
HBOTO KOJIOHTHTYJIA, Ha SKOMY 3a3BUYaldl PO3Mi-
HIYIOTh JI0/1aTKOBY 1H(OpMallil0, Ha BIIMIHY Bij
BEPXHBOT'O KOJIOHTHUTYJIA.

IropmaTHBHII PAIOK HIDKHBOTO KOJIOHTHTYTA
MICTUTb PYOPHKH, SIKI HAIAIOTh JIO/IaTKOBY 1HpOp-
Mallif0o Tpo KommaHito Ta BeO-caiiT: «Kap’epay,
«3B’s13atHcs 3 HaMu», «IloBimomieHHs npo daitmm
coockie», «Philips» — iH(popMmariist po BIaCHUKA
caiity, «lloBimomieHHsI Tpo KOH(IIEHIIHHICTDY,
«Marmna caity», «IIpaBuiia BAKOPUCTaHHS».

Ha ronoBHili cTOpiHI BeO-caliTy KOMmaHii
«®Diminc» € pyOpHKH, B SKUX KOHTEHT JIOKaIi30-
BaHWI BUKIIOYHO POCIMCHKOI0 MOBOIO, a TaKOX
pyOpUKH, B SKMX KOHTEHT HEJIOKaTi30BaHO 1
[IOAHO AHIVIIHCHBKOI MOBOK. PO301KHICTH y
HAsIBHOCTI 1 aKTyaJbHOCTI pyOpHK Ha TOJOBHIM
CTOPIHLI MOSCHIOETHCSI THUM, IO POCIHCHKO-
MOBHa Bepcis caiiTy oHosneHa y 2018 p., a ykpa-
inomoBHa —y 2017 p., 1110 3a3HaYEHO HA CAMTI.

3Bakaroul Ha BUKJIAQJEHE BUIIE, MOXKHA
CTBEp/KYBaTH, IO BeO-CAalT JOKaJIi30BaHO 3a
MPUHILIUIIOM «BHUYEPITHOT JIOKadi3alii» 3r1IHO
3 kiacugikamiero k. FOnkepa. 3a 1miero kia-
cu(ikariero € Tpu BUAM JOKami3alii: suvepnua
(comprehensive) — 10 sIKOi TparHe OLTBIIICTH
KOMIIaHiH, sKa He 000B’I3KOBO MICTHTh BCI eJie-
MEHTH OpPWTIHAJIBHOTO BeO-CalTy, ajie OJIHO-
3HaYHO CTBOPIOE Y KOPHCTyBaya Bpa)KEeHHS,
IO CaliT CTBOPEHO caMe JUIsl HbOTO, Noemantda
(incremental) KOJIM KOMIIaHil JIOKami3yloTh
KOHTEHT BUOIPKOBO, a HE MOBHICTIO, MOOUgiKo-
sana (customized) — Kou 17151 BUXOAY Ha MIEBHUIMA
PHHOK BeO-CaliT HEOOX1AHO MEBHOIO MipOIO 3Mi-
HIOBaTH abo mpucrocoByBatu [12, c¢. 128-130].
Hasaran ronoBHa cTOpiHKa BeO-calTy KOMMaHii
«®dimine» MICTUTH yCi KITIOYOB1 3arojlOBKU Ta
pyOpuku ans Hasiramii BeO-caiitom. HasiBHICTH
JBOX MOB Y JIOKaji3amii 30LIbIIy€e KOPHCTY-
BallbKy ayJAMTOPII0 1 BIJAMOBIAA€ TEHACHLIAM
ABTEHTHUYHUX BeO-caiiTiB. OqHaK yKpaiHOMOBHA
Ta pOCIMCHBKOMOBHA Bepcii MIATPUMYIOTHCS HE
CHUHXPOHHO, a OTKe, MICTAThH BiAMIHHOCTI. [eski
CTOpIHKHM a00 W JTOTIOMIXKHI CalWTH HEJIOKai30-
BaHI 1 3aJIMIIEH] aHITIOMOBHUMH, Ha 1[0 YaCTKOBO
BKa3ye B)KE aHIIOMOBHA Ha3Ba pyOpuku. Y pasi
3 pyopuxoto «Philips Innovation Services» 11e
MO’KHA MOSICHUTU TUM, 0 1H(OpMallist Ha cailTi
Oy/ie 1iKaBOIO MEHII MTUPOKOMY 3arajy, a OTKe,
i mokasizaiis HemopeyHa.

BucHoOBKH. 3 BUKJIAJICHOTO BHIIE MOXHA 3pO-
OUTH BUCHOBOK, 1110 BeO-CcaliTu Ta BeO-CTOPIHKY SIK
1 (pOBI JKAaHPU PO3BUBAIOTHCS SIK Y)KE YCTaseHi
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*aHpU. BOHM ICHYIOTH mMapayelbHO 3 TpaauLIii-
HUMH KaHaJaMH KOMYHIKaIli (razetamu i Teneda-
YEHHSIM), YaCTKOBO YIIOMIOHEHI 0 HUX CTPYKTY-
pyBaHHSAM inopmartii. Kommanii BUKOPHCTOBYIOTE
BeO-caiiTh 1 Hacamrepen TOJIOBHI CTOPIHKH ISt
HAJIAHHS J0CTYIy 10 K/I040BOi iH(OpMmarii mpo
CBOIO JISUTBHICTB Ta ACOPTHMEHT "TOBAPIB i MOCIIYT.
HaroBHEeHHSI TOT0OBHOI BEO-CTOPIHKM Ma€ Ha METI
1H(pOpMYBaTH KOPUCTYBAYiB 1 CIIOHYKATH iX J0 JIii 32
JIOIIOMOI'0}0 MOBHHUX Ta ay/110-Bi3yaJIbHUX 3ac00I1B,
a TaKoX rinepTeKCTOBHx IIOCWJIAHb. BI/I6ip MOBHU
JoKami3arii Ut yKpaiHChKOro PHHKY € PILICHHSM,
KEpOBaHMUM TEHJCHINSIMH PHHKY, OCKUIBKH He
peryJaboBaHMM 3aKOHOABCTBOM. Y  JIOKasti3awil
BeO-CaliTIB KOMIaHIi BUBYAIOTh HAasBHI aBTEH-
THYHI CTOPIHKH, 1I00 HAOMM3UTH CTPYKTYpYBaHHS
KOHTEHTY JI0 BXE CY4YaCHHX YCTAJIEHHX HOPM.
3 omHOTO OOKY, JIOKaJi30BaHM BeO-CaliT Mae OyTH
CTPYKTYpPHO MOIIOHUM JI0 aBTEHTHYHHUX, 11100 Oyr1a
BITI3HABaHICTh IHTEPPENCY 1 IepeadadyBaHICTh JIiil
HOro KOpUCTYBadiB, TOOTO BiIMOBIIHICTE MOBJICH-
HEBOMY JKaHPY, a 3 1HIIIOTO — BOKTHBOKO YMOBOIO €
OpHTIHAIBHICTE, BBE/ICHHS HOBUX PYOPHK 3 METOIO
BUOKPEMJICHHSI 3 BEJIMKOI KUIBKOCTI MHOMIOHMX
BeO-caiiTiB. HasBHICTP HE3HAYHHUX MOXUOOK UM
CTPYKTYpPHUX HEBIIIOBIIHOCTEH TOJOBHUX CTO-
pPIHOK 3a JIBOMOBHOI JIOKami3allii HE3HAYHOIO
MIpOI0 YTPYIHIOE HaBiramiro BeO-CaiiToM, OJHAK
HasIBHICTh HEJIOKAJII30BaHOTO KOHTEHTY a0o0 JIoKa-
JT3aliis Horo BUHITKOBO OIHIEI0 MOBOIO CBIIUHTH
PO HEJOCTATHIO yBary 10 MIATPUMKH Ta OHOB-
JICHHS KOHTCHTY BEO-CaTy.
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